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முக வ டை 
ணைன 
சேந்தமிழறிவிற்‌ சிறந்த நண்பர்களே! 


“அத்திதடி வேண்பா,?? என்னும்‌ பெயரிய இக்‌ நூலான அ, 
ஸ்ரீமத்‌ “இராமபாரதி?? என்னும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவரால்‌, “புன்னை 
வனநாதன்‌?? என்னும்‌ பிரபுவை முன்னிலையாக்கி, ஆத்திகுடிக்‌ 
கருத அக்களையும்‌, அவற்றிற்‌ குதாரணமாயெ பல சரித்திரங்களையும்‌ 
விரவி, ஒளவையின்‌ நீதிகள்‌ விளங்குமாறு ஒவ்வொரு செய்யுளின்‌ 
ஈற்றிலும்‌ ஆத்திகுடி வரக்யெத்தை அமைத்துச்‌ செம்பாகமான 
நேரிசை வெண்பாக்களால்‌ இயற்றப்பெற்றது. இதில்‌ இங்ஙனம்‌ 
ஆத்திகுடி நீதிகளே விரவப்பெற்ற வெண்பாக்கள்‌ நிறைந்திருப்‌ 
ப தனாலே இதற்கு, “(ஆ த்திகுடி வெண்பா,?? என்னும்‌ பெயரிடப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இந்‌ நூலின்‌ ஒவ்வொரு செய்யுளிலும்‌, புன்னை 
வனநாதன்‌ புகழும்‌, ஆத்திகுடி வாக்கியமும்‌ நீதியும்‌, அம்‌ £இக்‌ 
குதாரணமாயெ சரி தீதிரமும்‌ அடக்கியிருத்தலால்‌, இம்‌. நூலைப்‌ 
படிப்போர்‌ அம்‌. மூன்றையும்‌ | எக காலத்தில்‌ எளிதில்‌ உணசலாம்‌. 


இஃ இங்கனம்‌ அருமை பெருமை வாய்ந்த நூலாயிருந்தும்‌, ' 
றெந்த கல்விமான்களால்‌ முகவுரை முதலியவற்றோடு. ஈன்காராய்‌ 
ந்து அச்டெப்படரமையானும்‌, உரையொன்‌ மெழுதப்படாமையா 
னும்‌, பல வழுக்கள்‌ ௩ நிறைந்ததாயும்‌; காலாசிரியர்‌ ஊர்‌, பாட்டைத்‌ 
தலைவன்‌ பெயர்‌, செய்யுட்களி லடங்கிய- சரித்திரங்கள்‌ முதலிய 
வற்றை விளக்கமாக உணர்ம்குகொள்ளக்‌ கூடாததாயு மிருந்து வம்‌ 
2௮. ஆதலின்‌, லெ தமிழபிமானிகள்‌ இதற்குரையொன்‌ றியற்று 
மாறு என்பாற்‌ றெரிவித்தனர்‌. அதனால்‌, இவ வுரையை எழுதி 
வெளியிடலாமினேன்‌. இவ்வுரை எழுத தற்குதவியாக இர்தூலின்‌ 


௨ முகவுரை 


மூலமட்டும்‌ அடங்கிய பழைய அச்சுப்‌ பிரசியொன்று கிடைத்‌ 
2௮ அதைக்கொண்டு உரை எழுஅம்பொருட்டு - ஆரரய்ச்சி 
செய்ய, அப்‌ பிரதியில்‌ பரடல்களெல்லாம்‌ வழுக்கள்‌ செறிந்தன 
வாயும்‌, அவற்றுட்‌ லெ பொருளே விளங்கா தவையாயும்‌, சல சரித்‌ 
தஇரங்களுக்கு மாஅபட்டவைகளாயும்‌, சில சரித்திரங்கள்‌ தெ 
ரிகதுகொள்ளக்‌ கூடா தவைகளாயு மிருக்‌ தன. ஆதலின்‌, அவற்றை. 
யெல்லாம்‌ வழுக்களைந்து சர்ப்படுத்தி, அவற்றிலுள்ள சரித்திர 
களைத்‌ சேடி யறியும்பொட்டுப்‌ பல நூல்களையும்‌ ஆராய்ச்‌ செய்‌. 
சேன்‌; அங்ஙனஞ்‌ செய்த ஆராய்ச்சியால்‌, பெரும்பான்மையான 
கதைகள்‌ கிடைத்தன; இற்லெ கதைகள்‌ இடைக்கா தொழிக்தனர 
சிறி கதைகள்‌ ஒவ்வொரு நூலிலும்‌ ஒவ்வொரு விதமாக மாறு 
பட்டுக்‌ இடந்தன. ஆதலின்‌, அவ்வாறு. இடைத்த கதைகளுக்‌ 
குரிய செய்யுட்களை அவற்றிற்‌ கேற்பத்‌ இருத்தி அவற்றைத்‌ 
கழுவி அவைகளுக்கு. உரையெழுதி . அடியிற்‌ சரித்திரங்களை 
விளக்கிக்‌ காட்டியும்‌, கடைக்காதொழிந்த கதைகளுக்குறிய' செய்‌ 
யுட்களை என்‌ புத்திக்‌ கெட்டியமட்டும்‌ ஒருவாறு திருத்தி, கூடிய: 
வரை திருத்தமாக. அவற்றிற்‌ குரைவரைந்தும்‌, அவற்றின்‌ தீழ்ச்‌ 
இற்கிலை கரித்திரங்களை உத்தேசமாக எழுதியும்‌, முழுதும்‌. “வின, 
ங்காதிருந்த கதைகளை விடுத்தும்‌, . பலவிசமாக:, மாறுபட்டுக்‌ 
கடந்த கதைகளை. ஒரு வகையாகச்‌. அணிந்செழுஇி. அவற்றிற்‌. 
கேற்ப அவற்றின்‌ செய்யுட்களுக்கு உரைவரைர்தும்‌ இந்தூ ஓரை 
யைப்‌ பூர்த்தி செய்தேன்‌. இதில்‌ இத்ில கதைகள்‌ .விடுபட்டுப்‌ 
போயினும்‌, மற்றைய கதைகளெல்லாம்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 
விளக்கி எழுதப்பட்டு, அவ்வவற்றிற்குரிய செய்யுட்களுக்குத்‌ 
தெளிவான உரையும்‌ வமரையப்பட்‌ டிருத்தலின்‌, இதா. லுரை 
யைப்‌ பார்ப்பேரர்ச்கு, இது மூலமாயிருக்கும்போது உதவிய 
பிரயோசன ச்சைக்‌ காட்டினும்‌ எத்தனையோமடங்‌ கதிகமான 
பயனைக்‌ சருமென்பது திண்ணம்‌. ' இர்தர லுரையை விருப்புடன்‌ 


முகவுலா I) 


படி ததுணர்வார்க்கு; சமித்‌இரங்களை த தேடியுணரும்‌ விஷயத்தி 
லும்‌, வழுக்கள்‌  செறிக்திராந்த பாடல்களை த்‌ திருத்தி அவற்றிற்‌ 
குரையெழுதும்‌ விஷயத்திலும்‌ கான்‌ எடுத்துக்கொண்ட மிர 
யாசை நன்கு விளங்காமற்போகாது. இன்னும்‌ இதில்‌ ஒவ்வொரு 
செய்யற்க மேலும்‌, “இத இன்ன . ஆத்திசூடி குத்திரத்தைச்‌ 
சார்ந்தது, என்பதையும்‌; “இன்ன சரித்திரத்தைச்‌ சார்க்‌,” 
என்பதையும்‌ எளிதி லுணர்க்துகொள்ளும்பொருட்டு. ஒவ்வொரு 


ஆத்திகுடி குத்திரமும்‌, சரித்திரக்‌ குறிப்பும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. 


ஒவ்வொரு செய்யளுரையி னிடையிலும்‌, ஆத்திகுடி நீதிக்கும்‌, 
சரித்திரத்‌ துக்கும்‌ இயையுமாறு பல விஷயங்கள்‌ வருவித்து விரி 
வாக எழுதப்பட்டுள்ளன. ஆதலின்‌, இவ்‌ வுரையைப்‌ படித்த விஷ 
யங்களை உணர்தல்‌ சிறுவர்க்கும்‌ எளிதாயிருக்கும்‌. 


இக்‌ நூலின்‌ செய்யுட்களை, சரித்ிரங்களுக்கும்‌ இதிற்‌ 


ஓ. 


பொருத்தத்திற்கும்‌ ஏற்பத்‌ இருத்திய விஷயத்திலும்‌, பொருள்‌ 


எழுதியதிலும்‌, ஒன்றிற்கொன்று மாராசக்கெடக்த சரித்ிரங்களைப்‌ 
பல நூல்களிலிருந்து தேர்ம்தெடுத்து ஒப்பு. நோக்கி ஒருவிதமாகதி' 
.. அுணிச்தெழுதிய விஷயத்திலும்‌ என்‌ புத்திக்‌: குறைவால்‌ இதில்‌ 
இத்லெ। பிழைகள்‌ 'நெர்ச்இிருக்கவும்‌. கூடும்‌. அவ்விதப்‌' பிழைகள்‌ 
காணப்படினும்‌, அறிவுடையோர்‌, ஈன்றாக எழு தப்பட்டிருக்கும்‌ 
மற்றைய பாகங்களை நோக்கி, *இந்கூல்‌ முன்னிருந்த தற்கு. இவ்‌ 
வளவாவத விளக்கத்தோடு வெளி வந்தது நன்மைதானே,? 
என்று திருப்‌தியடைர்‌௮, என்மிது வெறுப்புறாமல்‌ அவ்‌ வழுக்‌ 


களை எனக்குத்‌ : தெரிவிப்பின்‌ வந்தன த்துடன்‌ எற்று. மறு... பதிப்‌: 


பில்‌ இருத்திக்கொள்வேன்‌. இன்னும்‌. இதில்‌ விடப்ட்டப்போன 
கதைகளையும்‌, கதம்‌ பலவிதமாக விருந்து சந்தேகத்துடன்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ ரித்திரங்களையும்‌. சரியான விதத்தில்‌ 


ரகக்‌ செரிவிப்பின்‌ அவற்றையும்‌ . அவர்‌ ததர ஒடு. 


௫௪ முகவுரை 


தீத பதிப்பில்‌ திருத்தி வெளியிடுவேன்‌. இர்‌ நூலின்‌ செய்யட்க 
ளாலும்‌, ஈற்றிலுள்ள சாற்றுக்கவி யொன்றாலும்‌, பாட்டுடைத்‌ 
தலைவர்‌ பெயர்‌, “£புன்னைவனநாதன்‌,? என்பதும்‌, ௮வர்‌, “கணபதி 
மால்‌ செல்வன்‌,” என்பதும்‌, தொண்டை நாட்டின்‌ இலகர்‌,? 
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தொன்று தொட்டவழக்கம்‌; அதுபற்றியே இச்‌ செய்யுளை யியற்றி 
ஜோரும்‌, *வாகுவிணிற்‌ புனைந்தான்‌? என்று கூறினார்‌. இவ்‌ 
வெண்பாவானது, பாயிரச்‌ செய்யுள்‌ போன்‌ அளஅ: இதனை இயற்‌ 
நினார்‌ இன்னவரென்பது புலப்படவில்லை. ஒரு சமயம்‌ இர்‌ தூலா 
சிரியீரே இதனை யியற்றி யிருக்கவுங்‌ கூடும்‌. 
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ஓக்‌. கொண்டாடுன்ற, பாகை - (பூவைசியகுடைய)  கலைப்‌' 
பாகையானது, ஓங்கு - உயர்ந்து விளக்குகன்‌ ற, தொண்டைநாட்‌ 
இன்‌ - தொண்டைநாட்டி லுள்ளவர்க்கு, திலகன்‌ - நெத்தி த திலக 
மானவனாூயே, மால்‌ - காத்தற்றொழிலில்‌ திருமால்‌ போன்ற, கண 
பஇ - கணபதியென்பானுடைய, செல்வன்‌ - செல்வமானவனும்‌ ர 
நலம்‌ யிகுந்த-ஈன்மை அதிகரித்த, வாழ்வு ஆகும்‌-வரழ்க்கை விரு 
த்தி யடைகன்ற, புன்னைவனகாசன்‌. - புன்னைவன நரதனுமாவிய்‌! 
மபெனுடைய, ஈல்‌. தமிழ்க்கு - கல்ல. தமிழால்‌ செய்யப்படும்‌: இந்‌ 


4 ஆத்திசூடி வேண்பா 


அலுக்கு (இஃதினி௫ முடிதற்பொருட்டு) சூழ்‌ - மார்பில்‌ வளை 
ந்து பெக்கும்படியான, ஆத்தி கூடி. - கொன்றைமாலையைக்‌ சூடு 
பவனாகிய விநாயகக்‌ கடவுள்‌, துணை - உதவியாவன்‌. 


(விசேடவுரை) உலகம்‌ - இடவாகுபெயர்‌; அதிலுள்ள மனி 
தசை யுணர்த்திற்து. புகழ்‌ பாகை - வினைத்தொகை. அரசர்க்குக்‌ 
இரீடஞ்‌ சென விளங்கு சல்போல்‌ வைசியர்க்கும்‌ சூத்திரர்க்கும்‌ 
தலைப்பாகை இறந்து. விளங்‌ அவர்கள்‌ செல்வ: மிகுதியைக்‌ காட்‌ 
டக்கூடியதா தலின்‌, “பாகை யோங்கு தொண்டை நாடு,” என்றார்‌ 
ஆசிரியர்‌. தொண்டைநாடு - இடவாகுபெயர்‌; அம்‌ நாட்டிலுள்ள 
மனிதரை யுணர்த்திற்று, “நாட்டிற்குத்‌ இலகன்‌? என நான்காம்‌ 
வேற்றுமை கீகுதியடைப்பொருள்பற்றிய குல்வுருபு பெற்று வரும்‌ 
தொடர்‌, “காட்டின்‌ இலகன்‌” என எழாம்‌ வேற்றுமை இன்னுருபு 
பெற்று வந்தத, உருபு மயச்சத்‌ சான்‌; “யாத னுருபித்‌ கூதித்‌ . 
யினும்‌, பொருள்சென்‌ மருங்கில்‌ வேற்றுமை சாரும்‌,?? என்பது 
குத்திரம்‌. திலகன்‌ - பண்புத்தொகை; இஃஅவமத்தொகையுமாம்‌; 
அஙக்கனம்‌ : உவமத்தொகையாகக்‌ கொரள்ளுமிடத்துத்‌ இலகம்‌ 
போன்றவன்‌ என விரியும்‌. திருமாலைப்போல உலகத்தைக்‌ காக்‌ 
கும்‌ ஆற்றலுடையவனாதவின்‌, (கணபதி மால்‌? என்றார்‌. செல்‌ 
வன்‌ - பண்புத்தொகை: நொருட்பேறு, கல்லிப்பேறு, ' புத்திரப்‌ 
பேறு. ஆய மூன்றுமே இல்வாழ்வோர்க்கு முக்கிய செல்வங்க 
ளாதலின்‌ இங்கனம்‌ பண்புதகொகையாகக்‌ கொண்டு, “செல்வ 
மாயெவன்‌? எனப்‌ பிரித்தலே ஜெப்புடை2து. இன்னும்‌ தந்‌ைத 
செல்வத்திற்குப்‌ புத்திரன்‌. உரியவனாசலின்‌, செல்வன்‌? என்ப 
தை இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையாகக்‌ கொண்டு, “கணபதி 
மாலின அ , செல்வத்தை யுடையவன்‌? எனப்‌ பொருள்‌ -கோடலு 

* மொன்ற;' இஃதத்துணைச்‌ நெப்பன்று. தமிம்‌? என்ப து.கருவி 
யாகுபெயராய்‌ அதனாலாகிய நூலை யுணர்த்திற்து. விகாயகக்கட்வு 
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ளே எல்லாத்‌ தேவர்க்கும்‌ மேம்பட்ட தேவராயும்‌,  விக்கினவ்‌ 
களை த்‌ இர்க்கக்கூடியவராயும்‌, ஒரு. காரியத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ 
போது முதலில்‌ வணங்கத்தக்க. கடவுளாயு மிருத்தலால்‌, இங்கு 
(ஆத்இருடி? என்பதற்கு விகாயகக்கடவுள்‌ என்று பொருளுரைத 
தாம்‌. வெனுக்குரிய சன்னங்க ளெல்லாம்‌ கணபதிக்கு முண்டாக 
லின்‌, ஆத்திகுடியென்னும்‌ பெயர்‌ அவர்க்குக்‌ தகுமென்க. வீராய 
சுக்கடவுள்‌, வக்ரதுண்ட லிநாயகராய்த தோன்றிய காலத்தில்‌ 
சந்திரஹாரம்‌, . கொன்றைமாலை. முதலியவற்றை . யுடையராய்‌ 
விளங்கின ரென்பதை விநாயகபுராணம்‌ மூவர்‌ உபாசத்தபட்லத்‌ 
இற் காண்க. இன்னும்‌ செவ௫ன்னங்கள்‌ விநாயகர்க்கு முண்டென்‌ 
ப்‌து; “இங்களும்‌ பனிநீர்க்‌ கங்கையு மணிந்த செஞ்சடை விாயகப்‌ 
பெருமான்‌,? என்ற விநாயகபுராணம்‌, வக்ரதுண்ட விநாயகர்‌ 
இருவவதாரப்‌ படலம்‌ முதற்‌ செய்யுளடி மூகலியவத்றானு, முணரப்‌ 
படும்‌. இஃதணரா தார்‌, ''ஆத்திகுடி”.என்ப தற்குச்‌ “வன்‌? எனப்‌ 
பொருள்‌ கூதி யிடர்ப்படுவர்‌. ஆத்தி யென்னும்‌ மரத்தின்‌-பெயர்‌ 
மலருக்காய்‌, மலரின்‌ பெயர்‌ மாலைச்காயினமையின்‌ இஃ இரு 
மடியாகுபெயர்‌. சூடி-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; குவோன்‌ என 
விரியும்‌; இதில்‌ இ-ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி. இக்தூவில்‌ ஆத்தி 
சுடி சூத்திங்களே விரவி யிரு,த்தலின்‌, “ஆததிகுடு அணை? என்ப 
தற்கு; “ஆத்திகுடி யென்னும்‌ நூலே இந்‌ நூலுக்குத்‌ துணையாம்‌? 
எனச்‌ லேடையாகப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று. தொண்டை 
தாடு - மேற்கில்‌ பவளமலையையும்‌, இழக்கில்‌ கடலையும்‌, தெற்கில்‌ 
பினானி நதியையும்‌, வடக்கில்‌ இருவேங்கடத்தையும்‌ எல்லை 
யாகக்‌ கொண்ட நா; கரிசாலச்சோழன்‌ வேட்டைக்குச்‌ சென்‌ 
திருந்தபோது. நாககன்னியைக்‌ கண்டு மோகங்‌ கொள்ள, அவன்‌ 
அச்‌ சமயத்தில்‌ அரசனை நோக்‌, என்னிடம்‌ பிறக்கும்‌ புதல்வ 
னக்கு நீ அரசு கொடுப்ப தாயிருந்தால்‌ மாத்திரம்‌ உன்னைக்‌ கூடு 
வேன்‌, என்று சொல்ல, ௮ரசன்‌ அதற்கசைர்‌ க, உன்னிடம்‌ 


ல்‌ 
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பிறக்கும்‌ புதல்வனுக்குக்‌ குமரப்பருவம்‌ வந்தவுடன்‌ அவனை மான்‌ 
என்னுடைய குமரனென்‌. றறிர்தகொளளும்படி நாமிருக்கும்‌ 
இவ்‌ விடத்திலுள்ள ஆதொண்ட மலர்மாலையைச்‌ குட்டி என்‌ 
னிடம்‌ அனுப்புவையாயின்‌, நான்‌ அவ்வாறே செய்கின்றேன்‌,” 
என்று உறுதி கூறினன்‌. அதன்மேல்‌ நாககன்னிகை அரசனைக்‌ 
சலநது கருக்கொண்டு சன்னுலகஞ்‌ சென்று ஓர்‌ புத்திரனைப்பெற்று 
வளர்த்து; அவனுக்குத்‌ குமரப்பருவம்‌ வந்தவுடன்‌ ஆதொண்டை 


மாலையைச்‌ குட்டி அவனைக்‌ கடலில்‌ விட்டனள்‌. கடல்‌ அலையால்‌: 


ஒக்க அவனைச்‌ சோழராஜனுடைய காட்டின்‌ கமையிழ்‌ சேர்த்‌ 
5௮. அவன்‌ அலையினால்‌ ஒதுக்கப்பட்ட காரணத்தால்‌, “திரையன்‌? 
என்னும்‌ இருநாம முடையளுய்க்‌ கரிகாலச்சோழன்‌ சபைக்குச்‌ 
சென்று. சன்‌ வரவை அவனுக்கறிவிக்க, அவன்‌ திரையனை த்‌ தன்‌ 
பிள்ளை யன்றென்று மறுத்தனன்‌. அதன்மேல்‌ ஆகாயவாணி 
உண்மையைக்‌ கூற; அதனாலும்‌, திரையன்‌, அதொண்டைமாலை 


குடியிறார்ததாலும்‌ அவனைத்‌ சன்‌ .பிள்ளையென்று நிச்சயித்து, 


ஒன்‌ இளவரசான புத்திரனுக்குக்‌ காவிரிக்‌ கரையைச்‌ சார்ந்த 


நாட்டைக்‌ கொடு தது, காசகன்னியின்‌ குமாரனாகிய. திரையனுக்குக்‌ 
காஞ்மெண்டலமாகெ இந்‌ நாட்டைக்‌ கொடுத்து, '(ஆதொண்டைச்‌: 
சக்கரவர்‌ தீதி,” என்ற ' பட்டப்பெயறா. மளித்தனன்‌.. அதுமுதல்‌: 


அவன்‌ இந்த காட்டை ஆண்டுவந்தன னாதலின்‌ இது, (தொண்டை. 


சாடு? எனவும்‌, £தொண்டைமண்டலம்‌? எனவும்‌ பெயர்‌ பெற்று. 


fd 


நூல்‌ 
“அறஞ்செய விரும்பு.” 
என்றதற்கேற்ப அறத்தின்‌ பெருமையை விளக்கும்‌ 
கபிலை கதை 
நேரிசை வெண்பா 
1. அருளார்‌ கபிலை யறமே சயமென்‌ 

நிருளகல வேங்கைக்‌ கியம்பும்‌--பெருமையினால்‌ 

மாவளரும்‌ புன்னை வனநாதா மெய்த்‌ துணையா 

மேவியறஞ்‌ செய்ய விரும்பு. 

(ப- றை) அருள்‌ ௮ர்‌-இருபை பொருந்திய, கபிலை-பசுவும்‌, 
அறமே - தருமமே, சயம்‌ என்று-ஏப்‌ பகையும்‌ நீங்க வெற்றியாவ 


தாம்‌ என்று கருதி, இருள்‌ அகல - அஞ்ஞானமாயெ இருட்டு நீல்‌ , 


கும்படி, வேங்கைக்கு - ஒரு புவிக்கு, இயம்பும்‌ - உண்மை கூறி ஈன்‌ 
மை யடையத்தக்க, பெருமையினால்‌ - அவ்வறத்தின்‌ உயர்வினாலே, 
(தருமச்‌ சால்‌ ஈன்மை வருமென்பதை நீயு மாராய்ந்தணர்ம்‌து) மா 
வளரும்‌-மாமசங்கள்‌ செழித்து வளர்ந்திருக்கன்று, புன்னைவன 
ஈரதாஃபுன்னை வனத்தித்குத்‌ தீலைவனே!, மெய்‌ அணையா - உண்‌ 
மைத்‌ அணையாகும்படி.,. மேவி அறதால்‌ மார்க்கத்தைச்‌ சார்ந்து, 
((அறஞ்செய விரும்பு? என்று ஒளவை. கூறிய நீதிப்படி) அறம்‌ 
செய்ய - தருமம்‌ புரிய, விரும்பு - 6 பிரியங்‌ கொள்வாயாக. 


(வி-ரை) கபிலையும்‌ (அறமே சயம்‌? என்று புலிக்கு அஞ்ஞா 
னம்‌ நீங்கும்படி. உண்மை கூறும்படி இறந்த அவ்‌ வறத்தின்‌ பெரு 
மையினாலே உண்டாகும்‌ நன்மையை உணர்ந்து நீயும்‌ அறஞ்‌: 
செய்ய விரும்புவா யென்பது இதன்‌ கருத்து. - 


கபிலை: செய்வப்பசு; இது ஒரு சமயம்‌. தன்‌ தேகத்தில்‌ அச 
இனிச்‌ ிடங்கொடுத்தத்‌ தேவர்களாலே புண்ணியப்‌ பயன்‌ "அடைக்‌ 
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௧3 இ; திருப்பாற்கடலில்‌ உற்பவி த்து நந்திதெவரை விரும்பி 
யிருக்கும்‌. இசன்‌ இனம்‌: ஈர்சை, சுப்‌ நிரை, சுரபி, சே, சமனை 
என வகைப்படும்‌, இவற்றுள்‌, நந கபில நிறமுள்ள; சுபி 
ரை கருமை கிறமுடையது; சுரபி அழகுள்ள வெண்மைகிறம்‌ பொ 
ருந்தியது; சிலே புகைநிற மார்க்தது; சுமனை தாமிரறிறம்‌ பெற்றது. 
இவை, தேவபூசை முதலியவற்றிற்‌ குதவியாய்ப்‌ பால்‌, தயிர்‌, 
செய்‌, கோமயம்‌, கோசலம்‌, கோரோசனை முதலியவற்றை உதவு 
வன. இவ்வினங்களைச்‌ சார்ந்த பசுக்களில்‌ ஒரு பசு ஒரு தினம்‌ ஒரு 
புலியினிடம்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு தான்‌ சாகப்போகுஞ்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ சன்‌ கன்றுக்குப்‌ பால்‌ கொடுத்துவிட்டுத்‌ திரும்பி வருவதாக 
உறுதி கறி அதனிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்று சன்றுக்குப்‌ பால்‌ 
கொடுத்து, சொன்ன வாக்குத்‌ தவறாமல்‌ திரும்பிவர அப்‌ பசுவின்‌ 
செய்கையால்‌ புலியும்‌ ஞான த்தை யடைந்து அதனைக்‌ கொல்லா 
மல்‌ விட, தேவர்கள்‌ அவ்‌ விரண்டின்‌ செய்கைகளையும்‌ பார்த்தும்‌ 
ழ்ந்தூ அவற்றிற்கு நற்கதி கொடுத்தன 'ரென்பத பு ாணகதை: (௧) 


“அறுவது சனம்‌.” 
என்பததந்கேற்ப கோப மின்மையின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ 
சடபரதர்‌ கதை. 


a: அதிசவ்வி ரன்சிவிகைக்‌ காளாய்ச்‌ சடபசதர்‌ 


தீது பொறுக்துச்‌ றப்புற்றா--சோதிப்‌ 
புயமா வளர்கின்ற புன்னவன நாதா 
செயமா றுவது இனம்‌, 


(ப- ரை) சோதி - இரத்தினாபரணங்களின்‌. பிரகாசர்‌ தங்‌ 
யெ, மா வளர்சன்ற - விரலட்சுமி தங்கி வாழ்கின்ற, புயம்‌ - 
புஜங்களையுடைய, புன்னைவன நாதா - புன்னவனத்திற்‌ இறைவ 


-மூலமும்‌ உரையும்‌ 7) 


னே!, ஆதி முற்காலத்திலே, . சடபர தர்‌: - சடபரதரென்பவம்‌, 
சீவவீரன்‌ சிவிசைக்கு ஆளாய்‌ - சவ்வீர தெசாதிபதியின்‌ சிவிகை 
சுமத்தற்குமிய சுமையாளாகப்‌ பொருந்தி, த. - அவன்‌ செய்த 


தீங்கை, பொறுத்து - சகித்துக்‌ சோபங்‌ கொள்ளாமல்‌, இறப்புற்‌ 
ட ரேம்‌ அந்தப்‌ பொறுமையினாலே. சிறப்படைக்தனர்‌; (ஆதலால்‌, 


“ஆறுவஅ சனம்‌? என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி) செம்‌ அது! 
வது - எச்‌. சமயத்திலும்‌ கோபம்‌ தணிந்திருப்ப்‌ ௮; செயம்‌ - 
வெற்றியைத்‌ தருவதாகும்‌, 


(வி - ரை) பயமா வளர்க்‌ ற? என்பதை, மா வளர்கின்ற 


புயம்‌? என மாற்றுக. 


சடபரதர்‌ கதை:-—ஆதியில்‌ இருஷபருக்குச்‌. சயந்தியினிட 
மாகப்‌ பரதென்பவர்‌ உதித்தார்‌; இவர்‌, பஞ்சசேரி யென்பவளை 


மணந்து. இப்‌ பரதகண்டத்தைக்‌ கே, வருடங்களவரை அ . 


சாண்டு, முடிவில்‌ புலகசாச்சிரமத்ைத *யடைந்து யோகத்திருந்த 
னர்‌; அங்கன மிருக்கும்போது ஒரு தினம்‌, கண்ட நதி ரத்தத்‌ 
சென்‌ அ சந்தியாவம்‌தனஞ்‌ செய்யும்‌ தருணத்தில்‌, கருக்கெண்ட 


ள்‌ 'பெண்மானொன்மு, இங்க முழக்கத்தைக்‌. கேட்டுப்‌ பதறிப்‌ பயந்து 


உடணே குட்டியை. யீன்‌அ, உயிர்‌. துறந்தது. அதைச்‌ கண்டவுடன்‌ 
இராஜ ரிஷியாகிய பரதர்‌ அம்‌.மானின்‌ விஷயத்தில்‌ இரக்க. 
மூத்து, அஃதின்ற குட்டியை எடுத்துச்‌ சென்று ஆச்செமத்தில்‌ 
வைத்து அல வா வளர்த்து வந்து அவருக்கு 'மரணகாலல்‌ 
இட்டியபோது அந்த மான்‌ குட்டியின்மிது ஞாபகத்தோடு உயிர்‌ 
விட்டனர்‌. அதனால அவர்‌, மறு பிறப்பில்‌ அந்த மானராவத்தை 
யடைந, முன்‌ ஜன்மத்தின்‌ நினைவு மறவாதவராய்ச்‌ லெ காலங்‌. 
கழித்துப்‌ பின்னர்‌ அப்‌ பிறவியும்‌ நீக்கி, ஆங்கோச கோத்திரத்‌ | 
அள்ள ஒரு. பிராமணனுடைய இரண்டு. மனைவியரில இளையவ 
டச்‌ அதித்த ட்ப பிள்ளைகளில்‌ அன்‌ பிள்ளையாகப்‌ 22 


பர்‌ 


3 


சமாளி நிபகதிய ள்‌ கற்பம்‌! 


யி 
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த்தூ; வளர்ந்து “சட்பரதர்‌?' என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டு பிச்சனைம்‌ ... 


போன்ற திரிந்தனர்‌. இவரே 'சட்பரதராவர்‌.' இவர்‌ அவ்வாறு 
ிரியுங்‌ காலத்தில்‌, ஒருவன்‌, புத்திப்பேது. பெறுதற்கு ஈரபலி 
'கொடுக்கும்பொருட்டு. இவரைக்‌ காளி கோவிலுக்குக்‌ கொண்டு 


செல்ல, உடனே காளி இவர்பொருட்‌ டிரங்‌கி “அந்தப்‌ பாதகனைச்‌ 


சங்கரித்தனள்‌. பின்னர்‌ இவர்‌, இட்சுச்மகி தரத்தில்‌, அவ்வாறே 
உன்மத்தராய்த்‌ இறிந்தனர்‌. அக்காலத்தில்‌, சவ்வீர தேசரதிப 
னாகிய இரகுகுணனுடையபல்லக்குச்‌ சமப்பவர்‌, இவரைத்‌ தம்மோடு 
சேர்த்‌ திழு சதுக்கொண்டுபோய்ப்‌ பல்லக்குச்‌ சுமக்கும்படி. செய்ய, 
இவர்‌ பல்லச்கைச்‌ சுமந்து மெல்லச்‌ சென்றபடியால்‌, அவ்வரசன்‌ 
இவரைக்‌ கோபித்தனன்‌. அதற்கவர்‌ கோபச்சை யடக்கிச்‌ 
கொண்டு தக்கவாறு விடைகூறித்‌. தம்முடைய உயர்வை விளக்கி 
னர்‌. அதனால்‌, அவன்‌ இவரை, மெய்யுணர்ந்தவ ரென்‌ பன்‌ 
இவரிடம்‌. ஞானோபதேசம்‌. பெற்றய்ந்தனன்‌. 


பச 


“இயல்வது வேல்‌? 
என்று ஒளவை கூறியதற்கேற்ப ஈகையின்‌ பெருமையை 
சரக்கு, 


கருக 
1 
ர ட 


அரிச்சந்திரன்‌ கதை. 

ஏ: இந்துமதி விற்றுமலைந்‌ இனனுக்கா ளாகியரிச்‌ 

சந்திரனே, தன்னிலைமை தீப்பாதான- அந்த. 
மனுநெறிதேர்‌ புன்னை வனநாதா. பூமி 

யினிலியல்வ அகர வேல்‌. 


| 
2 


(ப - ரை) (இயல்வஅ வேல்‌! என்று ஒளவை ர 
தீதிப்படி தன்னால்‌ கொடுக்க :  இயல்வதை மழைக்காக இயல்பி 


ஞலே; விசுவாமித்திரர்‌. கேட்ட ட்ரம்‌ நாடு தட்டம்‌ | 
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எல்லாவதீறையும்‌. அவருக்குக்‌ கொடுத்ததோடு மேலும்‌ விசுவச 
மித்ெர்‌ செய்த வஞ்சனையால்‌ கடன்பட்டு ௮க்‌ கடனைத்‌ தீர்த்தற்‌ 
பொருட்டு) இர்‌அமதி - தன்‌ மனைவியாகிய சந்திரமதியை, விற்‌ 
றும்‌ அந்தணர்க்கு விலை செய்தும்‌, (அக்‌ கடன்‌ தீராமையால்‌), 
அலைந்து-மேலும்‌ காசி நகரத்தின்‌ பல தெருக்கடோலம்‌ திரிம்து, 
ஈனனுக்கு-தாழ்ந்த ஜாதியானாய நீசனுக்கு, ஆள்‌ ஆகி அடிமை- 
யாகி, (சத்தியத்தை நிலைநிறுத்தியபடியால்‌) தன்‌ நிலைமை தப்பர 
தான்‌ - தான்‌ உயர்ந்த பதவியி லிருத்தலாகிய. தன்னுடைய நிலை 
மையை விட்டு நீங்கா தவன்‌, அரிச்சர்நிரனே-அரிச்சர்நிர னென்‌ 
னும்‌ “மன்னனேயாவன்‌ (ஆதலால்‌), அந்த. மனு நெறி - அந்த 
அரிச்சந்திரன்‌ கொண்டிருந்த. மனுநீதியை, தேர்‌ - அறிக்திருக்‌ 
இன்ற, புன்னைவன நாதா - புன்னைவன பூபதியே!, பூமியினில்‌ - 
இப்‌ பூமண்டலத்தில்‌, (அந்த அரிச்சந்தரனைப்போலவே) . இயல்‌ 
வது - உன்னால்‌ யாசகர்க்குக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய பொருளை, கர 
வேல்‌-8£ மறைக்காதே, (அவன்‌ போலவே இயல்வது கரவாமதி 
கொடுத்துச்‌ சத்தியத்தை நிலைநிறு த மேலான பதவியைப்‌ 
ல என்க்கு ) pV 

 (வி-ரறை இர்துமதி விற்றும்‌,?' னிவ] உம்மை 
இறந்தது தழுவிய தாதலால்‌ அதற்கேற்ப, அரிச்சந்திரன்‌ நாடு நத 
2ம்‌ முதலியவற்றை விசுவாமித்திரர்க்குக்‌ கொடுத்த விஷயம்‌ வரா. 
விச்‌ அரைக்கப்பட்டது. அரிச்சந்திரன்‌ அடைந்த நிலைமையைப்‌ 
போன்ற. நிலமையை வேறொருவரு மடைந்தில ரென்பது 
தோன்ற ஆசிரியர்‌, (அரிச்சக்திரனே? எனத்‌ சேத்றங்கொடுத்‌ 
சொதினர்‌. பூமியினில்‌! என்பதில்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமை யுருபா 
கிய இல்லிற்கு.முன்னுள்ள இன்‌ சாரியை... 


அரிச்சந்திரன்‌ கதையாவது: விக்கி! இரகபிதளன்‌ 
னும்‌ குரியகுலத்‌ தரசனுக்குப்‌ புத்திரனா யுதித்தவன்‌; இவன்‌ ஒரு 
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காலத்தில்‌, வருணனிடத்தில்‌, எனக்குப்‌ புத்தி னுண்டானால்‌; 
அவனை யாகப்‌ பசுவாக்கி உனக்குச்‌. இருப்‌தியை .யுண்டாக்கு 
கிறேன்‌,” என்று சொல்லி அவ்வாறே. புத்திர னுதிக்க அவனை 
யாகப்‌ பசுவாக வருணனுக்கு த்‌: இருப்தி செய்யாம லிருந்தான்‌. 
அப்போது, இப்படி யிருந்த .தர்தையின்‌. செய்கையை யுணர்க்த 
அக்‌ குமாரன்‌, தன்னுடைய நிலைமையையு. மதி தகொண்டு பய 
முற்றக்‌ காட்டிற்‌ புகுந்து வ9க்தான்‌.. ௮ தன்மேல்‌ வருணன்‌, 
தனக்குச்‌. சொன்னபடி அரிச்சந்திரன்‌. நிறைவேற்று ததற்காக 
இவனுக்கு மகோதகா நோயை யுண்டாக்னென்‌: அவ்வா நோயுண்‌: 
டாய்‌ வரும்‌ த, காட்டிற்‌ சென்ற, . இவன்‌ புத்திரன்‌, இவனுடைய 
வருத்த). யுணர்ந்து. அதைத்‌ இர்க்கச்‌ கருதி: ஈர நோக்கிப்‌ 
புறப்பட்டு வந்து, இர்திரனால்‌ அறு வருடங்கள்வமை தடைப்பட்டு, 
அந்த அரும்வருடக்‌ சடையில்‌, . ௮சிரதன்‌ என்பவனிடத்தில்‌ 
சனச்சேப னென்பவனை விலைக்கு வாங்கி இவனுக்‌ களித்தனன்‌: 
இவன்‌. அந்த சுனச்சேபனை யாகப்‌ பசுவாக்சி. வருணனுக்குத்‌ 
திருப்தியை யுண்டாக்கனான்‌. ௮ தனால்‌, வருணனுடைய கோப்தா 
லுண்டாகியிருந்த மசோதர நோய்‌ நீங்கிற்று: இவன்‌, இசாஜகசூய 
யாகஞ்‌ செய்த சாம்பிராஜ்ய பட்டாபிஷேத்சம்‌ பெற்ற அரசனாய்‌, 
£சம்ராட்‌? எனப்படுவான்‌. இவனுக்கு மனைவியாக அமைந்தவண்‌. 
கன்னோசி நாட்டு மன்னனயெ மதிதயன்‌ மகள்‌. சந்திரமதி யென்‌ 
பாள்‌. இவனுக்குச்‌ ௪த்தியர்த்தி யென்பவன்‌ மந்திரி. இவன்‌ 
நகரம்‌அயோத்தி; நரடு ல இவன்‌ பின்பு க தவறாத 
னாய்‌ அரசு. செலுத்தி வருங்காலத்தில்‌, ஒரு சினம்‌ தேவலோ 
கத்தில்‌ தெய்வசபை கூடியிருக்கும்போ த; இந்திரன்‌ கு ர்‌ 
மிருந்த தேவர்களையும்‌, முனிவர்களையும்‌ நோக்கி) பூமி ன லை 
வர்களில்‌ சத்யெந்‌ தவறாதவன்‌ யாவன்‌??? என்‌. 2 வினவ, வஷ்ட்‌ 
முனிவர்‌, “என்னுடைய. ஷனயெ அரிச்சீ க்க En 
சத்தியக்‌ தவறா தவன்‌,”என்‌ றனர்‌. அதைக்‌ சேட்‌ கு! 
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முனிவர்‌, தனக்கு வசிஷ்டர்மி தெற்பட்ட பகையால்‌, அவருடை 

வார்த்தையைத்‌ தடை செய்யக்‌ கருதி, “அரிச்சந்திரன்‌ மிகவும்‌ 
பொய்யன்‌”? என்று: கூறினார்‌. அதனால்‌ வசிஷ்டருக்கும்‌ விஎவா 
மித்திரருக்கும்‌ வாக்கு வாதம்‌ கடந்தது. இருவரும்‌ தம்‌ கம்‌ வாக்கை 
நிலைநிறுத்தும்‌ பொருட்டுக்‌ கடுஞ்‌ சப தன்‌ செய்துகொண்டார்கள்‌. 


அதன்மேல்‌ விசுவாமித்திரர்‌. தன்னுடைய சபதத்தின்படி 
அரிச்சட்திரனைப்‌ பொய்ய னாக்கும்பொருட்டுப்‌ பல உபரயங்களை 
மனத்தில்‌ ஆலோசததக்கொண்டு அயோத்திக்குச்‌ சென்று அரில்‌ 
சந்திரனைக்‌ கண்டு, யாகஞ்‌ செய்தற்கு வேண்டுமென்று அளவற்ற 
இரவியங்‌ கேட்டு அவன்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்று மீண்டும்‌ அதனை 
அவனிடமே வைத்து, “(நரன்‌ யாகஞ செய்யும்‌ தருணத்தில்‌ வந்து 
இதனைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌,?? என்று சொல்லிச்‌ சென்ற 
னர்‌. பின்னர்‌; வனத்திற்‌ சென்ற அளவற்ற மிருகங்களை ச்‌ இருஷ்‌ 
டூத்‌ தனுப்பி அரிச்சர்திரனுடைய நாட்டின்‌ வளங்களை யெல்லா 
மழித்துக்‌ குடிகளுக்குக்‌ திங்யெற்றும்படி - செய்தனர்‌; அதனால்‌ 
குடிகள்‌ வருந்தி. முறையிட அரிச்சந்திரன்‌ “வேட்டையாடச்‌ 
சென்ற அம்‌ மிருகங்களை யழித்துக்‌ காட்டிடைத தங்கியிஞக்‌ 
குங்‌ காலத்தில்‌ விசுவாமித்திரர்‌ இரண்டு ரீச ஸ்திரீகளைச்‌ சிருஷ்டி 
த்த அரிச்சர்திரனிட மனுப்பி அவனை மணம்‌அகொள்ளும்படி 
கேட்கச்‌ செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறே கேட்க அரிச்சந்திரன்‌ 
வேறு பொருள்கள்‌ தருவதாக எத்தனையோ இதமான வார்த்தை 
தளைச்‌ கூறியும்‌ மறு ததமையால்‌ அவன்‌ அவர்களைத்‌ தன்‌ வேலை 
யாட்சளால்‌ அடித்துச்‌ அரத்துவிக்க, அவர்கள்‌ சென்று விசுவா 
மித்திரரிடம்‌ குறை கூற அவர்‌ வந்து கோபித்து அரிச்சம்‌இர 
னுடைய முடியை உதைக்துத்‌ தள்ளி மிண்டும்‌ அம்‌ கச ஸ்‌ிரிகளை 
மணந்துகொள்ளச்‌ சொன்னார்‌. இதற்கு. அரிச்சந்திரன்‌, “என்‌ 
னுடைய இராஜ்யத்தை வேண்டுமானாலுங்‌ கொடுச்துவிடுவேஸ்‌; 
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'இக்காரியமட்டுஞ்‌ செய்யமாட்டேன்‌,?? என்று சொல்ல, விசுவ 
மித்திரர்‌ அதையேஉறுதியாகக்கொண்டு இராஜ்ஜியச்தைக்‌ கேட்க 
அவ்வாறே கொடு துவிட்டான்‌. அதன்மேல்‌ -விசுவாமிச்‌இரர்‌, 
தாம்‌ முக்தி அரிச்சந்தினிடம்‌ மாகஞ்‌ செய்தற்கு வாங்கி வைத்த 
பொழுளைக்‌ கேட்க, அவன்‌, “(அதவும்‌ ௮ரண்மனையித்றா. னிருக்‌ 
இன்ற; எடுச்துக்கொள்ளும்‌,”? என்று சொல்ல, அப்போது 
விசுவாமித்திரர்‌, அந்தப்‌ பொருள்‌ உன்‌ வசத்தி விருந்தபடியால்‌ 
உன்‌ பொருளாகவே: நீ தாரைவார்த்துக்‌ கொடுத்த மற்றப்‌ 
பொருள்களோடு சேர்ர்துவிட்ட ச; ஆதலால்‌, வேறு பொருள்‌ 
தரவேண்டும்‌, என்றுரைக்க, அறிச்சர்சொன்‌ அவ்வாறே. காத்‌ 
- பத்தெட்டு ாள்களுக்குள்‌ தருவதாகச்‌ சொல்லித்‌ தன்‌ மனைவி, 
மைந்தன்‌, சத்திய£ர்சதி யென்னும்‌ மச்இரி- ஆ௫ூயவர்களுடன்‌ 
காசிக்குச்‌ செல்ல, விசுவாமித்திரர்‌, இரவியத்தை வாங்கி. வரும்‌ 
படி. அவனுடன்‌ சுக்கிரனை யனுப்பி வழியில்‌ அநேக தன்பங்க 


ளைச்‌ செய்வித்தும்‌ தாமே நேரில்‌ செய்தும்‌ அவனிடம்‌ இடை. 


யிடையிற்‌ சக்தி5ஐ, நான்‌ இராஜ்ஜியத்தை உமக்குக்‌ கொடுக்க 
வில்லை,” என்று ஒரு வார்த்தை கூறிவிடு; நான்‌ உன்னுடைய ௮௪ 

- சாட்சியைக்‌ கொடுச்துவிடுகறேன்‌,?? என்று சொல்லியும்‌ அவன்‌ 
அதற்‌ இசையவில்லை. 

- அதன்மேல்‌ அரிச்சந்திரன்‌ காமொநகாஞ்‌ சென்று. அர்த 
ணர்க்குத்‌ தன்‌ மனைவியையும்‌, புத தினையும்‌ விற்று விசுவாமித்தி 


_ சருக்குச்‌ தருவதாகச்‌. சொன்ன இரவியத்தைச்‌ சுக்ரெனிடம்‌' 


கொடுக்க அவன்‌ அதனைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, விசுவாமித்திரர்‌ 
தனக்குச்‌ சொல்லிவைத்தபழு, “(இப்பொருள்‌ ' எனக்குத்‌ சாகு 
_ சம்பளம்‌ சேரவேண்டு மாதலால்‌ போதாத; இன்னும்‌ கடன்‌ இர 
“வில்லை? என்று சொல்ல, அரிச்சம்‌இிரன்‌ சீசனுச்‌ கடிமைப்பட்டுப்‌ 


பொருள்‌ வாக்கி அச்‌ கடனைத்‌ தீர்‌த்சவிட்டுத்‌ தன்னை விலக்கு. 


ட சுட அலமு ௮... அள்‌ அண்டு அடி அரு ல அ ௭ 
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வாங்கிய நீசனாகிய வீரவாகுவின்‌ கட்டளைப்படி. மயானங்‌ காத்‌ 
இருந்தனன்‌. . இவ்வளவு அன்பங்களை யடைகம்தும்‌ அமிச்சும்‌ி ன்‌ 
பொய்‌. கூறாதபடியால்‌, "மேலும்‌ அதற்குத்‌ இக்க, தந்திரங்களைக்‌ 
செய்யவேண்டுமென்ற விசுவாமித்திரர்‌ கருதியிருந்தார்‌. அப்படி... 
யிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ ௮ந்தணரிடம்‌ விலைப்பட்ட : கர்‌இி.ரமதிமின்‌ 
புதல்வன்‌, ௮க்கணர்‌ சொற்படி ஒருதினம்‌. தருப்பை கொய்யும்‌. 
பொருட்டுச்‌ றெவர்கவோடு காட்டிற்‌ சென்று. தருப்பை யறுக்க,. 
அப்போது. விசுவாமித்திரர்‌ ஒரு சர்ப்பத்தைச்‌ சிருஷ்டித்து அவ 
னைக்‌ கடிக்கும்படி. செய்தனர்‌. அதனால்‌, அப்‌ புத்திரன்‌ இறக்க, 
அவனோடு கூடச்‌ சென்றிருந்த சிறுவர்களால்‌ அவணிறந்தது தெரி. 
ந்து' சந்திரமதி இரவிற்‌ சென்று: அவனைத்‌ தேடியெடுத்துத்‌ தக: 
னஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு அரிச்சம்‌நிரன்‌ காத்திருக்கும்‌ சுகொட்‌ 
டிற்‌ சென்று எரிந்த கொள்ளிக்‌ கட்டைகளை யெடு த்தடுகக அதன்‌ 
மேல்புதிதரனை வைத்துத்‌ தீமூட்டி யெரித்தனள்‌. அதைக்‌ கண்ட 
அரிச்சந்திரன்‌ அவளை த்‌ தன்‌ மனைவியென்றும்‌, இவனைத்‌ தன்‌ 
புத்திரனென்‌ றும்‌ உணராமல்‌, தனக்குச்‌ செலுத்தவேண்டிய ஈமக்‌. . 
கட்டளைப்‌ பொருள்களைச்‌ செலுத்தாமல்‌ தசனஞ்‌ செய்ததற்காகக்‌ 
ம்ம ப்ப சலபி வைக்கப்ப கத்த! தன்‌ தல்‌ 
த்தில்‌. அவளுடைய! க்கில்‌ வ னக தன்‌ மனைவியென்‌ 
றும்‌) இறந்தவன்‌ தன்‌ புத்தி னென்று மறிந்து அளவிலாத்‌ தய: 
சடைர்து, அதன்மேல்‌ சந்திரமநியை ரோக்‌இத்‌ தனக்குச்‌ சேர 
வேண்டிய வாய்க்கரிசியை மாத்திரம்‌ வாங்காமல்‌ விட்டுவிடுவ 
தரசவும்‌,. வீரவாகுவுக்ருச்‌ சேரவேண்டிய காற்பணமும்‌,. முழத்‌: 
அண்டும்‌ தேடிக்‌ கொண்டுவர வேண்டுமென்‌. ஐம்‌ சொல்லி ௮தன்‌ 
பொருட்டவளை௫்கா? நகர்க்‌ சனுப்பினான்‌. அவள்‌ அவ்வாறு இரும்‌: 
பிச்‌ செல்லும்‌ காலத்தில்‌ விசுவாமித்திரர்‌, மாயையால்‌ காச மன்‌ 
னன்‌ புத்திரனைக்‌ கொலை செய்வித்து. அவள்‌ வரும்‌. வழியில்‌ எறி! 
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யும்படி செய்தனர்‌. அவ்வாறே கரசிராஜன்‌ புத்திரன்‌ வழியி லிற 
ந்து மடெக்க, சக்கொமதி கண்டு அவனைச்‌ சன்‌ புத்திர னென்றும்‌, 
நாயோ கரியோ மயான ததிலிருக்து இழு அச்‌ கொண்டுவந்து அங்‌ 
குப்‌ போட்டிருக்கக்‌ கூடும்‌” என்றுங்‌ கருதி, உடனே அப்‌ புத்திரனை 
யெடுத்து மடியில்‌ வைத்துப்‌ புலம்பினாள்‌. அச்‌ சமயத்தில்‌ அரசன்‌ 
காவலர்‌ வந்து அவளைக்‌ கண்டு, இவளே கொலை செய்தவள்‌,?? 
என்று பிடித்துக்கொண்ட போய்‌ அரசனிடம்‌ விட்டனர்‌. அர 
சனுக்கு அவள்மீது சந்தேக மில்லையெனினும்‌, விசுவாமித்திர 
ருடைய சூழ்ச்சியால்‌ சாக்ஷிக ளெல்லாம்‌ சரியாக: ஏற்பட்டுவிட 
டமையால்‌ அவளை வெட்டிவிடும்படி தீர்ப்புச்‌ செய்தனன்‌. அவன்‌ 
கட்டளைப்படியே காவலாளிகள்‌ அவளைக்‌ கட்டி வீரவாகுவினிடம்‌ 
சேர்க்க, அவன்‌; தன்னுடைய பணிவிடைக்காரனாயெ அரிக்‌ 
சர்திரனையே வரவழைத்து அவனிடம்‌ சந்திரமதியைக்‌ கொடுத்து 
மயான திற்‌ கொண்டுபோய்‌. வெட்டும்படி கட்ட ம 
அரிச்சர்திரன்‌ அவ்வாறே அவளைக்‌ கொண்டு செல்லுங்காலத்தில்‌ 
தன்‌ மனைவி யென்‌ அணர்ந்து அறா தீ அயருத்று, எல்லாம்‌ தலை 
விதிப்படியே நட்க்கும; எனன வந்தாலும ட நாம்‌ சத்தியத்தைக்‌ 
கவிடலாகாத;?? என்‌ றுறுதிகொண்டு அவளைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
மயானத்தில்‌ நிறுத்தி வெட்டத்‌ தொடங்கினான்‌, அப்போது 
விசுவாமித்திரர்‌, “இச்‌ சமயத்திலாவது நம்முடைய ரதன கய 
» ட்‌ 33. ட்‌ ‘ 
ஒனக்சசாட்டானா? என்ன கரி உடனே பேல்‌ நவன 
கையைப்‌ பிடித்அக்கொண்டு, துரிச்சம்ி ரொ! இப்போதேனும்‌ 
ஒரு பொய்‌ ௯-௮ உனக்கு வந்திருக்கும்‌ இத்‌ அன்பல்களை யெல்‌ 
வி நீச்சவிடுன்றேன்‌,?? என்று சொல்ல, ற்சி 
கோபித்து அவரை விலக்கிவிட்டுத்‌ தன்‌ மனைவியை வாளால்‌ 
வெட்டினான்‌: அப்போது சிவன்‌ முதலிய தெவர்க 


ளெல்லோரும்‌ 
ன்னமாகி, அல்கனம்‌ வெட்டாமல்‌ டூ 


ப்‌ பிரச ற 
அங்குப்‌ 1 ) அவனைத்‌ தடுத்து, 
கடந்த இரகசியமான விஷயத்தை அவனுக்குக்‌ லின்றி 
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பிள்ளைகளை யும்‌ எழுப்பிவிட்டு வேண்டிய வரங்களையுங்‌ கொடுத்து 
மீண்டும்‌ அயமோத்திக்குச்‌ சென்று. அமயெற்றும்படி கட்டளை 
யிட்டனம்‌. விசுவாமித்திரர்‌ தாம்‌ கூறிய சபதப்படி. தம்முடைய 
தவத்தையும்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்தனர்‌. பின்னர்‌ அரிச்சந்ரன்‌ 
வீசுவாமித்திரரிட மிருந்து மிண்டும்‌ தன்னுடைய இசாஜ்ஜியத்‌ 
தைப்‌ பெற்று அயோக்திக்குச்‌ சென்று அரச புரிந்து முடிவில்‌ 
நற்பதவி பெற்றனன்‌. மேற்‌ கூறியபடி விசுவாமி தீதிரருடைய 
சபதம்‌' நிறைவேறாமற்போன சமயத்தில்‌, அறிச்சந்திரனை வீணே : 
வருத்தியதற்காக வசிஷ்டர்‌ கோபித்து விசுவாமித்திரரைக்‌ கொக்‌ 
காகும்படி சபித்தனர்‌; - விசுவரமித்திரறாங்‌. . கோபங்கொண்டு 
வசிஷ்டமைக்‌ கூகையாகும்படி. சபித்தனர்‌. அதனால்‌ அவ்‌ விரு 
வரும்‌ உலகம்‌ நடுங்கும்படி. சண்டை செய்ய, பிரமதேவர்‌ வந்து 
அவர்களுடைய சண்டையை நிறுத்தி: அவர்களை ௪ சமாதானஞ்‌ 
செய்தனர்‌.. பின்னர்‌, இச்‌ காரணத்தை முன்னிட்டே. விச்வ 
தேவர்‌, விசுவாமித்திரரைக்‌ கோபிக்க அந்த விசுவாமிக்இரர்‌ விச்வ 
தேவர்களைக்‌ கோபித்து, மனிதராகப்‌ பிறக்கும்படி சபிக்க அவர்‌ 
கள்‌ துரோபதையின்‌ வயிற்றில்‌ இளம்பஞ்சபாண்டவராக உதித்‌ 
திறந்தனர்‌. அரிச்சந்திரன்‌, புத்திரப்பேற்றை வேண்டிக்‌ இவ : 
பூசை செய்து ச,த்தியைப்‌ பணியா ததனால்‌ கன்‌ புத்திரன்‌ அரவா 
விறக்கும்படி. சாபமடைந்திருந்தபடியால்‌, அவனுடைய புத்திரன்‌ 
இரவா லிறக்கப்‌ பின்‌ வெனருள்‌ பெற்றானென்பது புராண கதை, 


“ரவுத] விலக்கேல்‌?” 
என்பதற்‌ கேற்ப, அதனை யனுசரிக்காமல்‌ நடந்தவ 
டையும்‌ பயனை விளக்கும்‌ 
சுக்கிரன்‌ கதை. 
4. மாவலியை மாலுக்கு மண்ணுதவா மற்றடுத்த 
காவலினாற்‌ சுக்கரனுவ்‌ கண்ணிமந்தான்‌_—ஆவதனால்‌ 
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நன்னி இ புன்னைவன நாகம பாவுலகத்‌ 
- இன்னீ வதவிலக்‌ கேல்‌. 


(ப.- ரை) கல்‌ - ஈன்மையையுடைய, நீதி - ஒழுங்கையுடைய, 

புன்னைவனகாத மபொ-புன்னைவன தீ தலைவனாயெ இறைவனே! 
(ஈவது விலக்கேல்‌,” என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி எவரும்‌: 
கெரடப்ப்தைத்‌ தடுக்கலாகா அ; அங்கனம்‌ தடு த்தால்‌ தீங்கு வரும்‌) 
இதனை யுணசாமல்‌) சுக்ரனும்‌ - ௮௪௪ குருவாகிய சுகொசாரியும்‌,. 
மாவலியை - பலிச்சக்கரவர்த்தியை, மாலுக்கு.- வாமனரா8 வந்த 
மகாவிஷ்ணுவுக்கு; மண்‌ - பூமியை, உதவாமல்‌ - கொடுக்கா தபடி,. 
தடுத்த - தடை செய்த, காவலினால்‌ - தன்னுடைய பொருந்தாத 
காவற்‌ செய்கையினாலே, கண்‌ இழந்தான்‌ - ஒருகண்ணிழர்‌ அ குருட 
ஞயினான்‌; ஆவதனால்‌ - இங்கனம்‌ ஈகையைத்‌ தடுப்பார்க்குத்‌ தங்‌ 
குண்டாகிறபடியினாலே, (இதனை நீயும்‌ உணர்ந்து) உலகத்தின்‌ -இப்‌' 
பூமண்டல,த்திலே, ஈவது - ஒருவர்‌ கொடுக்கும்‌ தருமதீதை, விலக்‌: 
கேல்‌ - தடுத்து விலச்காதே. | 


(வி - ரை). மாவலி - மாபலி யென்பதன்‌' திரிபு. சுக்ரனும்‌ : 
. என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வுறெப்புப்‌ பொருள்‌ அ. எல்லாரினுஞ 
இறந்த வல்லமை வாய்ந்த சுக்ரனும்‌ கூட, இங்கனம்‌ ஈசையைத்‌. 
....! தடுத்ததனால்‌. கண்ணிழந்தா னென்றால்‌, மற்றைய ரடையும்‌ இங்‌ 
1, கைக்‌ கூறவும்‌ வேண்டுமோ என்பத இதனாற்‌ பெறப்படும்‌. உலகச்‌ : 

.... தின்‌ - இதில்‌ இன்‌ ஏழனுருபு. ஈன்னீ இி-பண்புத்சொகை. நாதம்‌ 
பன்‌ - பெயரொட்டுப்‌: பண்புத்தொகை, ஈவது தொழிற்‌ 
வ்‌ 1 ம்‌. i கத 

பய்‌ ம 

மாபலியின்‌ ஈகையைத்‌ தடுத து£ சுக்கிரன்‌ கண்ணிழந்த. 
கதை யாவது:--லிசோசனன்‌ என்னும்‌ அசசனுக்கும்‌, வி யென்‌ 
ங்வளுக்கும்‌ புத்திரனாகப்‌: பிறந்தவனும்‌, பிசசலாகன போனு... 


்‌ 
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மாகிய. மாவலி யென்லவன்‌) ஒரு. யாகஞ்‌ செய்து அதில்‌ குதிரை, 
இரதம்‌, நிற்கக்கெர்டி, தனுசு, இரண்டம்பறாத்தூணிகள்‌, ஒரு 
கவசம்‌ ஆகியவை யுண்டாக இவற்றைப்‌ பெற்று, பிரகலாதன்‌ 
கவசமொன்‌ நளிக்க அதையு மடைர்‌௮, சுக்கரனிடம்‌ சங்கமொன்‌ 
அம்‌ பெற்று இவற்றின்‌ பலத்தால்‌ சவர்க்ச முதலிய விடங்களை 
யெல்லாம்‌ 2 ஜயித்து; அசசாட்சி புறிந்து முடிவில்‌ ஒரு சமயம்‌ 
அசுவமேத யாகஞ்‌ செய்தான்‌. -'அச்‌ காலத்தில்‌ விவ்ண்மூர்‌ த்தி 
சாபெரிடத்து வாமனராக அவதரித்து, மகாபலி, யாகஞ்‌ செய்யும்‌ 
பிருகுவக்ஷ கேத்திரத்திற்‌ சென்று அவனைச்‌ கண்டு அவனிடம்‌ 
“மூன்‌ ஐடி மண்‌ வேண்டும்‌,?? என யாத்தனர்‌. அவ்வாறே மகா 
பலி கொடுக்க விசைந்தனன்‌. அப்போது அவனுக்குக்‌" குருவா 
யிருந்த சுக்கிரன்‌, “இஅ விஷ்ணுவின்‌ மாயை,” என்றுணர்ந்து. 
“மண்‌ கொடுக்க லாகாஅ,? என மகாபலியைச்‌ தடுக்க, அவன்‌ கேளா 
மல்‌, வாமனரின்‌ இச்சைப்படி மண்ணைக்‌ தொடுக்க 'விசைந்து 
தாரைநீர்‌ வார்‌ தீதான்‌. அப்போதும்‌ சுக்கிரன்‌ சம்மா விராமல்‌ 
“மகாபலி தாப்மையுஐவான்‌ என்பதை உத்தித எப்படியாவது 
“அந்தத்‌ தான கதைத்‌ தடை செய்அவிடவேண்டும்‌? என்று. கருதி, 


வண்ஜெபமாகிக்‌ கெண்டியின்‌ அவாரத்தில்‌ மைர. நிர்‌ விழாத " 


படி அடை கான்‌. அந்தச்‌ சூசை யுணர்ம்த வாமனர்‌ ஒரு அரும்‌ 
பை. யெடுத்துக்‌ கெண்டியின்‌ துவாரத்தில்‌ குத்த அது ௬க்‌ 
இரன்‌ கண்ணிற்‌ பட்டு ஒற்றைக்‌ கண்‌ குருடான அ. உடனே அவன்‌ 

பயந்து. விலகினான்‌; பின்னர்‌. வாமனர்‌ தானம்‌ பெற்ற, காடி. 
யால்‌ மூவுலகம்களையு ஏந்து; ஓரடி. வைக்க இடம்‌ பெறாமல்‌, 
“இன்னு மோரடிக்‌ உடமெக்கே???என்று கேட்க, விக சக்கரவர்‌ 
த்தி, அடியேன்‌ சாசுதான்‌ இன்னு மோரடிக்டெம்‌,?? என்று 
சிரத்தைக்‌ காட்டினான்‌. உடனே வாமனமர்த்தி. அவன்‌ சிரத்தித்‌ 
பாதத்தை வைத்தழுத்தி அவனைப்‌ பாதாள . வலக,க்திற்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ க்‌ சாவர்ணி. ம்ன்வந்கரத்தில்‌. இக்திரஞகும்படி 
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அவனுக்கு வரங்‌ கொடு ச௮,அங்ஙனம்‌ இர்திரனாகும்வரை பாதாள 
வலக ததிலே சகல இன்பங்களையும்‌ அனுபவித்துக்சொண்‌ டிருக்‌ 
கும்படி செய்து) வாமனராஇ வந்த 'விஷ்ணுமூர்‌ த்தியும்‌ - அவாரக 
பாலகராய்‌ ௮ங்கெழுக்சருஸினர்‌. இவ்‌ வுலகத்தில்‌ அவன்‌ பாட்ட 
யெபிரகலாதனும்‌ அவனுடனிருசக்சின்றனன்‌. இராவணன்‌ இக்கு 
'விஜயஞ்‌ செய்த காலத்தில்‌ அந்த. மாவலியினுடைய  பாதாங்குஷ்‌ 
டத தாற்‌ றள்‌எப்பட்டான்‌. அவன்‌ .என்றும்‌ செஞ்£ீவியானவன்‌;; 
விந்தியாவலி யென்பவள்‌ அவனுடைய மனைவி; அவனுக்கு: நான 
குமாரர்க ஞண்டு. : அவர்களுக்குள்ளே வாணுசுரன்‌. மூத்தவன்‌. 
“மகாபலி எலியாயிருந்‌ து சிவாலய இருவிளச்கைச்‌. தூண்டிய 
புண்ணியத்தால்‌ சக்ரெவர்‌ தீதியாயினான்‌?? எனவும்‌ இலர்‌ கூறுவர்‌: 
அவன்‌ பாதாளச்‌ திருக்குங்காலத்தில்‌ தேவகியிடம்‌ உதித்த மைம்‌ 
தர்‌ ௮வனிட . மிருந்தன்‌ ரென்பதும்‌; கண்ணன்‌ கட்டளையிட்ட 
காலத்தில்‌. அவர்களை. யனுப்பின  னென்பதம்‌ தேவிபாகவச 
கதை. 


_——_——- 


“உடையது விளம்பேல்‌” 
என்பதற்‌ கேற்ப, உள்ள இரகசிய த்தைப்‌ பிறரிடம்‌ சொல்ல 
லாகா தென்பதை யுணராமல்‌, உள்ள. சொல்வா 
சடையும்‌ பயனுச்‌ குதாரணமாகய 


சடாயுவின்‌ கதை. ்‌ 
9: உள்ளபடி தன்சிறகி ௮ண்டுபல மென்றொருசொல்‌ 
விள்ளுஞ்‌ சடாயுமுனம்‌ லீழ்ந்ததுபார்‌-—வள்ளற்‌ 
றனபதியே புன்னைவனத்‌ தாடாளா வொன்ஞார்க்‌ 
இனதுடைய அவிளம்‌ பேல்‌. 
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(ப - ரை) வள்ளல்‌ - (அடுத்து வந்தோர்‌ விரும்பியவற்றைச்‌ 
கொடுக்கும்‌) கொடையாளனாகிய, தனபதியே - அளவற்ற இரவி 
யத்திற்குத்‌ தலைவனாகிய குபேரன்‌. போன்‌ றவனே!, புன்னைவன 
தாடாளா-புன்னைவன ததிலுள்ள ஈன்‌ முயற்சியை யுடையவனே], 
(“உடையது விளம்பேல்‌, என்று ஒளவை கூறிய நீஇப்படி. எவ 
ரம்‌ தம்மிடத்திலுள்ள இரகயெத்தைப்‌ பகைவரிடம்‌ வெளிப்படு 
தத லாகாது; அங்ஙனமின்றி வெளிப்படு ச இனால்‌. இங்கு வரும்‌; 
இதனை யுணராமல்‌) உள்ளபடி-தன்னிடத்தி லிருக்னெறபடியே, 
தன்‌ இறடல்‌ தன்னுடைய இறகுகளில்‌, பலம்‌ உண்டு என்து - 
வன்மை யிருக்கின்‌ ற தென்‌ அ, ஒரு சொல்‌ விள்ளும்‌-ஒரு வார்‌ த்தை 
யைக்‌ கூறிய, சடாயு - (சதையின்‌ பொருட்டு இராவணனோடு 
சண்டை செய்த) சடாயு பகஷியான ௮, (அவ்வாறு இரகயெத்தைச்‌ 

“சொன்ன காரணத்தாலே) முன்னம்‌ - முன்னாளிலே, (அந்த 
இராவணனால்‌ நெகறபட்டு) பார்‌ - பூமியில்‌, வீழ்ந்தது - விழ்ந்து 
உயி ரிழந்தது; (ஆகையினாலே) ஒன்னார்க்கு - பகைவர்களுக்கு, 
உடையது - உன்னிடமுள்ள இரகசியத்தை, விளம்பேல்‌ - சொல்‌ 
லாத; இன்னாஅ - ௮௮ கெட்டதாகும்‌. ந 

(வி - மை) வள்ளற்றனபதி - பண்புத்தொகை. தனபதி-௨வ 
மையாகுபெயர்‌. கரலவழுவமைஇயால்‌, இறந்தகாலம்‌ குறிக்‌, 
“விண்ட சடாயு? என வரவேண்டிய ௮, *விள்ளுஞ்‌ சடாயு? என 
வந்தது. (இன்னாது? என்பது, இன? என. விகாரப்பட்டு வந்‌ 
ததி: சடாயு மேலான தன்மையுடைய ராயினும்‌ பகதியாகையி 
னாலே, “சடாயு வீழ்ந்தது? என்னு அஃறிணை முடிபாற்‌ கூறினர்‌ 
அசிரியர்‌. ப்‌ பசி... 


சடாயு கதையாவது:-- இந்தச்‌ சடாயு, அருண்னுடைய . 


புத்திரர்‌ சம்பாதிக்‌ இளையவர்‌; இவருடைய தாயின்‌ பெயர்‌ சே; 
அம்ப சாயிரம்‌ வருடங்கள்‌ வசை உயிமுட ஸிருர்சவர்‌, ஒறு. சமயம்‌ 


௩. 
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சூரியகுலதக்‌ தாசீனும்‌, அஜன்‌ புத்ரெனுமாகிய தசாதன்‌ அரசு 
புரிந்து வருங்கால த்தில்‌ வேட்டையாடும்‌ பொருட்டுத்‌ சண்டகாரண்‌ 
யத்திற்‌ சென்று மிருகங்களைக்‌ கொன்று இளைப்படைம்து தன்‌ 
சேனைகளை தீ தூரத்தில்‌ நிறுத்தித்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌ ஒரு விருக்ஷத்‌ 
தடியில்‌ சித்திரை செய்தனன்‌. அந்த மரத்தடியில்‌ தசரதன்‌ காற்‌ 
பக்கத்தில்‌ ஒரு புற்றிருந்த து” தசரதன்‌ மேற்கூறியபடி நித்திரை 
செய்யும்போது, நித்திரை மயக்க,த்தால்‌ அப்‌ புற்றின்மேல்‌ காலைத்‌ 
அக்ப்போட அப்‌ புற்று உடைப்பட்டுப்போயிற்று; அதனால்‌, 
அதற்குள்ளிருந்த சர்ப்பமொன்று கோபத்துடன்‌. வெளியேறி 
நித்திரை செய்யும்‌ தசாதனைக்‌ கடிக்க வச. அப்போது அங்கே 
ஒரு மரத்தின்மேல்‌ வாசஞ்‌ செய்அுகொண்டிருந்த இந்தச்‌ சடாயு 
வானவர்‌; திடீரெனப்‌ பறந்து. வந்த அந்த சர்ப்பத்தை மூக்காற்‌ 
குத்திக்‌ கொன்றனர்‌. அத தருணத்தில்‌, சடாயு பாய்ந்த வேகத்தி 


னாலே, தசரதன்‌ நித்திரை தெளிந்தெழும்‌து, சடாயுவைச்‌ கண்டு: 


தனக்குத்‌ தீங்கு செய்ய வந்தவரென்‌ றெண்ணி இவரோடு போர்‌ 
'தொடுக்கும்பொருட்டு வில்லை வளைத்துக்‌ காத்தி லேந்தினன்‌. 
அதைக்‌ கண்ட சடாயு, அவன்‌ சமிபத்தில்‌ நெருங்கி, அவனைச்‌ 
சர்ப்பம்‌ கடிச்ச வந்ததையும்‌, அதைத்‌ தாம்‌ கொன்று அவனுக்கு 
ஈன்மை செய்யும்‌ விதத்தையும்‌ கூறி அவ்‌ வரசன்‌ கொண்டிருக்க 
இனைப்பு நீங்கும்படி அவனுக்குக்‌ கனிகளும்‌, நீரும்‌ கொண்டு வரது 
கொடுத்து அவனுடைய இளைப்பைப்‌ (போக்கத்‌ EAE 
வரலாற்றையுங்‌ கூறினர்‌. இவருடைய நற்குணங்களைக்‌ கண்ட 
வுடனே, தசரதன்‌, இன்றுமுதல்‌ நீ எனக்குச்‌ சகோதர னாகக்‌ 
'கடவாய்‌,?? என்று சொல்லி இவரைச்‌ தழுவி இவருடன்‌ சிகேகமா 
யிருந்தனன்‌. பின்னர்‌, தசரீசன்‌ இறக்க, இவனுடைய புத்ர 


 தாயெ இராமர்‌, இலக்குமணனுடனும்‌ சதையுடனும்‌ காட்டிற்குச்‌. 


சென்றிருந்த காலத்தில்‌ இராவணன்‌ வஞ்சனையால்‌ இராமரை 
'எமாற்றிச்‌ சதையை யெடுச்துச்‌ செல்ல, இட்தச்‌ சடரயுவானவர்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ம்‌ 


அவனுடனே எதிர்‌, க யுத்சஞ்‌ செய்த. அவனால்‌ இெகறப்புண்டு 
பூமியில்‌ வீழ்ந்து இராமர்‌ வரும்வரை உயிருடனிருக்த அவர்‌ வந்க 
வுடன்‌ அவருக்கு இராவணனுடைய செய்கைகளை யெல்லாங்‌ கூறி, 
தசரதனுடைய நிலைமையையும்‌ அவரா லுணர்க்து அவனுக்கு ச்‌ சாம்‌ 
கோழ ரென்பதை விளக்க. இராமர்மிது.. புதீதிரவாஞ்சை காட்டி 


உயிர்‌ நீங்கி, இராமர்‌ இவரைத்‌ ' தங்தையாக வெண்ணி. ஈமக்கட்‌ 


ற்ற,, ௮ தனால்‌. நற்கதி யடைந்சனர்‌. இவர்‌ இசாவணனோடு. யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்யுங்கால த்தில்‌, இவரும்‌ இராவணனும்‌, ரம்‌. நம்முடைய 
உயிர்‌. கலையின்‌ இரகயெத்தைச்‌. சொல்லிக்கொண்டு. சண்டை 
செய்‌ அதன்மேல்‌ ஒவ்வொருவருடைய வல்லமையையுல்‌ காட்ட. 
லாம்‌,?? என்று பேசி அவ்வாறே இந்தச்‌ சடாயு தம்முடைய பலம்‌ 
றகிலிரு5கி றநென்‌ ஐ உண்மையைக்‌ கூறிவிட்ட சாகவும்‌, இரரவ 
ணன்‌. தன்னுடைய இரகயெத்தை மறைத்துக்‌ கூறிச்‌ சண்டை 
செய்த தந்திரமாக இவருடைய சிறகை யறுத்து இவரை வீழ்ச்‌ 
தியதாகவும்‌ ஒரு கதையொன்று இல வகுப்பாரிடத்தில்‌ கர்ண 
பரம்பரையாகச்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வழக்க வருகின்றது. இச்‌ சதை 
யின்‌ கருத்தை யொட்டியே இச்‌ செய்யுள்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
௮, ஆனால்‌, இராமாயண புஸ்தகற்களில்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 
இ௫ கதை காணப்படவில்லை. சரித. ிரல்களெல்லாம்‌ ஒவ்வொரு 
கால்களிலும்‌ வெவ்வேறு விதமாக மாறுபட்டுச்‌. டெப்பது இயற்‌ 
கையா. யிருக்ன்றமையால்‌ இவ்‌ விஷயத்தில்‌ உறுதி கூறுதல்‌ 
எம்போலியர்ச்‌ இயலாது. 2: | 
“ஊக்கமது கைவிடேல்‌”? 
என்பதற்‌ கேற்ப ஊச்கங்‌ கொண்ட வீமனால்‌ கொல்லப்பட்ட 
| Pra 


பகாசூரன்‌ கதை, 
6. ஊரி னரபலிக்கா வூர்சகட மேல்வீமன்‌ 
தீரன்‌ பகாசூரன்‌ திதடக்கும்‌-—காரணம்பார்‌ 
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தேக்குபுகழ்‌ புன்னைவன தீரனே யாவுறினும்‌ 


ஊக்க மதுகை விடேல்‌. 


/ (ப -ரை) தேக்கு - கற்செய்கைகளால்‌ தேடி நிறைக்னெற, 
புகழ்‌ - ரேத்திமையுடைய, புன்னைவன தீரனே - புன்னைவன த்தி 
லிருக்கும்‌. மனவன்மையுடைய தலைவனே!, : (ஊச்கமது கைவி 
டேல்‌,” என்று ஒளவை கூறிய நீதிச்‌ இணங்க எவரும்‌ ஊக்கத்தைக்‌ 
கைவிட லாகாது; அங்ஙனம்‌ கைவிடாமல்‌ அதனைக்‌ கொள்ளின்‌ 
எத்தகைய பெருங்‌ காரியத்தையும்‌ செய்து ர்த்தி பெறலாம்‌; 
இதற்கு உதாரணமாகச்‌ தினந்தோறும்‌ ஒரு நரனையும்‌ வேண்டி௰ 
அகாரத்தையும்‌ பகாசூரனுக்குதீ தருவதாகச்‌ சொல்லி அவ்வாறே 
அனுப்பிவரும்‌ வழக்கத்தைக்‌ கொண்டிருந்த) ஊரின்‌-எகசக்கரபும 
மென்னும்‌ ஊராரால்‌ அனுப்பப்படும்‌, ஈர்பலிக்கா-மனிதபலிக்காக, 
சகட்மேல்‌' - வண்டியின்மிஅ, ' ஊர்‌: - ஏறி அதனைச்‌ செலுத்திச்‌ 
சென்ற, வீமன்‌ - வீமசேனன்‌, . திரன்‌ - மகா வீரனாகிய, பகா 
குரன்‌ - பகாகுரனுடைய, இது - இங்கை, : அடக்கும்‌ - ஒடுக்கி 
அவனையு மழித்து அவ்‌ வூசாசையும்‌ காத்ததற்குறிய, காரணம்‌ - 
ஏதுவை, பார்‌-நீ ஆராய்ந்து பார்‌; (அஃது அவனுடைய ஊக்கமே 
யாகும்‌; ஆதலால்‌ நீயும்‌) யா உறினும்‌ - எவ்வகைத்‌ தீங்குகள்‌ 
வந்து நேரினும்‌, ஊக்கமது - மனோ தைரியத்தை, கைவிடேல்‌ - 
கைவிடாகே 


(வி-றை) ஊரா லனுப்பப்படும்‌ ஈரபலி யென விரியும்‌, ஊர்‌ 
பலி, என்னும்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ 
ரொக்க தொகையான ௮, “ரு மயக்கத்தால்‌, ஊரி னாபலி? என்‌ 
இன்னுருபு பெற்று வந்தது. இன்‌-சாரியை யென லமாம்‌. ஊர்‌ - 
இடவாகுபெயர்‌. “அடக்கிய”? என்பு, “அடக்கும்‌? என வந்தன 
காலவழுவமைதி; “பிறழவம்‌ பெறுஉமுக்‌ காலமு' மேற்புழி,? 
என்பதனை உயத்தணர்க. ்‌ ம 
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பகாசூரன்‌ கதையாவது:--பாண்டவர்களும்‌ குட்திதேவியும்‌ 
வரரணாவ த.த்திலிருந த, அரியோதனன்‌ வஞ்சகமாக இயற்றுவித்த 
அ.ரக்குமாளிகையில்‌ தீப்பற்றிய இரவில்‌ அதைவிட்டு வெளியேதி 
இடும்பவன த்கைச்‌ சார்ந்த பின்பு, இடும்பன்‌ வந்தெதிர்க்க, வீமன்‌ 
அவனைக்‌ கொன்று, குந்திதேவி, தருமன்‌, முதலியவர்களூுடைய 
சம்மதத்தின்மேல்‌ இடும்பன்‌ தங்கையாகிய இடும்பியைச்‌ கலியா 
ணஞ்‌ செய்து சாலிகோத்திமுனி வனத்திற்‌ சேர்ந்து அவள்‌ வயிற்‌ 
றில்‌ கடோர்க்கஜன்‌ பிறக்க, அவனை இடும்பனுடைய விடத்தி 
லிருந்து அரசாளும்படி அனுப்பிவிட்டு, ஏகசக்கரவன த்திலிருந்‌,த 
வேத்திசயே மென்னும்‌ ஏகசக்கரபுரத்தில்‌) முன்‌ வேதவியாசர்‌ 
கூறிய மந்திர பலத்தால்‌ பிராமண: அதிதிகள்‌ வேடர்‌ தாக்கிப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


அவ்வாறு போய்ச்‌ சேர்ந்தவடனே அவ்வூரிலிருர்த வேதியர்‌ 
கள்‌ அந்த வரையும்‌ கண்டு மிகுந்த மரியாதையுடனே அழைத்துப்‌ 
போய்‌ அவர்களுக்கு. விருந்திட்டு உபசாரஞ்‌ செய்தனர்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ அவர்களுடைய நற்குணங்களைக்‌ கண்டு, முதியறாம்‌, மிகுந்த 
பாக்கியத்தை யுடையவருமாயெ ஒரு வேதியர்‌, அவர்களை நோக்கி, 
உங்களுக்கு வேண்டிய உணவு முதலியவற்றை நானே தினந்தோ 
றும்‌ உதவி வருவேன்‌; நீங்கள்‌ என்‌ வீட்டிலேயே இருக்கவேண்‌ 
டும்‌,?? என்று வேண்ட அவர்கள்‌ அவ்வாறே அவர்‌ வீட்டில்‌ தங்‌ 
யிருந்தனர்‌. அவ்வாறு அவர்கள்‌ தங்கி அவ்‌ வேதியரைச்‌ தந்தை 
யாகப்‌-பாவித்து. அவர்மீது விசுவாசங்‌ கொண்டிருக்குங்கால த்தில்‌, 
அதற்கு முன்னே எகசக்கர வனத்திலிருந்த பகாகுரனென்பவன்‌ 
இனர்தோனும்‌. அவ வூரில்‌ பிரவேசித்து ஆடு மாடு முதலியவற்றை. 
யும்‌. மனிதரையும்‌ கொன்று தின்று சேதப்படுத்தி வந்ததை முன்‌ 
விட்டு ௮வ்ஷர்‌ வேதியர்கள்‌ ஒரு தினம்‌ அ௮வனடியில்‌ லீழ்ந்‌ 
வணங்கி, சாடோறும்‌ இரண்டு எருமைக்கடாக்களும்‌, ஒரு வண்டி 


த. ....... ஆத்திகுடி வேண்பா 


"தஇன:இில்லையே; இப்போது இவ்விதம்‌ வரும்‌. அவ 


த்தா எல்லோருக்குமே நன்மையை யுண்டாக்கக்‌ 
அவர்களுக்குத்‌. தேறுதல்‌. கூதி, அவள்‌ முகத்‌ 
« தாயே! ரீ இதன்பொருட்டு வருந்தவேண்டாம்‌; 


நிறைந்த அன்னமும்‌, ஒரு மனிதனும்‌ தருவதாகவும்‌, :அங்கனம்‌ 
சணக்கின்‌றிச்‌ சேதப்படுத்‌ தவை நிறு சீதிவிடவேண்டுமென்றும்‌ 
சொல்லி, அவன்‌ அதற்‌ இசைய அவ்வாறே அவனுக்கனுப்பிக்‌ 
கொண்டு வரும்‌. வழக்கம்‌ ஏற்பட்டிரும்‌ ௪.௮. அதனால்‌ இனந்தேோர 
அம்‌ அங்குள்ள ஒவ்வொரு வீட்டுக்காரன்‌ ஒரு வண்டி அன்ன த்‌ 
தையும்‌, இரண்டு எருமைக்‌ கடாக்களையும்‌, அவற்றை ஒட்டிச்‌ 
செல்வதற்கும்‌ பலியாவதற்கும்‌ ஒரு நனையும்‌ அனுப்பிக்கொண்டு 
வந்தார்கள்‌. 


- இப்படி அனுப்பி வருங்காலத்தில்‌, பாண்டவர்களும்‌ குந்தி 
சேவியும்‌ ,தல்யிருந்த வேதியர்க்கு, பகாகுரனுடைய உணவனுப்‌ 
பும்‌ முறை வந்தது. அங்கனம்‌ வரவே, அவருக்கு ஒரே புத்திர 
'ிரும்தபடியால்‌, அவனை நரபலியாக அனுப்பு தற்கு ன்னு 
பொருந்தாமல்‌. ௮வருடைய மனைவி, “என்னுடைய எகபுத்ி 
ரனைப்‌ பகாகு£னுக்‌ கிரையாகும்படி எவ்வாறு மனந்‌ 
மர்‌ பங்க்‌ ற 01 
குந்திதேவி அம்தப்‌ பார்ப்பனியிடம்‌ சென்று, அவளை கோச்‌”. 
அம்மணி! நாகங்கள்‌ வம்கமரள்‌ முதல்‌ இதுவரை £ இவ்வாறு வது 

க்‌ 

மியாது??? என்று (வினவ; அவள்‌ தனக்கு வர்ிருக்கம்‌. லல்ல 
'ஆறினான்‌... அகக்‌ சேட்டவுடனே. குந்திதேவி எல்‌ ஆப்ப. 
வருத்தத்தை எப்படியாவ அ நீக்கவேண்டும்‌”என்‌ அம்‌) ல 
தகரப்‌ ண வண்மை அவன்‌ ல்‌ அனகை 

கூடுமென்றும்‌ 
எக துடைத்து, 
தை. கோக்க, 
எனக்கோ கக்கு. 
ஒ௫ுவணை யனுப்பு 


அணிக்‌ தனுப்பு 


பூத்ரர்சு ளிறாக்கன்றார்கள்‌,' அவர்களில்‌ 
| { 


௩ 1 


at நய மதித்து 
சஷி] ௬-௧ Arde hui, விதி 


்‌ க க. 
8 பச 6 
f° « n ல்ல ன்‌ ப ண்ட ப ௫ 1 
ப்பி வ்‌) MAAR 0 40004 அல்ப தா்‌ படித்‌ 
வாவ்‌... திப்‌ சூஸ்‌ பது ஆத்‌ ட்கள்‌ கப்‌: ட்ட நலா கவித்‌ அட்ட 4. ஓக்‌. விரி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 
றேன்‌. நீ, மற்ற த்‌ இத்தப்படுத்துவாயாக,”? என்று: | ம்‌, 


கூதினாள்‌. 


குந்தி தேவி இவ்வாறு hee வேதியன்‌ மனைவி முன்னி. 
லும்‌ அதிக வருத்தத்தை யடைந்து, அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ சம்மதி { 
யாமல்‌, குக்திதேவியை நோக்கி, அம்மா! நீ கூறுவது சரியன்‌ ஐ; | 
எத்தனைப்‌ புத்திரர்க னிருக்தாலும்‌.' ஒரு புதல்வனை யிழக்க, பெற்ற 
தாய்க்கு மனம்‌ பொருந்துமா: நீ என்‌ பொருட்டாக ஏன்‌ உன்‌ 
புத்திரனைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? என்‌ தலை. விதிப்படி இக்‌ . 
சாரியம்‌ கேர்ச்திருக்கின்றஅ$; கான்‌ என்‌ புத்திரனையே அனுப்பு 
இதேன்‌; 6 உன்‌ புதல்வனை யனுப்பவேண்டாம்‌, 22. என்று கூறி 
மறுத்தனள்‌. அவள்‌ அவ்வாறு தடை கூறியுங்‌ கேளாமல்‌ குந்தி 
கவி வீமனைப்பற்றித்‌ தனக்‌ கேற்பட்டிருந்த நைரியத்தால்‌ மிண்‌ 
டும்‌ பார்ப்பனியை கோச்‌) “அம்மா! மி. என்‌ வார்த்தையைத்‌ 
தடை செய்யவேண்டாம்‌; இதனால்‌, உன்‌ அன்பம்‌ நீங்குவதோடு 
எல்லோருக்குமே நன்மை யுண்டாகக்கூடும்‌; என்னுடைய 85 
பூத்தர்களிலும்‌ வீமன்‌ என்பவன்‌ இடகாத்திர மூடைய்வன்‌$ 
மிக்க வலிமை பொருந்தியவன்‌; அவனை யனுப்பினால்‌. அவன்‌ அத்தப்‌ 
பகாசுரன்‌ கையில்‌ இ யிறக்கமாட்டரன்‌; அவனைக்‌ கொன்று 
தாசப்படு த்திவிவொன்‌; ஒருவாறு என்‌ மகன்‌ அவனுக்குச்‌ தோற்று 
'இதர்தவிவொனா$ல்‌ “அவனை நான்‌ பெறவில்லை? என்று நினைத்‌. 
அக்‌ கவலையை ஒழித்துவிடுகின்றேன்‌; இவ்‌ விஷயத்தில்‌ நீ எவ்‌ நி 
வித சந்தெகமுங்‌ கொள்ளாதே; என்‌ வார்த்தைக்‌ டது பட 4 
என்னு முகச்‌ செழிப்போடு கூறினாள்‌. . 


இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே நரன; இந்தப்‌ 1] 
பெண்மணியின்‌ வார்‌ த்தைகளை ஆராயும்போஅ, எதோ நல முண்‌ 
டாகும்போலச்‌ சோற்றுதெது; இவளுக்குத்‌ தைரிய மில்லாமல்‌ 
தண்‌ புத்திரனை யனுப்ப இசையமாட்டாள்‌; ஆதலால்‌, இவளுடைய 


26 ... ஆத்திசூடி வெண்பா 


வரர்‌ த்தைக்‌ ணெங்குதலே கலம்‌,?? என்று கருதிக்‌ குந்திதேவியை 
கோக்கு, “அம்மணி! எல்லோருக்கும்‌ ஈலமுண்டாகு மென்று 
உனக்குச்‌ தைரிய மிருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ £ கூறியபடியே உன்‌ புத்தி 
ரனை யனுப்பு,!? என்று கூறிவிட்டுச்‌ சமையல்‌ செய்யும்‌ வேலையிற்‌ 
பிரவேூத்தாள்‌; அச்‌ சமயத்தில்‌ அவள்‌ கணவராகிய வேதியரும்‌ 
வந்தார்‌; அவரிடத்‌தும்‌ அவள்‌ நடந்த செய்தியைக்‌ கூறினாள்‌. 
அவரும்‌ அதற்கிசைந்‌த சமையல்‌ செய்யும்படி. கட்டளையிட அவ்‌ 
வாறே அவள்‌ தன்சுற்றக்சாரை வரவழைத்து அவர்களை உதவிக்கு 
வைத்துக்கொண்டு அசுரனுக்கு வேண்டிய ஆகார வகைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ சத்தப்படுத்தினாள்‌. அச்சமயத்தில்‌ குந்திதேவி தருமராஜனி 
டம்‌ சென்று, வேதியர்‌ வீட்டில்‌ உண்டான அக்க த்தையும்‌, அதனை 
நீக்கும்பொருட்டுத்‌ கான்‌. வீமனை நாபலிக்‌ கனுப்புவசாக உறுதி 
கூறினதையும்‌ தெரிவித்தாள்‌. அப்போது தருமராஜன்‌, (அஃ 
நல்ல விஷயம்‌?என ஒரு பக்கத்தில்‌ மகிழ்ந்தும்‌, ஒருபக்க த்தில்‌ தங்‌ 
களுக்கு மிக்க உதவியாயிருக்கும்‌ வீமனை யனுப்புவ தற்குச்‌ சிறி 
மனம்‌ பொருர்தாமலும்‌ குந்தியை நோக, அன்னையே! அடுத்‌ 
தொர்க்கு ஆப தீ. வந்தால்‌ அதனை நீக்குதல்‌ சிறந்த தருமம்‌; ஆத 
ஸின்‌, 2 வாக்குறுதி செய்த அ சேஷ்டமான காரியம்தான்‌; ஆயி 
னும்‌, வீமனோ நமக்கு உயிர்‌ த. தணைவனா யிருக்கின்றான்‌; அரக்கு 
மாளிகையில்‌ நெருப்புக்‌ ரையாய்விடாமல்‌ ஈம்மைக்‌ காப்பாற்றி 
னான்‌; இடும்பவன த்தில்‌ நமக்குத்‌ அயர்‌ புரியவந்த இடும்பனை கீ 
கொன்று நம்மிடரைத்‌ தீர்த்தான்‌; இத்தகைய அருமையான தம்பி 
யை நாம்‌ எவ்வா றனுப்புவத? போகுமிடத்தில்‌ எப்படியாகுமோ; 
ஒருவாறு தம்பிக்குச்‌ சேத மேண்டானால்‌, நரம்‌ ஆதரவற்றவர்களாய்‌ 
விடுமோமே; இதைப்பற்றி தீதான்‌ என்‌ மன த சிறித கவலை யடை 
இன்றது,?? என்று கூறினார்‌. 


இவ்‌ வாக்கியங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ குந்திதேவி, தருமபுதஇரசை 
கோக்க, என்‌ அருமைப்‌ புதல்வா! நீ வீமனைப்பற்றிச்‌ சந்தேகங்‌ 
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்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌; அவன்‌ நிச்சயமாகப்‌ பகாகுரனைக்‌ கொன்று 


வெற்றிபெற்று வருவான்‌; அவனுடைய வன்மை உனக்கும்‌, உன்‌ 
னுடைய மற்றத்‌ தம்பியர்க்கும்‌ தெரியா; எனக்கு நன்றாகச்‌ 
தெரியும்‌; வீமன்‌ நாலைந்துமாதக்‌ குழந்தையா யிருக்கும்போஅ 
அவனைக்‌ கையில்‌ வைத. அக்கொண்டு நானும்‌ உன்னுடைய தந்தை 
யும்‌ ஒரிடத்தில்‌ தங்கியிருந்த சமயம்‌ ஒரு சங்கம்‌ அதிக உக்ர 
மான கர்ச்சனையோடு எங்களை நோக்கி வந்தது; அதைக்‌ கண்ட 
வுடனே நானும்‌ உன்‌ தந்தையும்‌ பயக்தோடி னோம்‌; அச்‌ சருணத்‌ 
தில்‌ பயத்தினால்‌. என்‌ கைகள்‌ நடுக்கல்‌ கொண்டபடியால்‌ கையி 
லிருந்த வீமனைப்‌ போட்டுவிட்டேன்‌; அவ்வாறு போடவே வீமன்‌ 
விழும்‌த விடம்‌ கற்பாறையா யிருந்தும்‌ ௮௮ வீமன்‌ கன த்தைப்‌ 
பொறுக்க முடியாமல்‌ வெடித்தன; அங்ஙனம்‌ அது வெடித்ததனால்‌ 
பெருஞ்‌ சப்த மூண்டாயிற்று; அந்தச்‌ சப்‌ தத்தைக்‌ கேட்டுச்‌ சிங்கம்‌ 


பயந்தோடிப்‌ போயிற்று; று குழந்தையா .. யிருக்கும்போதே 


வீமன்‌ இவ்வாறு பலமுடையவனா யிருந்தான்‌; இப்போது அவ 
னுடைய ,பலத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? நீ எதற்‌ 
கும்‌. மே பண்ணாமல்‌ அவ்‌ யனுப்பு,?? என்று கூறினாள்‌. 


“அர்‌ 


தத மேல்‌! தருமர்‌ ர அத கட்டு கிக்கு சென்று 
பகரகுரனை ஜெயித்து வரும்படி வீமனுக்கு உத்தரவு கொடுத்தார்‌. 


வீமன்‌ முந்தியே தனக்கு அந்தக்‌ கட்டளை கிடைக்கவேண்டு : 


மென்ற எதிர்பார்த்திருந்கவனாசலால்‌, மேற்கூறியபடி தருமர்‌ 
உத்தரவு கொடுச்சவுடனே மிகவும்‌ ,சந்தோஷித்தெழும்‌ ௮, குந்தி 
தேவியிடத்அம்‌,. தருமராஜனிட 2.அம்‌, தம்பியரிடத்தும்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு பகாகுரனுக்கு உணவனுப்புதற்கு அன்று எற்‌ 
பட்டிருந்த அவ்‌ வேதியரிடம்‌ சென்று, ““சுவாயி! பகாகுரனுக்கு 


ஆசா ரங்களெல்லாம்‌ சத்தமாய்விட்டனவா? நானும்‌ இதோ வந்து... 
விட்டேன்‌; என்‌ இனித்‌ தாமதம்‌? விரைவில்‌ என்னை யனுப்புற்‌ 


| 


~ ட 
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28. ஆத்திசூடி வேண்பா 
கள்‌!?? என்ன: இரமாகச்‌ கூநினான்‌. அவனுடைய வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டவுடனே வேதியர்‌, “இவனுடைய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
கும்போசே இவன்‌ அந்தப்‌ பகாகு? னுயிரை வாங்கும்‌ எமன்‌ 
பேரலவே சோற்றின்றான; இவனால்‌ நமக்கு கல மூண்டாகும்‌,?? | 
என்று கருத உடனே அவனை ஸ்நானஞ்‌ செய்விச்து,நல்ல அடை 
யாட்பணங்களையும்‌, சந்தனம்‌ புழுகு கஸ்‌ தூரி புஷ்பமாலை முதவிய 
வைகளையும்‌ அணிந்துசொள்ளச்‌ செய்து, : அவனுக்கு ஈல்ல 
போஜன மளித்துத்‌ தாம்பூலமுல்‌ கொடுத்து; ௮9 கூறி வண்டி 
யில்‌ பகாகுரனுக்கு வேண்டிய ஆகார வகைகளை யெல்லாம்‌ ஏத்றி 
இரண்டெருமைக்‌ கடாக்களைப்‌ பூட்டி அவ்‌ வண்டியைச்‌ செலுத்நிச்‌ 
கொண்டு போகும்படி சொல்ல, ௮வன்‌ அவ்வாறே நடத்திச்‌ சென்‌ 
ரோன்‌. வேதியரும்‌ தம்முடைய சுற்றத்தா முடனே நசர்ப்புறம்வரை 
விமனுக்குப்‌ பின்‌ சென்று பல ஆ௫கள்‌ கூறி அவனை யனுப்பி 
விட்டுத்‌ திரும்பித்‌ தாம்‌ வீடு வந்த சேர்ந்தார்‌. 


| பின்னர்‌ வீமன்‌ அந்த வண்டியை நெடுந்‌ தூரம்‌ மடத்திச்‌ 
சென்ற, தனக்குப்‌ ப9. யுண்டாகிவிட்டபடியால்‌ ஒரு மலை யடி 

. வாரத்தில்‌ கானாரோடியதைச்‌ கண்டு அவ்விடத்தில்‌ வண்டியை 
நிறுத்தி, “நமக்கோ யிகுந்த பசியாயிருக்கின்‌ றத; ஈம்‌ வசத்திலோ 
1] வண்டி நிறைந்த ஆகாரங்களு மிருச்சின்றன; இவற்றை வைக்கச்‌ 
கொண்டு ராம்‌ ஏன்‌ வருந்‌ தவேண்டும்‌? அர்த அசுரப்பயலுக்கு 
காமா. சோறு கொண்டுபோய்ப்‌ போடுறத; அவனைப்‌ பின்பு 
சந்தித்து ஒரு கை பார்‌தீதக்கொள்வோம்‌; இப்போ தில்விடதச்‌ 
இல்‌ கல்ல ஜல யிருக்கும்‌; அந்தப்‌ பகாகுரன்‌ எவ்விடத்தி விருச்‌ 
கின்று னென்று. ஆராய்ந்த பார்‌. தீ துக்கொண்டு. அவ்வாறே. 
செய்யவேண்டும்‌, . என்று தீர்மானித்து. அவ்வீடத்தி லிறார்த 
'மலையிலேறிப்‌ பார்த்தான்‌. அப்போது பகாசூரன்‌ ஒரு யோசனை 
தோசத்தித்‌ கப்பால்‌ "தங்கியிருந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டவுடனே 


ச 
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வீமன்‌, :ச௪றி!:சரி!! பயல்‌ சமீபத்திற்றா னிருக்கன்றான்‌; எப்படி 
யும்‌ (ஆகாரம்‌ வரவில்லை? என்று தேடி இங்கே வருவான்‌; அவன்‌ 
வர்தால்‌ பார்‌ ததுக்கொள்ளலாம்‌; இப்போ அவன்‌ வருவதற்கு 
முன்னே அகாரத்தைப்‌ புசி த துவிடவேண்டும்‌,?? என்று உடனே 
இழிறங்கி வண்டியில்‌ பூட்டப்பட்டிருக்த எருமைக்‌ கடாக்களை 
அவிழ்த்து, “ங்கள்‌ பிழைத்துச்‌ செல்லுங்கள்‌,? என்று அசத்தி 
விட்டு, அவ்‌ வண்டியை ஆற்றோத்நில்‌ இழுத்து மிறுத்டி அதிலிரு. 
ந்த அன்னம்‌, கறி, பரல்‌, கெய்‌, தயிர்‌, குழம்பு முதலியவைகளை 
யெல்லாம்‌ ஒன்றாகத்‌, திரட்டிப்‌ பிசைந்து மூன்று உருண்டைக 
ளாகி, இரண்டுருண்டைகளைச்‌ இன்றுவிட்டு மூன்றாவது உருண்‌ 
டையை விழுவ்கப்போனான்‌. அதற்குள்‌ பகாசுரன்‌, தனக்கு ஆகா 
ஏம்‌ வராமல்‌ தாமசமானதைப்பற்றி வருந்திக்‌ சோப;ச்தோ டெமு 
ந்து வந்து விமனையும்‌ அவனுடைய செய்கையையுங்கண்‌ டதிசுயி 
அ, “ஆ! ஆ! நம்முடைய பெயரைக்‌ கேட்டாலும்‌ எமனும்‌ 
அஞ்சுவான்‌; அப்படியிருக்க, கமக்ிரையாகும்‌ பொருட்டு வந்த 
இந்தப்‌ பிராமணச்‌ ஜறெவனோ நம்முடைய ஆசாரங்களையும்‌ புச்‌ 
இன்றான்‌; இவனும்‌ சென்ன தைரியம்‌? ஐயோ! அகரரங்க செல்‌ 
லாம்‌ கமச்கில்லாமற்‌ போகின்றனவே,?? என்று வயிற்‌ தெரிச்சல்‌ 
கொண்டு வீமனருகே ஓடி வரது வீமன்‌ மேதுகில்‌ கையால்‌ ஓக்‌ 
ஒரு குத்துக்‌ குத்தினான்‌. 
அவ்வாறு குசீதினவுடனே வீமன்‌ அதற்குச்‌ நிதம்‌ அசை 
மலும்‌, மனத்திற்‌ பயல்‌ கொள்ளாமலும்‌, சா தம்‌ ஜொண்டையில்‌ | 


விக்கிக்கொள்ளும்போ ௫ முதுகில்‌ தட்டி யிறக்குவஅபோல அதச்‌ 5 


குதிதைப்‌ பாவித்அப்‌ ப சறாமல்‌ கையில்‌ வைத்து விழுங்கப்போன 
மூன்றாவது. உருண்டையையும்‌ ஒரு பறுக்கைகூடச்‌ இந்தாமல்‌ 
வாயிற்‌ செலுத்தி விழுங்கிவிட்டு தாகத்திற்கு ஜலமும்‌ பரு 
த்‌ . 3 [| - - வபாத்‌ உக 2 
வாய கைகளைச்‌ சத்தி செய்துகொண்டு கைகளை சீ தடைத்திவிட்டி 


| 


30 ஆத்திசூடி. வெண்பா 


மிகுந்த கருவத்தோடு மீசைகளை முறுக்கி ஏப்பமிட்டுச்‌ செருமிக்‌ 
கொண்டு அந்தப்‌ பகாகூரனுக்‌ கெதிரே புன்சிரிப்புடன்‌ நின்றான்‌, 
அப்படி வீமன்‌ ' நிற்பதைப்‌ பகாசூரன்‌ பார்த்து; ₹₹இவன்‌ பிராம 
ணச்‌ றெவனல்லன்‌; அப்படி யிருந்தால்‌ நாம்‌ குத்தின ஒரு குத்தி 
னாலேயே ஈசுங்பப்போயிருப்பான்‌;. இவன்‌ அந்தக்‌ குத்தையும்‌ 
தாங்‌க்கொண்டு ஈம்மெதிரில்‌ இறுமாப்புடன்‌ நிற்பதால்‌ வேறு 
வகுப்பைச்‌ சார்ந்தவனாகவே யிருப்பான்‌; இவனை உயிருடனே 
விடலாகாது; . இப்பொழுதே கொன்று தின்றுவிடவேண்டும்‌,?? 
என்று தீர்மானித்த, வீமனைப்‌ பார்தது; “அடா பயலே! புலிக்‌ 
குரிய உணவைப்‌ பூனை புசக்கலாமா? அவ்வாறு பசித்தாலும்‌ 
அதற்கு அவ்வுணவு செரிக்குமா? என்னைச்‌ இிறிசேனும்‌ மதிக்கா 
மல்‌, எனக்கு வந்த ஆசாரத்தைப்‌ புத தாயல்லவா? இத்தகைய 
உன்னை இம்த கிமிஷத்திலேயே கொன்று நான்‌ இன்‌ ற்விடகின்‌ 
ஜேன்‌ பார்‌,?? என்று கடும்‌ கோபத்துடனே சொன்னான்‌. இந்த 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே, வீமன்‌, அவனை கோக்க, “(அடர 
பகாகுரா! என்னுடைய வன்மை உனக்குத்‌ தெரியாது; இடும்பா 
சுரனைப்பற்றி நீ கெள்விப்பட்டிருப்பாய்‌; அவனை ஒரு மிெஷகேர 
ததிற்‌ கொன்று வெழ்றிசொண்டேன்‌) அத்தகைய எனக்கு நீ எம்‌ 
மாத்திரம்‌? என்னை நீ நானென்று இலேசாக நினையாதே; உன 
க்குவந்த உணவையெல்லாம்‌ சானொருவனே புசத்திருக்ன் தேன்‌; 
இதனாலேயே நான்‌ பலவானென்ப அ உனக்கு விளங்கவில்லையா? 
உன்னை விரைவில்‌ மடித்துவிடவேன்‌; ஆயினும்‌, உனக்கு உயிர்ப்‌ 
பிச்சை: தருகின்றேன்‌; நீ இக்‌ சாட்டைவிட்டு எங்கேனும்‌ ஓடிப்‌ 
பிழை,?? என்று கூற, பகாகுரன்‌ அளவிலாக்‌ கோபங்‌ கொண்டு, 
“(அடா இறுவா! நீ என்னையா தடிப்போகச்‌ சொல்கன்றனை,?? 
என்‌ அ பற்களை கெறகெற.வென்னச்‌ கடித்த மிக்க உக்இரத்தோடு 
கையை மடித்து வீமன்மேற்‌ பாய்ந்த குத்தினான்‌. வீமன்‌ அசன்‌ 
தைத்சட்டி.விட்டுப்‌ பசாஞானுடையகன்ன தீதில்‌ ஓர்‌ அறை அறைக்‌ 
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தான்‌. பின்னர்‌ இருவருக்கும்‌ பெரிய சண்டை நடர்தது. மேடி 
வில்‌ வீமன்‌; வீராவேசு£ சாடு பகாகுரன்மேத்‌ பாய்ந்து அவனு 
டைய தலையைத்‌ இருகி யெறிர் த அவனைக்‌ சொன்று அவன்‌ சேச 
தை அவனுக்கு ஆகாரங்‌ கொண்டுவந்த வண்டியையே உடைத்‌ 
துக்காஷ்டமாக வடுக, அதன்மேல்‌ வைக்க ரெருப்பிட்டெரித்து 
௮௮௫ சாம்பரான பின்‌ ஒரு குளத்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்துவிட்டு ஏக 
சக்கர்புரத்திக்கு ச்‌ திரும்பிவர சாண்‌. 


இவ்வாறு அவன்‌ இரும்பி ஊரிற்‌ போய்ச்‌ சேர்வதற்குள்‌ 
அவனால்‌ வண்டியிலிருந்து: . அவிழ்‌ தஅவிட்டுத்‌ அரத்தப்பட்ட 
மாடுகள்‌ அங்கே பொய்ச்‌ சேர்க்தபடியால்‌ வீமனை யனுப்பிய 
வேதியன்‌ பயந்து, “ஓகோ மோசம்‌ வந்தது; ஆகாரம்‌ கொண்டு 
சென்ற  றுவன்‌ பகாசூரனிடம்‌ போவ தற்கஞ்‌ி மாடுகளை அவி 
ழ்த்சாச்‌ அரத்திவிட்ட எங்கேயோ ஒடிப்போய்விட்டான்‌; அவ்‌ 
வான செய்யாவிட்டால்‌ மாடுகள்‌ வீட்டிற்கு வரக்‌ காரண மில்லை; 
“அவன்‌ பகாசூரனை வெல்வான்‌? என்று நாம்‌ வீணே நம்பி மோசம்‌ 
போய்விட்டோம்‌; இணி அசை நிமிஷத்தில்‌ பகாசுரன்‌ பி 
பொறுக்காமல்‌ இங்கே. வந்து பல திங்குகன்‌ செய்வான்‌; இணி 
இதற்கென்ன செய்வோம்‌;?? என்று மனங்‌ கலந்‌ ஊராருக்கு 
இதனைத்‌ தெரிவித்தான்‌. ஊராரும்‌ இகிற்பட்டு, “கூலிக்கு அம 
வந்தவள்‌ தாலி யறுப்பாளா? எவனோ ஒரு அன்னியனை யனுப்பி 
னால்‌ ஊராருக்காகச்‌ தன்னுயிரைக்‌ கொடுக்கத்‌  அணிவானா? 
அதனால்‌ எல்லோருக்கும்‌ சாசகாலம்‌ ட்டிவிட்டத,?? என்று 
வருந்தினார்கள்‌. இவ்வாறு அவர்க ளெல்லோரும்‌ வருந்தவே 
அங்கிருந்த கு$திேே தவி, தீருமராஜன்‌ முதலியவர்கள்‌ அவர்களின்‌ 
நிலைமையை யுணர்£ஸ. அவர்களிடம்‌ சென்று, “வே தியர்களே: 
நீங்கள்‌ வறாந்தவேண்டாம்‌; விமன்‌ சாமானியனல்லன்‌; அவன்‌ 
நிச்சயமாகப்‌ பகாகுரனைச்‌ கொன்றிருப்பான்‌; அவன்‌, அவ 
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னோடு சண்டை தொடுத்தற்கு முன்னரே ல்க கடாக்களை 
்‌ வீணே என்‌ இங்கே நிறு த்யிறாக்கவேண்டும்‌?? என்று அவற்றை 
அவிழ்த்து விட்டிறாப்பான்‌; அதனாலேயே அவை இக்கு வந்து 
சேர்ந்தன; இன்னும்‌ சிறிது நேரத்திற்குள்‌ வீமன்‌, பகாசூரனைக்‌ 
கொன்றுவிட்டு இங்கே வர்து சேருவான்‌; நீங்கள்‌ பயத்தை விட்டு 
விடுங்கள்‌,?? என்று தைரியங்‌ கூறினார்கள்‌. அதனால்‌ . அவர்கள்‌ 
சிறிது பயம்‌ நீங்க உடனே. தருமன்‌. முதலியோர்‌ அவர்களை 
அழைத்துக்கொண்டு ஊருக்கு வெளியில்‌ வந்த வீமன்‌ வரும்‌ வழி 
யைப்‌ பார்‌.த்துக்கொண்டிருக்கார்கள்‌. 


அப்படி யிருக்கும்போஅ மேற்‌ கூறியபடி பகாகூரனைக்‌ 
“டுசான்று திரும்பி வந்த வீமன்‌, சிறிது கேச்திற்குள்‌ அங்கு 
வந்து சேர்ந்து, தாய்‌, தமையன்‌ முதலியவர்களையும்‌, மற்ற வேதி 
யர்களையும்‌ வணங்கி, பகாசூரனைச்‌ கொன்றுவந்த விசத்தை விவர 
மாகக்‌ கூறினான்‌. அதன்மேல்‌ எல்லோரும்‌ மழ்க்து வீமனைப்‌ 
பூஜித்தார்கள்‌. ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ விமனுக்கும்‌, குந்‌ முதலிய 
வர்களுக்கும்‌ விருந்திட்டு ஆங்காங்குள்ள ல்‌ ளெல்லோரும்‌ 
பாண்டவர்களை மகிழ்வித்தார்கள்‌. : ்‌ 


க 


ப “ஏண்ணெமுத்‌ இகழேல்‌? i வ்‌ 
என்பதற்‌ rte எண்ணெழுத்திகழார்‌ அடையும்‌ பயனை: - 
்‌ விளக்கும்‌. 


/ 


துருவன்‌ கதை. 


Mo எண்ணரிய கோடுடுக்க த மொருமையதாத 3 
திண்ணத்‌ அருவர்கையிற்‌ கவல்‌ பா்‌ 
போற்று தமிழ்ப்பாகை ப்‌ ஒபரகேள்‌ ன 

ட ட்ட ப்‌ இப்னி ட்‌ அடம்‌ 
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(ப - மை) மண்‌ உலகில்‌-பூவுலக ததின்கண்‌, போற்றும்‌-அ இக்‌ 


ன்ற, . தமிழ்‌ - தமிழ்க, கல்வியையுடைய, பாகை - தலைப்பாகை 


புனைந்த, புன்னைவன பூபா - புன்னைவன ச்திற்‌ நிறைவனே!, 
கேள்‌-நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்பாயாக! (£எண்ணெழுத்‌ இகழேல்‌, 
என்று ஒளவை கூறியதற்‌ கேற்ப, எண்ணத்தக்க எழு சதுக்களா 
லாயெ மந்திரங்களையும்‌ வேதாகம நூற்களையும்‌ இகழாஅ கற்றுக்‌ 
கொண்டு அவற்றின்‌ வழி ஈடப்போர்‌ உயர்க்ச பதவியை அடை 
வார்‌; இதன்படி அருவர்‌ நடந்ததை முன்னிட்டு) எண்‌ அரிய - 


. தணக்‌இடுவதற்‌ கமியனவாகிய, கோள்‌ - கிரகங்களும்‌, உடுக்கள்‌ - 


௩கஆத்திரங்களும்‌ (ஆகிய), எல்லாம்‌ - யாவும்‌, ஒருமையதா-ஒற்து 
மையாக, இண்ணம்‌-வலிமையையுடைய, அருவர்‌ கையில்‌-அந்தத்‌ 
அருவருடைய கைவசத்திலே, சேர்ந்ததனால்‌-சேர்ந்து அவர்‌ உன்‌ 
னத பதவியை ௮டைந்ததனாலே, ஏற்று-நீயும்‌ இச்‌ கொள்கையை 
ஒப்புக்கொண்டு, எண்‌ எழுத்‌.௮-எண்ண த்தக்க எழுதீ.தக்களாலாயெ 


“மந்திரங்களையும்‌ வேதாகம நூத்களையும்‌, இகழேல்‌-இகழ்க்து கை 


விடாதே; (அவற்றைக்‌ கைக்கொண்டு அவற்றி னு தவியால்‌ உயர்‌ 
பதவியை அடைவாயாக.) i 


(வி - ரை) எண்‌ - அவ்‌ விகுதி கெட்ட தொழிற்பெயர்‌; எழு 
த்து - ஆகுபெயராய்‌ ௮ தனா ஓுண்டாகய மந்திரங்களையும்‌, நூற்‌ 
களையு முணர்த்திற்று. எண்ணெழுத்‌ திகழாமல்‌ தவ மியற்றியசால்‌ 
அறுவர்‌: இரகங்கள்‌, நக்ஷத்திரங்கள்‌ முதலியவைக ளெல்லாம்‌ தம்‌ 
மிடத்தி லிருக்கும்படியான உயர்‌ பதவியைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
படியினாலே, புன்னைவன பூபதியே! நீயும்‌ ௮ங்கன மியற்றி நற 
பதவி பெறுவாயாக என்பது இதன்‌ கருத்து. i 


துருவன்‌ கதையாவது:-சுவாயல்புலமனுவுக்குப்‌ ரியவிர 
கன்‌, உத்தானபாதன்‌ என்னும்‌ இரண்டு பு.தஇசர்சளுண்டானார்‌ 


கள்‌? அவர்களுள்‌ உச்சானபாசதனுக்குச்‌ சுநசி, சந்தி என்னும்‌ 


ஸ்ரீ்‌ ] 


~ 
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இரண்டு மனைவிக ளேற்பட்டிருந்தார்கள்‌; அவ்‌ விரண்டு மனைவிய 
குள்ளும்‌ ௬௬௫ யென்பவள்‌ உச்சான்பா தனுக்குப்‌ பிரிய மூள்ளவ 
ளாயும்‌, சநத யென்பவள்‌ பிரிய மில்லாதவளாயு மிருந்தார்கள்‌. 
இப்படி யிருந்த ௬௫௫௪ யென்பவளுக்கு உத்தமன்‌ என்னும்‌ குமார 
இம்‌, சுநீதி யென்பவளுக்குத்‌ துநவன்‌ என்னும்‌ புத்திரனும்‌ பிறர்‌ 
தஇிருக்சார்கள்‌. இவர்கள்‌ இவ்வாறு பிறந்து பாலியதசையை அடைக்‌ 
கிருக்கும்போ த ஒருநாள்‌ உத்தானபாதன்‌ சிங்காசனத்தில்‌ வீற்‌ 
திருக்க, அவனுடைய பிரிய மனைவியின்‌ புத்திரனாயெ உத்தமன்‌, 
அவன்‌ மடியின்மிதேறி உட்கார்ந்திருக்கான்‌. அவன்‌ அவவாறிருப்‌ 
பதைத அருவன்‌ பார்‌ அத்‌ தானும்‌ அங்ஙனமே தந்தையின்‌ மடிமீ 
இருக்கச்‌ கருதித்‌ தடையின்‌ சமீபத்திற்‌ சென்றான்‌. அப்போது 
உத்தானபாதன்‌ தன்னுடைய பிரிய ஈாயகியொடிய ௪௬௫9 யென்‌ 


பாள்‌. எதிரி லிருந்தபடியினாலே அவளுக்குப்‌ பயந்து அருவ 


னுடைய விருப்பத்திற்‌ உெங்கொடா திருந்தனன்‌. அது கண்டு 
ருவன்‌ முகம்‌ வாடி நிற்க, சுரு யென்பவளும்‌ சம்மாவிரரமல்‌, 
அருவனை கோக்க, “றுவனே! நீயேன்‌ வீண்‌ பிரயத்தனம்‌ 
செய்தாய்‌? உன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறா; அாசனுச்‌ குகந்த 
என்‌ வயிற்றிற்‌ பிறவாமல்‌ வேறொருத்தியின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த நீ 


இந்த மேலான சிற்காசனத்தில இருக்க நினைப்பது மூடத்‌ 


தனம்‌; நீ மன்னனுக்குப்‌  பு,த்திரனா யிருந்தாலும்‌ இராஜ்ஜிய 
லக்ஷுமி வா௫ஞ்‌ செய்கின்‌ ற இந்தச்‌ சிங்காசன த்திம்‌ குரியவ னாக 
மாட்டாய்‌; என்‌ குமாரனே அதற்கு யோக்கியமானவன்‌; ஜயோ! 
நீ, கிர்ப்பாக்கியவதியாயெ ௬89 வயிற்றிற்‌ பிறந்த. சாழ்மையை 
யுங்‌ கருதாமல்‌ இக்காரிய தீதிற்குப்‌ பிரயச்‌ சன ஞ்‌ செய்தாயே; உன 
க்கு கிடைக்குமா??? என்று மிகவும்‌ இழிவான வார்த்தைகளைப்‌ 
(பேசினாள்‌. | . 
தருவன்‌ இரத வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே மனம்‌. பொ 
முமல்‌ கோபங்கொண்டுகலங்கி உடனே தன்‌ தாயாகிய சுழி தியிடஞ்‌ 
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சென்று, தந்தை. தன்னை எஏற்துக்கொள்ளா தமையும்‌, சுரு 
தாழ்மையாகப்‌ பேனெதையும்‌ கூறி வருந்தினான்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌ சுநீதி, அருவனை நோக்கி, “புத்திரனே! ௬௫ சொன்ன 
செல்லாம்‌ வாஸ்தவந்தான்‌; அவள்‌ சொற்படி நீ அற்பபாக்யெ முள்‌ 
ளவனே; ஈமானும்‌: புண்ணிய மில்லாசவளே; நான்‌ புண்ணியஞ்‌ 
செய்தவளா யிருந்தாலும்‌, நீ மூன்‌ ஜென்மத்தில்‌ நற்காரியங்களை 2 
செய்‌ தவனா; யிருந்தாலும்‌ அரசனுக்கே பிறந்த உன்னை அவள்‌ இவ்‌ 
வாறு மிந்திப்பாளா? நாம்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்யா தவர்களா யிருப்ப த 
னாத்ரான்‌ இவ்வித தாழ்மை யேற்பட்டது; எல்லாம்‌ பூர்வஜன்ம 
கர்மதீஅக்கு தி தக்கபடி தான்‌ நடக்கும்‌; நீ பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ ஈற்கர்‌ 
மஞ்‌ செய்திருப்பாயானால்‌ அதன்பொருட்டு இப்பிறப்பி லுண்டஈ 
கும்‌ ஈற்பயனை எவராலும்‌ தடுக்க லாகா; நீ பூர்வ ஜென்மத்தில்‌ 
அர்க்கர்மஞ்‌ செய்திருந்தால்‌ ௮சனால்‌ இப்போஅண்டாம்‌ அர்ப்பய 
னை எவராலும்‌ தடுத்தல்‌ இயலா; பூர்வத்தில்‌. புண்ணியஞ்‌ செய்‌ 
தவர்களுடைய புத்திரர்களுக்கே இராஜயோக்கியமான ிங்காசண 
மும்‌,வெண்கொற்றக்குடையும்‌,இரதகஜ துரக பதாதிகளும்‌ டைக்‌ 
கும்‌; மற்றவர்களுக்குக்‌ இடைப்ப' தரிதாகும்‌; ௬௫9 புண்ணியஞ்‌ 
செய்தவள்‌; அதனால்‌ புருஷண்‌ தன்மேல்‌ இஷ்டமுள்ளவரா யிருக்‌ 
தப்பெற்று அவள்‌ புத்திரனும்‌ மேன்மை யடைந்தான்‌. நானோ 
புண்ணிய மில்லாதவள்‌; ௮ கனால்‌; பேருக்குமாத்திரம்‌ உன்‌ தந்தை 
க்கு மனைவியாயிருந்து நிர்ப்பாச்செ முடையவளாயினேன்‌; என்‌ 
வயிற்றிற்‌ பிறந்த நீயும்‌' மேன்மையற்றவனாயினாய்‌; நம்முடைய 
விஇிப்பயன்‌ இப்படி யிருப்பதிஞலே காம்‌ கிடைத்தமட்டும்‌ சச்சு 
மனத்‌ இருப்தியோ டிருக்கவேண்டும்‌; “மிகுந்த. வரிய சதை 
யடையவேண்டும்‌"என்‌ ௮ விரும்புவையாயின்‌ அதற்குத்‌ தக்க புண்‌ 
ணீயத்தைச்‌ செய்யப்‌. பிரயத்‌ தினப்படு;- நீ தர்மா,த்‌அமாவரய்‌ ஈன்‌ 
னட்க்கைகளை யனுசரித்து; ஜீவகாருணியத் துடன்‌ சர்வஜனமி த்‌ 
இரனாய்‌ ஈற்கருமங்களைச்‌ செய்து வரறாவாமாயின்‌, திண்ணீரான ஐ 
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பள்ள த்திற்போய்‌ நிறைவதபோல்‌ சம்பத்துக்களெல்லாம்‌ குண, ்‌ 
வானான உன்னிடத்தில்‌ வந்த சேரும்‌,?? என்று கூறினாள்‌. 


9 இவ்வாறு, தாயார்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுத்‌ தரு - 
வன்‌; மிண்டும்‌ ௮வளை நோக்‌, (தாயே! நீ, சுருசி சொன்ன 
்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பொறு 2. அக்சொள்ளும்படி எவ்வளவு சமாதான 
% மாகிய வார்த்தைகளைக்‌ கூறியபோதிலும்‌ அவளுடைய. தூஷண 
மான வார்த்தைகளால்‌ பிளர்துபோயிருக்கன்ற என்னிருசய 
- மானது அவற்றை எற்றுக்கொள்ளவில்லை; சுவரியத்தால்‌ செறாக்‌. 
குற்ற அவளாலே பழித்துத்‌ தள்ளப்பட்ட நான்‌, மிகவும்‌ மேலாண 
ஸ்தானத்தைப்‌ பெற முயற்சி செய்கிறேன்‌; . அரசனுக்கு மிக 

| வும்‌ பிரியமுள்ளவளான ௬௬௫ வயிற்றிற்‌ பிறவாமல்‌ உன்னுடைய 
உதாத்தில்‌ கான்‌ பிறம்தவனானாலும்‌,. என்னுடைய வல்லமையை 
நீ பார்‌; உத்தமன்‌, சுருசிக்குப்‌ புதல்வனான படியினாலே தகப்ப 
னது அசசாட்டியைப்பெழ்‌ றனுபவிக்கட்டும்‌; எனக்கது வேண்டிய 

ச்‌ 

தில்லை; நான்‌ சய சக்தியினாலே உன்னத பதவியைப்‌ பெற்றுக்‌ . 
கொள்கின்றேன்‌; ஒருவர்‌ கொடுக்கும்‌ 8சுவரியத்தை கான்‌ 
பெறேன்‌; என்‌ தகப்பனும்‌ அடை தற்கரிய உன்ன த ஸ்தான த்தை 
நான்‌ தவத்தா .லடைகன்றேன்‌,?? என்று சொல்லித்‌ தாயாஙிடம்‌. 
1. அத தவத்திற்‌ செல்லும்பொருட்டு அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு விரை 
ஸ்‌ வில்‌. தானிறாந்த நகரத்தை விட்டு வெளியேறி அதற்குச்‌ சமி 
பத்திலிருந்த பூங்காவன த்தைச்‌ சார்ந்தான்‌. அக்காலத்தில்‌ அங்கே. 
எழு ( முனிவர்கள்‌ முந்தியே. வந்து இருஷ்ணாசனம்‌ விரித்து 4 உட்‌ 
5 கார்ந்திருந்தார்கள்‌. மேற்‌ கூறியபடி. அங்குச்‌ சென்ற -இருவன்‌ 
x அவர்களைக்‌ கண்டு, (இவர்களால்‌ நம்முடைய மனோபீஷ்டம்‌ ட்‌ 
ல்‌ நிறைவேதும்‌,? A என்றெண்ணி உடனே அவர்கள்‌ சமீப! ம்‌ 
ப] சென்று, அவர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌ புறிந்து, அவர்களை. கோக்‌ ளி 
in “முனி சிரேஷ்டர்களே!. நான்‌. உத்தானபாதனுக்கு,. சுசியின்‌ 


க 
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வயிற்றிலே புத்திரனாகப்‌ பிறந்தவன்‌; என்‌ பெயர்‌ அருவன்‌; நான்‌ 
மிகுந்த மனக்‌ இலேச,த்தை யடைந்து அதனை நீக்கிக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு உங்கள்‌ இருவடியைச்‌ சார்நீசேன்‌; நீங்கள்‌ எனக்கு 


நேர்ந்ததை விசாரித்து என்‌ மனக்‌ ஓலைகள்‌ கத்து யருள 


வேண்டும்‌,?? என்று கூறினான்‌. 


அந்த முனிவர்கள்‌ இவ்வாறு அருவன்‌ . வணங்கிக்‌ கூறிய 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டமா தீதிரத்திலே அவனை நோக்கி, (இராஜ 
குமாரனே! நீயோ நாலைந்து வயதுடைய இறு. பாலகனா யிருக்கன்‌ 
ரூய்‌; இத்தகைய சிறுவனான உனக்கு மனத்தில்‌ கிலேசம்‌ நேர்ந்த 
காரணம்‌ யா? உன்‌ பிதா உயிருடன்‌ அரசாண்டு வாழ்ந்து வரு 
இறபடியினாலே உனக்குக்‌ குடிம்பபாரத்‌ தொல்லையு மிராஅ; 
இஷ்டமான பொருள்‌ கிடைக்கவில்லையே யென்ற. விசாமழும்‌ 
ஏற்படாது; நீ இன்னும்‌ பாலகனா. யிருப்பதால்‌ பந்துஜன 
விரோதம்‌. ஏற்பவெதற்கும்‌ . காரண மில்லை; உன்‌. சரீரத்திலேோ 
எவ்வித நோயும்‌ காணப்படவில்லை; இப்படி யெல்லா யிருக்க, 


உனக்கெதனால்‌ மனவெறுப்பு உண்டாயிற்று??? ஏன்று கேட்டார்‌ 


கள்‌ அதற்குத்‌ அருவன்‌, தன்னுடைய மாற்றாந்‌ தாயாகிய ௪௫௪ 


/ யால்‌ தனக்கு கேர்க்தக அவமான த்தையும்‌, அதை நீக்கிக்‌ தான்‌ 


ர்க 


மேலான பதவியை அடைய எண்ணி வந்தலனையுங்‌ கூறினான்‌. 


அப்போது அம்முனிவர்க ளெல்லோரும்‌ ஒருவர்‌ முகத்தை 


யொருவர்‌ பார்த்த; “இவனோ று பாலகனா யிருக்ன்றான்‌5. 


அப்படி, யிருந்தும்‌ இந்தச்‌ று வயதிலேயே மாற்றார்‌ தாயின்‌ ஙிந்‌ 
தனை. வார்த்தைகளைப்‌ பொறுக்காமல்‌ கோபங்கொண்டு அதற்குத்‌ 


தக்க, காரியத்தைச்‌ செய்யக்‌ கருதி வெளியேறி வந்திருக்கின்‌ 3 


ரன்‌; க்ஷத்திரிய குல வியற்கையைப்‌ பார்தீதீர்களா2 இவ்வளவு 
றெவனு க்கு அவமான ததைப்‌ பொறுக்கும்‌ தன்மை டையானஅ,? 


என்று... அதிசயித்துப்‌ . பேரப்‌ - பின்னர்‌ அருவனைப்‌ பார்த்து, 


வ்‌ » 
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““இராஜகுமாரனே! நீ இந்த அவமான ததை நீக்கிக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு என்ன செய்ய நினை ததிருக்கிறாய்‌2 ௮.தற்காக நாங்கள்‌ 
உனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய சகாய மியா??? என்று. வினவினார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறு .வினவவே துருவன்‌, அவர்களை நோக்கி, 
“முனி சிரேஷ்டர்களே! . அடியேன்‌ இராஜ்ஜியத்தையாவ த; 
வேற செல்வங்களையாவ த விரும்பவில்லை; இதற்கு முன்‌ ஒருவ 
லு மனுபவிக்கப்படா த தாயும்‌, அபூர்வமாயும்‌, சகல ஸ்தானங்‌ 
களுக்கும்‌ உன்ன த ஸ்தானமாயு மிருக்கற ஒர்‌ உயர்ந்த ஸ்தான 
ததை யடையவேண்டுமென்‌ று விரும்புறேன்‌; இதனை அடைவே 
யின்‌ என்‌ மாற்றாந்தாய்‌ செய்த அவமானத்தா லேற்பட்ட 
மனக்கவலை தணியும்‌; ஆதலின்‌, என்னுடைய இக்க மனோபிஷ்‌ 
டம்‌ நிறைவேறும்படியான உபாயத்தை: நீங்கள்‌ எனக சறிவிக்க 
வேண்டும்‌,?? என்று கூறினான்‌. 

*. இதைக்‌ கேட்டவுடனே அந்த சப்த ரிஷிகளுள்‌ மரீசி மகா 
முனிவர்‌, அவனை கோக்க, “அரச புத்திரனே! 8 மேலான 
ஸ்தான த்தை அடையவேண்டுமரயின்‌ ஸ்ரீ சோவிர்‌சனுடைய mei Nn 
விந்தங்களை மன த்திரு தீதி அவனை ஆரா திக்கவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ 
ஆராதியா தவர்களுக்கு ௮௫௪ இிடைக்கமாட்டா௮; ஆதலால்‌, அச்‌ 
*கனாகிய அவனையே நீ ஆராதனை செய்வாயாக)?! என்று கூறி 
னர்‌. அத்திரி மகாரிஷி, “இராஜ புத்திரனே! பிரமன்‌ முதலான 
தெவர்களுக்கும்‌ அதிபதியாகிய மகாவிஷ்ணு எவன்கீது இருபை 
யைச்‌ செலு த்அவானோ அவனே மேலான பதவியை அடை 
வான்‌; ஆதலின்‌, 6 அவனையே ஆராதனை செய்‌,” என்று கூறி 
னர்‌. ஆங்கிரகர்‌, “மன்னன்‌ புதல்வனே! சராசாப்‌ பொருள்க 
ளெல்லாம்‌ நிறைந்த: எல்லா வுலகங்களும்‌ எவனுடைய வயிற்றி 
விருக்கின்‌ றனவேர அந்த லட்சுமி நாதனுடைய்‌! பகல்கள்‌ அர்ச்‌ 
சிப்பாயானால்‌, உன்‌ மனோபீஷ்டம்‌ நிறைவேஅவஅ கிண்ணம்‌,” 
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என்று இற்‌, புலஹ ம்காரிஷி, “கோமகனே! எவன்‌ 
பரப்பிரமமாயும்‌, ச௪ர்வவியாபகனாயு மிருக்கின்றானோ, அந்த நீல 
மேகவர்ணனுடைய நாமங்களை ஜெபித்து அவன்‌ பாதங்களில்‌ 
அர்ச்சனை புரிவோர்‌ எத்தகைய ராயினும்‌ மோகத்தை யடை 
வார்கள்‌; அப்படியிருக்க அதற்குக்‌ கீழான ஸ்தானங்களை யடை 
தல்‌ எளிதாகும்‌; ஆதலின்‌, மீ அதனையே அதிப்பாயாக,?? எண்டது 
கூறினார்‌. கிரது மகாரிஷி, “*தருவனே! எவன்‌ யக்யெங்களாலே 
ஆரா திக்கப்படுபவனும்‌, யக்திய சொருபியும்‌, எச்கியாதிபதியுமா 
யிருக்கன்றானோ அந்த விண்டு நாடினால்‌, எய்தச்கூடாத ஸ்‌. சானல்‌ 
களையும்‌ எய்‌அம்படி. செய்வான்‌; ஆதலால்‌, அவனுடைய கிருபை. 
யைப்‌. பெற்றுக்கொள்வாயாக,?? என்று கூறினார்‌. புலஸ்தியர்‌, 
“சுநீதி. புத்திரனே! ஆதி காலத்தில்‌ இக்இிரன்‌, ஜெககா தனாஇியு 
விஷ்ணுவை ஆராதித்தே இந்தி பதத்தை யடைந்தான்‌: ஆத 
லால்‌, நீ அவனையே பூஜிக்சக்கடவாய்‌,?? என்று கூறினார்‌. வசி 
டர்‌, “உத்தானபாதன்‌ புத்திரனே! நீ. விஷ்ணுமூர்த்தியைப்‌ 

பூஜிப்பாயானால்‌, அவன்‌ கிருபையால்‌, இதுவரையிலும்‌ ஏற்படாத 
தஅதனமான ஒரு ஸ்தான ததை யடைய விரும்பினாலும்‌ அடைய 
லாம்‌; அப்படியிருக்க இந்த மூவுலசங்கட்கு. முட்பட்ட ஒரு 
மமலான ஸ்தான தீதை யடைவது அரிதாகுமோ? நிச்சயமாக 
8. விரும்பிய ஸ்தானததை யடைவாய்‌; மகா விஷ்ணுவையே 
i ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்‌,?? என்று கூறினார்‌. 


இவ்வாறு. சப்த ரிஷிகளுங்‌ கூறவே, துருவன்‌ அவர்களை 

வணம்‌, அவர்களுடைய திருமுகத்தை நோக்கி, முணிகிமேஷ்‌ 
டர்களே! உங்கள்‌ கட்டளைப்படியே செய்னெழேன்‌; நீங்கள்‌ 
போது. கான்‌. ஆராதிக்கவேண்டிய கடவுளை த்‌ தெரிவித்ர்கல்‌; 
அந்தப்‌ பகவான்‌ மனமிரங்கிச்‌ இருபை செய்யுமாறு நான்‌ என்‌ 


னுடைய நாவினாலே ஜெபித்து மனதினாலே தியானிக்கத்‌ தக்க 


கீடு ஆத்திசூடி. வேண்டா 


மந்திரத்தையும்‌, அவனை ஆராதிக்க வேண்டிய முறைமையையும்‌ 
இசசறியேனுக்‌ குபதேசித்‌ தருளவேண்டும்‌,?? என்று விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. அதற்கு முனிவர்கள்‌, “(ஐருவனே! 
அந்த விஷ்ணுவை ஆராதிக்க வேண்டிய விதத்தையும்‌ மந்திரத்‌ 
கையும்‌ கூறுனெ ரோம்‌; கேட்பாயாக; முதலில்‌ பகவத்‌ பக்திக்‌ 
குப்‌ புறம்பாயெலக ஆசைகளைப்‌ பற்றற நீக்கி மனதைப்‌ பரி. 
சச்தமாக்கிப்‌ பின்னர்‌, ௮தனை அந்தப்‌ பகவானுடைய பாதங்க 
ளில்‌ சேர்தது, வேறு இந்தனை சிறி அமின்‌ றி, “விய சம்‌ 
ஷ்டி ரூபமாயும்‌, பிரகிருதி புருஷனும்‌ சரீ ரமாயும்‌ விளங்குன் ற 
௬.த்த ஞானமயனான்‌ வாசுதேவனுக்கு நான்‌ செண்டன்‌ சமர்ப்‌ 
பிக்கின்றேன்‌,? என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருன்ம அவாதசாக்ஷா 
ம்கா மந்திரத்தை ஜெபிக்கவேண்டும்‌; இரத மந்திரத்தை ஜெபி 
ச்ததனாலேயே, மகா விஷ்ணுவானவர்‌ உன்னுடைய பிதாமக 
ஞான சுவாயம்புவமனுவுக்கு, அவர்‌ விரும்பியபடியே மூவுலகங்‌ 
களினுல்‌ டைக்காத பெரிய வரிய சத்தைக்‌ கொடுத்தருளினார்‌: 
ஆதலால்‌, நீயும்‌ நாங்கள்‌ கூறியபடியே மனதை ஒரு வழிப்படு 
தீதி இந்த மந்திரத்தை ஜெபித்து விஷ்ணுவை ஆராஇப்பாயாக,?? 
என்ற கூறி யருளினார்கள்‌: ை 


அதன்மேல்‌ தருவன்‌ மிகுந்த சந்தோஷத்தை யடைந்து, 
சப்த ரிஷிகளையும்‌ வணங்‌. அவர்களிடம்‌ விடை 'பெற்றுக்கெொ ॥ 
ண்டு அந்த வனத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, மஅவென்‌்ற' அரச 
னுக்‌ கருப்பிடமாயிருர்‌ தசனாலே மஅவன மென்னப்பட்ட அம்‌, 
, கதிதருக்கனன்‌, அந்த மனுவின்‌ புத்திரனான இலவனணாசானைக்‌ 
கொன்று மஅராபுரியா கச்‌ செய்யப்பட்ட அம்‌, கண்ணமிரானுக்‌ 
இருப்பிடமான தம்‌, யமுனை, தீரத்தி வள்ள மாகிய மதுவன த ப 
“கைச்‌ சார்ந்து, மரீ முதலிய சப்த ரிஷிகளும்‌ தனக்‌ குப்த தெரித்த 
படியே மசாவிஷ்ணுவைச்‌ தன்னுடைய இருதய கமலத்தில்‌ நிஐ ப 


ட்ப ல! 
Ny ௬ அ க்‌ ச ச்‌ g ப பபாரந்க்த்‌ 


அன... 


வால அட ட ஜு 
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ததி அவருடைய மந்திரத்தைத்‌ இயானித்துக்கொண்டு நிஷ்டையி 


லிறுந்தான்‌. & 
அருவன்‌ இப்படி யோகத்தி லிருக்கவே, ஹரிவாசுதேவ 


கிய பகவான்‌, ; அவனுடைய இருதயத்தில்‌ எழுந்தருளினார்‌; 
இவ்வாறு தஅருவனுடைய இருதயத்தில்‌ மகாவிஷ்ணு எழுக்தளு 
ஸியபடியினாலே அவன்‌ மிகுந்த பாரமுடையவனாக, எல்லாவற்றை 


யும்‌ தாங்கும்‌ பூமிதேவியும்‌, அம்தத்‌ அருவனைச்‌ சுமக்க முடியாமல்‌ - 


சங்கட்ப்பட்டாள்‌; அக்காலத்தில்‌ தருவன்‌, ஒரே நிலையிலிருந்தது 
ம்ல்லாமல்‌, வலக்காலை மடக்க இடக்காலைப்‌ பூமியிலூன்றி கின்‌ 
றும்‌, இடக்காலை மடக்கி வலக்காலை யூன்றிரின்றும்‌, ஒவ்வொரு 
பாதத்தின்‌ கட்டை விரலை பூன்றிகின்‌றும்‌ யோகம்‌ புரியத்‌ தலைப்‌ 
பட்டான்‌; அவ்வாறு: அவன்‌, இடக்காலை பூன்றி நிற்கும்போஅ 
பூமி இடப்பக்கத்திற்‌ றாழ்ந்தத; வலக்காலை பூன்றி நிற்கும்போது 
பூமி வலப்பக்கத்திற்‌ சாய்ந்தது; காற்பெருவிரலை யூன்றி நிற்கும்‌ 
போத பூமியானது தன்னிட,ச்துள்ள மலைகளூடனே நடுக்கங்‌ 
கொண்ட அ; பெரிய நதிகளும்‌ சாகரங்களும்‌, கலஙக்னெ; அதனால்‌ 
மனிதர்களும்‌ 'தெவர்களும்‌ கலக்கத்தை: யடைந்து. அளவத்ற 
! கல 


- தூன்பழுற்றார்கள்‌. 


ட்ட 


ட AY Md 1 * AN 
டன்‌ ஷ்‌ ச்‌ A ந! ஓ . 
(பத்‌ மதத்து ப்‌ சுப்‌ பா்‌ ப ப்ப 


இவ்வாறு உலகத்திற்‌ அன்ப முண்டாகவே அந்த மனுவம்த 
ரத்நிலிறாந்த யாமரென்னுந்‌ தேவர்கள்‌ 'மனங்‌ கலங்க இக்திரனுட. 
னெ கூடி, “தருவனுடைய யோகத்திற்‌ இடையூறு செய்யவேண்‌ 
டும்‌? என்௮ ஆலோசி ததார்கள்‌, அந்த ஆலோசனைக்‌ இணங்கி இந்தி 
ரன்‌ விகார. ரூபமுடையவைகளும்‌, பயங்கரத்தை யுண்டாக்கஜல்‌ 


சச்சுவைகளுமாகிய கூசுமாண்டங்க ளென்னும்‌ பூதங்களை , தருவ 4, 


னுடைய தியான தசைக்‌ கலை தீதுவிடும்படி ௮வனிட மனுப்பினான்‌- 
அவைகள்‌ அவ்வாறே வந்து பலவித மாயைகளை ச்‌ செய்யத்‌ தலைப்‌ 
பட்டு, அவற்றுள்‌ ஒன்று, ருவன்‌ தாயாயெ சு£தியின்‌ வடிவத்‌ 
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தைக்‌ கொண்டு அருவனுக்‌ கெதிரே தோன்றி, அப்பா மகனே! 

இக்சக்‌ கடும்‌ தவத்தினால்‌ சரிரத்துக்குக்‌ கேடு வரும்‌; ஆதலால்‌, 

இதனை நிறுத்து; நான்‌ நெடுங்காலம்‌ தவஞ்‌ செய்த உன்னால்‌ 
செளக்கியத்தை யடையலாமெனக்‌ கருதி உன்னைப்‌ பெற்றும்‌ 

நீ என்னை அனாதை யாக்‌ யலையவிட்டு இவ்வர்று வந்து என்னைச்‌ 

சிறிதும்‌ கவனியாமல்‌ தவஞ்‌ செய்கின்றாமே; நான்‌ இவ்வாறு 

வருந்துவ ௮ தகுதியாகுமா? மகனே! எனக்கு உன்னையன்றி வேறு 

_ யார்‌ அணை? ஐயோ! நீயோ இந்து வயதுடைய பாலகன்‌; உனக்கு 
இக்‌ கடுந்தவம்‌ பொருந்தா ததாகும்‌; உலகத்திலிருந்து பல இன்பங்‌ 
களையு மனுபவிப்பதை விடுத்து ஒருவித சுகமு மில்லாத இந்தக்‌ 
கடுந்தவ,தீதை யேன்‌ புரினெறனை? இச்சு வீண்‌ பிரயாசையை, 
விட்டு மனதைத்‌ திருப்பு; பாலகனே! இன்னும்‌ கேள்‌; இதவோ 
உனக்கு விளையாட்டுப்‌ பருவம்‌; இதன்மேல்‌ வேதாத்தியயனஞ்‌ 
செய்யுங்‌ காலம்‌ வரும்‌; அதன்மேல்‌ போகபரக்கிமங்களை யனுப 
வீச்கும்‌ காலம்‌ வரும்‌; அதற்குப்‌ பின்‌ தவஞ்‌ செய்தற்குரிய காலம்‌ 
வரும்‌; அம்த அரதப்‌ பருவங்களுக்‌ குரியவைகளைச்‌ செய்தன்றோ 

முடிவில்‌ தவத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌; நீயோ இயற்கைக்கு 
விரோதமாக விளையாட்டுப்‌ பருவத்திலேயே எவரும்‌ செய்தற்கரிய 
கொடும்‌ தவ சைச்‌ செய்யத்‌ தலைப்பட்டுவிட்டாய்‌; இது லேச௪த்‌ 
இத்‌ இடமான. காரியம்‌; எனக்குச்‌ சர் சோஷஞ்‌. செய்வதே ட 
__ இப்‌ பருவத்தில்‌ கைக்கொள்ளச்‌ தக்க காரியம்‌; அதை விட்டு 6 
எனக்குக்‌ கவலை யுண்டாக்குகின்றாய்‌; இது நியாயமாகரது; உட 
னே இத்‌ தவத்சை விட்டு என்னுடன்‌. வந்துவிடு; அப்படி நீ வரா 
விட்டால்‌, உன்னெதிரிலேயே என்‌ பிராணனை விட்டுவிடுவேன்‌”? 
என்னு பலவிதமான மாயாவார்‌ ததைகளைக்‌ கூறிச்‌ கண்ணீர்‌ வடித்‌ 
துக்கொண்டு கின்றது, அதைக்‌ கண்டும்‌ ருவன்‌ இத்தங்‌ கலங்க 
வில்லை; சன்‌ தவநிலையை விட்டுச்‌ றி தம்‌ அசையாம லிருந்தான்‌. 
அப்படி யிருக்கவே பின்னரும்‌ சுநீதியாக வந்த அப்பூதம்‌, துருவ 
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னைப்‌ பார்த்து, என்னருமைப்‌ பு.சல்வனே! கோசரூபமான ராக 
தர்கள்‌ ஆயுதங்களை யெட,தஅக்சொண்டு உன்னைக்‌ கொல்லும்‌ 
பொருட்டு இதோ வருகின்றார்கள்‌; இப்போதாவது தவத்கை 
விட்டு என்னுடன்‌ ஓடிவக்துவிடு,” என்று செல்லில்‌ பயர்‌ கோடு 
பவளைப்போல மறைந்தோடிப்போயிற்று, அஃ சவ்வாது சென்ற 
வுடனே ௮௮ கூறியதற்கேற்ப, வேணு லெ பதங்கள்‌, இராக தர்‌ 
களைப்போன்ற வடிவெடுத்துப்‌ பல ஆயுதங்களை 4 தாங்க்கொண்டு 
அக்கினிச்‌ சுவாலை பொருந்திய முகங்களை யுடையவனவாய்ச்‌ தரு 
வனுக்கு முன்னே தோன்றி; “இவனை வெட்டிக்‌ கொல்லுங்கள்‌, 
எடுத்து விழுங்குங்கள்‌,? என்று கர்ச்சனை செய்‌ சன: வேறு இல 
பூதங்கள்‌ .அன லெழும்புகி௦ முகங்களோடு கூடிய நரிகளைப்‌ 
லும்‌ சுற்றிக்‌ கூக்குரலிட்டன; பின்னும்‌ லெ தங்கள்‌, சிங்கமுகங்க 
ஞம்‌, ஒட்டகமுகங்களு பேட பவ வதும்‌ வந்து. பயங்கரமான 
தொனியைச்‌ செய்துகொண்டிரு கன; இவ்வாறு அவைக ளெல்‌ 
லாம்‌ வந்து பலவாறு. பயமுறு த்தியும்‌, அருவன்‌ மகாவிஷ்ணுவி 
னுடைய பாத கமலங்களில்‌ பத்திய இரு சய முடையவனா யிருக்க 
படியினாலே அவைகளிட்ட பயங்கர கொனிக ளெல்லாம்‌ அவன்‌ 
செவிகளுச்‌ கேறவில்லை; அதனால்‌, அவனுடைய யோகமுல்‌ கலைய 
வில்லை; நிலையான இத்தத்தடனே ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனைத்‌ தியா 
னித்த வண்ணமாகவே யிருந்தான்‌. 


இவ்வாறு செய்த தங்களுடைய பிரயத்தனங்கள்‌ பலிச்காமற்‌. 
போகவே, தேவர்க ளெல்லாம்‌, “இணி, அருவனுடைய தவ மிகுதி 
யினாலே என்ன தீங்கு விளையுமோ,” என்று பயந்து, “அத்‌ தவத்‌ 
தை நிற தத.தற்கு மேலும்‌ ஏதேனும்‌ இருபாயச்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌? என்ற கருதி, விஷ்ணுழர்த்தியிடம்‌ சென்று அவரை 
வணங்கி, அவருடைய திருமுகத்தை நோக்‌, “தேவாதி தேவ 
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னே! அருவனுடைய தவத்தின்‌ மிகுதியாலே, உலகமெல்லாம்‌ 
நடுங்குன்றஅ. அதனால்‌ மானிடர்களும்‌ தேவர்களும்‌ கலங்குகின்‌ 
ர்கள்‌; மேலும்‌, அவனுடைய தவம்‌ நாளுக்கு நாள்‌ விருத்தியடை 

ந்து வருகின்றபடியாலும்‌, அவன்‌ மேலான ஒரு ஸ்தானத்தைப்‌ 
பெறக்‌ கருதியிருப்ப தாலும்‌; (இந்திரன்‌, குபேரன்‌, வருணன்‌, குரி 
யன்‌, சந்திரன்‌ ஆயெவர்களுடைய அதிகாரங்களிலே. எதைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்வானோ??என்‌ ற சந்தேகம்‌ எங்களுக்‌ கேத்பட்டிருப்ப 
தால்‌ நாங்களும்‌ மிகுந்த கலக்கத்தை யடைகின்றோம்‌; ஆதலால்‌, 
கீர்‌ ருபை செய்து அவனுடைய தவத்தை நிறுத்தி எங்களுடைய 
மனக்‌ கவலையை நீக்கவேண்டும்‌,?? என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்து 
கொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாது கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
வுடனே விஷணுழர்த்தி அவர்களைக்‌ இருபையோடு நோக்‌, 
“தேவர்களே! தருவன்‌, நீங்கள்‌ கூறிய அகொரங்களுள்‌ ஒன்‌ ற 

யும்‌ விரும்பவில்லை; அவன்‌ வேறொன்றை விரும்பியிருக்க ரான்‌? 
அஃதெனக்குத்‌ தெரியும்‌; அதைப்பற்றி நீங்கள்‌ சந்தேகமும்‌ கவலை 
யும்‌ அடையவேண்டாம்‌; ஈீங்கள்‌-௪சந் தோஷமாக உங்களுடையவாச 
ஸ்‌. சானங்களுக்குச்‌ செல்லுங்கள்‌; நான்‌ அவன்‌ விரும்பிய வரத்தைக்‌ 
கொடுத்து அவனுடைய தவத்தை பெ த்திவிடுனெழேன்‌,?? என்று 

கூறினார்‌. அதன்மேல்‌ தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ வணங்‌ அவரிடம்‌ 
விடை பெற்றுக்கொண்டு தங்கள்‌ தங்களுடைய ஸ்தரனங்களுக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. ய்‌ HY 4 


பின்பு, ஸ்ரீமந்‌ நாராயணழர்த்தி, அருவனுடைய உறுதியான 
கியான த்திற்கு மன மழ்க்து நான்கு இருப்புயங்களோடு கூடிய! 
கிருமேனி யுடையவராய்‌ அவனுக்கு முன்னே. தோனி, உத்‌ . 

 சான்பாதனுடைய புத்திரனே! உனக்கு மங்கள. ல வாகத்‌ 
உ ஆசையை நீக்கிச்‌ சத்த த்தனாப்‌ என்னை உற தியுடன்‌ இயர்‌. 
ணிச்துச்‌ செய்த தீவதீதிற்காக  நான்மிகவும்‌ மூழ்க ன்‌; உ 
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இஷ்டமான வரத்தைக்‌ கொடுக்கும்பொருட்டே இப்போது உனக்‌ 
கெதிரே தோன்றினேன்‌; ஆதலால்‌, நீ விரும்பிய வரத்தைக்‌ 
கேள்‌,?? என்று கூறியருளினார்‌. இவ்வாறு கூறியதைக்‌ கேட்ட. 
வுடனே அருவன்‌ கண்ணைச்‌ இறந்து, தான்‌ தியானித்த வடிவ 
மாகவே விஷ்ணுழர்த்தி, பஞ்சாயுதங்களை யுடையவராயும்‌, கிரீட 
மும்‌ அளபமாலையும்‌ கவுஸ்‌ தவமும்‌ பீ.தாம்பரமும்‌ உடையவராயும்‌ 
எதிரே நிற்கக்‌ கண்டு இடீ ரென்றெழுந்து, சாஷடால்கமாகப்‌ பூமி 
யிலே விழுர்து ஈமஸ்கரி 2௮, புளகாங்கி த முடையவனாய்ப்‌ பயபக்தி 
முடனே அம்த விஷ்ணுழர்த்தியை ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்யக்‌ கருதி, . 
தான்‌ அவரைத்‌ அதிசெய்யும்‌ விதத்தை யறியாதவனாதலால்‌, இந்த. 
பகவானை எந்த வாக்கியங்களைச்‌ சொல்லித்‌ அஇிசெய்வேன்‌ 2?? 
என்று மனங்‌ கலக்‌ அவரையே சரணமாக வடைந்து, சுவாமி! 
அடியேன்‌ தவத்தை யுகந்து என்‌ முன்னே பிரசன்னமாயினீர்‌; 
இதன்பொருட்டு நான்‌ உம்மைத்‌ அதஇிக்க நினைக்கின்றேன்‌; ஆயி 
னும்‌, எனக்குச்‌ ஜெந்த ஞானம்‌ ஏற்படாத தனால்‌ உம்மை இன்ன 
விதமாக த்தான்‌ அதிப்பதென்பதை யுணராமல்‌ இகைக்கின்றேன்‌; 
ஆதலால்‌, இப்போடெனக்கு உம்மை ஸ்தோத்தின்‌ செய்யத்தக்க 
ஞானத்தைக்‌ கொடு ,த்தருளவேண்டும்‌,?? என்னு: விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
தான்‌. அவன்‌ அவ்வாறு பிரார்த்திக்கவே ஸ்ரீ விஷ்ணுழர்த்தி 
அவனுடைய முகத்தைப்‌ பரிசிததருளினார்‌. ௮ங்கனம்‌ அருளவே 
அவனுக்கு அப்பொழுதே ஞானோதய முண்டாயிற்று. 


அவ்வாறு ஞான முண்டாகவே அந்தத்‌ அருவன்‌, அவருடைய 
பர்தங்களில்‌ மிண்டும்‌ வணங்‌, அவசை நோக்கி, அவருடைய எண்‌ 
ணற்ற மகத்துவங்களையும்‌, தெய்வீக குணங்களையும்‌ செய்கைகளை 
னம்‌ அவன்‌ பலவாறு ஆதிசெய்து நிற்கவே, ஸ்ரீவிஷணும்கவான்‌ 
இருபையுடனே அவனை நோக்கி) “இராஜபுத்திரனே! உன்னு | பிந்தி 


ர த ॥்‌ 
கடத்‌ டாரா சக்த ம ரகக 1, 8, மய அ ப (| 
அத ர நீத்த ஜே 1 “ஆணா மத்து 1 ஆ ர கம பண்ந்ரு கமலம ர ர ஆரன்‌ 25% சபத பயான்‌ க்க ஙி தத 
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டைய தபோமகிமையினாலே நீ என்னுடைய தரிசனத்தைப்‌ பெற்‌ 
றாய்‌; கான்‌ பிரத்தியக்மானால்‌. என்னை நோக்கிச்‌ தவஞ்‌ செய்தவர்‌ 
கஞக்கு அவர்கள்‌ விரும்பிய யாவுங்‌ கைகூடும்‌; ஆதலால்‌, நீ விரும்‌ 
பிய வரத்தைக்‌ கேள்‌; கான்‌ தருகன்றேன்‌,?? என்று கூறினார்‌. 
இதைக்‌ கேட்டவுடனே அருவன்‌ ஆனந்தக்கடலுள்‌ மூழ்கி, ௮ஞ்‌ 
சலியஸ்‌ தனாய்‌ கின்று, அவரை ரோக்‌, சுவாமி! உனக்கு; அடி. 
யேன்‌ நினைத்திருப்பத தெரிந்தே யிருக்கும்‌; ஆயினும்‌, நான்‌ 
அதைக்‌ கூறவேண்டுமென்று நீ கட்டளை யிட்டபடியினாலே என்‌ 
மனோ வீருப்பத்தைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ கேட்பாயாக; என்‌: 
னுடைய மாற்றுச்‌ தாயாயெசுருசியென்பவள்‌,என்னை சோக்ி,£நீ, 
அரசனுக்கு விருப்ப முள்ளவளான ' என்‌ வயிற்றிற்‌. பிறவா தபடியி 
லே இராஜ யோக்கியமான சிங்காசன த்தி லிருக்கத்‌ தகுந்தவ 
கைமாட்டாய்‌? : என்று என்னை யிகழ்ந்தனள்‌; அதனால்‌. அவள்‌ 
பார்க காணும்படியான உயர்‌ பதவியை அடையவேண்டுமென்று 
கருதியே தவ மியற்றினேன்‌; ஆதலால்‌, எனக்கு நீ, ஜகத்துக்கு 
அதாரமாயும்‌, ்வோர்தும்ிரயர்‌ மிருக்கன்ற உன்னத ஸ்தானத்‌ 
தைக்‌ கொடு த்தருளவேண்டும்‌,?? என்று கூறினான்‌. 


இக்சவார்‌ ததைகளைக்‌ கேட்டவுடனே வாசுதேவன்‌ மதிழ்ந் க; 
அருவனை நோக்கி, மன்னன்‌ புதல்வனே! உன்னிஷ்டப்படியே 
உனக்கு நீ விரும்பிய உன்னத பதவியைக்‌ கொடுக்க மன மிசைக்‌ 
சேன்‌; நீ இல்லம்‌ பெறுவதற்கு வேறொரு காரணமு மிருக்கன்‌ 
தது: நீ முந்தின ஜன்மத்திலே ஒரு வேதியனாகப்‌, பிறந்து, மாதர 
பிதாக்களுக்கு,த்‌ தொண்டு செய்துகொண்டு. தர்மர்‌ தவறா எகரக்‌ 
இர சித்தமுடையவனாய்‌ என்னை யாரா சனை செய்அகொண்டிரும்‌ 
தாய்‌; அங்கனமிருர்‌த இல. தினங்கள்‌ கழிர்தபிறகு உனக்கு யென 
வன வயஅவந்த சமயத்தில்‌, சகல பேகபாக்கியங்களை யனுபவிப்‌ 
பவனும்‌, சர்வாபாணாலங்கிருகனும்‌ சுர்தரம்‌ பொருந்திய தேகச்‌ 
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தை யுடையவனுமாகிய ஒர்‌ இராஜ குமாரன்‌ உன்னோடு சிநேக 
மானான்‌; அப்போது அவனுடைய 8சுவரியங்களைப்‌ பார்ததுஆசை 
ப்பட்டு, நாமும்‌ இராஜ புத்திரனாகப்‌ பிறக்கு இவற்றை யனுபவி 
க்சகவேண்டும்‌,”என்று விரும்பினாய்‌; அதனாலேயே நீ உசீதானபாத 
னுக்குப்‌ புத்திரனாகப்‌ பிறந்தாய்‌; என்னைப்‌ பூஜியா தவர்கள்‌, ஜக 
மெல்லாம்‌ போற்றத்தக்க சுவாயம்புவமனு வமிசத்திலே பிறப்ப 
தரி; அங்ஙனம்‌ பிறந்தும்‌, நீ உன்னத பதவியைப்‌ பெறுவதற்‌ 
காகவே ௬௫9 யென்பவள்‌ உன்னை யிகழ்ர்துரைக்க நீ அதைப்‌ 
பொருமல்‌ இங்கனம்‌ வந்து தவஞ்‌ செய்தாய்‌; ஆகையினாலே, ந 
மூன்று லோகல்சளுக்கு மேற்பட்ட தாயும்‌, சகல தாரா கத்‌ 
இரங்களுக்கும்‌ ஆதாரமாயும்‌, சத்தாதிகள்‌ சஞ்சரிக்கன்‌ ற ஸ் கானல்‌ 
களுக்கும்‌ மேற்பட்டு விளங்குவ தாயுமுள்ள உன்னத ஸ்கான்‌ 
தை யடைர்அு என்றும்‌ சுகத்துட னிறுக்கக்கடவாம்‌; தேவர்களிற்‌ 
லர்‌, ச௪அர்யுகமுடிவு வரையிலும்‌, இலர்‌ மனுவந்தரமுடியும்‌ வரையி 
ஓந்தா னிருப்பார்கள்‌; அதிககால மிருக்கமாட்டார்கள்‌; நீயோ, 
என்னுடைய அனுக்கிரக தீதினாலே, கற்பகாலம்‌ வரையிலும்‌ அந்த 
உன்னதமான ஸ்தான த்திலே என்றும்‌ செளக்கியத்தோ ஒருப்‌ 
பாய்‌; உன்னைப்‌ பெற்றவளாயெ சுநீதயும்‌, திவ்விய விமானத்தி 
வேறி நக தீதிர வடிவமாகக்‌ கற்பாந்தம்‌ வரையிலும்‌ உன்னுடைய 
சமீப த்திலேயே பிரகாசித்துக்கொண்டிருப்பாள்‌; உன்னைக்‌ காலை 
யிலும்‌ மாலையிலும்‌ மனவுறுதியடனே ஸ்சோசசிரஞ்‌ செய்பவர்‌ 
கள்‌ மகா புண்ணியத்தை யடைவார்கள்‌?? என்று வமல்‌ கொடுத்த 
ரளி, வைகுண்டத்துக்‌ கெழுர்தருளிஞர்‌. அதன்மேல்‌ அருவன்‌, 
அந்த விஷ்ணுழ ர்த்தி கொடுத்த வர த இன்படியே எல்லாப்‌ பதவி 
களுக்கும்‌ மேற்பட்டு விளங்கும்‌ உன்னத ஸ்‌. சான தல த யடைம்‌ 
தான்‌. மாதா பிதாக்களுக்குத்‌ தொண்டுசெய்த காரணத்தாலும்‌, 
அவாதசாக்ஷர மகாமந்திர ஜெபத்தின்‌ மகிமையாலும்‌, அருவன்‌ 
இவ்வாறு விஷ்ணுமூர்‌ சசியிடம்‌ வரம்‌ பெற்று மேலான ஸ்சானத்‌ 


48 ஆத்திசூடி வெண்பா 


தை யடைந்த௪ . சண்டு ௮சுரகுருவான சுக்ரனும்‌, மனக்களிப்‌ 
படைந்து அருவன்மித லெ சுலோகங்களைக்‌.கூறி அவனைப்‌ புகழ்ந்‌ 
தார்‌. இந்தத்‌ அருவன்‌ மேற்கூறியபடி பெற்ற ஸ்தானம்‌, சப்த 
ரிஷிகளின்‌ மண்டலத்திற்கு மேல்‌ பதின்‌ மூன்‌ றுலக்ஷம்‌ யோசனை 
தூரத்தி லுள்ள. இவன்‌ வரம்பெற்றுத்‌ தவநிலை நீங்யெபின்னர்‌, 
மிண்டு தன்‌ ஈகரத்திற்கேித்‌ தாய்‌ தந்தையமைக்‌ கண்டு வணங்கி 
மணஞ்செய்து (௨௬௦௦௦) வருடங்கள்வரை அரசுபுரிக்து தன்‌ மாற்‌ 
ருந்தாயின்‌ புத்திரனாயயெ உத்தமனை யக்ஷர்‌ கொன்ற காலத்தில்‌, 
அவர்களுடனே போர்‌ செய்து மனுவா லுபதேசசம்‌ பெற்றுப்‌ பின்‌ 
னரே தான்‌ பெற்ற, உயர்ந்த ஸ்தான த்திற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. ' 


த்‌ ஆனின்‌ வனை துன 


ரமி, இளை என்பவர்‌ இவனுடைய பாரியர்‌; கல்பன்‌, வற்‌ 
சதன்‌ என்பார்‌ இவனுடைய புத்திரர்‌. 


| ஏற்பதிகழ்ச்சி? 
என்பதற்‌ கேற்ப, “சி. ததல்‌ குறைவா மென்பதை விளக்கும்‌ i 


ஆமென்றான்‌ மற்றவர்க்கஃ்‌ தாகுமோ-மூவுலஜல்‌. 
பேர்பமவும்‌ புன்னைவனப்‌ பேரரசே யெவ்வகையாஜ்‌ 
சீர்பெறினு மேற்பஇகழ்ச்‌ ௪. 

(ப - ரை) ஞூவுலஒல்‌ - இரிலோகங்களினும்‌, பேர்‌ பரவும்‌ ப்‌ 
தன்னுடைய £ர்‌ தீதியான அ .வியாபிக்சன்ற, புன்னை வனம்‌ - 
புனனைவனமென்னும்‌ தவத்திற்கு, பேர்‌ அரசே - பெரிய நாயசு 
கும்‌ . இழிவாம்‌; எத்சசையசாயினும்‌ யா௫க்கப்புசன்‌ அவர்‌ தம்‌. 
பெருமை குன்‌ நித்தான்‌ திக ண்டும்‌? 'இதுபந்தியே) மாதவ 


திநமால்‌ சரித்திரம்‌. 
8. மாவலிபான்‌ மண்ணிரக்க மாதவனே வாமவுரு 
4 
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ன்‌ 


னே-உலகதீதில்‌ (கெடியோன்‌? என்‌ ற. கூறத்தக்க. பெரிய வடிவம்‌ 
தாங்கிய இலக்குமி நாயகனான மஹாவிஷ்ணுவே, மாவலிபால்‌- 
மஹாபலிச்‌ கக்கரவர்‌ ததியினிடம்‌, மண்‌ இரக்க ஃ மூன்றடி. 
மண்ணை யாசிக்கும்‌ பொருட்டு, (இத்‌ சொழிற்கு) வாம. உரு-கு௮ 
இய வடிவமே, ௮ம்‌ என்றான்‌ - தச்ச, சாகுமென்று: சொல்லி ௮ல்‌ 


வடிவத்தையே தாக்கிச்‌ சென்றான்‌, (அவனே அவ்வாறு யாத்த 


லால்‌ குறைவடைம்‌. திருக்கும்போ.து) மற்றவர்க்கு - மற்ற சாதா 
ரண மனிதர்க்கு, ௮ஃது ஆகுமோ அத்‌ தொழில்‌ செய்யத்‌ தகுவ 
தோ? . (அஃதவர்க்கு அளவற்ற. குறைவை யுண்டாக்கும்‌ ஆத 


- லால்‌,) எவ்‌ வகையால்‌.- எந்த வித,த்தினாலே, £ர்‌ பெறினும்‌ -யா 


இத்து வரும்‌ பொருளால்‌ சறப்படைவ தா யிருந்தாலும்‌, ஏற்பது - 
யாசித்தல்‌, இகழ்ச்சி - இழிவாம்‌, (ஆதலால்‌, நீ எச்‌ கரரணத்தை 
முன்னிட்ம்‌ எதையும்‌ எவரிடத்தும்‌ யாசித்தல்‌ செய்யாதே; சொ 
டுப்பதையே விரும்பு). ்‌ 


(வி - ரை) :மரவலிபால்‌? என்பதில்‌, பால்‌: - ஏழனுறாபு. 
“மாதவன்‌? என்பதற்கு: இலக்குமி நாயகன்‌? என்பது பொருள்‌; 
மா - இலக்குமி, தவன்‌ - நாயகன்‌. ₹மரதவனே? என்பத ஸீற்றி 
லுள்ள ஏகாரம்‌ உயர்வுறெப்புப்‌ பொருளது; இத; பிரிகிலேவிஞ 
வெண்‌....? என்னும்‌ ஏகார விடைச்சொற்பொருட்‌ சூத்திரத்து 
எடங்காசெனினும்‌ புதியன புகுதலாற்‌ கொள்ளப்பட்டது. *௮கு 
மோ? என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளது. அரசு - பலர்க்‌ 
கும்‌. நரயகமாயிருக்கு்‌ தன்மை; இஃது ஆகுபெயராப்‌ அதனை 
யுடையவனை  யுணர்த்திற்று சர்‌ - மை விகுதி கெட்ட பண்புக்‌ 


சொல்‌, புன்னைவன பூபனே! எற்பதிகழ்ச்சி என்று ஒளவை 


கூறிய தற்‌ கேற்ப நெடியோனாகிய இருமாலும்‌ யாசிக்குக்‌ காலச்‌ 


இல்‌ உடல்‌ சுருங்னெனாதலின்‌, யாசித்தல்‌ எவர்க்கும்‌ குறைவைத 


தீரும்‌; ஆதலின்‌, யரரித்தலால்‌ எவ்வகைச்‌, சிறப்பைப்‌ பெறுவதா 
டா A . 


(ம்‌ 


த 


6 { 
1. ட்‌. ட்‌ 
ப ப்‌ . ஆ. தம்‌ மிபதி 
ம்க்கும்‌ சிவல்புரி மவ 


A, 
ர்‌ 


tr சி. 
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ப்‌ யிருந்தாலும்‌ அஃது இகழ்ச்சிக்கே யிடமாம்‌; இத்‌ . தன்மையை 

யுணர்ந்‌அ நீயும்‌ யாத்தலை யொழித்அக்‌ கொடுத்தலைக்கைக்கொள்‌ 
வாய்‌? என்பது இதன்‌ கருத்து. திருமால்‌ மூன்‌ றடி மண்‌ கேட்க | 
விரும்பி மசாபலியிடம்‌ சென்ற காலத்தில்‌, நாம்‌ தாழ்மையைக்‌ 
காட்டி யாசித்சால்‌ மாத்திரந்தான்‌ கொடுப்பவனுக்‌. இரக்க மூண்‌ 
டாய்‌; விரும்பியதைக்‌ கொடுப்பான்‌; பெரிய வுருவத்தோடு செல்‌ 
இதல்‌ அத்‌ தொழிற்குத்‌ தகாத செய்கை; ஆதலால்‌, நாம்‌ சிறிய . 
டி வடிவத்தைக்‌ கொண்டே . 'செல்லவேண்டும்‌? என்று. கருதியே 
வல்‌ . குறள்‌ வடிவங்‌ தாங்கிச்‌ சென்றனர்‌. இக்‌ கதையை இதற்கு முன்‌ . 


' 


1 ரத்‌ பட்ட ஞூரையில்‌ ட்ப சுக்ரன்‌ கதையா லுணர்க. 0 
EAU ரு ரி ம்‌ [? ப 513 i. ்‌ 

பவல்‌ க்‌ ெயமிட்ண்‌ A 

ai 34 


ந்‌ EY என்‌ ப த தற்‌ கேற்ப, பிச்சையிட்‌ ணெணுதலின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ 
OR RE மரமராக்ஷதன்‌. கதை. (12. லு 

9. அம்பல சாக்கதன்றான்‌. மங்‌இலியப்‌- க்‌ 
ழ்‌ என்பவளுக்‌ கேகொடுத்தி. னின்‌ அனிய 


« வ: வள்ளலெனும்‌ புன்னை வனநாதா வஞ்சமிலா வு 
அல்‌ ல்‌ இண்ட இ a ள்‌ 4 Va (அ ட்டது 


க 


றி பயல றை .ள்ளல்‌ என்னு ப்பு பார்க்‌ இல்லையென்‌ இ 
்‌ பர்‌ ட்ட i) 


மான - 


ண ஸயுணர்க்ே 4 1 
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யுடைய, பிரமராக்க தன்றான்‌ - ஒரு ' பிரமரரகூதன்‌, : (தான்‌, 
ஆகார்‌ (வ்‌ காலத்தில்‌) மற்கலியப்பிச்சை அருன்‌ - எனக்கு 
மங்‌இலியம்‌ சிலைக்கும்படியான பிச்சையைக்‌ கொடுப்பாய்‌, என்‌ 
பவளுக்கே ்‌ நலப்‌ கூறி யிரந்த ஒரு பெண்ணுக்கே, அன்பத 
னால்‌ தனக்‌ கேற்பட்ட இருபையினாலே, கொடுத்த - சானுண்‌ 
ணப்போன அகாரத்தையே மங்கிலியப்‌ பிச்சையாக ௩ல்‌, ஈடே 
னான்‌ - (அரதப்‌: புண்ணிய க்தி 
டைந்தனன்‌; (ஆகையினாலே கீயும்‌) வஞ்‌ 
உள்ளத்திலே. - உன்னிடகத்கி 
ப்பவர்க்குப்‌ பிச்‌ ல்‌ 
னர்‌) உண்‌ - ஆகாரத்தை ர்‌ ரவு பத்‌ க 
| (வீ-மை) வன்மை? என்னும்‌ பண்புச்சொல்‌, ஈறு போசல்‌ 
என்னும்‌ விதிபத்றி மை விகுதி குன்றி வன்‌? என்‌ நின்‌ ர்‌ ழி 
“ஏன்பவளாக்கே? என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ கேற்ற ரல்‌ ன 
பெருமை; “ஈடே றினாண்‌? என்ப தற்குப்‌ oi அறி வி 1 
3 ப்ப லு ] ர ந 
தைச்‌ NY என்பது பொருள்‌. ஒர பிரமராக தன்‌ ஓ 
மனிதனைப்‌ பிடித்‌ அண்ணப்போகும்‌ தருண ச்தில்‌ அவன்‌ ல்‌ 
கத்து சாகஷதனிட த்தில்‌ மங்கலியைப்‌ பிச்சை சாவேண்‌ 
டும்‌,” என்று கேட்க, அவன்‌, உண்ணுங்‌ காலத்தில்‌: பிச்சையேர்‌ 
பார்க்‌ டட யென்னாது அதனைக்‌ கொடுக்கும்‌ நியமம்‌ பூண்டி ்‌ 
தவனாதலின்‌, அதற்‌ ிணங்ித்‌ சான்‌ பிடித்த மனிதனை ப்‌ 
அவளுக்கு மங்கலிமைப்‌ பிச்சை கொடுத்து ரற்கதி பெற்று னென்‌ 
னும்‌ ஒரு ததை வழங்கக்‌ கேட்டிருக்‌ன்றோம்‌; இக்‌ கதையின்‌ 
| கருத்துக்கேற்பப்‌ புருஷனை யிழக்தவளே மக்கிலியப்‌ பிச்சை கேட்க 
அவளுக்கும்‌ அவ .விராக்கதன்‌ கொடுத்தா னென்பது தோன்று 
மரு; ₹மங்கிலியப்‌ பிச்சையருள்‌, என்பவளுக்கே, என்று. ஆசிரி 
யர்‌ ஈற்றில்‌ தற்றப்‌ பொருளதாெ ஏகாரம்‌ கொடுத்தோடினர்‌. 


A ட தட்‌ த") பர்க்க! தந்தது பற்பம்‌ சி கத்‌ நக்‌ 
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ஆயினும்‌, இக்‌ கதை இன்ன நூலில்‌ வருகிறதென்பது விளங்க 
வில்லை. அசலின்‌, அறிஞர்‌ இதனை வரறுமிட,த்அக்‌ கண்டுணர்‌௪. (9) 


“ஓப்புறவொழுகு.” 
என்பதற்கேற்ப, உலகத்தார்‌ சம்மதிக்கும்படி பொறுமை முதலிய 
குணங்களை யனுஷ்டிக்கவேண்டு மென்பதை வின்த்கும்‌ 


தாரணியின்‌ தன்மை. 

10. ொச்லிபேர்‌ லெவவுயிருந்‌ தாங்குந்‌ தகைமையதாச்‌ 
சரேணிர்து நாளுஞ்‌ றெந்தோங்க-ஆரம்‌ 
தழைந்தபுகழ்ப்‌ புன்னைவனத்‌ தாடாளா யார்க்குங்‌ 
குழைந்தொ்ப்‌. யுறவொழு கு. 


(பஃரை) ஆரம்‌ - சந்தனமரங்கள்‌, றைந்த - செழித்து 
-வளர்ந்தோங்கய,- புகழ்‌ - சர்த்தியையுடைய, புன்னைவனம்‌ - 
புன்னை வன,த்திலுள்ள்‌, சாடாளா - நன்‌ முயற்சிகளைப்‌ பொரும்‌ 
தஇியவனே! (₹ஒப்புற வொழுகு,? என்று ஒளவை கூறியதற்கேற்ப 
உலகத்திலுள்ள பெரியோர்‌ சம்மதிக்குமாறு, மக்களாயினார்‌ 
பொறுமை - முதலிய நற்குணங்களைக்‌ கைக்கொண்‌ டொழுகல்‌ 
வேண்டும்‌; அவர்‌ அங்ஙனம்‌ ஈடப்பாராயின்‌, மிக்க £ர்‌,ததியையும்‌ , 
கற்ப தவியையும்‌ அடைவர்‌; “அகழ்வாரைத்‌ தாங்கு நிலம்போல,? 
என்று பெரியோர்‌ பொறுமைக்‌ குதாரணமாக எடுத்துக்‌ கூறத்‌ 
தக்க பூமியும்‌, தன்னை யிகழ்வாரையும்‌ புகழ்வாரையும்‌ சமமாகவே 
கருதித்‌ தால்‌ என்றும்‌ அழியாப்‌ புகழ்‌ பெற்றது; ஆசலின்‌,) தா 
சணிபோல்‌ - அத்தகைய பூமியைப்போலவே, எவ்‌ வயிரும்‌ - எத்‌ 
தகைய உயிர்களையும்‌, தாங்கும்‌ - ஆதரிக்கின்‌ ற, தகைமையதர - 
தன்மையானது. உன்னிடத்துண்டாக, சீர்‌ ஃ ஒழுங்கை, ' அணி 
த்து க மனத்திற்‌: பூண்டு, ஈரளும்‌ - இனந்தேரலும்‌, சிறந்து ஒங்க - 


| 


I 11: மச்சகந்தி கன்வயிற்றில்‌ வந்துஇத்து மோதலினால்‌. தி ந. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ஷ்‌ த 


அவ்‌ வொழுக்சமான அ மேன்மையுற்று: வளச, யார்க்கும்‌ - எத 
தகையருக்கும்‌, குழைந்து-மன யிள, (அவர்‌. தீங்கு செய்யினும்‌ 
பொறுத்து அவர்க்குப்‌ பல ஈன்மைகளை ச்‌ செய்‌) ஒப்புற - பெரி த 
யோர்‌ சம்மதிக்கும்படி, (பொறுமை முதலாயெ. ஈற்குணங்களை (மி 


யெல்லாம்‌ பெற்று) ஒழுகு - நீ நடக்கக்கடவாய்‌.. 


(8 - ரை) புன்னைவன த்தி லிருக்கும்‌ நன்‌ முயற்கெளை 
யுடைய தலைவனே! “ஒப்புற, வொழுகு,” என்‌ று ஓளவையார்‌ கூறிய 
தற்சேற்பத்‌ தாரணியைப்போலப்‌ பொறுமை முதலிய நற்குணம்‌ . 4 
களைக்‌ கொண்டு பெரியோர்‌ சம்மதிக்கும்படி நன்மார்க்க தீதில்‌ 
நடப்பாயாக என்பது இதன்‌ கருத்து; தாரணிபோல்‌ - இரண்‌: 
டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை. உயிரும்‌. தாங்கும்‌ - இஅவும்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை; இதிலுள்ள உம்மை முற்றுப்பொரு 
எ.து. | தாங்கும்‌. -. பெயரெச்சம்‌; இது தகைமை, யென்னும்‌. பண்‌ இ 


பூப்‌! பெயர்கொண்டு : முடிந்த. ஒங்க. என்னும்‌ வினையெச்சம்‌, 


ஒழுகு என்னும்‌. ஏவல்‌. ஒக முடிந்தது... 3 (10 


“ஓவ தொழியேல்‌; ஸ்ட ல்‌ ப 
அன்னைக்கே! வெத மோதலின்‌. உயர்வை சகம்‌ ! த 
வேதவியாசர்‌ கதை. 


'விச்சைபெற்ற வேத விய ரசனைப்பார்‌_நிச்சயபே ம 


'பன்னுகமிழ்ப்‌ புன்னைவன பார்த்திபா வுண்மைறூ்‌ 
லின்னே அவதொழி யேல்‌. 


(ப -ரை) பன்னு - உத இல்‌ க்‌ தமிழ்‌ - அக ர்‌ 
கல்வியையுடைய, புன்னைவனம்‌-புன்னைவன த்திற்கு, பார்த்திபா - 
அதிபதியே! (:ஒதுவ. தொழியேல்‌, என்று. ஒளவையார்‌ கூறிய 
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நீதியை மன ததிற்கொண்டு எவரும்‌ வேதமோ தலை நீக்காது அத 
னைக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டும்‌; அங்கனம்‌ ஓதின்‌ பெரும்‌, புகழும்‌, 
அழும்‌ பதமும்‌ கடைக்கும்‌; இம்‌ மீதியைக்‌ கடைப்பிடித்து) ஒதலி 
னால்‌ - வேதமோ அந்‌ தொழிலாலே, மச்சகந்திதன்‌ - (பர தராசன்‌ 
வளர்ப்புப்‌ பு.ததிரியாகெ)மச்சகந்தியினுடைய, வயிற்றில்‌-உதரத்தி 
லே, வந்து உதித்தும்‌ - வந்து தோன்றியும்‌, விச்சை பெற்ற - 
மேலான அறிவை யடைந்த, வேதவியாசனைப்‌ பார்‌ - வேதவியாச 
னுடைய தன்மையை நீ ஆராய்ந்து பார்‌; (அவன்‌ எவரும்‌ கொண்‌ 
டாடத்தக்க மேலான நிலைமையை அடைந்தான்‌. )நிச்சயமே - 
அ௮ஃஅஅதியே; (ஆதலால்‌, நீயும்‌) உண்மை நூலின்‌ - சத்தியசாஸ்‌ 
திரங்களின்‌, ஒதுவ அ - படிப்பை, ஒழியேல்‌ - நீக்காதே, (இவற்‌ 
றைக்‌ கற்று மேலான பதவியை அடைவாயாக.) 


(விஃறை) :மச்சகக்தி? என்பதற்கு,  £மின்வாசனை யுடைய 
வள்‌? என்பது பொருள்‌.  மச்௪கந்இ' தன்வயிற்றில்‌- இரும்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொகை; உறுப்புச்‌ தற்ழமைப்‌ பொருளது; இதில்‌, தன்‌ - 
சாரியை. உதித்தும்‌? என்பதிலுள்ள உம்மை இழிவு சிறப்புப்‌ 
பொருளு. ஓதுவது - தொழிற்பெயர்‌. 


வியாசர்‌ கதையாவத:—௮அத்ரிசை யென்னும்‌ ஒர்‌ அப்சா 
ஸ்திரீ யானவள்‌, ஒருகாலத்தில்‌, கங்கையில்‌ ஸ்நானஞ்செய்‌.௫ சந்தி 
யாவந்தனம்‌ புரிர்துகொண்டிருந்த ஒரு முனிவர்‌ காலைப்பற்றி யிழு 
த்தூ விளையாட்‌, அவர்‌, யோகதிருஷ்டியால்‌ அவளைக்‌ கந்கருவ 
ஸ்திரீயென்‌ றிந்து, கோபித்து அவளை நோக்கி, 6 (நீ ஜலத்தில்‌ 
மீனைப்போல என்‌ காலைப்‌ பற்றி யிழுத்து என்னுடைய சந்தியா 
வந்தன சசைக்கெடுச்‌ சமையால்‌, இர்த ஜலத்திலே வாழும்‌ மினாகக்‌ 
கடவை,” என்று சாப மிட்டனர்‌, அவவாறு சாபமிடவே அவள்‌ 
பயந்து முனிவரை நோக்க வணங்‌, சுவாமி! நான்‌ அறியாமை 
யால்‌ இச்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்து சாபம்‌ பெற்றேன்‌; ஆதலால்‌, இச்‌ 
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சாபத்தினின்றும்‌விடுதலையடையும்‌ மார்க்கத்தை எனக்குக்‌. கூறி 
ய்ருளவேண்டும்‌,?? என்று கூற, அவர்‌ மன. இரங்கி, நீ. மின்‌ வடி 
மாக: நீரில்‌ வாழ்ந்து. இரண்டு . குழந்தைகளைப்‌ பெறுவாய்‌; ௮ங்‌ 
நனம்‌ பெற்றவுடனே சுவர்க்கத்தை யடைவாய்‌,?? என்று சொல்‌ 


வித்‌ தம்மிருப்பிடத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌; 


அதன்மேல்‌ அந்த அப்சரஸ்‌இரி மினுருக்கொண்டு யமுனை 
யாற்றில்‌ வசித்தனள்‌. இப்படி யிருக்குங்காலத்தில்‌, சேதிகாட்‌. 
டரசனாயெ. உபரிசரவசு வென்பவன்‌, இந்திரனே நோக்கித்‌ தவஞ்‌ 
செய்து ஆகாயத்தில்‌ சஞ்சரிக்கத்தக்க விமானம்‌. பெற்று ௮ர 
சாண்டு, பிதர்க்கள்‌ கனவிற்‌ றோன்றி வேட்டையாடும்படி தெரி 
விக்க, அவ்வாறே வேட்டையாடும்‌ பொருட்டு ஒரு. தினம்‌ வனக்‌ 
இற்குச்‌ சென்று, வேட்டையை முடித்து ஒரு சோலையில்‌ தங்கிச்‌ “ 
சயனித்திறாந்தான்‌. அப்போது தன்‌ மனைவியாகிய. கிரிகையை 
நினைத்தபடியால்‌ அவனுக்கு வீரியம்‌, வெளிப்பட்ட அ; : அங்ஙனம்‌ 
வெளிப்படவே, “அது வீண்போசச்‌ கூடா? தென்று அவ்‌ வர்சன்‌ 
கருதி: அதனைத்‌ சன்‌ மனைவிபாற்‌: கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கும்படி 
ஒரு தொன்னை தைத்து அதில்‌ வீரியத்தைச்‌ . சேர்த்து, தான்‌ 
வளர்ச்ச இசாஜாளியிடம்‌. கெரடுத்‌ தனுப்பினான்‌. அஃதைவ்வாறே 
அத்‌ தொன்னையை மூக்கினாற்‌ கொளவிக்கொண்டு ஆகாயமார்க்கத்‌ 
இற்‌ பறந்து சென்றது; அவ்வாறு பறந்து அது யமுனைக்கு நேரே 
வரும்போது. அங்கே மற்றொரு இராஜாளி அதனைக்‌ கண்டு 
ஏதோ. இசையென்று நினைத்து அதைப்‌ பிடுங்கும்‌: பொருட்டு 
அவ்‌ விராஜாளியோடு சண்டை தொடுத்தது; அங்ஙனம்‌ இரண்டும்‌ 
சண்டையிடவே தொன்னையிலிருந்த வீரியம்‌ தவறி: இரண்டு பிரி 
வாக ஆற்றில்‌ விழுந்தது. பின்னர்‌, வீரியத்தைக்‌ கொண்வெந்த 
இசாஜாளி.. திரும்பி அரசனிடம்‌ நடந்ததைக்‌... கூற அவ்வ்‌ வரார்‌ 
Ai தன்ன கரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


. 3 த்‌ ஜ்‌ ட்‌ 
இ பிது ப அ பக்வளுட்‌்‌ அத வர்த்த க்கம்‌ பையைக்‌ மை கல சண்‌ வ்வங்கம்‌ அக்க க்கை அகமது லு 


்‌ வடிவமாயிருந்தவள்‌; மரீசி மக்களாகிய பிதர்க்களுக்குப்‌ புத்திரி 


௬ 


A 


ந்த ஆத்திகுடி வெண்பா 


. அதன்மேல்‌, யமுனையில்‌ இரண்டு பிரிவாக விழுந்த உபரி 
சரவசுவின்‌ வீரியத்தை, மேற்கூறியபடி. முனிவர்‌ சாபத்தால்‌ 
மீனுருக்கொண்டு வத்த அப்சரஸ்திரீ விழுங்னெள்‌. அவ்‌ வீரியம்‌ 
இரண்டு பிரிவா யிருந்தபடியால்‌, அம்‌ மீனின்‌ வயிற்றில்‌ இரண்டு 
சசெக்களூள்ள கருப்ப முண்டாயிற்று.. அவ்வா இண்டான கருப்பத்‌ 
அடனே அம்‌ மீன்‌ இரிய ஒருதினம்‌ வலைஞர்கள்‌ யமுனையில்‌ வலை 
வீசினார்கள்‌; அப்போது அம்‌ மின்‌ அந்த வலையி லகப்பட்டது; 
௮௮ மிகவும்‌ பெரியதாயும்‌ அழகாயு மிருந்தபடியால்‌ அதனைத்‌ 
தங்க. எதிபனாகிய பரதராஜனிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தார்‌ 
கள்‌. அவன்‌ உடனே அதனை அறுத்தான்‌. அதன்‌ வயிற்றில்‌ ஆண்‌ 
குழந்தை யொன்றும்‌, பெண்குழந்தை யொன்று யிருந்தன. அச்‌ 
சமயத்தில்‌ அந்த மின்வடிவமாயிரும்‌ த அப்சரா ஸ்திரீ சாபம்‌ நீங்‌ 
தன்‌ பழையவுருத்‌ தாக்கி அகாயத்தித்‌ போய்‌ நின்ற, அக்‌ குழந்‌ 
தைகள்‌ உண்டான வரலாற்றையும்‌, சன்‌ வரலாற்றையும்‌ கூறிச்‌ 
சென்றுநற்கதியுந்நனள்‌. பின்னர்‌ பரதராஜன்‌, அக்‌ குழர்சைகளே 
உபறிசாவசுவின்‌ வீரியத்தா லுண்டானவைகளென்‌. ணர்ந்து 
உடனே அவ்‌ வசுராஜனிட மனுப்பி அவற்றின்‌  வரலரற்றினையுத்‌ 
தெரிவிப்பிச் சான்‌. அப்போது அவன்‌ ஆண்குழந்தையைத்‌ தான்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, பெண்ணைப்‌ பர தராஜன்‌ வளர்‌,தஅக்கொள்ளாம்‌ 


படி அவனிடமே யனுப்பிவிட்டான்‌. இவ்‌ விரண்டு. குழந்தைகளும்‌ 


மச்சத்தின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த காரணத்தால்‌ ஆண்குழர்சைக்கு மச்ச 
னென்றும்‌, பெண்‌ குழந்தைக்கு மச்சகந்தியென்‌ அம்‌. பெயர்க 
ஞண்டாயின. அதன்மேல்‌ அந்தப்‌ பரதராஜன்‌ மச்சகந்திக்குக்‌ 


-கரவியென மற்றொறு: பெயருமிட்டு அவளை வளர்த்தவர்‌ சான்‌. 


இன்னும்‌: இவளுக்கு, சத்தியவதி யென்றும்‌, யோசனைகந்தி 
யென்றும்‌, பரிமனகந்தி யென்றும்‌ பல பெயர்க ளுண்டு, 


இவள்‌, ஆதியில்‌, அச்சோதை யென்னும்‌ ஒரு புண்ணிய௩தி 
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யானவள்‌;.. இவள்‌, தம்‌. பிதுரரால்‌ கிருயிக்கப்பட்ட அச்சோத 
மென்னும்‌ நதிக்கரையில்‌ ஆயிரம்‌ வருடங்கள்‌ தவஞ்‌ செய்த அந்த. 
பி.தர்ச்சகள்‌ பிரத்தியக்ஷமாக, அவர்களுள்‌ ஒருவனாயெ மரவக। 
வென்பவனை நாயகனாக எண்ணி அதனால்‌ விபசாரியாய்ல்‌ ' வர்க்‌ 
கத்திலிறார்து கள்ளப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ விழாமல்‌ அம்தரத்தில்‌ 
கின்று தவஞ்‌ செய்தனள்‌. இவளுக்கு வசமாகாத மரவச வென்‌ 
பன்‌ . இச்‌ செய்கை நடந்த இனத்தை அமாவாசை யாக்னன்‌.. 
மேற்‌ கூறியபடி தவஞ்‌ செய்த இவள்‌, மீண்டும்‌ தனக்கு நல்ல 
வரங்‌ கொடுக்குமாறு அந்த பிதுர்க்களை வேண்ட, அவர்கள்‌, 
இவளை நோக்கி, “நீ தேவர்‌ கர்மத்தைப்‌ புத்து இருபத்தெட்டா 


வது துவாபரயுகத்தில்‌ ஒரு மீன்‌ வயிற்றிற்‌ சத்தியவ தியாகப்‌ . 


பிறந்துபராசனைக்‌ கூடி வியாசனைப்‌ பெற்றுப்‌ பிறகு சந்தனுவிற்கு 
மனைவியாய்‌, விசித்திரவீரியன்‌, சத்திராங்கதன்‌ என்னும்‌ இர 
ண்டு புத்திரரைப்‌ பெற்று, அப்பால்‌, அச்சோசை யெனும்‌ புண்‌ 
ணியஈதி யாகக்கடவை,”? என்று கூறிச்‌ சென்றனர்‌. அதனாலே 
மே இவள்‌ இவ்வாறு மீன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தனள்‌.: 


ச ச. ௪. ன்‌ ச. ஒர நியூ Vd ட. சு ௪. 
இவ்வாறு: மசசகநஇி, பிறந்து வளர்ந்து வருங்காலத்தில்‌, 


- பெதும்பைப்பருவ மடைக்திருக்கும்போது வளர்த்த தந்தை 


யாகிய ப.ர,தராஜனிடம்‌ ஒரு சமயம்‌, *தாதையே! நீர்‌ எனக்கொரு 
படவு செய்தகொடுத்தால்‌ ௩மத குலாசாரப்படி யமுனையாற்றங்‌ 
கரையி லிறாந்து அங்கு ஆற்றைக்‌ கடக்க வரும்‌ பெரியோர்களைப்‌ 
சொல்ல, பரதராஜன்‌ அவ்வாறே சிறிய படவொன்று செய்‌. 
அவளுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அதன்மேல்‌ அவள்‌ அந்தப்‌ பட்வைச்‌ 
சில மனிதர்களால்‌  எடுப்பிச் சு.க. கொண்டுபோய்‌ யமுனையில்‌ 
விட்டு, அங்கு வரும்‌.பெறியோர்களைச்‌ தினந்தோறும்‌ அப்படவி 
லேற்றி வெள்ளத்தைக்‌ கடத்திவிட்டுக்கொண்டி ருந்தாள்‌. 


pf. 
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இப்படி. யிருக்கும்போஅ. ஒரு ' சமயம்‌  பிரமபுத்திரராயெ 
வதிஷ்டர்‌ போரும்‌, சத்தி மைந்தருமாயெ பராசர்‌, (உலகத்திற்கு 
தன்மையை யுண்டாக்க த்தக்க ஒரு புத்திரனைப்‌ ' பெறவேண்டும்‌? 
என்றும்‌, (அதன்பொருட்டு * இருபத்தேழு ௩௯ஷ ச இ.ரங்களில்‌. ஒரு 
கக்ஷத்இிரம்‌ உச்சமமாகும்‌ பொழு அ ஒருஸ்திரீயைக்‌ கூடவேண்டும்‌? 
என்றுங்கருதி, அம்‌ நக்ஷத்திரம்‌ உச்சமாகுங்‌ காலம்வரை தவத்தி 
லிருந்து அக்காலம்‌ சமீபிச்சபடியால்‌ அவர்‌ தவறிலையை விட்டெ 
ழுந்து ஒரு ஸ்திரீயைல்‌ கூடுதற்கு நகரங்களின்பாற்‌ செல்லும்பெர 
ரூட்டு வேகமாகச்‌ சென்றார்‌. அவ்வாறு செல்லும்போது நடுவழி 
யில்‌ யமுனை  குறுக்கிட்டுப்‌. பெருக்கெடுத்‌ தோடியத. அதைக்‌ 
கண்டவர்‌ இங்கே தடைப்பட்டு நின்று மச்சகந்தி படவுடனே 
மிருப்பதைக்‌ கண்டு, அவளிடம்‌ போய்‌, “பெண்ணே! நான்‌ இன்‌ 
றொரு கோரிக்கையை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு  ஈகரங்களை 
ரோக்கி வேகமாகச்‌ செல்கின்றேன்‌; அவ்வாறு செல்வதற்கு இவ்‌ 
வாற்று: வெள்ளம்‌ தடையாயிருக்கன்‌ றத; ஆதலால்‌, மீ தயவு 
செய்து என்னைப்‌. படவி லேற்றி அக்கரையிற்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விடுவாயானால்‌ என்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்வேன்‌,?? 
என்று: கூறினர்‌. இத வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே மச்ச 
கந்தி, பராசரை நோக்கி, “பெரியவரே! நீர்‌ சொல்வது சரிதான்‌; 
ஆறோ மிகவும்‌ பெருக்கெடுத்‌ தோடுின்றது; தகுந்த பார மேற்‌ 
நிக்கொண்டே பப்கை: இவ்‌ வெள்ளத்தில்‌ விடவேண்டும்‌; அங்‌. 
கன மின்றிக்‌ குறைந்த பாரத்தடன்‌ இதில்‌ விட்டால்‌. அபாய 
முண்டாகும்‌; நீர்‌ மாத்திர மிருக்கின்‌ நீர்‌; உம்மை: யேற்றினால்‌ 
பாசம்‌ பந்றாதே; ௪ற்றுசேரம்‌ தாமதித்தால்‌ வேறு யாரேனும்‌ வரு 
வார்கள்‌; அவர்கள்‌ வந்தவுடனே அவர்களுடனே உம்மை ஏற்றிச்‌ 
செல்கின்றேன்‌, என்று கூற, பசாசர்‌, “பெண்ணே! இப்போது 
ஒடத்துக்கு எவ்வளவு. பாரம்‌ வேண்டுமோ அவ்வளவு பாரத்தை 
உண்டாக்குகிறேன்‌; நீ சந்தேகப்படாமல்‌. என்னை. ஒட்ச்திலேற்‌ 
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திச்‌ செல்வாயாக? என்று கூறினார்‌. மச்சகந்தி இந்த வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டவுடனே, அவரை ஒரு மகா த்மாவென்‌ ௮ நினைத்து; 
அவர்‌ திருமுக த்தை கோக்க, “சுவாமி! அப்படியானால்‌, நீர்‌ படவி 
லேறிக்கொள்ளும்‌; கான்‌. இதனைச்‌ செலுத்துன்றேன்‌,?? என்று 
சொல்ல, உடனே. பராசர்‌ ப்டவி லேறிச்சொண்டார்‌; அதன 
மேல்‌ ௮வள்‌ படவை நீரிற்‌ செலுத்தத்‌ தொடக்கி, அத சரியான 
பாரத்தோ டமைர்திருக்கக்‌ கண்டு, அவர்மிது மிகுந்த பயபச்‌இ 
புடையவளாய்‌ ஜாக்கிரதையுடன்‌ அந்தப்‌ படவைச்‌ செலுத்தி 


னாள்‌. 


இவ்வாறு அவள்‌ படவைச்‌ செலுத்தி ஆற்றின்‌ மத்தியில்‌ 
சேர்ந்தவுடனே, பராசர்‌, தாம்‌ கருதிய ககூத்இரம்‌ ஒரு சமயம்‌ 
உச்சமாய்விடமோ என்று: ஆகாயத்தை நோக்கினார்‌. அப்போ 
அந்த நக்ஷத்திரம்‌ உச்சத்தில்‌ வருந்‌ கீருணமாயிருந்தத; அதைப்‌ 
பார்த்தவுடனே அவர்‌ மிகுந்த. கவலை கொண்டு, “ஐயோ! ஷ்‌ 
இரம்‌ உச்சமாகும்‌  கருணமாயித்றே; நாம்‌ உத்தேசித்த காரியம்‌ 
நிறைவேறாமற்‌ போய்விடும்போ லிருக்ன்றதே; இனி இதற்‌ 
கென்ன செய்கிற? இப்போ நாம்‌ வேறு பல யோசனைகள்‌ 
செய்யாமல்‌ படவு விடும்‌ இந்தப்‌ பெண்ணையாவது கூடவேண்டும்‌: 
அங்கனம்‌ செய்யின்‌ இந்த நேரம்‌ வீண்‌ போகாமல்‌ சாம்‌ உத்‌ 
தேசித்தபடி புத்திரன்‌ பிறப்பான்‌,?? என்று தீர்மானித்து, உட 
னே மச்சகந்தியை நோக்‌, பெண்மணியே! நான்‌ இவ்வளவு பிர 
யரசைப்பட்டு வந்தம்‌, உத்தேரித்த காரியம்‌ நிறைவேருமல்‌ ்‌ 
யோய்விடும்போ லிராக்றெ.அ; ஒரு க்ஷத்திரம இன்று உச்சமாகுமந்‌ பி 
இனம்‌? அலத உச்சமாகும்போது ஒரு ஸ்திரியைக்‌ கூடினால்‌, 
உலகமெல்லாங்‌ கொண்டாடத்தக்க புத்திரன்‌ பிறப்பான்‌; அதன்‌ 
பொருட்டதத்தான்‌ இவ்வளவு அவசரமாக வந்தென்‌; இப்போழுதே 
அம்‌ க்ஷத்திரம்‌ உச்சமாகும்‌ தமுணமாகிலிட்டத; நானோ ஆற்றின்‌ 


ப்பம்‌ பற்று 
ந த்‌ tad ட்ட லிம்ப்‌ பயலுவ யக புத்தத்‌ 
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மத்தியி லிருக்கன்றேன்‌; . இங்கே எவ்வாறு. நான்‌. உத்ேேதசத்ச 
காரியத்தை நிறைவேற்றுவ ௮2 இக்காரியம்‌ வீணாய்ப்‌ போவதைப்‌ 
பற்றி எனக்கு. மிகுந்த கவலையா யிருக்றெத; இங்கே யாரு மில்லை; 
நீதான்‌ பெண்பாலா யிருக்‌ன்றாய்‌; ஆதலால்‌) நீயாவது என்னைக்‌ 
கூட இசையும்‌ பக்ஷத்தில்‌ மகா சரேஷ்டனாகிய. புத்திர னுண்டா 
வான்‌; அவ்வாறு உன்னிடம்‌ அந்தப்‌. புத்திர னுஇப்பானாயின்‌, 

உனக்கு. உலகத்தில்‌. என்று மழியாப்‌ புக முண்டாகும்‌,?? என்று 


கூறினார்‌. 


பராசர்‌ இல்வாறு கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே 
மச்சகந்தி மிகுந்த வெட்கத்தை யடைந்து, அவரை நொக்கி, 
“சுவாமி! நானோ விஷயவுணர்ச்‌ி யில்லாத பெதம்பைப்பருவ 
முடையவளா  யிருக்கன்றேன்‌; . நீர்‌ கருதியதற்கு கான்‌ எவ்வாறு 
பொருத்த. மூடையவளாவேன்‌? மேலும்‌, நான்‌ மச்சராற்றத்தை 
யுடையவனாயும்‌, நீர்‌ அருவருக்க த்தகுந்தவளாயு மிருக்ன்றேன்‌; 
என்னோடு சேர உம்‌. மனந்தரன்‌ எவ்வாறு சம்மதிக்கும்‌??? என்று 
கூறினாள்‌... அப்போஅ பராசர்‌, பெண்ணே! நீ மங்கைப்பருவ 
முடையவளாகவும்‌, உன்மீது யோசனை தூரம்‌ ஈல்ல பரிமளம்‌ 
வீசும்படியாகவும்‌ . செய்தவிடுன் றேன்‌; இச்‌ காரிய முடிந்தபின்‌ 
& மிண்டும்‌ பெதும்பைப்பருவ சத்தை யடையவும்‌ செய்கன்றேன்‌,?? 
என்று கூற, அதன்மேல்‌ மச்சகந்தி அவருடைய வார்த்தையை 
மறுக்கக்கூடா? சென்று கருதி, ௮வரை நோக்க, . “சுவாமி! ர்‌ 
சொல்வ. மிகவுஞ்‌ சறக்த காரியமாயிருப்பதினாலே உம்முடைய 
கருத்திற்‌ இசைகன்றேன்‌; ஆனால்‌, இப்போது, பக.ற்காலமா யிருப்‌ 
பதோ காம்‌. தங்குவதற்கு ஓரிட மில்லாமல்‌. ஜலமா யிருக்கின்ற 
சே? இதற்‌ கென்ன செய்யலாம்‌??? என்று சொல்ல, அவர்‌, தம்‌ 
முடைய தவமகிமையினாலே அவ்வாற்றின்‌ மத்தியில்‌ ஒரு தட்டை 
யுண்டாக்‌க, கொஞ்சம்‌ திருநீற்றை. எடுத்துக்‌ கையில்‌ வைக்கு 


ய்‌ | ப்பத்‌ 
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ஆகாயத்தில்‌ ஊதி அதனால்‌ மூடுபனியை யுண்டாக்கிச்‌ சூரியனே 
மறைத்து, இருள்‌ சூழும்படி செய்த, மச்சகந்தியை நோக்கி, 
“பண்ணே! உன்னிஷ்டப்படியே இட்டையும்‌ இரவையு முண்‌ 
டாக்கனேன்‌; இனி எனதெண்ணத்தை நிறைவேத்றுவாயாக,?? 
என்றனர்‌. உடனே மச்சகந்தி மங்சைப்பருவ முடையவளரயும்‌, 
பரிமள மிகுர்தவளாயும்‌ படவைவிட்‌ டி.றங்‌ூப்‌ பராசருடன்‌ அக்‌ 
தத்‌ திட்டைச்‌ சார்ந்து அவரைக்‌ கூடினாள்‌. அங்ஙனம்‌ கூட, தம்‌ 
மிச்சை நிறைவேறியவுடனே பராசர்‌ எழுந்து ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
ஆற்றைக்‌ கடந்து சென்றார்‌. பறிமளகந்தி அப்பொழுதே கருப்ப 
முற, அவள்‌ வயித்தினின்றும்‌ மூன்றேமுக்கால்‌ நாழிகைக்குள்‌ 
வேதத்தைக்‌ கையிற்‌ பிடி ததக்கொண்டு முனி வடிவமாய்‌ ஒரு புத்‌ 
இரர்‌ உற்பத்தியாயினர்‌. இவர்‌ வேதத்தோடு பிறந்தனரா தலின்‌' 
இவருக்கு வேதவியாசர்‌ என்னுந்‌ திருநாம முண்டாயிற்று. இவர்‌ 
அங்ஙனம்‌ பிறந்தவுடனே பரிமளகந்தி, இவரைப்‌ பார்த்த ஆச்ச 
ரியமுற்தனள்‌. அத்தருணத்தில்‌ இவர்‌, அவளை நோக்‌ வணங்க 
“அன்னையே! என்னுடைய பிதாவெங்கே??? என்று வினவினார்‌. 
அதைக்‌ கேட்டவுடனே பறிமளகந்தி,, சிறிது அரத்திற்‌ கப்பற்‌ 
சென்ற பசாசரை அவருக்குக்‌ காட்டி, “மைந்தனே! உன்னு 
டைய தந்தை அதோ செல்‌&ன்றார்‌,” என்று கூற, உடனே வே த 
வியாசர்‌, அவளிடம்‌, (£தாயே! நீ எப்பொழுஅ என்னை நினைப்பா 
யே அப்பொழுது நான்‌ வருவேன்‌,” என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ 
தர்தையைத்‌ தொடர்ந்து சென்று அவருடன்‌ கூடித்‌ தவ மியற்றி 
னர்‌. பின்னர்‌, பராசர்‌ கொடுத்த வரத்தின்படி பரிமளகந்தி என்‌ 
அம்‌ பரிமள த்தை யுடையவளாய்‌, மீண்டும்‌ முன்னுள்ள பருவத்‌. 
தை யடைந்து பின்பு சந்தனுவுக்கு மனைவியாய்‌ இரண்டு புத்திர 
ரைப்‌ பெற்று அவரால்‌ சந்ததி. விருத்தியாகாமற்போக, மேற்‌ 
கூறிய வியாசரைச்‌ சிந்தித்த வரவழைத்து இவசால்‌ குருகுலக்‌ \ 
தை விருச்சி செய்து முடிவில்‌ நற்ப சம்‌ பெற்றனள்‌. 


௩ 


க்ப்‌, வம தப்ப 
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சதம்‌ 
ஸ்‌ 


ரி 


இவர்‌, பிரம குத்திரமுங்‌ கூதினர்‌; தாயாகிய பறரிமஎகந்தியின்‌ : 


த கா ! யென்பவளால்‌ அவர்‌. உற்பத்தியாயினமையின்‌. சுகர்‌ என்னு 


82 ட இத்திகுடி வெண்டா 


த மேற்‌ கூறியபடி பிறந்து தர்சையோடு சென்று தவஞ்‌ செம்‌. 
இருந்த வியாசர்‌ வேதங்களை நன்குணர்ந்த காரணத்தால்‌ அவற்றை. 
வகுத்து ஒழுங்காக்கிப்‌ புராணங்களையுஞ்‌ செய்து, பாரத கதையை 
நான்கு வேதங்களோடு . சேர்த்து 8ந்தாம்‌ வேதமென்று எவரும்‌ 
“கொண்டாடும்படி. . சொல்லி விராயகஞூர்‌ த்தியை எழுதும்படி 
செய்து என்று. மழியாப்‌ பெரும்‌ புகழ்‌'பெற்றனர்‌. இன்னும்‌ 


கட்டளைப்படி. காசிராஜன்‌ பெண்களையும்‌, அவர்களுடைய தோழி 
.மையுங்‌ கூடித்‌ திருதராஷ்டிரன்‌, பாண்டு, விதுரன்‌ ஆயெவர்க 
ளைத்‌ தோற்றுவித்தனர்‌: பாண்டவர்கள்‌ வனவாசஞ்‌ செய்யுங்‌ 
காலத்தில்‌ பல விடங்களிற்‌. றோன்றி அவர்க்குத்‌ தர்மங்‌ கூறித்‌ 
தேறுதல்‌. செய்தனர்‌, இவர்‌, புத்தாப்பேற்றை- விரும்பி, வெ. 
பிரானை நோக்க, யாகாதிகாரியஜ்‌ செய்ய யத்தனி த்து அணி 
யைப்‌ பிடித்துக்‌ கடைய, இருதாசி யென்னும்‌ அப்சரசு தோன்றி ' 
* இவருக்கு மோகத்தை யுண்டாக்‌ி, இவரை அதில்‌ மூழ்குவித்கில்‌ | 
தான்‌ சுகம்‌ என்னும்‌. இளிவடிவு : கொண்டு. அங்கிருந்தனள்‌-.. அப்‌. 
போஅ இவருக்கு வெளிப்பட்ட . யமன்‌ த அணியில்‌ விழும்‌. 


௧௮3; அதிலிருந்து சுகர்‌ தோன்றினர்‌: சுகளுபியாகிய அந்தக்‌ இரு 


, இருசாமத்தைப்‌.. பெற்றனர்‌. அவர்‌. பிறச்கும்பொழுசே . காது 
ஞானியாய்‌,. காசதர்‌ தமக்குமானங்‌. கூறக்‌ கேட்டு ௮.தனால்‌, தீற்தை... 
யாயெ இர்த. வியாச | விட்டு. நீக்கிச்‌ சென்றனர்‌... அப்போது ' 

வியாசர்‌ பு த்திரவாஞ்சையால்‌. அவரைப்‌ பின்‌ தாடர்ந்கு; சக! 

ப பதவ த்‌ னா i (ஒய்‌? என்ற விடை. 


பீன்செல்ல 1 ர்‌. 
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கண்டமாத்திர்த்தில்‌ இவர்‌ உலக வியாபாரச்‌ செரிந்தவரென்று 
உடனே யெழுந்து. வஸ்திரத்தை யுடூத்துக்கொண்டனர்‌. அதனால்‌, 
இந்த வியாசர்‌ தம்‌ பு.த்திரராகய சுகருடைய . உயர்ந்த நிலைமை 
யைக்‌ கண்டு மிண்டனர்‌. 


இன்னும்‌ இந்த வியாசர்‌, ஒரு சமயம்‌ தம்மைக்‌ கண்டு, தனத 
தேகத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளும்பொருட்டுப்‌ பயக்‌ தோடிய 
ஒரு பழுவின்‌ வரலாற்றினை யுணர்க்து, ௮௮, பல பிறவிக ளெடத்‌ 
அக்‌ கடையில்‌ அவ்வியேயனாய்ப்‌ பிறக்கும்படி அறாள்புரிந்தனர்‌; 
பாரத யுத்தத்தில்‌ ,அமிமன்னன்‌ இறந்ததைப்பற்றி வருத்தமுற்ற 
தருமரைத்‌ தேற்றினர்‌; பாரத யுத்தத்தால்‌ வந்த பாவந்‌ தொலையு 
மாறு அசுவமேதயாகஞ்‌ செய்யும்படி த்‌ தருமரை யேவினர்‌; யுத்த 
முடிந்தபின்‌ திருதராஷ்டிரன்‌, புத்திர ரிறந்த வருத்தத்தால்‌ பாண்‌ 
டவரை விட்டு நீங்‌தித்‌ தவஞ்‌ செய்யுங்‌ காலத்தில்‌ அவன்பா லணுகி 
அவனுக்குத்‌ தேது தல்‌ கூறி இறந்துபோன அவனுடைய மைந்த 
ரை வரவழைத்துக்‌ காட்டி அப்போதங்கு திருராஷ்டிரனைக்‌ காண 
வந்திராந்த பாண்டவர்க்கும்‌, கர்ணன்‌, அபிமன்‌, அரவான்‌ முதலிய 
வர்களைச்‌ சவர்க்கத்தி.லிரும்து வரவழைத்துக்‌ காட்டிப்‌ பின்னர்‌ 
அவர்களுடைய பத்தினிகளைக்‌ கங்கையில்‌ வீழ்ந்து. சுவர்க்கத்தை 
யடையும்படியும்‌ செய்தனர்‌. மேலும்‌, இவர்‌ ஒருகாலத்தில்‌ நைமி 
சாரணிய. முனிவரிடம்‌, (சேசவனே. பரம்‌,” என்று. கூற; அவர்‌ 
கள்‌, காசிக்ஷேத்திர மடைந்து கூறுவீராக; என்று சொல்ல,,௮வ்‌ 
வாறே இங்குச்‌ சென்று கூறி அதனால்‌, கையும்‌, காவும்‌ எழாமல்‌ 
வருக்இப்‌ பின்னர்‌ விஷ்ணு மூர்‌த்தியினாலே, வெ ஞூர்த்தியே பரம 
பதி? எனச்‌ கூறக்கேட்டுச்‌ இவ ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்து. கையும்‌ 
நாவும்‌ பெற்றனர்‌. மற்றொரு சமயம்‌ இவர்‌ காசியிலே தம்‌. மானா 
ச்கரூடன்‌' பிலக்ஷ்யேற்க அங்குப்‌ பிக்ை மையா ததால்‌ ஓட்டை 
யெறிந்து. காயைச்‌ சபிக்க. எண்ணி. அப்போது அன்னபூரணி 


1685 ஆத்திசூடி வெண்பா 
: அன்னமனளிக்க உண்டனர்‌. இந்த வியாசர்‌ வைவச்சுதமனு வந்தரத்‌ 
தில்‌ இகருப,த்தெட்டாவத அவாபரயுகத்தில்‌ இருந்தவர்‌. வேதங்கள்‌ 
நான்கையும்‌ சுமந்து விற்கனெ்‌ ற சையினிக்கும்‌, பைலருக்கும்‌, ௬௧ 
ருக்கும்‌, வைசம்பாயனருக்கும்‌ இவர்‌ உபதேரித்தனர்‌. இவர்‌ 
தீவில்‌ பிறந்த காரணத்தில்‌ இவருக்கு, (த்வைபாயனர்‌? என்று மற்‌ 
... இறுரு பெயரு முண்டு, வைவச்சுத மனுவந்தரத்தில்‌. இத்தகைய 


வியாசர்கள்‌ அத த்லன்ம்‌ ரிருந்தனசென்று புராணங்கள்‌ 
கூறும்‌. (11) 


_—————— 


இ ஸா ௯௯. “ஒளவியம்‌ பேசேல்‌.” 
275.) என்பதைக்‌ கருதாமல்‌ இதற்கு மாறாக ப்போ டையும்‌ 


பயனை விளக்கும்‌ 


ட்‌ உத்தரன்‌ கதை. 

12. மர தர்முன்னே யுத்தாணு மாபலவான்‌ போலரைத்து 
காதமரி லர்ச்சுனனாற்‌ கட்டுண்டான்‌-—ஆதலினால்‌ 
வண்மைபெறு புன்னை வனநாதா சீ ருடைய 


கிம்‌ யெளவியம்பே சேல்‌. 


(ப-ரறை) irate பெறு - ஈகைக்குண்த்தை அடைச்‌இிருக்‌ 
இன்ற, புன்னைவனநாதா - புன்னைவனத்திற்‌ கதபதியே! (ஒள 
-வியம்‌ பேசேல்‌? என்‌.று ஒளவை கூறிய நீ.திப்படி. எவரும்‌. பிறர்‌. 
உயர்வைக்‌ கண்டு பொருது அவரைத்‌ தாழ்த்திப்‌ பொராமைச்‌ 
சொற்களைக்‌ கூற லாகா3' அங்கனங்‌. கூறின்‌, ௮ச்‌ செய்கையால்‌ 
இருவிழந்து தாழ்மை யுறுவர்‌; இதற்குதாரணமாக) உச்தசனும்‌ - 
/மிகவுஞ்‌ செல்வமுடையவனாயெ விராடன்‌ புத்திரனான உத்தா 
அங்கூட; (மாடுபிடிசண்டை ஈடக்குங்‌ காலத்தில்‌) மா - ட 
வலவான்போல்‌ வலிமை யுடையவனைப்போல, மாதர்முன்னே .. 
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ஸ்‌இரீகளுக்கு முன்னே, உனைத்‌ - (வெற்றியுள்ள பல புருஷம்‌ 
மீது பொறாமைகொண்டு அவரைத்‌ தாழ்த்தியும்‌, தன்னை உயர்த்தி 
யும்‌) கூறி, காது - பகைவரைக்‌ கொல்லத்தக்க, அமரில்‌ - போரி 
லே (சென்று எதிரி படையைக்‌ கண்டு பயந்து ' தேரைவிட்‌ 
டிறங்க யோடித்‌ தான்‌ கூறிய தற்பெருமைக்கு மாற்றமாக), அர்ச்‌ 
சனனால்‌ - விஜயனாலே, கட்டுண்டான்‌ - அரச்திப்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டுவந்து மிண்டும்‌ ஓடிவிடாமல்‌ கட்டிவைக்கப்பெற்றுப்‌ பெ 
ருமை யிழந்து அவமான த்தை யடைந்தான்‌; ஆதலினால்‌ - ஆகை 
யினாலே, சீர்‌ உடைய - சிறப்புள்ள, திண்மை. உன்னி - தனது 
தேச்ச்கட்டை நினைத்த, (பிறர்‌ உயர்வைக்‌ கண்டு பொறாமை கொ 
ண்டு அவரைத்‌ தாழ்த்தியும்‌ உன்னை உயர்த்தியும்‌) ஒளவியம்‌ பே 
சேல்‌ - பொருமைச்‌ சொற்களைக்‌ கூறாசேே௪, (அங்கனம்‌ பேசன்‌ 
உத்தரனைப்‌ போலவே அவமானத்தை யடைதற்‌ கேது ௮ண்டா 
கும்‌.) 

(வி-ளை) “உத்தானும்‌? என்பதில்‌ உள்ள உம்மை உயர்வுறெப்‌, 
புப்பொருள அ. எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ பொருந்திய உத்தரணும்‌ 
தன்னைப்‌ புகழ்ம்‌து ஒளவியம்‌ பேயெபடியால்‌ அந்தச்‌ சமயத்திலே 
யே தன்‌ வார்த்தையை நிறைவேற்ற முடியாமல்‌ போருக்குப்‌ 
பயந்தோடி அர்ச்சுனனால்‌ தேரித்‌ பிடித்துக்‌ கட்டப்பட்டான்‌. 
ஆதலின்‌, மற்றையர்‌ அதனால்‌. இழிவடைதல்‌ கூறவும்‌ வேண்டு 
மோ என்பது இந்த உம்மையின்‌ கருத்து. 


உத்தரன்‌ அர்ச்சுனனும்‌ கட்டுண்ட கதையாவது:-பாண்ட 

வர்கள்‌ வனவாசம்‌. கழித்து, மாறுவேடல்‌ கொண்டு விராடன்‌ ௩௧ 

ரத்தைச்‌ சார்ந்து. மறைவாக ஒரு வருடம்‌ அஞ்ஞா தவாசங்‌ கழித்து 

வருங்காலத்தில்‌ ஒரு சமயம்‌ அரியோதனன்‌, பாண்டவர்கள்‌ விராட. 

னுடைய நகரக்தி லிருப்பார்கள்‌? என்று, சமேத, அவர்களை 
ல 


ம்பத்‌ ட படர்‌ ரங்ல்ட்வர்‌ வக்க ய அக்கி ம்ம்‌ மத்த வ்ந்து பா. 
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'எதேனுமோ ௫ுபாயத்தில்‌ காணவேண்டும்‌? என்‌ ற கருதி, விராடன்‌ 
(மேற்‌ -படையெடுத்து வந்து அவனுடைய. நிரைகளை ஒட்டிச்‌ 
செல்ல, விராடன்‌ தென்திசையில்‌ சென்று போர்‌ புரிக்து திறத்து | 

அற்‌. கட்டுப்பட, ௮.5 தருணம்‌ தரும ரேவலால்‌ வீமன்‌ அவனை 
யும்பசுநிரைகளையும்‌ மிட்க, அவன்‌. (மிண்டும்‌ பகைவர்‌ வருவ?சென்‌ . 
றெண்ணி அத்‌ இசையிலே தங்கியிருக்தனன்‌. மறுநாள்‌ அரியோத 
அன்‌ படையோடு: வடதுசையில்‌ வந்து நிரைகளை ஒட்டிக்‌ கலகம்‌ 
புரிந்தான்‌. அப்போது நிரைகாவலர்‌ ஈகரத்திலிருக்ச விராடன்‌ | 
மைந்தனாகிய உத்தரன்பாற்‌ குஐஇ, பகைவர்‌ உத்தரதிக்கில்‌ வந்து ' 

வளைந்ததை யுரைக்க, அந்த உத்தமன்‌, எனக்குச்‌ சரியானபடி . 
தேர்விடுஞ்‌ சரரதி யொருவன்‌ அமைவானாயின்‌, பகைவரை யே 
ட்டி வெற்றிமாலை புனைவேன்‌; சாரதியில்லா க தான்‌ ஒரு குறை,? 
என்று. சொல்ல, அப்போதங்கு வண்ணமசகளாச அமைர்துகின்‌ ற்‌ 
அரோபதை அங்குப்‌ பேழவடிவாக மின்‌ ற அருச்சுனனைக்‌ காட்டி, 
“இந்தப்‌ பேடி அர்ச்சுனனுக்கு சேர்‌ விட்டவள்‌; சாரதித்‌ தொழி 
லில்‌ மிக வல்லமை ' யுடையாள்‌; இவளைச்‌ தேர்‌ செலுத்துதற்‌. 
கழைத்துப்‌ போகலாம்‌,” என்று சொல்ல, சுசேட்டிணே அவ்வாறே 
அர்ச்சனனாகிய பேடியை வேண்ட, அவன்‌ தேர்விடச்‌ சம்மதித்‌ 
தான்‌. 

ம 5 . ல , } 2. கத்‌ 

“ப யின்னர்‌, அந்தப்‌ பேடியாயெ அர்ச்சுனன்‌ நல்லனவாகிய. 
ஈான்கு குதிரைகளைப்‌ பூட்டிச்‌ தேரை அலங்கரித்துக்‌ செலுத்த 
அதன்மேல்‌ உத்தரன்‌ சகல ஆயுதங்களுடனும்‌ ஏறிச்‌ சென்றான்‌. அ 
௮ங்கனம்‌ சென்ற அவ்‌ வுத்தரன்‌, நகரத்தையும்‌, ம்‌இற்‌ புறங்களை - 
யுங்‌ கடந்து. துரியோதனன்‌ படை ரெருங்கியிருக்கும்‌ உச்தரதிசை : 
யைச்‌ சார்ந்து. அங்கே ஆகாயத்தில்‌. நிறைந்த ஈஷஷத்திரச்‌ கூட்டல்‌ 
களைப்‌ போல. அளவில்லாமல்‌ நிறைந்துமின்ற அமியோதனன்‌ 
படையைச்‌ கண்களால்‌: கண்டான்‌. :  அங்கனம்‌. பார்த்தவுடனே. 


| 


“i 


ம ட ணிய ம்‌. இவை 


அத 


.. போர்த்தொழிலே எனக்கு வேண்டாம்‌; இங்கு. நிற்கும்‌ நால்வகைச்‌ 


.. சேனைகளின்‌ தன்மையைத்‌ தெரிக்ககொள்ளாமலே  இரும்பிச்‌. : 
| ்‌ யது - 
ப | ்‌ 
1) VA | 
உக நசி * ல்ச்‌ ச 14 (லு ்‌ 
தி ்‌] ந M&F) ட - ்‌. 1 
ஆம்‌ ty சி 1 ரி ne ந Abie i ரு ர்‌ த்‌ 
ட ட நகை! 73 EN [$ ப்‌ 7 ட்‌ ம்‌. Ay ர பி 
ஸ்ர ப்‌ i ॥ 2906 ரம்‌ 


அவன்‌, முன்னே பெண்களுக்‌ கெதிரிற்‌. கூறிய தைரியத்தை 


வெற்றி பெறவேண்டும்‌; அல்ல, போரில்‌ உயிரை விடவேண்டும்‌; - 


ஸல்‌ இங்குக்‌ கூடிரித்கும்‌ அரசில்‌ எவரும்‌ உனச் கெதிரில்‌ நின்று 


யெல்லா மிழந்து, மிகவும்‌ ௮ச்சங்‌ கொண்டு கைகால்கள்‌ ஈடுங்கவும்‌,, 

நெஞ்சம்‌ பதறித்‌ தேகம்‌. நடுக்கவும்‌, காவுலரவும்‌, சொற்கள்‌ தமொற A 
லம்‌, பிரகாசம்‌ பொருந்திய இரீடம்‌ ஆட்டமெடுக்கவும்‌ சோர்‌. பவி 
வுற்ற, உடனே சாரதியை போக்கி, “பேடியே! இர்தப்‌ படை து 
யைப்‌ பார்‌,த்தவுடனே என்னாவி பதறுின்றத; இவ்வளவு எண்‌ 
ணிறந்த.படையுடனே எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்தல்‌ என்னா லிய 

லாத; நான்‌ மிகவும்‌ சிறியன்‌; . தேரைத்‌ தஇிருப்பிவிடு,?? என்து 


> i 


அப்போது பேடியாயெ அர்ச்சுனன்‌ உத்தரனை கோக்க, ம்‌ (இ 
“விராடபூபதியின்‌ தவப்‌ புதல்வனே! நீ தி.தம்‌ அச்சங்‌ கொன்ன. 
தே; அரசகுலத்திற்‌ பிறந்திராம்‌தம்‌. இவ்வாறு மீ பயப்படுதல்‌ _ 
அழகாமா? கத்திரியராய்ப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ பகைவரைக்‌ சொன்று 


இவ்விரண்டி லொன்று செய்வதை விடுத்து வேறு காரியஞ்‌ செம்‌ 
அக சகுத வ, ௬ ச்திரியர்க கழதன்று, நீயோ பென்‌ க்கு 
னே வீரமான, வார்த்தைகளைப்‌ பேச வந்திருக்கன்றாம்‌; அவ்வா. 
பேசி வந்த நி போரி லெதிர்த்து யுத்தம்‌ புரிந்த தேகத்திலொரு . 
கரயமேனும்‌ படாமல்‌ அஞ்சித்‌ இரும்பிச்‌ செல்வாயானால்‌ அந்த . 
ஸ்திரீகள்தாம்‌ என்ன சொல்லமாட்டார்கள்‌? நீ தைரியத்தோடு சழ 

நிலைபெற்று நின்று, பலம்‌ பொருந்திய வில்லை. வளைத்து கெல்லி % 


தாதிய இற்லெ பாணங்களை த்‌. தொடுத்தேவிப்‌ போர்‌ புரிலாயா' 


போர்‌ புரியச்‌ சாமர்‌ த்திய முடையவ .ராகமாட்டார்கள்‌; எல்லோ 
ரும்‌ மூ.அிட்டோவொர்கள்‌,?, என்று... புகல, அவன்‌ :(இந்தம்‌. 
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செல்வது லம்‌,” என்று ஒரே பிடிவாதமாய்ச்‌ கூறினான்‌. அவ்‌ 
வாது கூறியும்‌ அர்ச்சுனன்‌ கேளாமல்‌ மீண்டும்‌, வியர்த்‌அப்போன! 
அவன்‌ மேனியில்‌ பனிகீரை த்‌ தெளித்து அவனுடைய அயர்ச்சியை 
நீக்கிச்‌ லெ தைரியமான வார்த்தைகளைக்‌ கூறி, ““(இராஜபுத்‌ இர 
னே! நீ இமைப்பொழு௮அ மு.துட்டோடாம லிரு; அங்கன 
மிருப்பாயானால்‌, இந்தப்‌ பகைவர்களை யெல்லாம்‌ தனிச்‌ சனியாக 
அடி த்தோட்டி, அவர்கள்‌ கைவச்ப்பட்டிருக்கும்‌ பசுநிரைகளையும்‌ 
மிட்டித்‌ தருவேன்‌,?? என்றனன்‌. 


உத்தான்‌ இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே, நாம்‌ 
என்ன்‌ சொன்னாலும்‌ இந்தப்‌ பேடி விடமாட்டாள்‌; நாம்‌ அங்கே 
அகங்காரமாகச்‌ கறிய வார்த்தைகளை மன தீதில்‌ வைத்துக்கெர்‌ 
ண்டு ஈம்‌ அகங்கார மொடுங்கும்பொருட்டு இந்தப்‌ போரில்‌ இழுத்‌.அ 
விட்டு ஈம்மைக்‌ கொல்லப்‌ பார்க்கிறாள்‌; இனி ஒன்றும்‌ பேசா 
மல்‌ இவள்‌ கையினின்றும்‌ தவறி யோடுவதே நலம்‌,?? என்று 
உறதிகொண்டு, சிறிதும்‌. தாமதியாமல்‌ ரினின்‌ நும்‌ குதித்து, 
பின்னங்கால்‌ பிடரியி லடிபட நெஞ்சம்‌ பதறப்‌ பெருமூச்சு விட்‌ 
டுக்சொண்‌ டோடினான்‌. அவன்‌ அவ்வா ரோடவே அர்ச்சுனன்‌ 
புன்னகை கொண்டு பின்சொடடர்ர்தோடி ஒரு நொடிப்‌ பொழுதில்‌ 
அவனைப்‌ பிடித்துத்‌! தேரின்மே. லேத்றிவைச்த மிண்டும்‌ ஓடி 
விடாதபடி தேரிந்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டி அத்‌ தேரைக்‌ காற்றும்‌ பின்‌ 
ட னிமெபடியாக வேக த்தட்னே செலுத்தி, தனக்கும்‌ தன்‌ சகோ 
தரர்‌ முதலியோர்க்கும்‌ அஞ்ஞாதவாச த்‌ தவணை அப்பொழு கழி 
ஈதவிட்டபடியால்‌ தன்னுருவத்தை வெளிப்படுத்தலா மென்று 
தைரியல்கொண்டு- முன்னே :மரப்பொக்தில்‌ மறைத்து வைக்கப்‌ 
பட்ட தன்னுடைய '' ஆயுதங்களை யெடுச்‌அக்கொண்டு, உத்தரன்‌, 
*இவ்‌ வாயுதங்கள்‌ எவர்க்குரியன 2? என்று வினவ, அவை தன்னு 
டையன வென்டும்‌' சான்‌ அர்ச்சனனென்றுல்‌ கூறி வினார்த 
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போர்ச்களஞ்‌. சேர்ம்து அவ்‌ -வூத்தரனையே தேர்‌ செலுத்தும்படி 
ஏற்படுத்திப்‌ பகைவரை வென்று நிரையை மீட்டுத்‌ இரும்பி விரா 
டன்‌ முதலியோரை மூழ்வித்சனன்‌. 


2 I] Da 2 


“அக்கஞ்‌ சுருக்கேல்‌.” ] 53 
2 உ உட பெப்‌ ச்‌ 2 சர்‌ கட 
என்பதற்‌ கேற்பச்‌ சுற்றந்‌ தழுவுதலின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ ‘4 
சிட்ட கதை. [ட்டு 


12. மைக்கடல்கொண் முட்டைதனை வாங்குவோ மென்று 
புக்கதனை வென்றதுதன்‌ புத்தியினால்‌- அக்கதைபோல்‌ 
வேளாளர்‌ புன்னைவன மேகமே யுண்மையெனக்‌ 
கேளாயக்‌ கஞ்சுருக்‌ கேல்‌. 


ப 
(ப-மை) வேளாளர்‌ - வேளாளரையுடைய, புன்னை வனம்‌ ௪ 
புன்னை வனத்திலுள்ள, மேகமே-கொடை கொடுத்தலால்‌ மேகம்‌ 
போன்ற வள்ளலே!, உண்மை என - நான்‌ கூறும்‌ மீதியை மெய்‌ 
யான தென்‌ அன்னி, கேளாய்‌ - கேட்கக்கடவாய்‌! (“அக்கஞ்‌ சுருக்‌ 
கேல்‌, என்று ஒளவை கூறிய 8 தியைச்‌ கடைப்பிடி தது உலகத்‌ 
தில்‌ எவரும்‌, சுற்ற சதைக்‌ தம்மிலுஞ்‌ சுருங்கச்‌ செய்யா அ விருத்தி 
யாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌; அங்கனஞ்‌ செய்யின்‌ அச்‌ சுற்றத்இன்‌ 
உதலியால்‌, ஆபத்து வந்த காலத்தில்‌ அதனை யகற்றி மேன்மை 
யடையலாம்‌; இர்ரீதிபற்றி) ட்டு - ஒரு ட்டுக்‌: ரவியும்‌, தன்‌ 
“புத்தியினால்‌ - சுத்தம்‌ தழுவி வாழ்ந்த தன்னுடைய றந்த புத்தியி 
னாலே, மை - நீரையுடைய, கடல்‌ கொள்‌ - கடலாற்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்ட, முட்டைதனை - தன்னுடைய முட்டையையும்‌; வாங்கு 
வோம்‌ என்று - மிண்டும்‌ பெற்றுக்கொள்வோமென்‌ றுநு.திகொ 
ண்டு, புக்கு - அக்‌ காரியத்திற்‌ புகுந்து, (தன்‌ முட்டையை மீளப்‌ 
டஇபற்று) அதனை “அச்‌ கடலை, வென்றது - அவமானப்படுத்தி 
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ட 
வெற்றிகொண்ட த; (ஆதலின்‌) அச்‌ கதைபோல்‌ - அந்தச்‌ சரித்தி 
ரத்தைப்போல, (டீயும்‌) அக்கம்‌ சுருக்கேல்‌ - சுற்றத்தை உன்னி, 
அஞ்‌ சுருங்கச்‌ செய்யாதே, (விருத்தி யாகும்படி செய்து ௮ச்‌ சுற்‌ 
றத்தின்‌ உதவிகொண்டு உற்ற சமயத்தில்‌ மிக்க மேன்மை யடை | 
வாயாக.) 


(விரை) மைக்கடல்‌ - இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுமுபும்‌. 4 
பயனு முடன்றொக்கதொகை, “முட்டைதனை? என்பதில்‌ உயர்வு . 
சிறப்பும்மை தொக்கது. “ட்டு? என்பதில்‌. இழிவுறெப்பும்மை ' 
தொக்கது. வேளாளர்‌ புன்னைவனம்‌ - இரண்டாம்‌ மேற்றுமைத்‌ 
தொகை; யரழமுன்ன ர்‌...” என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌, “மேல்‌? என்ற 
மிகையால்‌ வேற்றுமையில்‌ ரகரமெய்யின்‌ முன்‌ வலி இயல்பாதல்‌ 
கொள்ளப்பட்ட. மேகம்‌ - உவமையாகுபெயர்‌; இவன்‌ மேகத்‌ 
தைப்‌ போன்று. பயன்‌ கருதாஅ கொடை கொடுக்கும்‌ வள்ளலாத 
லின்‌ இவனுக்கு, மேகம்‌ உவமையாயிற்று. கேளாய்‌ - ஏவல்‌ வினை : 
முற்று. A தல்‌ 

சிட்டின்‌ கதையாவத:-ஆணும்‌, பெண்ணுமாயெ இரண்டு 
கட்டுக்கள்‌ சமுத்திரக்‌ கரையின்‌ ஒரத்திலள்ள ஒரு செடியில்‌ கூடு 
கட்டி. அதில்‌ 'வாழ்ந்துகொண்டிருந்தன. அப்படி .யிருக்கும்போ.௮௪ 
பெட்டைக்கு முட்டையிடும்‌ தருணம்‌ வந்தபடியால்‌ அப்‌ பெட்டை 
அணை நோக்கு, (எங்கே மூட்டையிடலாம்‌???என்று வினவ, ஆண்‌, 
“இதுவே முட்டை யிடுதற்குத்‌ “தகுதியான இடம்‌; இங்கே யிட. 
லாம்‌? என்னு, கூறிற்று. அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பெண்ட்டு, “இந்துக்‌ . 
கடற்கரையிலே முட்டை யிட்டால்‌ ஒருவேளை அபாயம்‌ நகேறிடக்‌ 
கூடும்‌?” கடல்‌, முட்டைகளை அடித்துக்கொண்டு போய்விட்டால்‌ . | 
என்ன செய்வோம்‌? என்று பயந்து சொல்ல, ஆண்‌ இட்டு தன்‌ 
சுற்றத்தை மிகவும்‌. தழுவிக்கொண்‌: டிருப்பதா  லெற்பட்ட வல்ல , 
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. மையைகச்‌, கொண்டு . மிக்க தைரியத்தடனே .. பெண்ட்டை 

... கோச்சி, (பெண்ணே! சமுத்திரத்‌ இற்கு என்னோடு பகைத்துக்‌, 
கொள்ளச்‌ சாமர்த்திய மில்லை; நம்முடைய முட்டைகளை அடித்‌, 
அக்கொண்டுபோ தல்‌ அ தனால்‌ முடியா௮,?? என்ற! கூறிற்று, அத. 
ற்குப்‌ பெண்டிட்டு, “உனக்கும்‌ சமுத்திெத்திற்கும்‌ வெகு தாரதம்‌. 
மிய மிருக்கின்‌ றத; நீ உன்னுடைய நிலைமையைச்‌ சிறிதுங்‌ ௧௫ 
தாமல்‌ பேசுஇன்றாய்‌; பின்‌ வருவதை ஆராய்ந்து எந்தக்‌ காரியத்‌ 
தையும்‌ செய்யவேண்டும்‌,” என்று சொல்ல்‌, மீண்டும்‌ ஆண்டிட்டு, 
“என்னுடைய வல்லமை உனக்குத்‌ தெரியாது; நீ என்‌ சொற்படி 
யே இவ்கிடத்தித்றானே மூட்டையிடு,? என்று கூறிற்று. அதன்‌ 
மேல்‌ பெண்டிட்டு, அவ்விடத்திலேயே முட்டையிட்ட ௮. 

அவ்வாறு முட்டை யிட்டவுடனே சமுத்தரமானது அந்த 

ஆண்டிட்டின்‌ வல்லமையை உணராமல்‌ ஒரு. “சமயத்தில்‌ அதன்‌ . 
முட்டைகளை அடித்துக்கொண்டு போய்விட்டது. அங்கனம்‌ முட்‌ 
டைகள்‌ போனவுடனே பெண்டுட்டு மிகவும்‌ மனவாட்டத்தை 
வடைந், ஆண்ட்டை கோக்க, “சுவாமி! நான்‌ கூறிய வார்த்தை 
களைக்‌ கேளாமல்‌ நீர்‌ 'இவ்விடத்திலேயே. முட்டையிடச்‌ சொன்‌ 
னீரே இப்பொழு. நான்‌ சொல்லியபடி சமுத்திரம்‌ முட்டை 
களை அடித்துக்கொண்டு போய்விட்டதே) இனி இந்தச்‌ சங்கடத்‌ 
இற்‌ சென்ன செய்வோம்‌??? என்று கூறிற்று. அதைக்‌ கேட்டுச்‌ : 
சேவல்‌, (பெண்ணே! நீ பயப்படாதே; நான்‌ மூட்டைகளை விசை 
விற்‌ கொண்டுவருவேன்‌; என்னுடைய வல்லமையைப்‌. யார்‌”? 
என்று சொல்லி, தான்‌ மிகுந்த சுற்றச்சேர்க்சை யுடையதா யிருந்த +54 
படியால்‌; உடனே தன்‌. சுற்றமாகிய எல்லாப்‌ க்‌ ல்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு கருடனிடம்‌ சென்று வணங்டித்‌ தன்னுடை: 
குறையைக்‌ கூறிற்று. உடனே கருடன்‌. அதைக்‌ கேட்டுத்‌ என்‌ 

இதைவனாயெ விஷ்ணுவிசிடம்‌ தெரிவித்து, “து 1 தத்த ப்‌ 
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முட்டைகளை யிழந்ததால்‌ மிகவும்‌ வருந்‌ ன்றது; ஆதலால்‌, 
சமுத்திரத்திற்குக்‌ கட்டளையிட்டு அதனால்‌ முட்டைகளை இதற்‌ 
குக்‌ கொடுப்பிக்கவேண்டும்‌,?? என்று கூறிற்று. ௮க்கருடன்‌ வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே மகாவிஷ்ணு, சமுத்திரத்தை யழை 
த்து, கரமாக இந்தச்‌ சட்டின்‌ முட்டைகளை இதனிடம்‌ கொ 
டுததுவிடு,?? என்று கட்டளையிட்டனர்‌. உடனே சமுத்திரம்‌ அவ 
மான தீதடனே ' மறு வார்த்தை பேசாமல்‌ அம்‌ முட்டைகளைக்‌ 
கொண்டுவந்து சட்டினிடம்‌ கொடுத்தது. ௮.தன்மேல்‌ அந்த ஆண்‌ 
எட்டும்‌, பெட்டையும்‌ கூடி ம௫ழ்ந்த. சம்ததிகளை விரு த்திசெய் ௫ 
வாழ்ந்தன. (இக்‌ கதை பஞ்சதந்திரம்‌ மித்திரபேதத்தில்‌ உன்‌ 
எது.) 


“கண்டொன்று சொல்லேல்‌? 
என்பதற்‌ கேற்ப மெய்ம்மை கூறுதலின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ 
சத்தியவிரதன்‌ கதை. 

14. கள்ளமின்றி முன்னே கன௪த்‌ இயவிரதன்‌[மையோய்‌! 
உள்ளஅசொல்‌ லிக்கலந்தா னோர்வழியைத்‌-— தெள்ளி 
மாதன தா புன்னைவன வள்ளலே மேலெண்ணா 
வேதுங்கண்‌ டொன்றுசொல்‌ லேல்‌. 


(ப- ரை) தெள்ளிமையோம்‌ - அறிவை யுடையவனே!, 
மா - இறந்த, தன தா - (செல்வத்திற்‌) குபேரனே! புன்னைவனம்‌- 
புன்னை வனத்திலுள்ள, வள்ளலே - ஈகைத்தன்மையிற்‌ செெந்தவ 
னே! (கண்டொன்று சொல்லேல்‌,” என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்‌ 
படி. எவரும்‌, ஒன்றைக்‌ கண்டு பின்னர்‌ அதற்கு மாற்றமாக அதை 
மறைத்த வேனொன்றை அகாவது பொய்யைக்‌ கூற லாகாது 
அங்ஙனம்‌ கூறின்‌ மிந்த பாவ முண்டாய்‌ வாழ்வு குன்றும்‌; ஒத 
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மூலமும்‌ உரையும்‌ 75 | 


லின்‌, மெய்யையே கூறவேண்டும்‌; மெய்‌ கூறுவார்க்கு உயர்‌ பதவி 
இடைப்பஅ நிச்சயமாகும்‌; இம்‌ நீதியை அனுசரித்த) முன்னே- 
ஆதியில்‌, கனம்‌ -'பெருமை பொருந்திய, ௪த்தியவிரதன்‌ - சத்திய 
விரத னென்பான்‌, கள்ளம்‌ இன்‌ றி- கெஞ்௫ற்‌ கபடில்லாமல்‌, உள்‌ 
ளத சொல்லி - நடந்ததையே கூறிவந்கு அவ்‌ வழக்கத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு, ஒர்‌ வழியை - ஒப்பற்ற நன்‌ மார்க்கத்தை, கலந்தான்‌ - 
சார்ந்தான்‌; (ஆதலால்‌, நீயும்‌) மேல்‌ எண்ணா - மேல்‌ வரும்‌ தீங்கை 
நினைத்து, ஏதும்‌ கண்டு - எதையும்‌ நடக்கக்கண்டு, ஒன்று. - (அத 
ற்கு மாற்றமாக) வேறொன்றையும்‌, சொல்லேல்‌ - பொய்யாகச்‌ 


கூறாதே, (இந்‌ நீதியைக்‌ கடைப்பிடித்து உண்மையையே 
சொல்வாயாக. ) 


(வி - ரை) எண்ணா - செய்யாவென்னும்‌ வினையெச்சம்‌. 
சத்தியவிரதன்‌ கதையரவது:--கோசல தேசத்திலிருந்த தேவ 
தத்தனென்னும்‌ வேதியன்‌ புத்திர னில்லாமல்‌ ஒரு சமயம்‌, கோ 
பிலரிஷியை புத்கதாவாக இருத்திப்‌ புத்இிரகாமேஷ்டியாகள்‌ 
செய்ய அப்போது அர்த ரிஷி அடிக்கடி சுவாசத்தை விட்டு அபசு? 
மாகச்‌ சாமசானஞ்‌ செய்துவந்தனர்‌. தேவதத்தன்‌ அதைக்‌ கண்டு 
கோபிக்க, அம்முனிவர்‌ ௮வசை ரோக்‌, “நீ இப்போ தென்னைக்‌ 
கொபித்தனை யாதலால்‌ உனக்குப்‌ பிறக்கும்‌ புச்‌ிரன்‌ ஊமையும்‌, 
மூடனு மாகக்கடவன்‌,)? என்று சபித்துப்‌ பின்னர்‌ அவ்‌ வேதி 
யன்‌ அம்‌ முனிவரை வணங்கி அவரிடம்‌ தனக்‌ கருள்புரிமாறு வே 
ண்டியபடியால்‌, ௮வன்மீ இரங்கி, அவனை நோக்க, “உன்‌ பிள்ளை 
என்‌ சாபப்படி. பிறந்தாலும்‌ சில இனங்கள்வரை ஞூடனாயிரு£து. 
பின்னர்ச்‌ சிறந்த விச்வானாவன்‌)? என்று கூறிச்‌ சென்றனர்‌. 


அதன்மேல்‌, அவ்‌ வேதியன்‌ மனைவியாகிய. ரோகணியென்‌ 
பாள்‌ ஒரு புத்திரனேப்‌ பெற்றனள்‌, இவனே சத்தியவிரதனென்‌ 
பரன்‌; இவனைப்‌ பெற்றபின்‌ தாய்தர்தையர்‌ இவனுக்கு உதத்தி 


ட்‌ 


1 i 
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ய்‌. பத்க்‌ கைம்‌ ட்‌ பதக்வூதவ்ஞ்‌!! 0 லவபவ்பட்த்‌ சறல்ளி வடி பிட க்தி த்க்‌ தித்தன்‌ 


7a அத்திகுடி வெண்பா 
யன்‌ எனப்‌ பெயரிட்டு வளர்த்து எட்டாவது வயதில்‌ உபநயனம்‌. 
முதலியன செய்து வே. சாத்தியயனம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி இவன்‌ 
வாயில்‌ ஒசெழுச்ேே சனும்‌ அழையாமல்‌: ஊமையாயிருக்க, ௮.தனால்‌. 


மனம்‌ வருந்தி வெட்கத்தை யடைந்து, இவனை வெளியில்‌ விடா 


மல்‌ வீட்டிற்குள்‌ வைத்திருந்தனர்‌. அப்போது பலரும்‌ இவனை 
அ௮வமதிச்சனர்‌. அதனால்‌ இவன்‌ ஒரு நாள்‌ வீட்டைவிட்டு வெளி 
யேறிக்‌ கங்காதிரச்தை யடைந்து ஓராச்‌சிரமம்‌ ஏற்படுத்தி அதி 
லிருந்து பொய்சொல்லா விரதம்‌ பூண்டு: பதினான்கு வருடங்கள்‌ 
காலக்‌ கழிச் அவந்தான்‌. அப்படி யிருக்கும்போஅ ஒரு இனம்‌ ஒரு 
பன்றியானது வேடனா லடி.பட்டுப்‌ பயந் தோடி வந்து இவன்‌ சமி 
பதிதைச்‌ சார்ந்தது. அப்போது இவன்‌ ஊமை யாதலால்‌, ஹ்ரு? 
என்னும்‌ தேவி மந்திரமாகிய சப்‌ தம்‌ வாயி லுண்டாகும்படிக்‌ கூச்ச 
லிட்டான்‌. அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பன்றி ஒரு பக்கத்தில்‌ மறைந்தது, 
அச்‌ சமயத்தில்‌ அதனைத்‌ தொடர்ந்து வந்த வேடன்‌, உசச்தியன்‌ 


என்னும்‌ இந்தச்‌ சத்திய விரதனை நோக்கி, “சுவாமி! இந்தப்‌ பக்‌ . 


கத்தில்‌ ஒரு பன்றி ஒடிவந்ததே; அஃதுமக்குத்‌ தெரிந்திருக்க 
லாம்‌; நீர்‌ ௪,த்தியவிரதராகையால்‌ ௮௮ சென்ற விடத்தை உண்‌ 
மையாகக்‌ கூறவேண்டும்‌,?? என்று வினவ, இந்தச்‌ ௪,த்நியவிர தன்‌ 


அப்போது, நாம்‌ பன்றி சென்ற விடச்தைச்‌ தெரிவிப்போமா 


யின்‌, கொலைப்பாவம்‌ நேரும்‌; சொல்லாதிருந்தால்‌ பொய்‌ கூறின 
குற்றம்‌ சம்பவிக்கும்‌; இந்தத்‌ தர்மசங்கடத்திற்‌ கென்ன செய்‌ 


இற??? என்று யோசித்து, சொன்னதிலும்‌ சாராமல்‌ சொல்லா 2 


திருத்தலிலும்‌ சாராமல்‌ பன்றியிருக்கும்‌ | இசையைப்‌ பார்‌ த்த 


முன்‌ சொன்னபடியே, “ஹ்ரு! ஹ்ரு!!? என்று சப்தமிட்டான்‌. 


இஅ சேவிபீஜ மர்இரமாகையால்‌, இதை உச்சரித்ததின்‌ பொருட்‌ 
டுத்‌ தேவி பிரசன்னமா இவனுக்கு வித்தையைக்‌ கொடுத்துச்‌ 


கென்றனள்‌. பல்‌ டு மகா யற்‌ க 


_————— - 


ச்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ரத 
“நுப்போல்‌ வளை.” ' கர்ந ப மந்தி 
என்பதற்‌ கேற்பச்‌ சற்றர்‌ சழுவுகலின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ 
காக்கைகளின்‌ இயல்பு. 

15: இதில லரிட்டங்கள்‌ 'செய்யவுண வைக்கொள்ள 
மேதினியிற்‌ றம்மினத்தை மேவுதலால்‌-நீதிநெறி 
போற்றுபுகழ்ப்‌ புன்னைவன பூபாலா வற்றாரை 
மாற்றிருமெய்‌ ஈப்போல்‌ வளை. 


(ப- ரை) நீதி நெறி - தருமமார்க்கத்தை, போற்று - ஆத 
ரித்து வளர்க்கின்ற, புகழ்‌ - ரெத்தியையுடைய, புன்னைவன பூபா 
லா - புன்னை வனத்திற்‌ கதிபதியே! (கேப்போல்‌ வளை,” என்று 
ஒளவை கூறிய நீதிப்படி, பயனற்ற தன்‌ இனமாகிய வெழுத்துக்‌ 
களையும்‌ தன்னோடு சேர்த்துத்‌ சுழூவிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஙகரல்‌ 
தைப்‌ போலவே, மக்களாயினார்‌ தம்‌ சுற்றத்‌ தவர்‌ பயன ற்றவர்களா 
யீருப்பினும்‌ அவர்களைத்‌ தழுவிக்கொள்ள வேண்டும்‌; அங்க 
“னஞ்‌ சுற்றம்‌ தழுவியிருந்தால்‌ எத்தகைய பகைவமையும்‌ அஞ்சச்‌ 
செய்வதோடு சமயத்தில்‌ பெருங்‌ காரியங்களையும்‌ செய்த முடிக்க * 
லாம்‌; இம்‌ மீதிக்‌ இணங்க) தீது இல்‌ - குற்றமற்ற, அரிட்டங்கள்‌ - 
காகங்களும்‌, செய்ய - செம்மையாகய, உணவைக்‌ கொள்ள - 
ஆகாரத்தை உட்கொள்ளுதற்கு; மேதினியில்‌ - இப்‌ பூமியில்‌, தம்‌ 
இனத்தை - தங்கள்‌ சுற்றத்தை, (கூவி யழைத்து) மேஷ்தலால்‌- 
அச்‌ சுற்றத்துடனே சேர்‌ தலாலே, (ஓற்றுமை யுடையன வென்று 
பலராலும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ நற்பெயரையும்‌, எவதிதிற்கும்‌ ௮ஞ்‌ 
சாத்‌ தன்மையையும்‌ அடைக்திருக்கனெ றன; ஆதலால்‌, நீயும்‌) 
மால்‌ - பெருமை பொருந்திய, இரு- அழயெ, மெய்‌-ஃமெய்‌ 
யாகிய, ஈப்போல்‌ - ஙகரத்தைப்போல, உற்றாரை - வ A 
வளை - சூழ்ந்து தழுவிக்கொள்வாயாக. 
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76. ஆத்திசூடி வெண்பா 


(வி - றை) :அ௮றிட்டங்கள்‌! என்பதில்‌, இழிவு சிறப்பும்மை 
தொக்கது. செய்ய - செம்மைய வென்னும்‌ பண்புச்சொற்‌ நிரிபு: 
கொள்ள - வினையெச்சம்‌; மேவுதலால்‌ என்பதனோடு முடிந்தன. 
ஙகரமானது நனம்‌ என்னும்‌ இடப்பொருளைக்‌ காட்டும்‌ மொழியில்‌ . 
மாத்திரம்முச்சட்க்களோடுசேர்ந்து மொழிக்கு உறுப்பாக வரும்‌; 
ஙகரமெய்‌, அங்கு, இங்கு, தங்கு என்னும்‌ பல மொழிகளுக்‌ கடை 
யில்வரும்‌; மற்றைய ககரவர்க்க எழுத்‌ க்கள்‌ மொழிக்கு உறுப்பாக 
எவ்விடத் அம்‌ வரமாட்டா. எல்லாப்‌ பிராணிகளினும்‌ காக்கைகள்‌ 
மிகவும்‌ இனவொற்றுமை யுடையவைகள்‌; இவ்ற்றுள்‌ ஒரு காக 
மான ௮ எங்கேனும்‌ ஓர்‌ ஆகாரத்தைக்‌ கண்ணுறின்‌ தானே தனித்‌ 
அண்ணமாட்டா௫; தன்னின மாயெகாகங்களைக் கூவிச்‌ சிலகாகங்க 
ளேனும்‌ வந்த பின்பு அவற்றோடு சேர்ந்துதான்‌. உண்ணும்‌? 
இன்னும்‌ இக்‌ காகங்கள்‌. தம்யின த்தில்‌ ஒரு காகம்‌ இறந்துவிட 
டால்‌ எல்லாம்‌ ஒன்றுகூடித்‌ அக்கல்‌ கொண்டாடிக்‌ கதறி ஸ்கானஞ்‌ 
செய்து தம்மின வொற்றுமையைக்‌. காட்டும்‌; இவ்விதம்‌ இவை 
ஒற்றுமை யுடையனவா .. யிருத்தலால்‌, எவற்றிற்கும்‌ அஞ்சுவ 
தில்லை; இவைகளுக்கு எதிலும்‌ முன்‌ ஜாக்கிரதை யுண்டு. இன்‌ னும்‌ 
இவை இராஜாளிக்கும்‌ அஞ்சாமல்‌, மற்றப்‌ பறவைகளுக்கு. அபா 
யக்குறி காட்டி அவற்றையும்‌ காப்பாற்றும்‌. 


“சனி நீராடு? 
என்பதற்‌ கேற்ப, எண்ணெய்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்தற்குச்‌ சனியும்‌, 
புதனும்‌ உரியன வென்பது. 


16: ஞாயிறுயிர்க்‌ று இல்க ணம்பரருள்‌ செய்கிலாசெவ்‌ 
வாய்பிணிதக்‌ சங்குருகாள்‌ வாழ்வுபோர்‌-தூயவெ 
போடிவைகள்‌ புன்னவன பூபாலா மிக்கபுத [ள்ஸி 


னாடு சனிமீரா டு, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ - 717 


(ப-றை) புன்னைவன பூபாலா-புன்னைவன ததிற்‌ இறைவ 
னே!, ('சனிநீராடே என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி சணிவாரத்தி 
லேயே எண்ணெய்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌; எள்‌ முதலியன 
சனிக்குப்‌ பிரீதியாதலால்‌, அந்தச்‌ சனிவாரத்தில்‌ எள்ளெண்‌: 
ணெய்‌ சேய்த்து ஸ்நானஞ்‌ செய்வதால்‌ சனி தோஷ முதலியன 
நல்கி ல்ல ௬௧ முண்டாகும்‌; இங்கனம்‌ சனி சிறந்ததா யிருப்பி 
னும்‌. புதனும்‌ அதைப்போல்‌ ஈன்மை யுடையதாதலின்‌, அப்‌ புதணி 
லும்‌ எண்ணெய்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்யலாம்‌; மற்ற வாரங்களோ எண்‌ 
ணெய்‌ ஸ்நான த்திற்குப்‌ பொருத்த முடையவைகளல்ல.) ஞாயிறு- 
ஆதிவாரத்தில்‌ (ஸ்நானஞ்‌ செய்வதால்‌), உயிர்க்கு ஈறு - உயிருக்கு. 
முடிவுண்டாகும்‌; தங்கள்‌ - சோமவாரத்தில்‌, ஈம்பர்‌ - சிவபெருமா 
னார்‌, அருள்‌ செய்லெர்‌ - இறாபையைச்‌ செய்யமாட்டார்‌; செவ்‌ 
வாய்‌ - செவ்வாய்ச்ிழமையில்‌, பிணி - நோயுண்டாம்‌; குராராள்‌ - 
வியாழக்கிழமையில்‌, துச்சம்‌: - விசனம்‌ அதிகரிக்கும்‌; தூய 
வெள்ளி - எத்தமாயெ வெள்ளிக்கிழமையில்‌, வாழ்வு போம்‌ - ௬௧ 
வாழ்க்கை விட்டு நீங்கும்‌; (ஆகையால்‌), இவைகள்‌-இவ்‌ வாரங்களை, 
போடு - விட்டுவிடுவொயாக; மிக்க - ௬௪ மிகுந்த, புதனோடு - புத 
வாரத்தடனே, சனி - சனிவாரததில்‌, நீராடு - எண்ணெய்‌ தேம்‌ 
த்து நீறில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 

(வி - றை) ஞாயிறு; இங்கள்‌ முதலியன எழாம்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொகைகள்‌. ஞாயிறுக்குப்‌ பின்‌ எச்சமாக வருவித்த, £ஸ்கா 
ன்ஞ செய்வதால்‌, என்னுஞ்‌ சொல்லை ஒவ்வொரு வாரத்திற்குப்‌ 
பின்னாலுங்‌ கூட்டுக. “ஈறு? என்பதற்குப்‌ பின்‌, உண்டாகும்‌? என்‌ 
னும்‌ சொல்‌ எச்சமாக வருவித்‌ அமைக்கப்பட்ட அ. பிணி,? அச்‌ 
கம்‌? என்பவைகளுக்குப்‌ பின்னும்‌ இவ்வாறே கூட்டி முடிக்க, “செய்‌ 
இலர்‌? என்பதில்‌ கல்‌ - ஆற்றற்‌ பொருண்மை விகு5; இதன்‌ பின்‌ 
எதிர்மறை ஆகாரங்‌ கெட்டுச்‌ செய்கிலர்‌ என்றாயது. பு தனோடு? 
இதிலுள்ள தட எண்ணொடு; 


க்க 
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“ஞயம்பட வுரை.” 
்‌ என்பதற்‌ கேற்ப, இன்ப முண்டாகப்‌ பேசு தலின்‌ 
உயர்வை விளக்கும்‌ 
.பட்டினத்துப்பிள்ளை யியல்பு. 

17 தொட்டடித்‌ த்தோ னன்றிசெய்த தூயோ னிருவருக்‌ 
பட்டினத்துப்‌ பிள்‌ பகர்ந்த துபார-மட்லெவுர்‌[கும்‌ 
தென்பாகை புன்னைவன தீரனே யாரிடத்‌அம்‌ 
அன்பாய்‌ ஞயம்படவு மை. 


-(ப- ரை) தென்‌-அமயெ, பாகை- தலைப்பாகையை யுடைய, 
மட்டு உலவும்‌ - மரங்களி லார்ந்த மலர்‌ மூ.சலியவைகளிலிருக்து 
தேன்‌ பாய்ம்‌து மெல்லப்‌ பூமியில்‌ ஊர்ந்து செல்லும்‌ சிறப்பு வாய்‌ 
ந்து, புன்னைவன. தீரனே - புன்னைவன த்தி லிருக்சின்ற தீர 
முடையவனே!, (ஞேயம்பட வுரை,? என்னும்‌ ஒளவை நீதியை 
அனுசரித்து மனிதர்‌, எவரிடத்தும்‌ இனிமை யுண்டாகும்படி நல்ல 
வார்‌ த்தைகளைப்‌ பேசவேண்டும்‌; ௮ங்கனம்‌ பே௫வரின்‌ பலர்‌ 
சேயமும்‌ எற்பட்டு இம்மையில்‌ நன்மையும்‌, மறுமையில்‌ மேன்‌ 
மையு முண்டாகும்‌; இ. இதபத்தியே)பட்டின ததுப்பிள்ளை-பட்டின த்‌ 
தடிகளும்‌, தொட்டு ௮டி.த்தோன்‌-தம்மைச்‌ தீண்டி வருந்தும்படி. 
அடித்தவனும்‌, ன்றி செய்த - தமக்கு நன்மையைச்‌ செய்த, 
தூயோன்‌ - பரிசுத்த முடையவன்‌ (ஆய), இருவருக்கும்‌ - இர 
ண்டுபேருக்கும்‌,. (சமமாகப்‌) பகர்ந்தது - நன்மொழி கூறியதை, 
.: பார்‌ - 8 ஆராய்ந்து பார்ப்பாயாக; (அஃதிவ்வாறு கன்மை யுடைய 
தாயிருத்தலாலே) யாரிடத்தும்‌-எவரிடத்திலும்‌, அன்பாய்‌ - - பிரிய 
மாகி, ஞயம்பட - இனிமை யுண்டாக, உரை - பேசுவாயாக. 


(வியை) பட்‌ ட்டின த்தப்பிள்ளை? என்பதில்‌ உயர்வு சிறப்பும்‌, ம. 


மை தொக்கது. *ஞூயம்பட வுரை, என்று ஒளவை. கூறிய நீதிப்‌ 
யடி. இங்கு ப்ட்‌ ஈன்மை. செய்தோர்‌ ஆசய இருவரிடச்சம்‌ 
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சமமாகவே இனிய மொழி கூறவேண்டு மென்பது இதன்‌ ௧௫ 
த்து. இரண்டிடத்தும்‌ நன்மை மொழி கூறிய பட்டினத்தடிகள்‌ 
சரித்‌ தரமாவது? 


திருவெண்சாட ரென்னும்‌ பட்டின த தடிகள்‌, எல்லாச்‌ செல்‌ 
வங்களையம்‌ நீத்து வெளியேறிப்‌ பல விடக்கட்கும்‌ போய்‌ ஆங்‌ 
காங்கே பல அற்புதங்களை ௩௨௧, ஒரு, சமயம்‌ கொங்குநாடு சென்‌ 
றிருந்கபோது அங்குள்ள பேமையூர்‌, அவிநாசி, மூருசன்பூண்டி 
முதலிய தஇிருப்பதிகட்குப்‌ போய்ச்‌ வெபெருமானை தீ தொழுஅ, 
வாய்பேசா மெளன விரதத்தை யனுஷ்டி தீத அந்காட்டிற்‌ சஞ்சரித்‌ 
தார்‌. அவ்வாறு சஞ்சரிக்கும்போது ஒருநாள்‌ பாதி யிரவில்‌ 
அவருக்கு வடவைக்‌ கனல்போலப்‌ பத்தி யெழுந்து வருத்தத்தை 
யுண்டாககயெபடியால்‌, அவர்‌ அதைக்‌ தாங்க முடியாமல்‌, அப்‌ ப 
நோயைத்‌ தணித்துக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு, ஒரு மூர்ச்சனுடைய 
வீட்டுத்‌ தலைவாயிலில்‌ கின்று கையைக்‌ தட்டித்‌ சமக்‌ சேதாவது 
கொடுக்கும்படி. சாடை காட்டினார்‌. அதைச்‌ கண்டவுடன்‌. அம்‌ . 
மூர்க்கன்‌, அவருடைய பெருமையை . உணராமல்‌ அவரைத்‌ தன்‌ 
மனைவிபால்‌ வந்த காமக்கள்வனென்‌ றெண்ணி, உடனே ஒரு 
தடியை யெடுத்துக்கொண்டு ஓடிவந்து அவர்மிது மாறி மாறி 
யடித்துத்‌ இங்கு செய்தான்‌. அப்போது, பட்டினத்தார்‌, நின்ற 
நிலை பெயராமல்‌; வெ! சிவ!!? என்று. சொல்லிக்கொண்டு 
நின்றார்‌. } 

அப்போது இச்‌ செய்கையை, "அடுத்த வீட்டுப்‌ புறந்கண்ணை 
யிற்‌ படுத்துப்‌ பார்‌த்துக்கொண்டிருந்த அவ்‌ வீட்டுக்காரன்‌; பட்டி 
னத்தடிகளை மகானென்று நினைத்து இழு.வந்த அம்‌ மூர்க்கனை 
விலக்கி, “அடா அறிவிலியே!' இவர்‌, செவ்யோகத்திற்‌ 'றெந்த 
பெரியவரன்றோ? 'இவர்க்கேனிந்தத்‌ இங்கு செய்தனை??? என்று ்‌ 
அவனை... மிக்தித்‌ அப்‌ பேசிவிட்டுப்‌ பட்டின ததடிகளை வணக்கத்‌ (யீ 
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துடனே அழைத்துச்‌ சென்று சன்‌ வீட்டில்‌ அவருக்குத்‌ இறா 
வழுது படைத்து அவர்‌ ப௫ப்பிணியைத்‌ தணிவித்து உபசரித்‌ 
தான்‌. இங்கனம்‌ இருவர்‌ செய்கைகளையுங்‌ கண்டும்‌ அவர்‌, ஒரு 
வனை நிந்தித்தும்‌, ஒருவனைப்‌ புகழ்ந்துங்‌ கூறாமல்‌ பொதுவாகச்‌ 
வெபெருமானுடைய திருவருளை மாத்திரம்‌ நினைத்‌, 


பூணும்‌ பணிக்கல்ல பொன்னுக்குத்‌ தானல்ல பூமிதனைக்‌ 
காணும்‌ படிக்கல்ல மங்கையர்க்‌ சல்லநற்‌ காட்சிக்கல்ல 
சேணுங்‌ கடந்த வெனடிக்‌ கல்லவென்‌ இர்தைகெட்டுச்‌ 
சாணும்‌ வளர்க்க வடியேன்‌ படுந்தயர்‌ சற்றல்லவே.?? 

என்றும்‌, 

“இருக்கு மிடந்சேடி. யென்பசிக்‌ சேயன்னம்‌ 
உருக்கமுடன்‌ கொண்டுவந்தா லுண்பேன்‌ - பெருக்க 
அமைத்தாலும்‌ போகே ன.ரனே யென்றேக 
மிளை த்காலும்‌ போகே னினி.?? 


என்றும்‌ கூறிச்‌ சென்றனர்‌. இச செய்யுட்களால்‌ இவர்‌ இரண்டிடத்‌ 
அம்‌ நன்மையான வார்ச்தைகளையே கூறினது உணரப்படும்‌. 


“இடம்பட வீடி டேல்‌.”? 
என்பதற்‌ கேற்பக்‌ கூறும்‌ வீட்டியல்பு. 

18. .நித்தியமாம்‌ விட்டு நெறியிலிடம்‌ பாடல்லாற்‌ 
ப்ட்‌ தவின்ப வீட்டிற்‌ பொருளடையா- தத்தம்‌ 
நடையறியும்‌ பின அல்‌ நாதனே பூமி 
யிடையிடம்‌ படவிடி, டேல்‌. 


(ப-றை) அ.த்தம்‌-௮.றதல்களிலுள்ள சொற்பொருளையும்‌, 
சடை * உலகவொழுக்க நடையையும்‌, அறியும்‌ ழு தேர்ந்து அவற்‌ 
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மின்படி நடக்கின்ற, புன்னெவன நாதனே - புன்னை வனத்நிற்‌ 
குத்‌ தலைவனே!, நித்தியமாம்‌ - மிலையரயெ, வீட்டு நெறியில்‌- 
மோக்ஷவழியில்‌, இடம்‌ - விசாலமாகப்‌ பெறும்‌ இடம்‌, பாடு ௮ல்‌ 
லால்‌ - பெருமையை யுடையதே யல்லாமல்‌, பொய்த்த - பொய்ம்‌ 
மையாகிய, இன்பம்‌ - உலகவின்ப த்தையுடைய, வீட்டில்‌ - விசால 
மாகிய இல்லத்தினாலே, பொருள்‌ அடையாது - பெருமை யென்‌ 
னும்‌ பொருள்‌ கைகூடாது; (ஆதலால்‌, மோஷஷவீட்டின்‌ இடத்தை 
விசாலமாகப்‌ பெறவேண்டும்‌; உலகவீட்டின்‌ இடத்தைச்‌ சுருக்க 
மாகப்‌ பெறவேண்டும்‌; உலகவீட்டைச்‌. சுருக்கிக்‌ கட்டினாற்றான்‌, 
௮௮ சதைவுறுங்‌ காலத்தில்‌ விரைவிந்‌ புதுப்பிக்கவும்‌, ஜனங்கள்‌ 
நிறைந்து இலட்சணமாக வாசஞ்‌ செய்யவும்‌, ௮௮ சம்பந்தமாக 
அதிக பணச்‌ செலவில்லாதிறுக்கவும்‌ செளகரியமா யிருக்கும்‌; 
விசாலமாக வீட்டைக்‌ கட்டினால்‌, அதில்‌ நிறைந்த ஜனங்கள்‌ வா 
சஞ்‌ செய்யாமையால்‌ மூதேவி வாசஞ்‌ செய்தற்‌ கேதுவாம்‌; ௮௮ 
பழமையாயின்‌ விரைவிற்‌ | புதுப்பிக்க ஏத விராச; ௮௮ நிறைய 
விளக்கேற்றவேண்டுமானால்‌ அதிகச்‌ செலவு பிடிக்கும்‌; அந்த வீட்‌ 
டினால்‌ யாதொரு பயனு மில்லாமல்‌ நஈஷ்டத்‌இிறந்கே ஏதுவாம்‌; இது 
பற்றியே ஒளவையார்‌, ₹*இடம்பட வீடிடேல்‌,? என்று கூறினர்‌. 
ஆகலின்‌, நீயும்‌) பூமியிடை-இற்த மண்ணுலகத்தி னிடத்தே, இடம்‌ 
பட - விசாலமான இட்‌ முண்டாகும்படி, வீடு. இடேல்‌- வீட்‌ 
டைக்‌ கட்டாதே. | 


(வி- றை) உலகத்தில்‌ வீட்டை லிசாலமாகக்‌ கட்டுவதால்‌ 
ஒரு பயனு மில்லை; இத எப்பொழும்‌ நிலையற்றது; என்றும்‌ 
அழியாமல்‌ நிலைபெற்றதாகிய மோக்ஷவீட்டிலேயே விசாலமான 
இடத்தைப்‌ பெறுதற்கு முயற்சி செய்யவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ 
செய்து முத்திவீட்டில்‌ விசாலமாகய இடம்‌ பெற்றால்‌ என்றும்‌ 
சுகத்துடனே நிலைபெற்று வாழலாம்‌ என்பது இச்‌ செய்யுளின்‌ 

6 


௩. ந 
குக்கி அம்ப அவ்வித | மரரகக, ஆப்ப த்த ம பசிய ப்டப்்க்ல்ம் வத்த பக்ஷம்‌ மட்துகுர்‌ 


பு எதுவம்‌ பன்‌ அவை 


2A என்பதற்‌ கேற்ப, நல்‌ வுறவு கொள்ளாமல்‌, கூடரநட்புக்‌ 


பந்து அவரோடு சேரவேண்டும்‌; அங்கனயின்‌ றிக்‌ கெட்டவரோடு 
சேர்ந்தால்‌ எத்தகைய வல்லமையுடையார்க்கும்‌ தீங்குண்டாகும்‌; 


இன்‌ - விச்சிரமாதித்த னென்னும்‌ அரசனும்‌, ஒரு தட்டாரப்பை 


கொள்ளாதே.) 


82 ஆத்திகுடி வெண்பா 
கருத்து: பூமியிடை - ஏழாம்வேற்றுவை விரி; இடை ஏழ. 
இருப்‌. 


“இணக்கமறிச்‌ திணங்கு.”? 
கொள்ளுவதா லுண்டாந்‌ லட்‌ விளக்கும்‌ 


விக்கிரமாதித்தன்‌ கதை. 


19. செய்ய்புகழ்‌ விக்செமா திதீதனொரு தட்டாரப்‌ 
பைய லுறவுபற்றிப்‌ பட்டதனால்‌-வையம்‌ - 
மணக்குஞ்சர்ப்‌ புன்னை வனநாதா நீயும்‌ 


இணைக்க மறிந்திணங்‌ கு. 


 (பஃரை) வையம்‌ - பூமியில்‌, மணக்கும்‌ கூடுன்ற, 2ர்‌ - 
ரட்ட வ வியன்‌ புன்னைவனநாதா - புன்னைவன த்திற்‌ இறைவ 
னே!, (“இணக்கமறிக்‌ தணங்கு,? என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்பட 
எவரும்‌, ஒருவரிடத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஈற்குணப்‌ பொருத்தத்தை யறி 


க்கு. அனாதை ந உ ௨-௮ நின்‌ 


இங்கனம்‌ ஆராய்ந்து நல்லவரோடு ரேகஞ்‌ செய்யா,தகனாலே விக்‌ 


செமாஇத்தனும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ தன்பமுற்றான்‌; அங்கனம்‌) செ 
ய்ய - செம்மையாெ, புகழ்‌ - இர்‌ ச்தியையுடைய, விக்கிரமாதித 


யல்‌ - ஒரு கம்மாளப்‌ பையனுடைய, உறவு பற்றி - சநேகங்‌ கெ௱ 
ண்டு, பட்டதனால்‌ - அன்பக்தை யடைக்ததனாலே, நீயும்‌, (உல. 
சத்தில்‌), 'இணக்கம்‌ - ஒருவரிடத்தே யிருக்கும்‌ ஈற்குணப்‌ பொருத்‌ : 

கத்தை, அறிந்து - ஆராய்ர்தணர்ந்‌து, (அக்‌ நற்குண மிருப்பவ 
சோடு) இரட்ட உறவு ED (பெட்ல க i 


(க நடி ௫ 


பக்த: ரய 
ஸி பச்‌ கச ரிட்‌ 1] 
AA “i ய ட 
ப்ட்‌ Hi 14.4 
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(வி-ரை) பையல்‌ - பைதல்‌ என்பதன்‌ திரிபு. .விக்சரமாதித்‌ 
தன்‌ என்பதில்‌ உயர்வுறெப்பும்மை தொக்கது. தட்டா னுறவால்‌ 
துயரடைந்த விக்கீரமாதித்தன்‌ கதையாவ அ: --விக்ிரமாதிச்‌ 
தனும்‌ பட்டியும்‌ காடாறுமா தஞ்‌ சென்றிருந்த காலத்தில்‌, விக்ர 
மாதித்தன்‌ அபரஞ்சி யென்னுர்‌ தாயெடனே உறவு: கொண்டு, 
அவளைத்‌ தன்மிது மிக்க விசுவாச முடையவளென்‌ அ நினை கஅப்‌ 


பட்டியால்‌ அவள்‌ அன்பற்றவ ளென்பதை யுணர்ந்து பின்னர்‌. 


அவளை விட்டு நீங்கிச்‌, சன்‌ மனைவியாகிய ஏலாகரம்பையுடன்‌ 
ஒரு இராட்சதன்‌ சிகேகமா யிருப்பது தெரிந்து ஈகரத்துட்‌ 
சென்று அவனைச்‌ சங்கரித்து, திரும்பி ஒரு காட்டில்‌ தங்‌, 
காடாறுமாதத்‌ தவணையில்‌ இருப ததைந்த நாட்கள்‌ மீதி யிரு்தபடி 
யால்‌, அம்‌ நாட்கள்‌ கழியும்வரை தான்‌ ௮ங்கிருப்ப தாகவும்‌, பட்டி 
யை நகரத்துக்குச்‌ சென்று அரசாட்ட செய்யும்படிக்கும்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ பட்டியைப்‌ பட்டணத்திற்‌ கனுப்பிவிட்டுத்‌ தான்‌ அங்கே 
யிரும்தான்‌. 


முன்னொறுகாலத்தில்‌ விக்ரமாதித்தன்‌ தன்னசரத் விரு 
ந்த விஜயனென்னுங்‌ கம்மாளனுடன்‌ உறவு கொண்டு பட்டி தடுக்‌ 


அம்‌ கேளாமல்‌ கூடுவிட்டுக்‌ கூடு பாய்தல்‌ முதலிய எல்லா வித்தை 


களையும்‌ அவனுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுக்க, அவன்‌ அவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ கற்றுக்கொண்டு, விக்செமாதித்னை ஏமாற்றவேண்டுமென்னு 
தக்க சமயத்தை எதிர்பார்‌ த்திறாம்‌து, அப்போது ஈல்ல தருணமா 
யிருந்தபடி.யால்‌, பட்டி நகரத்துக்குச்‌ சென்றவுடன்‌, விச்கிரமாநித்‌ 
தன்‌, தனியே யிருக்கின்றா னென்பதை யுணர்க்து, நாம்‌ விக்ர 
மாஇத்தனை மோசஞ்‌ செய்தற்கு இதுதான்‌ ஈல்ல தருணம்‌)?! 
என்று ஆலோசித்து, உடனே புறப்பட்டுக்‌ காட்டுக்கு வந்து விக்செ 
 மாதித்தனைக்‌ கண்டு உறவுகொண்டு அவனுட னிருந்தான்‌. அப்‌ 
படி யிருக்கும்போது ஒரு சமயத்தில்‌ விக்ரெமாித்தன்‌; தட்டா 


படத்த ஆத்திசூடி வெண்பா 


டைய மடிமீது படுத்துக்கொண்டு அங்குள்ள ஆலமரத்தில்‌ 
ஆணும்‌ .பெண்ணுமாகிய இரண்டு. ளிகளில்‌ ஆண்கிளி யிறக்க, 
பெண்கிஸி வருந்துவதைக்‌ கண்டு. அதனுடைய வருத்தத்தை நீக்‌ 
கக்‌ கருதி, உடனே தன்னுடைய தேகத்தை விட்டு ஆண்கிளியின்‌ 
உடலிற்‌ புகுந்செழுந்து. அதற்குச்‌ சந்தோஷத்தை யுண்டாக்கி 
னான்‌. அதை யுணர்ந்த கம்மாளன்‌; நம்முடைய எண்ணக்தை 
நிறைவேற்ற இததான்‌ தருணம்‌,?? என்று விரைவில்‌ தன்னுடைய 
தெகத்தை. விட்டு விக்ரமாதிச்சனுடைய உடலிற்‌ புகுக்து, 
தன்‌ தேக யிருந்தால்‌ அதில்‌ விக்ரெமாதித்தன்‌  புகுந்செழுந்தூ 
வந்த இங்கு செய்யக்கூடுமென்று கருதி அதனை எரித்துச்‌ சாம்ப 
லாக்இிவிட்டுத்‌ தான்‌, விக்கிரமாதித்தனுடைய செல்வங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அனுபவிக்கவேண்டுமென்று நகரத்தக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போனான்‌. அவ்வாறு. செல்லவே, அவன்‌ விக்ரெமாதித்தனுடைய 
தெகத்தோடுகூடியிருந்தாலும்‌, பட்டி, சல விஷயங்களை க்கொண்டு 
ஆராய்ந்து அவனைக்‌ கம்மாளனென்றே யுணர்ச்து, விக்‌ிரமாதித்‌ 
தன்‌ ஏமாப்புற்றதற்காக வருந்தி, உடனே இராஜரிகத்தை மாத்தி 
ம்‌ நடத்தும்‌ வகை புரிந்து, விக்கிரமாதித்த னிருக்குமிடத்தை 
யறிய: யத செய்அகொண்டிருந்தான்‌. 


அப்படி யிருக்குங்‌. காலத்தில்‌ : ளியாயிருந்த விக்ரமாதித்‌ 
தன்‌ ஆயிரம்‌ கிளிகளுக்குத்‌ தலைமையாயிருந்து ஒருசமயம்‌ வலையி 
லகப்பட்டுச்‌ சன்னுடைய உபாயத்தினாலேயே மற்றக்‌ கிளிகளெ 
ல்லாம்‌ தவறிப்போகத்‌ தான்மாச்‌இரம்‌ வேடன்‌ கையிற்‌ சக்தி, 
அவன்‌ கொல்லப்போகும்‌ தருணத்தில்‌ இனிய வார்த்தைகள்‌ கூறி, 
௮ச்‌ சாவினின்‌ றும்‌ தவறி ஒருஈகரக்திலுள்ள சோமசுந்தாஞ செட்டி 
யென்பவனிடம்‌ ௮வ்‌. வேடனால்‌ ஆயிரம்‌ பொன்னுக்கு விலைக்கு 
விற்கப்பட்டு, அங்கிருந்த. விரோதமான தொழில்களை யெல்லாம்‌ 
ஈடத்தி முடிவில்‌, கனவிற்‌ கூடியதாகக்‌ கண்டவர்ளிடத்தும்‌ ஆயி 
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சம்‌ பொன்‌ வாங்கும்‌ ரூபசெளந்தரி யென்னும்‌ தாசியின்‌ நீதியற்ற 
வழக்கை அவளுக்குப்‌ பிரதிகூலமாகத்‌ இர்ப்புச்‌ செய்த, அவள்‌ 
அதனால்‌ கோபங்‌ கொண்டு தன்னுடைய : தலையைக்‌ கடிப்பதாகச்‌ 
சபதங்‌ கூறத்‌ தானும்‌ அவளை மானபங்கப்படுத்துவதாகள்‌ சபதங்‌ 
கூறி, அதன்மேல்‌ சோமச்தாஞ்‌ செட்டியால்‌ அத்‌ தாசியிடம்‌ சேர்‌ 
க்கப்பட்ட, அவள்‌ தன்னைக்‌ கொன்று கறி சமைக்கும்படிச்‌ தன்‌ 
வேலைக்காரியிடம்‌ கொடுக்க, அவள்‌ கொல்லப்போகும்‌ . தருண்‌ 
தில்‌ அவள்‌ கையினின் ஐம்‌ தவறிச்‌ தான்‌ கூறிய சப்தத்தை நிறை 
வேற்ற, அத்‌ தருணத்தில்‌ பட்டி அங்குச்‌ சென்‌ அ விக்கிரமாதித்த 
னாகிய அக்‌ களியை யெடுத்துக்கொண்டு நகரத்திற்குப்‌ போய்‌, கம்‌ 
மாளன்‌ அட்தப்புர ஸ்திரீகஸிடம்‌ செல்வதற்கு ஆட்டுக்கடாச்‌ சண்‌ 

டை யேற்படுத்தி, அதில்‌ அக்‌ கம்மாளனைச்‌ சார்ந்த ஆட்டுக்கடா 
விறக்க,; அவன்‌ தன்னுடைய கக்ஷியில்‌ ஜெயமுண்டா தற்‌ பொரு 
ட்டு விக்சரமாதிததனுடலை விட்டு அக்‌ கடாவி னுடலித்‌ புக, உட 
னே சிளியுடலி லிருந்த விக்ரெமாதித்தனைத்‌ சன்னுடலிற்‌ புகச்‌ 
செய்து, தட்டானை நாசப்படுத்தினான்‌. அதன்மேல்‌ விக்செமாதித்‌ 
தன்‌; “பட்டியின்‌ சொல்லைக்‌ கேளாததால்‌ இத்‌ அன்பம்‌ நேர்க்‌ 
தன, என்று மனந்தேறி யிருந்தான்‌. இச்‌ சரித்திரம்‌ விக்ரெமாதித்‌ 

தன்‌ கதையில்‌ விரிவாக உணரப்படும்‌. 


“தந்தைதாய்ப்‌ பேண்‌? 
என்பதற்‌ கேற்பத்‌ தந்த தாய்‌ ஆயெவர்களைப்‌ போற்று தலின்‌ 
உயர்வை விளக்கும்‌ 
கருடன்‌, அந்தணன்‌ ஆகியவர்களின்‌ கதை: 

20- அனையிடர்தீர்ச்‌ தான்‌ கருட னந்தணன்செங்‌ கந்தை 
தனையெடுத்துச்‌ சாவு தவிர்த்தான்‌ இனையவர்யோல்‌ 
சீராரும்‌ புன்ன்வன தீரனே நாடேரறும்‌ 
பேராரும்‌ தந்தைதாய்ப்‌ பேண்‌. 
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(ப- ரை) சீர்‌ அரும்‌ - இறப்புப்‌ பொருந்திய, புன்னைவன 
டன்‌ புன்னை வனத்திலுள்ள வீரபுருஷனே!, (₹தந்தைதாய்ப்‌ 
பேண்‌, என்று ஒளவை கூறியபடி மானிடராகப்‌ பிறந்தவர்‌ தாய்‌ 
தந்தையரைப்‌ பாஅகாக்கவேண்டும்‌; அவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பெற்று 
வனர்த்அ விருத்‌இிசெய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ அதிகம்‌ பிரயாசை யெடு 
தஅ௮க்‌ கொள்வார்களா தலின்‌ , வயது தளர்ந்த காலத்தில்‌ அவர்க 
ளைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ ெந்த தர்மமாம்‌; இங்கனம்‌ புரிவார்க்கு இம்‌ 
மையிற்‌ செல்வமும்‌ புகழும்‌, மறுமையில்‌ நற்கதியும்‌ கடைக்கும்‌; 
இதுபற்றியே) கருடன்‌ - பகதிராஜனாகிய கருடன்‌, அன்னை - 
தன்னுடைய தரயின அ, இடர்‌ - அடிமைப்பட்டிருர்ததனாலே ஏற்‌ 
பட்ட அன்பத்தை, தீர்த்தான்‌ - அவ்‌ வடிமைத்‌ தொழிலை நீக்கி 
அகற்றினான்‌; அந்தணன்‌ - ஒர்‌ அந்தணன்‌, செங்கர்தைதனை எடு 
தத - செங்கக்தையை யெடுத்து, சாவு - மரணத்தை, தவிர்த்‌ 
தான்‌ - நீக்கினான்‌; (ஆதலின்‌) இனையவர்போல்‌ - இப்பேர்ப்பட்ட 
தன்மையையுடைய இவர்களைப்போல, (நீயும்‌) சாடோதும்‌ - இனக்‌ 
தோறும்‌, பேர்‌ ஆரும்‌ - ஈற்பெயர்‌ பொரும்‌ அன்ற, தந்தை - தக 
ப்பனையும்‌, தாய்‌ - அன்னையையும்‌, பேண்‌ - போற்றக்கடவாய்‌. 

(விரை) “அனை,? (தனை? என்பன விகாரத்தால்‌ நடுக்குறை 
ந்துவந்தன. இடர்‌ தீர்த்தான்‌ - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை. 

சீர்மை யென்னும்‌. பண்புச்சொல்‌, மை விகுதிகெட்டிச்‌ “£ர்‌? என 
நின்றது. நாள்தோறும்‌ என்பதிலுள்ள “தோறும்‌? தொழில்‌ இடங்‌ 
களின்‌ பன்மைப்பொருளை விளக்கும்‌ இடைச்சொல்‌, 


ட கநடன்‌ அன்னை யிடர்தீர்தத கதையாவத:-— தக்ஷப்பிரஜா 
பதியின்‌ புத்திரிகளும்‌, கரசிபர்‌ மனைவியருமாகிய அதிதி, இதி, 
5௮2) அகாய, யிரதை, முனி, கரசை, இளை, குரோதவசை, தாமி 
ரை, சபி, விதை, கத்துரு ஆயெ பதின்மூவர்களிலும்‌; விதை, 
சுத்தமா ஆயெ இருவரும்‌ புத்திர சந்தானச்தை விரும்பித்‌ தம்‌ 


I 
1 
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2 
முடைய கணவரை நோக்‌; ஒரு காலத்தில்‌ கந்தமாதனச்‌ சாரலில்‌ 
தவஞ்செய்யக்‌ காசிபர்‌ பிரசன்னமாகி), அவர்களை நோக்‌, நீங்‌ 
கள்‌ விரும்பியது யாது??? என்று வினவ, அவர்களுள்‌ விஈதை, 
“யாவராலும்‌ வெல்ல முடியாத இரண்டு புத்திரரைப்‌ பெறக்‌ ரு 
பை செய்யவேண்டும்‌,?? என்றனள்‌. கத்கறா, ““ஒிறந்த பராக்‌ 
மத்தையுடைய நூற்றுநாலு புத்திரரையும்‌; ஒரு புத்திரியையும்‌ பெ 
றக்‌ ருபை செய்ய வேண்டும்‌,?? என்‌ றனள்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கா௫ 
பர்‌ புதீதிரகாமேஷ்டியாகஞ்‌ செய்து, அதிற்‌ இடைத்த பிண்டத்‌ 
தை அவர்களிடங்‌ கொடுத்துச்‌ சென்றார்‌. பின்னர்‌ அவ்‌ விருவரும்‌ 
கருப்பமுற்றிருந்‌. விரத யென்பவள்‌ இரண்டு முட்டைகளையும்‌, 

' கத்துரு நூற்றைந்து முட்டைகளையும்‌ பெற்றார்கள்‌. இம்‌ முட்டை 
களில்‌ கத்துறா ஈன்ற நூற்றைந்து முட்டைகளும்‌, 8ந்தரறு வருஷ. 
காலஞ்‌ சென்றபின்‌ வெடித்து அவற்றிலிருந்து ஆதிசேஷன்‌, வா 
ச முதலாடிய அற்றுநரன்கு நாகரும்‌, சலர்க்காரை யென்னும்‌ 
ஒரு புத்திரியும்‌ உதித்தார்கள்‌. இவ்வாறு கத்துருவுக்குப்‌ புத்திர 
ருண்டாகவே, விநதை ““நமக்கின்னும்‌ புத்திர ருண்டாக வில்லை 
யே?? என்று, வெடிக்காமலிருந்த தன்‌ முட்டைகளில்‌ ஒரு முட்‌ [17 
டையை உடைக்தாள்‌. அப்படி யுடைக்கவே, அதிலிருக்க LES 
வங்க ளெல்லா முண்டாய்‌, கால்கள்மாத்திர மூண்டாகாமல்‌ ஒரு 

வன்‌ தொன்றி, விதையைப்‌ பார்த்து, “தாயே! எனக்குக்‌ கால்‌ 
கள்‌ உண்டாவதற்குள்‌ அவசரப்பட்டு நீ உடைத்துவிட்டாம்‌! ௮ த. 
னால்‌ நான்‌ முடவனாயினேன்‌; டீ இவ்வாறு செய்தபடியால்‌, உன்‌. 
தங்கையாகிய கத்துருவுக்குத்‌ தாதியாகக்கடவாய்‌,?? என்று சாப 
மிட்டான்‌. அதைக்‌ கேட்டு விரதை வருந்தினாள்‌. அப்போது அவ 
யவக்‌ குறைவாக உண்டான, புத்திரன்‌ தாய்‌ வருந்தியதற்‌ ரங்‌, 
அவளை நோக்‌, “தாயே! நீ அவசரப்பட்டு என்னை அவயவக்‌ 
குறைவோடு பிறக்கும்படி. செய்தசனாலே நான்‌ கோபங்கொண்டு ச 
ACD ஆயினும்‌; இந்தச்‌ சாபம்‌ ஒரு காலத்தி நீங்‌ 


ப்பம்‌ பது 
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விடும்‌; நீ மற்றொரு முட்டையை உடைத்துவிடாதெ; அதில்‌ எனக்‌ 
கிளையவ னிருக்கிறான்‌; அவன்‌ மிகுந்த பராக்ரெம முடையவன்‌; 
அவன்‌ உன்னுடைய சாபத்தை நீக்குவான்‌?” என்று கூறினான்‌. 
அதன்மேல்‌ விதை இந்த. அவயவக்‌ குறைவான புத்திரனுக்கு 
அருணனென்று பெயரிட்டு இவனை வளர்த்தவந்தாள்‌. இவனுக 
குப்‌ பருவம்‌ வந்தவுடனே இவன்‌ வல்லமையை யுணர்ந்த சூரியன்‌ 
இவனை ச்‌ தனக்குச்‌ சாரதி யாக்கக்கொண்டான்‌. 


அதன்மேல்‌ தேவர்கள்‌: நாகர்‌, அசுரர்‌ ஆயெவர்களின்‌ உதவி 
யைக்கொண்டு திருப்பரற்கடல்‌ கடைந்து ௮ழுதம்‌ பெற்று நாகருக்‌ 
கும்‌ அசுரருக்கும்‌ கொடாமல்‌ ௮ தனைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பத்திரப்‌ 
படுத்திவைக்க, கத அருவின்‌ புத்திரராயெ நாகர்‌ அதனை எப்படி. 
யெனும்‌ பெறவேண்டுமென்று ஏக்கமுற்‌ நிருந்தார்கள்‌. அப்படி 
யிருக்கும்போஅ ஒருதினம்‌ கத்துருவும்‌, விதையும்‌ சடலோரச்‌ 
தில்‌ வேடிக்கை பார்க்கும்‌ பொருட்டுப்‌ போயிருந்தார்கள்‌. அப்‌ 
போ, அமுதம்‌ கடைந்த காலத்தில்‌ திருப்பாற்கடலி லுண்டாஇ 
இர்திரனிடத்திற்‌ சேர்ந்திருந்த உச்சைச்ரெவம்‌ என்னும்‌ வெள்‌ 


ளைக்‌ குதிரை அங்கே வர, விதை அதைப்‌ பார்தத, “இது சுத்த. 


வெண்மையா யிருக்கிறது,” என்று சொல்ல, கத்துரு “அவளுடைய 
பேச்சுக்கு மாறு சொல்ல வேண்டும்‌? எனச்‌ கருதி (அதற்கு வாலில்‌ 
கஅப்பிருக்கறஅ,? என்று கூறித்‌ தர்க்கமிட்டு, அவ்வாறே கறுப்‌ 
பிருப்பஅ மெய்யானால்‌ விதை தனக்குத்‌ தாதியாக வேண்டுமெ 
ன்றும்‌, அங்கன மில்லாவிடின்‌ தான்‌ அவளுக்‌ கடிமை யாவதாக 
வும்‌ உறுதிசெய்‌, மறுநாள்‌ அதனைப்‌ பார்ப்போமென்று விதை 
யை வீட்டிந்‌ கழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சன்னுடைய சப்தத்தை 
நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு, அச்‌ குதிரையின்‌ வாலில்‌ மறு௮ண்டா 
கும்படி. சேஷன்‌ முதலிய தன்‌ புத்திரரிடங்‌ கூற அவர்கள்‌ மனு 
கீதபடியால்‌, ஜெனமேஜெயன்‌ சர்ப்பயாக த்தில்‌ மடியும்படி அவர்‌ 
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களுக்குச்‌ சாபமிட, அவர்களுள்‌ ஒருவன்‌ பயர்‌ தாயின்‌ விருப்பப்‌ 
படி. செய்வதாகச்‌ சொல்லி அக்‌ குதிரையின்‌ வாலித்போய்‌ ஓட்டிக்‌ 
கறுப்பு நிறத்தை உண்டாக்கினான்‌. மறுநாள்‌ கத்துரு விதையை 
அமைத்துக்கொண்டு போய்‌ அக்‌ குதிரையின்‌ வாலில்‌ கறுப்பிருப்‌ 
பதை அவளுக்குக்‌ காட்டிப்‌ பேயயெபடியே ௮வளை அடிமையாக்‌ 
இத்கொண்டாள்‌. 


இப்படி விதை அவளுக்‌ கடிமையா வேலை செய்துகொ 
ண்டுவரும்போது உடையாமலிருந்த அவளுடைய மற்றொரு முட்‌ 
டை பருவகாலம்‌ வந்து விரிந்து அதிலிருந்து மிகவும்‌ பலமுள்ள 
கருடன்‌ உற்பத்தியாயினான்‌. அங்ஙனம்‌ உற்பத்தியான கருடனும்‌ 
பருவம்‌ வந்தவுடன்‌, தன்‌ தாய்‌, கத்துருவுக்கு அடிமைப்பட்டிறாந்த 
தை முன்னிட்டுத்‌ தானும்‌ ௮வள்‌ கட்டளையால்‌ அடிமைப்பட்டு 
அவள்‌ புத்திரர்களாெ சேஷன்‌ முதலியவர்களுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்துவந்தான்‌. இவ்வாறு செய்துவரும்போது இந்தப்‌ பணி 
விடைத்தொழில்‌ மிகுந்த கஷ்டத்தைக்‌ கொடுத்‌ தபடியால்‌, தன்‌ 
தாய்‌ அடிமையான காரணத்தை அவளிடம்‌ வினவித்‌ தெறிந்து 
கொண்டு பின்னும்‌ லெகாலம்‌ பணிவிடைத்‌ தொழில்‌ புரிந்து 
முடிவில்‌ நாரதரால்‌, கத்கரு செய்த குதை யறிந்து மனம்‌ வருந்தித்‌ 
தன்‌ வல்லமையைக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டு நாகர்களை ஆகாயத்திற்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ குறிய வெப்பத்தால்‌ கஷ்டப்படச்செய்து, பின்‌ 
னர்‌ தன்‌ தாய்க்கும்‌ தனக்கும்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ அடிமைத்தொ 
ழிலை நீக்கிக்கொள்ளக்‌ கருதி ஒருசமயம்‌ கத்துருவிடம்‌, “என்ன 
செய்தால்‌ இந்த அடிமைத்தொழிலை நீக்குவாய்‌? என்று கேட்க, 
அவள்‌, “என்‌ மக்களுக்குத்‌ தேவாயிர்தத்தைக்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுத்தால்‌ இவ்‌ வடிமைத்தொழிலை நீக்குவேன்‌,? என்று சொ 
ல்ல, அவ்வாறே கருடன்‌ தேவலோகஞ்‌ சென்று ஒருவகை உபா 
மத்தினால்‌ தேவாமிர்தத்தைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்துத்‌ தன்‌ 
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தாயின்‌ அடிமைத்தொழிலை நீக்கினான்‌. இச்‌ கதையைப்‌ பாரதம்‌ 
ஆதிபர்வத்தில்‌. விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. 


இக்சச்‌ செய்யுளில்‌, (அம்‌்தணன்செய்‌ கந்தைதனை யெடுத்துச்‌ 
சாவு தவிர்த்தான்‌,” என வருதலால்‌, அம்தணன்‌ செங்கர்சை யெடு 
தீதத்‌ தந்த சாவைத்‌ தவிர்த்தான்‌ என்று ஒரு கதை யிருப்ப தாக 
விளங்குகின்ற; ஆயினும்‌, இச்‌ கதை இன்ன நூலில்‌ வருறறெதெ 
ன்பு விளங்கவில்லை; ஆதலால்‌, . இதனை வருமிடத்துக்‌ கண்‌ 
ணெர்க. 
ல ம ௬ 
: நன்றி மறவேல்‌.” 
- என்பதற்‌ கேற்ப, நன்றி மறவரஇருத்தலின்‌ உயர்வை } 
விளக்குவேர ரியல்பு. | 
21: உன்னாட்டார்‌ நன்றா ஓயிர்காத்துக்‌ கோத்திரத்தில்‌ 
எந்நாளும்‌ வாழ்ந்தே யிருப்பதனால்‌-—பன்னாளும்‌ 
பூதலத்தின்‌ மேன்மைபெறு புன்னைவன னில்‌ 
ஏதமற நன்றிமற வேல்‌. 


(ப - ரை) பன்னாஞம்‌ - பல தினங்களிலும்‌, பூதலத்தில்‌ - 
இம்‌ மண்ணுலகத்தில்‌, மேன்மை பெறு - உயர்வை யடைகன்ற, 
(புன்னைவன காதனே-புன்னைவன த்திலுள்ள தலைவனே! (ன்றி 
மறவேல்‌,” என்று ஒளவை கூதிய கீதிப்படி மனிதராயினார்‌ ஒரு 
வர்‌ செய்த ஈன்‌. றியை மறவாதிருக்கவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ நன்றி 
மறவாதிருப்போர்‌ இகக்இலும்‌. பரத்திலும்‌ மேன்மை யடைவர்‌; 
இந்‌ நீதிபற்நியே). உன்‌ நாட்டார்‌ - உன்‌ னுடைய நாட்டிலுள்ளவர்‌ 
கள்‌, நன்றால்‌ - செய்ர்நன்‌ நி மறவாதிருத்தலாதிய நன்மையால்‌, 1.4. 
உயிர்‌ காத்து - பல வயிர்களையும்‌ காப்பாற்றி, கோத்திரத்தில்‌ - | 
ல்ல குலத்தில்‌, எந்நாளும்‌ - எக்காலத்தும்‌, வாழ்ந்தே யிருப்ப த 
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னால்‌ - உயர்வோடு வாழ்ந்தகொண்டிருப்ப தனாலே, (நன்றி மறவா 
இரு,த்தலின்‌ உயர்வை நீயு முணர்க்க) ஏதம்‌ அற - குற்றமற, 
நன்‌ நி மறவேல்‌ - ஒருவர்‌ செய்த ஈன்றியை மறவாஇருப்பாயாக; 


(வீ-ரை) ஈன்று - நன்மை யென்னும்‌ பண்புச்சொற்‌ றிரிபு; 
இதில்‌ மை விகுதி கெட்டுத்‌ அவ்‌ விகுதி சேர்ந்து ஈன்று? என்‌ 
ராயது. புன்னைவன நரதனே! உன்னாட்டார்‌ நன்றி மறவாதிறாத்த 
லாகிய நற்செய்கையின்‌ பயனாகவே நற்கோத்திரத்திற்‌ றோன்தி 
யெச்காளும்‌ மேன்மையோடு உயிர்புரக்கும்‌ தன்மையை யடைந்து 
வாழ்ந்திருக்ெ றனரா சலின்‌ நீயும்‌ ௮க்‌ குணத்தைக்‌ கைக்கொள்வா 
யாக என்பது இதன்‌ கருத்து, 


பருவத்தே பமிர்செய்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்பப்‌ பருவ மறிந்து பயிர்‌ செய்தலின்‌ உயர்வை 
விளக்கும்‌ 
வேளாளர்‌ கதை. 

ன உன்னாட்டிற்‌ பொற்களந்தை யூரர்நன்னாட்‌ செய்தபயிர்‌ 
பொன்னே வியப்‌ புகழ்பெற்றார்‌. ஒன்னார்‌ 
பயந்திடுவேற்‌ புன்னைவன பார்த்திபா நீயுஞ்‌. 
செயும்பருவத்‌ தேபயிர்‌ செய்‌. 


. (ப-ரை) ஒன்னார்‌ - பகைவர்கள்‌, ந்ஞ்்ட்‌ அஞ்சத்தக்க, 
வல்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய, புன்னைவன பார்த்திபா - புன்னை 
வனத்திற்‌ இறைவனே! (பருவத்தே பயிர்செய்‌,? என்று: ஒளவை 

கூறிய நீதிப்படி நல்ல பருவமறிந்து அதில்‌ பயிரிடவேண்டும்‌; அங்‌ 
கனம்‌ பயிர்த்தொழில்‌ செம்துவரின்‌ அது விசேஷ பலனைத்‌ 
தரும்‌; இந்‌ நீதியைக்‌ கடைப்பிடித்த) உன்‌ நாட்டில்‌ - உன௮ 
நாட்டிலேயுள்ள, பெத்துக்‌ தணஊரர்‌ - பொற்களர்தை. 'யென்னு 
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ஞூரினர்‌, (நல்ல பருவத்திலேயே பயிர்செய்து) நல்‌ நான்‌ - அந்த 
கல்ல நாளிலே, செய்த பயிர்‌ - இட்ட பயிரான, பொன்னே 
விளைய - பொன்னாகவே பலனைக்‌ தர, (அதனாலே) புகழ்‌-£ர்‌ த்தி 
யை,. பெற்றார்‌ - அடைந்தார்கள்‌; (ஆதலால்‌, அவ்வாறு பய 
னடையும்படி) நீயும்‌--, செய்யும்‌ பருவத்தே-செய்யத்தக்க பருவத்‌ 
திலே, பயிர்‌ செய்‌ - பயிர்த்தொழிலைச்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 


(வி- ரை) நன்னாள்‌ - இதில்‌ ஈன்மையின்‌ மை விகுதி. கெட்‌ 
டஅ. பயந்திடு - இதில்‌ :இடு? தணைவினை. பருவத்தே பயிர்செய்‌,? 
என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி பருவமறிர்து பயிர்‌ செய்ததனால்‌ 
களந்தையூரார்‌ பொன்‌ விளையப்‌ பெற்றுப்‌ புக ழடைந்தார்‌; அவ்‌ 
வரும்‌ அதனால்‌ “பொற்களர்தை? என்று பெயர்‌ பெற்றது. ஆத 
லால்‌, நீயும்‌ அவ்வாறே பருவத்தே பயிர்செய்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்து. களத்தூரில்‌ பொன்விளைந்த கதையை, 

“ஈன்றாய்‌ விளைந்ததை வேதியற்‌ இந்தந்த ஈன்மையினாற்‌ 
பொன்றான்‌ விளைந்திட நெற்போல வேயதைப்‌ போரடித் தக்‌ 
குன்றாக்கு வித்ததை நெற்பரி மாற்றங்‌ கொடுத்தளித்தான்‌ 
மன்றார்‌ களந்தைக்‌ குடி. தாங்கி யு தொண்டை மண்டலமே? 


என்னும்‌ தொண்டைமண்டல சதகச்‌ செய்யுளா னுணர்க. 


“மண்பறித்‌ தண்ணேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்பக்‌ கெடு வழக்குச்‌ கூறிப்‌ பிறனுடைய நிலத்தைப்‌ 
பறித்து அதனா லுண்டு ஜிவித்தல்‌ திங்கென்பதை விளக்கும்‌ 
கூதைசகடன்‌ கதை. 
0: கூறவழக்‌ கெண்ணாத கூதைசக டற்குவண்டில்‌ 


ஏறமுன்போல்‌ வாசா இிருந்ததனாற்‌--2றேறியென்றும்‌ | 
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மா இலகா புன்னைவன மன்னாகேள்‌ பூமியஇ . 

லேதிலன்‌ மண்பறித்துண்‌ ணேல்‌. 

(ப- றை) புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன மென்னுக்‌ தலத்தி 
ற்கு, மா - சிறந்த, திலகா - நெற்றித்‌ இலகம்போற்‌ றெந்தவனே!, 
மன்னா - இறைவனே! கேள்‌ - நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்பாயாக], 
(மண்பறித்‌ அண்ணேல்‌,? என்று ஒளவை கூதிம நீதிப்படி, மணி 
தர்‌ கெடுவழக்குக்‌ கூறி ஒருவனுடைய நிலத்தை ௮னியாயமாகக்‌ 
கைப்பற்றி அதன்‌ பலனா லுண்டு ஜீவித்த லாகாது; அங்கனம்‌ புரி 
யின்‌ அவர்க்குப்‌ பலர்‌ நிந்தையும்‌ பாவமும்‌ உண்டாகும்‌; நற்கதியுங்‌ 
கிடைக்காது; இம்‌ நீதிக்கு விரோதமாக. நடந்த கூதைசகடற்கும்‌ 
திங்குண்டாயிற்று; அங்கனம்‌) வழக்கு - நியாயம்‌ பேசு தலில்‌, 
கூற - நீதிப்படி சொல்ல, எண்ணாத - நினையாத, கூதைசகட ற்கு- 
கூதைசகடனுக்கு, (அங்ஙனம்‌ நீதிக்கு விரோதம்‌ புரிந்ததனாலே) 
வண்டில்‌ - வழக்கம்போல்‌ ஏற வரும்‌ வண்டிலான அ, ஏற.- ஏறு 
தற்கு, முன்போல்‌ - முந்தின வழக்கப்படி, வாராதிருந்த சனால்‌ - 
வசாமலிருந்தபடியினாலே, தேறி - (நீயும்‌ இச்‌ செய்கை சசாசதெ 
ன்று) தெளிந்து, என்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, (கெவெழக்ஞுக்‌ 
கூறி) பூமியதில்‌ - இப்‌ பூவுலகத்தில்‌, எதிலன்‌ - மாற்முனுடைய, 
மண்‌ - பூமியை, பறி ௮-அனியாயமாகக்‌ கைப்பற்றி, உண்ணேல்‌- 
அதனா லுண்டு ஜீவிக்காதே. (ியாயப்படி வழக்குரைத்துப்‌ பிற 
னுடைய பூமியை நீதிக்கு விரோதமாக அபகறிக்காமல்‌ புகழையும்‌ , 
புண்ணிய த்தையும்‌ தேடிக்கொள்வாயாக.) 


(வி - ரை) “கூறவழக்‌ கெண்ணாத,? என்பதை, “வழக்குக்‌ 
கூற எண்ணாத, என மாற்றுக. எண்ணாத - பெயரெச்சம்‌. உதை 
சகடனென்பவன்‌ நியாயமாக வழக்குக்‌ உற எண்ணாதபடியால்‌, 
அவனுக்கு வழக்கமாக ஏறவரும்‌ வண்டிலான த  வராமலிருந்த 
தென்பது மட்டும்‌. இச்‌ செய்யுளால்‌ விளங்குகன்‌ றது, இக்‌ கதை 
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இன்ன நூலிலுள்ள தென்ப விளங்கவில்லை; ஆதலின்‌) இதனை 
வருமிடத்அக்‌ கண்டுணர்க. 


_—————— 


“இயங்கித்‌ இரியேல்‌.”? 
என்பதற்‌ கேற்ப; 8ம்புலன்களின்‌ வழியிற்‌ செல்லா அஅதியுட 
னல்வழியி னடக்கு முயர்வை விளக்குதல்‌. 

24. மன்னவனுக்‌ குன்னாட்டார்‌ வந்து முடிசூட்ட [போல்‌ 
முன்னனலின்‌ மூழ்கி முதன்மைபெற்ஞுர்‌--அன்னவர்‌ 
நன்றறியும்‌ புன்னவன நாதனே வையகத்‌ தில்‌ 

- என்றுமியய்‌ இத்திரி யேல்‌. 


(ப - ரை) (இயங்கத்‌ இரியேல்‌,? என்று ஒளவை கூறிய 
நீதிப்பழ. ஐம்புலன்கள்‌ செல்லுங்‌ கெட்டவழிகளி . லெல்லாம்‌ 
சென்று கெடாமல்‌ அவற்றை யடக்கி நன்மார்க்கத்திற்‌ சென்று 
புகழைத்‌ தேடுதலே மனிதர்க குயர்ந்த செய்கையாம்‌;' ஆதலின்‌, 
இம்‌ நீதியை அனுசரித்துவந்த பழக்க த்தினாலே,) புன்னைவன 
நரதனே - புன்னைவன த்திற்‌ நிறைவனே!, உன்‌ நாட்டார்‌ - உன்‌ 
னுடைய நாட்டிலுள்ளவர்கள்‌, முன்‌ - முன்னே, மன்னவனுக்கு - 
அரசனுக்கு, முடிசூட்ட வந்த-ரிடம்‌ புனை தற்கு வந்து சேர்ந்து, 
அனலில்‌ மூழ்க - தீயிற்‌ குளி, (தங்கள்‌ உயர்ந்த செய்கையை 
உலகத்திற்குக்‌ காட்டி) முதன்மை பெற்றார்‌ - தலைமை யடைந்த 
னர்‌; அன்னவர்போல்‌-அப்பெர்ப்பட்ட அவர்களைப்போல, நன்று- 
நன்மையை, அறியும்‌-தெரிந்து நடக்ன்ற, புன்னைவன நாதனே- 
புன்னைவன த்திற்கு தீ தலைவனே!, வையகத்தில்‌ - பூமியில்‌, (£யும்‌) 
என்னும்‌ - எப்பொழும்‌, இயங்கி - கெட்ட புலன்களின்‌ வழியே 
நடந்‌ த, திரியேல்‌ - நீதிக்கு விரோதமாக மாறுபட்டுக்‌ கெடாதே 
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(புலன்களை யடக்கி நன்மார்க்கச்‌ இல்‌ நடந்து புகமான காரியங்‌ 
களை தீ தேடுவாயாக.) 


(வி - ரை) “உன்னாட்டரர்‌ வந்து மன்னவனுக்கு முடிகுட்ட 
முன்‌ அனலின . ஞூழ்கி முதன்மை பெற்றார்‌,” என்பதற்‌ கேற்ப, ' 
ஆத்திகுடியின்‌ நீதிவாக்கியக்‌ கருத்துக்கள்‌ முதலிலேயே எச்ச 
மாக வருவிதீ அரைக்கப்பட்டன. புன்னைவன காதனே! என்னும்‌ 
விளி தீபகமாக இரண்டிடத்துங்‌ கூட்டப்பட்டது. புன்னைவன 
நரதனுடைய நாட்டார்‌ மன்னவனுக்கு முடிகுட்ட வந்த ௮னலின்‌ 
மூழ்கி முதன்மை பெற்றதை, - 

தாயினு நல்ல தயையுடை யோர்க்‌ டமதுடலம்‌ { 
வீயினுஞ்‌ செய்கை விடுவர்கொல்‌ லோதங்கண்‌ மெய்ம்முழுஅம்‌ 
தீயினும்‌ வீழ்வர்‌ முதுகனுஞ்‌ சோநிட்டுச்‌ றோவின்‌ 
வாயினுங்‌ கையிடு வாரவர்‌ காண்டொண்டை மண்டலமே.?? 


என்னும்‌ தொண்டைமண்டல சதகச்‌ செய்யுளா னுணர்க. 


“அரவ மாட்டேல்‌?? புய 
என்பதற்‌ கேற்ப, அரவ தீதை யெடுக் சாட்டி விளையாடல்‌ 
தீங்கென்பதை யுணர்‌ த்தும்‌ 
பரிச்சித்து கதை. 

25. இருடிமேற்‌ செத்தபாம்‌ பேற்றிப்‌ ப்ரிச்த்‌ 
தரவினாற்‌ பட்ட தறிர்தே திரைக்கடல்குழ்‌ 
மண்ணுலகிற்‌ புன்னவன மன்னவா பாவமிதென்‌ 
றெண்ணி யரவமாட்‌ டேல்‌. 
(ப-மை) புன்னைவன மன்னவா-பு ன்னை வனத்திற்‌ இறைவ 
னே!; (“அரவ மாட்டேல்‌” என்று ஒளவை கூறிய நீதியை 
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அனுசரித்த எவரும்‌ அரவத்தை யெடுச்தாட்டி விளையாடு தலை 
ஒழி,த்‌தல்வேண்டும்‌; அங்கன மொழிக்காமல்‌ அரவாட்டப்புன்‌, 
அஅ கடித்தலாலும்‌, வேறு சாரணங்களாலும்‌ இங்கே யுண்டாகும்‌; 
இர்‌ நீதியைக்‌ கடைப்பிடியாமல்‌,யரிச்‌சி.தஅவும்‌ பாம்பெடுத்‌அவிளை 
யாடித்‌ தீங்சடைந்தான்‌. அங்ஙனம்‌) பறிச்சித்து - பரிச்சிச்‌ தென்‌ 
னும்‌ மன்னன்‌, செத்த பாம்பு'- இறந்த பாம்பை, இருடி மேல்‌ - 
யோகத்திருந்த மூனிவர்மீது, ஏற்றி - சுமத்தி, (அதனால்‌ அந்த 
முனிவரின்‌ சாபத்தை யடைந்த) அரவினால்‌-அந்தப்‌ பாம்பினாலே; 
பட்டத- அடைந்த துன்பத்தை, அறிக்தே-தெரிர்‌து, திரைக்கடல்‌ 
கும்‌ - அலையையுடைய கடலாற்‌ குழப்பெற்ற, மண்ணுலகில்‌ - 
இர்‌ நிலவுலகத்திலே, இத இல்‌ காரியம்‌, பாவம்‌ என்று எண்ணி- 


பாதகமென்று நினைத்த, (நீயும்‌) அரவம்‌ ஆட்டேல்‌-அரவத்தை' 


யெடுச்தாட்டி. விளையாடாதே. 


(வி- ரை) செத்த-பெயசெச்சம்‌. இருடி - நிஷியென்னும்‌ 
வடமொழித்‌ திரிபு. (அறிந்தே? என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றப்பொரு 
எ.து. தரைக்கடல்‌ - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை. 


அரவமாட்டியதால்‌ துன்புற்ற பரிச்சித்து கதையாவது?-- 
குருகுலத்திற்‌ றேன்றிய பாண்டவரின்‌ பேரனும்‌, .அபிமன்யு 
வின்‌ புத்தரனுமாகயெ பரிச்சித பாண்டவர்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்‌; 
கலியை நீக்கித்‌ தருமத்தை நான்கு பாதத்தால்‌ நடக்கச்செய்து 
அரசு புரிந்துவந்தனன்‌... ௮க்ஙனம்‌ அரசு புரிந்துவருங்‌ காலத்‌ 
தில்‌, இவன்‌ ஒரு இனம்‌ வேட்டைக்குச்‌ சென்று மிருக வேட்டை 
யாடித்‌ தன்‌ அம்பிற்குத்‌ தப்பியோடிய ஒரு புலியைத்‌ தொடர்ந்தா 
௮௮ மறைந்துபோகவே. அதனைப்‌ பல விடங்களினும்‌ தேடி ஓரி 
டத்தில்‌ மெளனமுற்றிருந்த சமீகரிஷியைக்‌ கண்டு, இந்த வழி 
யாச வந்த புலி எவ்விடத்திற்‌ சென்ற??? என்று வினவினன்‌- 
அவர்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ -மெளனமா மிருந்தனர்‌. அதி? 
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பார்த்துப்‌ பரிச தது கோபங்கொண்டு, என்னுடைய கேள்விக்கு 
விடை பகராதிருக்கின்‌ றனையா??? என்று அங்குக்‌ செத்துக்ட 
த்த ஒரு பாம்பை யெடுத்து அவருடைய கழுத்தில்‌ சுற்றிப்‌ போட்டு 
விட்டுச்‌ சென்றனன்‌. 


இவன்‌ இவ்வாறு செய்து சென்றபின்‌ ௮ம்‌ முனிவரின்‌ குமார 
ராய சிநங்கிழனி அங்கே வந்து தம்‌ தர்தையின்‌ கழுத்தில்‌ 
பாம்பு சுற்றிக்‌ இடத்தலைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபித்து, (இந்த அடாத 
காரியத்தைச்‌ செய்தவர்‌ யாவர்‌??? என்று அக்நறொக்த முனிவர்க 
ளிடம்‌ வினவ, அவர்கள்‌, (இதைச்‌ செய்தவன்‌ பரிச்‌சி த்து மகா 
ராஜன்‌, என்று கூ.தினர்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடனே சிருங்முனி, 
முன்னிலும்‌ அதிக கோபங்கொண்டு, . “என்‌ தந்தைக்கு. இவ்‌ 
வகைத்‌ திங்கைப்‌ புரிந்த அவ வரசன்‌, இதற்‌ கேழாகாள்‌ தகஷனென்‌ 
னும்‌ பாம்பினால்‌ இறக்கக்கடவன்‌,?? என்று சாபமிட்டனர்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ சமிகரிஷி யோகநிலை கலைந்து கடர சதை யுணர்ந்த தம்‌ புத்‌ 
திரன்‌ அவ்வாறு பரிச்சிக்து மகாராஜனுக்குச்‌ சாபங்‌ கொடுத்த 
தைப்பற்றி வருந்தி, எமுகாள்வரை பாம்பு வராவிடத்தி விருக்கும்‌ 
படி பரிச்‌சித்தவுக்குத்‌ தெரிவிக்குமரன கெளாழகசை யனுப்‌ 
பினான்‌. அவர்‌ அவ்வாறே சென்று தெரிவிக்க, பரிச்‌சித்து மன்‌ 
னன்‌ சுகரால்‌ தத்துவ முணர்ரக்து ஏழு நாள்வரை ஜாக்கிரதையாக 
விருந்தும்‌ சாபப்படியே ஏழாமாள்‌ தனால்‌. கடியுண்‌ டிறந்தனன்‌: 


» 
“இலவம்பஞ்‌சிற்றுயில்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்பச்‌ சயனத்தின்‌ உயர்வை விளக்கு தல்‌, 


20. அன்னத்தின்‌ நூவிபொங்க சாகு மசசற்குப்‌ ர்‌, 
பன்னும்‌ பருத்திதான்‌ பாங்கலவே- அன்னதனுல்‌ 
7 


பத 
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ன்‌ ப்‌ A டி . 
மன்னனெனும்‌ புன்னை வனநாதா! மையிரவிற்‌ 


ுன்னிலவம்‌ பஞ்சிற்‌ அயில்‌. 
(ப- ரை) மன்னன்‌ எனும்‌ - அரசன்‌ என்கின்ற, புன்னை 
வன நாதா - புன்னை வனத்திற்குச்‌ தலைவ 
ஸில்‌) அன்ன த்தின்‌ தாவி - அன்னத்தின்‌ மயிரும்‌, பொங்கர்‌ - 
இலவம்பஞ்சும்‌, அரசற்கு - மன்னனுக்கு; ஆகு. - படுக்கைக்குப்‌ 


ன!, (சயன வகைக 


பொருந்தினவாகும்‌; பன்னும்‌ - சொல்லுகின்ற, பருத்தி - விரை 


நீக்கப்படாத பருத்தியான அ; பாங்கல - எவர்க்கும்‌ படுக்கைக்கு 
அழகான தன்று;  (இஅபற்தியே ஒளவையும்‌; (இலவம்‌ பஞ்சிற்‌ 
அயில்‌,? என்று கூறியிருக்கன்‌றனள்‌) ' அன்ன தனால்‌ - (அவள்‌ 
அவ்வாறு கூறிய) அத்தன்மையான நீதிவாக்கிய க்‌ இதனாலே, 
(தெளிக்க. நீயும்‌) மை - கரிய, இரவில்‌ - இராத்திரி காலத்‌ 
தில்‌, அன்‌ - பொருந்திய, 'இலவம்பஞ்சில்‌ - இலவம்ப்ஞ்னொற் 


செய்யப்பட்ட மெத்தையில்‌, அயில்‌ - படுத்து நித்திரை செய்யக்‌ ' 


கடவாய்‌. 


(வி - ரை) இலவம்பஞ்சு, செம்பஞ்சு, வெண்பஞ்சு, மயிர்‌, 
அன்னத்தரவி ஆகிய ஐந்‌ அவகைச்‌ சயனங்களில்‌ இலவம்பஞ்சும்‌, 
அன்ன த்தூவியும்‌ உயர்ந்தன வாகலின்‌ அவ்‌ விரண்டையும்‌ ௮ர௪ 
னுக்காமென ஆசிரியர்‌ இங்கு விளக்கிக்‌ காட்டி, அவ்‌ விரண்டினுள்‌ 
ளும்‌ இலவம்பஞ்சு உட்சூட்டை நீக்கக்கூடிய தாகலானும்‌, ஒளவை 
யும்‌ அதனையே முதன்மையாகக்‌ கூறியிறுத்தலானும்‌ அதனை 
முதன்மையாகக்‌ கருதி இலவம்பஞ்சு மெத்தையில்‌ நித்திரை செய்‌ 
யும்படி கூறினர்‌. விதை நீக்கப்படா,ச பஞ்சைப்‌ பருதீதியென்‌ அம்‌, 
விதை நீக்கி மிருது செய்யப்பட்டதைப்‌ பஞ்சு என்றும்‌ சொல்வது 
தென்னாட்டு வழக்கம்‌. விதையோடு கூடிய பருத்தி உடம்பில்‌ 
அழுத்தி வேதனையை யுண்டாக்கு மாதலின்‌, ௮௮ மெத்தைக்கு 


நலமும்‌ ஊரையும்‌ 


யோக்யெ மன்றூம்‌; ந பன்னும்‌ பருத்திதான்‌ பாஸ்‌ g 1 
கல,? என்றார்‌. இங்குக்‌ கூறிய 896 வகை மெத்சையுள்ளும்‌ ம்‌ 
வொன்‌ திற்கும்‌ ஒவ்வொரு குண முண்டு: இலவம்‌ பஞ்சு மெ |) 
உ ட்குட்டை 8 நீக்கும்‌; வெண்பஞ்சு மெத்தையும்‌, செம்பஞ்சு மெத்‌. ப 
தையும்‌ இரத்த விருத்தியை பனகன; மயிரும்‌, தாலியும்‌ 
உடற்னிமையைத்‌ தரும்‌. சயனங்கள்‌ 'ஐக்துவகை மென்பர்‌ ம 14 
பஇிறுபூளை செம்பஞ்சு வெண்பஞ்ச சேண்‌, முற தூவி சேக்கை 1 
யோ ரைநர்து,?? என்று சீவக சிந்தாமணி 888 ஆன்‌ செய்யுரூரை க 
யில்‌ வரும்‌ உதாரணச்‌ குத்திரத்தா லுணர்க. இதிற்‌ பூளை யென்‌ "a a 
பத ஒருவகைச்‌ செடியின்‌ பூ; இலவம்‌ பஞ்சத்கும்‌. இப்‌ 6 பெயர்‌... 
கூறப்படும்‌. தூவி யென்பதில்‌ மயிர்‌ வகையும்‌, தூவி வகையுமா க்‌ 
இய இரண்டு மடங்கும்‌. சேணமென்பஅ மெத்தை, சேக்கையென்‌ 1 பணி 
ப.து மதுவே. இவ்‌ வைவகை மெத்தையும்‌ மன்னர்‌ வத்து இ 
காம்‌. மற்றையர்க்குத்‌ தாழை, கோரை, பிரம்பு, பேரீந்து, ப% 
யோலை முதலியவற்றின்‌ பாய்கள்‌. உபயோகமாம்‌. | n 
நல்லவையும்‌ கெட்டவையு முண்டு. வா அக்னி டது 
சுரதோஷம்‌ முதலியவற்றை நீக்கும்‌; | மூலரோகத்‌ 
தை ஸ்டால்‌ க்கும்‌; ௦ பாதாம்‌ எ “ம ந்‌ ல fb (4) 
வற்றை நீக்கும்‌, ௨ ட்‌ டாக்கும்‌; பனையோலைப்‌ 
பாய்‌ மிகுந்த உஷ்ணத்தையும்‌, வாத. ன்‌ முண்டாக்கும்‌. 
தாழம்பாய்‌. தலைசுழற்றல்‌, பாண்டு, பித்த தோஷம்‌, வன்‌ 
கட்டி, வெகு மூத்திரரோகம்‌ க நீக்கும்‌. ப்‌ (மெ ழ்‌ 
பொருளோ டொன்ற அவ்வயின்‌, மொழியார்‌ ததக கனை 
டின்று முடித்தல்‌, என்னு. மூத்ியால்‌ இ: கு 
முதலிய மற்ற சயனவகைகளும்‌ உரைய 6 
பட்டன... 
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“வஞ்சகம்‌ பேசேல்‌? 
ட்டன வார்த்தைகளைப்‌ பேசலாகா 


என்பதத்‌ கேற்ப, கக்க 
தென்பதை விளக்கும்‌ 
தூருவாசர்‌ கதை: 
27. மாயஞர்‌ தம்மக்கண்‌ மாமுனியைக்‌ கேட்டகெற்பம்‌ 
ஏயவரைக்‌ கொல்லு மிரு வடை டி 
மாரனெனும்‌ புன்னை வனநாதா! வையத்தஇற்‌ 


ரு வஞ்சகம்பே சேல்‌. 


(பஃரை) மாரன்‌ எனும்‌ - அழகில்‌ வக ன்‌ ரா சொல்‌ 
லத்தக்க, புன்னைவன நாதா - புன்னை வன திக்கு இறைவனே!, 
(வஞ்சகம்‌ பேசேல்‌, என்று ஒளவை கூதிய நீதியைக்‌ கடைப்‌ 
பிடித்து எவரும்‌ கபடமான வார்த்தைகளைப்‌ பேசலாகா த; அவ 
ஈனம்‌ பேசின்‌ மிக்க இங்குண்டாகும்‌; இதற்கு உதாரணமாக) மாய 
னார்‌ தம்மக்கள்‌ - இருஷ்ணனைச்‌ சார்ந்த மனிதர்களாகிய கோபா 
லர்கள்‌, (வஞ்சனையாக) மா முனியை - இறந்த முனிவராயெ தூரு 
வாசரிஷியிடம்‌, கேட்ட - ஆணோ பெண்ணோவென்று வினவிய, 
கெற்பம்‌ - கருப்பமான ௮, (அவருடைய சாபத்தால்‌) எய்‌ - பெர்‌ 
ருந்திய, அவரை-அந் சச்‌ கோபாலரை, கொல்லும்‌ - கொலை செய்‌ 
யததக்க, இருப்புலக்கை ஆய தனால்‌ - இருப்புலக்கை யானபடியிஞ 
லே, (8 இதனை மிகவும்‌ இங்குடையது என்றுணர்ந்து): வையத்‌ 
தில்‌ - இப்‌ பூவுலகில்‌, 8ர்‌ உறா - இறெப்பில்லாத, வஞ்சகம்‌ - கபட 
மான வார்த்தைகளை, பேசேல்‌ - பேசாதே. (கபடமற்ற உண்மை 
வார்த்தைகளையே கூறிக்‌ சர்ச யடைவாயாக.) 


(வி - ரை) கேரபாலரைப்‌ பிள்ளைகளைப்போலக்‌ இருஷ் 
ணன்‌ பாஅகாத்தமையால்‌; £மரயனார்‌ தம்மக்கள்‌? என்பதற்குக்‌ 
கிருஷ்ண ஜூர்த்தியின்‌. பிள்ளைகள்‌? எனப்‌ பொருள்கோடலு 
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மொன்று. முனியை - உருபுமயக்கம்‌, ஏழாம்‌ வேற்றுமை இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமையாக மயங்கி வந்தது. கேட்ட - பெயசெச்சம்‌. 


தூநவாசர்‌ கதையாவது: அத்திரி ரிஷிக்கு அஈசூயையிடம்‌ 
பிறந்த குமாரராகிய தூருவாசறிஷி, ஒருகாலத்தில்‌ தம்முடைய 
ஆச்சிரமத்தி லிருக்கும்போஅ, கோபாலர்கள்‌ தங்களில்‌ ஒருவனுச்‌ 
குக்‌ கருப்பஸ்திர்‌ வேடம்‌ தறித்து அவனை அழைத்துக்கொண்டு 
போய்‌ அந்தத்‌ தூருவாசரிடம்‌ நிருத்தி அவனைக்‌ *கருப்பஸ்‌ இரீ? 
என்று கூறி, இவள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறப்பது ஆணோ? பெண்ணோ??? 
- என்று வினவிப்‌ பரிக௫த்தார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடனே அம்‌ 
முனிவர்‌ உண்மையை உணர்ந்துகொண்டு, அவர்கள்‌ பரிகசிக்ததற்‌ 
குக்‌ கோபங்கொண்டு, அவர்களை நோக்கி, “இந்தக்‌ கருப்பத்தி 
லிருந்து உங்கள்‌ வம்சத்தை நாசமாக்கும்‌ ஓர்‌ இருப்புலக்கை யுண்‌ 
டாகக்கடவத,?? என்று சாபமிட்டனர்‌. 


“அமகலாதன செயேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, அழகற்ற செய்கைகளை சீ 
செய்யலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ ம பணி. 
வாணாசான்‌ கதை. 

28. வாணன்‌ சிவனை வணங்கிவச௪ஞ்‌ செய்துலகோர[லாம்‌ 
காணின்‌ அ தன்வாயிற்‌ காக்கவைக்‌ துப்‌--பாணியெ 
போனகனாற்‌ புன்னவன பூபாலா! யாரிடத்தம்‌ 
தானழக லாகனசெய்‌ யேல்‌. 

(ப - ரை) புன்னைவன பூபாலா - புன்னைவன தத்தித்‌ றை . 
வனே”, ((அழகலா,தன செயேல்‌, என்று ஒளவை கூறிய நீதியை 
ஆராய்ந்து அழகற்ற காரியங்களைச்‌ செய்தல்‌ இங்கென்‌ றணர்ந்து 


ம்‌ 
ப படக தப pi NL ப்தி ய்து 
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அத்தகைய காரியங்களை, மனிதராயினார்‌ செய்யா தொழிதல்‌ 
வெண்டும்‌; அங்கனயின்‌ றி அவற்றைச்‌ செய்யப்புகன்‌ மிக்க இற்‌ 
ட்‌ கே யுண்டாகும்‌; இக்‌ நீதியை ஆராய்க்துணராமையினாலே) வா 
ணன்‌ - பாணாசுரன்‌, சிவனை - வெபெருமானை, வணங்க - முத 
லில்‌ ஈமஸ்கரித்துத்‌ தொழுது (அவரிடம்‌ தனக்கு வேண்டிய வரன்‌ 
களையெல்லாம்‌ பெற்றுப்‌ பின்னர்‌) வசம்‌ செய்து - அவரைக்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்தி, உலகோர்‌ - உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, காண - பார்க்‌ 
கும்படி, தன்‌ வாயில்‌ நின்று - தன்னுடைய வாயிலிலே கின்ற, 
காக்கைவைத்கு - காவற்றொழில்‌ புரியுமாறு நிறுத்திவை ௮, 
ol (அவரையேயுத்தத்திற்கு மழைத்த அழகற்ற கரரியத்தைச்‌ செ 
[லி ய்தபடியினாலே முடிவில்‌) பாணி எல்லாம்‌ - தன்னுடைய ஆயிரங்‌ 
... சைகளும்‌, போன தனால்‌ - போனபடியால்‌, (8ீயும்‌ இஅ இங்கென்‌ - 


.... ணர்ந்து) யாரிடத்தும்‌ - எவரிடத்திலும்‌, அழகலா தன - அழ 7 
ம்‌ கற்ற காரியங்களை, செய்யேல்‌ - செய்யாதே, (அழகான காரியம்‌. 
2 களையே செய்யக்கடவாய்‌. ) 

1, 8 . 

ர்‌ (வி- ரை) ஈற்றடியின்‌ முதலிலுள்ள தான்‌ - அசை, அழ 


0 கலாசன செய்து ஆயிரங்‌ கைகளையு மிழந்சத வாணசுரன்‌ கதை 
யாவது: பலிக்கு மூத்த குமானாகப்‌ பிறந்த பரணாசுமன்‌, இருஷ்‌ 
ஊன்‌ மாமனாதிய கம்சனுக்கு ஈண்பனாச்‌ சோணித புரத்திலிரும்‌ 
3 தரசாண்டு சிவபூஜை செய்த வென்‌ அனுக்கிரகத்தால்‌ அளவற்ற 
y வரிய தழையும்‌ ஆயிரங்‌ கைகளையும்‌ பெற்றுச்‌ வெபெருமானை ச்‌ 
4 தன்‌ வசமாக்கி, அவர்‌ உமாசேவியோடும்‌, கணேசரோடும்‌, குமா 
ர்‌. ரக்கடவுளோடும்‌ தன்னுடைய வாயில்‌ காத்திருக்கச்‌ செய்து, தன்‌ 


னா அளைவ 


னைப்‌ போரில்‌ வெல்வா ரொருவருமின்‌ ஜி இஐமாப்படைர்து, ஒரு 
...... சமயம்‌ தனக்கு எல்லா மேன்மைகளையுற்‌ கொடுத்த வெபிராடை 
2) மே சென்று, சுவாமி! என்னோடு போர்‌ செய்வா ரொருவரு 
y மில்லை; அதனால்‌; நெடுநாட்களாக என்‌ தோள்கள்‌ இனவெடுத்தம்‌ 


அ 
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போயிருக்கன்‌ றன; ஆதலால்‌, நீசே போர்புரியவேண்டும்‌.?? என்‌ ௮ 
கூறி அவரைப்‌. போறுக்கழைத்தனன்‌ அதைக்‌ கேட்டுக்‌ வெ 
பிரான்‌ புன்‌ிரிப்புற்னு, அவனை நோக்கி, “வாணாசரனே! £ீ பேர 
ரில்லையென்று : விசன முரு; சமிபத்தில்‌ (போர்‌ நிகழும்‌; 
அவாரகையிலிருந்து வர்‌. கண்ணன்‌ உன்னோ, டெதிர்தத உன்‌ 
கைகளை யறுப்பார்‌; உன்‌ அவஜமும்‌ அறுபடும்‌; இப்போர்‌ உன்‌ மச 
ளால்‌ நேரும்‌)? என்று கூறினர்‌. வாணன்‌ அதைக்‌ கேட்டு மரஸி 
கையில்‌ சுகமாக வாழ்ந்திருந்தான்‌. 


இப்படி யிருச்கும்போது-. ஒரு - சமயம்‌. வாணன்‌  மகளரயெ 
உஷை யென்பவள்‌; டத. திரையில்‌ கண்ணன்‌ 'பெளத்திரனாஇய அகி 
- ரத்தன்‌ தன்னைக்‌ கலந்த,தாகக்‌ கனவு கண்டு அவன்மேல்‌ மோகன்‌ 
கொண்டு, சத்திரலேகை யென்னும்‌ தோழி யெழுதிக்‌ காட்டிய பட 
தீதின்‌ மூலம்‌ அவனை இன்னவனென்‌ ௮ணர்க் த, அவளைக்‌ கொண்‌ 
டே, அவாரகையிற்‌ சயனித்திருந்த அமிருத்தனை மஞ்சத்துடன்‌ 
கொணர்வித்து, அவனைக்‌ கூடிக்‌ கருப்பமுற்றன்ள்‌. அதை யுணர்‌ 
மீது வாணன்‌ அரு, தனைப்‌. பிடித்துச்‌ இறைச்சாலையி லல்டத்த 
னன்‌. அதுகண்டு உஷை மனம்‌ வருந்தினள்‌. ' அச்‌ சமயம்‌ வாண 
னுடைய. மயூரத்துவஜம்‌ அற்று வீழ்ந்தது: இவற்றை யெல்லா 
மூணர்க்க நாரதர்‌ ஸ்ரீ கண்ணபிரானுக்‌ கறிவிக்க, அவர்‌ வாணனேோடு 
யுத்தம்‌ புரிதற்குப்‌ போர்க்கோலங்‌ கெரண்டு சேனைகளுடன்‌ சேர 
ணிதபுற மடைந்த. முதல்வாயிலி லிருந்த விராயகரை மோதகம்‌, 
பாலுணவு முதலியவற்றால்‌ ம௫ிழ்வித்து அவரனுமதிபெற்று ௮த 
னைக்‌ கடர்துபோய்‌, இரண்டாம்‌ வாயிலி லிருந்த குமாசக்கடவுளைப்‌ 
பூஜித்‌ அவரிடமும்‌ விடை பெற்று அதனைக்‌ கடந்து, மூன்றாம்‌ 
வாயிலி லிருந்த உமாதெலியாரைப்‌ பணிந்து ௮வரனுமதி பெற்று 
அதனையும்‌ கடர்து நான்காம்‌ வாயிலிற்‌ சென்றனர்‌. அப்போது வெ 
பெருமான்‌, முன்னொரு காலத்தில்‌ மைநாகமலையில்‌ தம்மை மரச்‌ 


"ஆத்திசூடி வேண்பா 


இத்‌ தவஞ்‌ செய்த திருமாலுக்கு, (நா னெதிர்ப்பினும்‌ நி என்னையும்‌ ம்‌. 
- வெல்லக்கடவை,? 2. என்று வரங்‌ கொடுத்ததைக்‌ காப்பாற்ற வேண்‌ 
டிப்‌ பிநாகவில்லைக்‌ கரத்திற்‌ றாங்க ஸ்ரீ கண்ணபிரானைக்‌ சண்ட 
i மாத்திரத்தில்‌ அவரை நோக்கி, “(என்னை வென்ற பின்னன்றோ 
ர்‌ வாணனை வெல்லவேண்டும்‌,?? என்று அவருட னெதிர்க்க, அவர்‌. 
போர்‌ செய்தற்கு மனங்‌ க, சவெபிரானைச்‌ அதித்தனர்‌. அப்‌ 
போது ம்‌ ஸ்ரீகண்ணபிரானைப்‌ பார்தது, “நீர்‌ என்‌ 
னே போர்‌ செய்தற்கு. யவ; உம்முடைய வரு 
கலம்‌ முன்னரே வாணனுக்குஉரைத்திருக்கிழேன்‌; நீர்‌ என்னே 
டெதிர்த்தப்‌ போர்‌ புரிவது முருகன்‌ விளையாடல்‌ போலாம்‌?? 
. என்று சொல்லக்‌ கண்ணபிரான்‌ எதிர்த்துக்‌ கணைகளை யேவீனர்‌. 
பி இருவருக்கும்‌. போர்‌ நடந்தது. அச்சமயத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ தாம்‌ 
கொடுத்த வமத்தை நிறைவேற்றக்‌ கருதித்‌ சோத்றவர்போல 


சத்துக்‌ சண்ணபிரானுக்கு வெற்றியை க 


இவ்வாறு கண்ணபிரான்‌ வெற்றி யடைந்தவுடனே வாணாசு 
ன்‌ சினங்கொண்டு வத்து கண்ணபிரானோ டெதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
ரிந்தனன்‌. ௮ப்போத சிவனருளால்‌ கண்ணபிரான்‌ வலிமையுத்‌ ற்று. 


னுடைய புயங்களை ஒவ்வொன்றாக அறு த்துவர் தனர்‌. இப்‌. 
| ம்‌ ள்‌ த்‌ “என்னை ப ட 


மல்‌ விசன ப வரணனே! இ ட்‌ உன்‌. 
வ, சிற ற்ப ரணன்‌ மாலில்‌ 


க பன்‌, 


ம அதல! | 


ந தந்‌ பம்‌ ணர்‌! 
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்‌ செய்தனர்‌. அதனால்‌ அவன்‌ மீண்டும்‌ தன்னுடைய ஆயிரம்‌ கை 
களையும்‌ பெத்து, செவன்‌ கட்டளைப்படியே தன்‌ மகளை அநிருத்த 
னுக்கு மணஞ்‌ செய்தகொடுத்‌அத்‌ அவாரகைக்‌ கனுப்பிவிட்டுத்‌ 
தான்‌  திருக்கைலையிற்‌ குடமுழாவெடுக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்ற 
னன்‌. 


“இளமையிற்‌ கல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, கல்வியை இளமையிலேயே 
கற்கவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 
காளிதாசன்‌ கதை. 

29. கல்வியிள மைக்குளிலாக்‌ காளிகா சன்மனையாள்‌ [ள்‌ 
வல்வசையாற்‌ பொல்லா மாணமுற்றுச்‌-செல்லலுற்றா 
ஈற்றாமா! புன்னைவன நாதா! இதையறிர்‌ அ 
கற்றா லிளமையிற்‌ கல்‌. 


» 
(ப- ரை) ஈல்‌ தாமா - நல்ல மாலையை 'யணிந்தவனே!, 


புன்னைவன சாதா-புன்னைவன ததிற்‌ நறைவனே!, ((இளமையிற்‌ 
கல்‌,? என்று ஒளவை கூறியபடி மனிதர்‌ இளம்பருவத்திலேயே 
கல்வியைக்‌ கற்றுக்சொள்ளவேண்டும்‌; அங்ஙனங்‌ கற்பவர்க்குத்‌ 
தான்‌ கல்வி நிரம்பு தலாக நற்பயனை த்‌ தரும்‌; ௮ங்கனம்‌ கல்லாதார்‌ 
க்குப்‌ பலவித அன்பங்க ரூண்டாகும்‌; இதற்குதாரணமாக) இள 
மைக்குள்‌ - இளம்பருவ த்துள்ளே; கல்வி இல்லா - கல்வி நிரம்பு த 
வில்லாத, காளிதாசன்‌ மனையாள்‌ - காளிதாசனுடைய மனைவி, 
(“இவள்‌ மூடனுக்கு வாழ்க்கைப்பட்டாள்‌? என்று ஊரார்‌ கூறிய) 
வல்‌ - வலிமை பொருந்திய வசையால்‌ - பழிச்சொல்லினாலே, 
பொல்லா மரணம்‌ உற்று - கெட்ட மரணத்தை யடைந்து, செல்‌ 
லல்‌ உற்றாள்‌ - இல்‌ வுலகத்தை விட்டுச்‌ செல்லுதலைப்‌ பொருந்தி 


ட்ட... இட்ட அளை 


ப்ரத அ 


டன்‌ 


க்‌ 


கத்ரு 
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னாள்‌; (அதனாலே காளிதாசனும்‌ துன்பத்தை யடைந்தான்‌; 
ஆகையினாலே நீயும்‌) இதை அ.ிந்து-இக்தச்‌. செய்கையை யுணர்‌ 
ந்த; கற்றால்‌-கல்வி கற்கத்‌ தொடங்கனொல்‌, இளமையில்‌ - இளமைப்‌ 
பருவத்திலேயே, கல்‌ - கல்வியைக்‌ கற்றுக்கொள்வாயாக. 


(வி ரை), கல்வி - தொழிற்பெயர்‌. இளமைக்குள்‌ - இதில்‌ 
உள்‌-எழாம்வேற்றுமை யுருபு. வல்‌ - வன்மை யென்பதன்‌ மை 
விகுதி கெட்டு நின்றது. 


காளிதாசன்‌ மனைவி யிறந்த கதையாவது:--காளிதாசன்‌ 
மனைவிக்குக்‌ கலிமாணம்‌ நடக்குமுன்‌: அவளிடம்‌ சபதஞ்‌ செய்‌ 
இருந்த மந்திரிகுமாரன்‌, படிப்பே யில்லாதிருந்த காளிதாசனைக்‌ 
கொண்டுவந்து மகா பண்டி தனைப்போல நடிக்கச்‌ செய்து அவளுச்‌ 
கவனைக்‌ கணவனாக்கிவிட, அவள்‌, தன்‌ கணவனுக்குக்‌ கல்வியில்லா 
இருர்ததை யுணர்ந்து வெட்டு, ஊரார்‌ பழிப்புக்‌ கஞ்சிக்‌ கல்வி 
பெறம்பொருட்டு அவனிடம்‌ சொல்லிக்‌ காளியை உபாடிக்கள்‌ 
செய்தனள்‌. அவ்வாறே அவன்‌ செய்யக்‌ காளி பிரசன்னமாகி ௮வ 
னுக்கும மகா பாண்டித்ய த்தை ' ஈல்கினன்‌. அவன்‌ உடனே அள 
வில்லாத கவி பாடும்‌ திறமை பெற்றுக்‌ காளியை உபாசித்தவனான 
படியினாலே.காஸிதாசன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ தாங்கிச்‌ தன்‌ மனைவியே 
தான்‌ வித்வானாதம்குக்‌. காரணமா  யிருந்தபடியால்‌ அவன்‌ தனக்‌ 
குக்‌ கல்விஞானம்‌ வந்தவுடன்‌. அவளை ச்‌ தாயென்று கருதி உடனே 
அவளிடம்‌ சென்று அவளை மும்முறை வலம்‌ வரது அவளுக்கு 
முன்னே சாஷ்டாங்கமாக ஈமஸ்கரித்துவிட்டான்‌. அவன்‌ விதவா 
னான பின்பு அவனோடு. கூடி மகிழ்ச்சியுடன்‌ வாழ்ந்து. மந்திரி 
குமாரனை அவமானப்படு ததவேண்டுமென்று நினைத்திருந்த அவள்‌, 
சாளிதாசன்‌. இவ்வாறு தன்னைத்‌ தாயென்று. கூறி ஈமஸ்கறித்த 
வடனே அளவிலாத்‌. அக்கத்தை யடைந்து அத்‌. அயர்‌. சக்க 
முடியாமல்‌ உடனே காளிதாசனை நோக்கி, “நீ அவ்வா ஜென்‌ 
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இளமையை வீணாக்கினபடியால்‌ பெண்ணால்‌ அயருறக்கடவாய்‌,?? 
என்று சாபமிட்டு தன்னுயிரைப்‌ போக்கிக்கொண்டனள்‌. இன்‌ 
னும்‌ இக்‌ கதையின்‌ விறிவைக்‌ காளிதாச சரிதையா லுணர்க. 


“அறனை. மறவேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, அறத்தை மறவாஅ செய்தவின்‌ 
உயர்வை விளக்கும்‌ 
பத்திரகிரியார்‌, சனகன்‌, விதுரன்‌ ஆகியவர்களின்‌ இயல்பு. 
90. பக்திரகிரி ராசன்‌ பகர்சனகன்‌ மெய்விதுரன்‌ 
இற்‌ தபரி சத்‌ ்‌ கஞ்‌ செலுத்‌ திபதால்‌--இக்கரையில்‌ 


மன்னனெல னும்‌ புன்னை வனநாதா! யாவுறினும்‌: 
இன்பா மறனைமற வேல்‌. 


(பறை) மன்னன்‌ எனும்‌ - அரசன்‌. என்று சொல்லத்‌ 
தக்க, புன்னைவனநா தா-புன்‌ னைவன த்திற்‌ இறைவனே!, ((௮.நனை 
மறவேல்‌,” என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி எவரும்‌ தருமத்தை 
மறவாத செய்யவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ புரியில்‌ மேலான கதி கிடைக்‌ 
கும்‌; இதை உயர்வென்று நினை 2.௮) பத்ிரெடிரிராசன்‌ - பகிர 

இறி மன்னரும்‌, பகர்‌ - பெரியோர்‌ புகழ்ந்து கூறுகின்‌ ற, சனகன்‌ - 
மிதிலைராஜனும்‌, மெய்‌ - ச௪த்தியத்தையுடைய, விதுரன்‌ - விதுர 
னும்‌, இத்த பரிசுத்தம்‌ - மன தீ தூய்மையான அறத்தை, (தங்கிட 
ததே வைத்து) செலுத்தியதால்‌ - உலகத்தில்‌. நடத்தியபடியால்‌, 
(6 மன்மை யுற்றனர்‌; ஆதலின்‌, நீயும்‌ அறத்தின்‌ உயர்வை ய்ணர்‌ 
ந்த) இத்தரையில்‌ - இந்தப்‌ பூமியில்‌, யா உறினும்‌ - என்ன அன்‌ 
பங்கள்‌ வந்தபோதிலும்‌, இன்பாம்‌ - இன்பமாகய, அதனை - கனா 
மத்தை, மறவேல்‌ - மறந்துவிடாதே, (எப்பொழுதும்‌ ஞாபகத்து 
மனே அதனைச்‌ செய்‌ துவருவாயாக.) 


32 சூட பக்க டயரி! 
NR a நட A ்‌ பித்‌ ட்டம்‌! த்‌ 
ஆ TY ப ர 


....... இத்திகுடி வெண்பா 

(வி - ரை) இத்தபரிகத்த மென்பது. ஆகுபெயராய்ப்‌ பறி 
சுத்த வடிவமாகிய. தருமத்தை யுணர்த்திற்று. செலுத்தியதால்‌? 
. என்பதற்குப்‌ பின்‌, “மேன்மையுற்றனர்‌; ஆதலின்‌,” என்பன முத 
லிய லெ சொற்கள்‌ இசை ம றபப வருவித்‌ அரைக்கப்பட்டன 


த | பத்திரகீரியார்‌ லர வல மித்த கபா என்பவர்‌ 
இலது பத்திரரியை ஆண்ட அரசர்‌; இவர்‌ அரசாட்சி புரிக்துவருங்‌ 

க. 1 காலத்தில்‌, பட்டின த்தடிகள்‌, பத்திரகிரியிலுள்ள காட்டுப்‌ பிள்ளை 
RA யார்‌ கோவிலில்‌ நிஷ்டையிலிருக்க, சில திருடர்கள்‌ ' பத்திரகிரி 
0 0 ராஜன்‌ மாளிகையில்‌ திருடப்‌ புறப்பட்டுக்‌ காட்டுப்‌ பிள்ளையார்‌ 
) ங்கு Ca வியப்‌ “பப்ப, “சுவாயி! ற்ப 


ம்‌ ல்‌ அசப்பட்டபடியால்‌. அவற்‌ ந ச்‌. னி 
கொண்டி வெளியேறிக்‌ காட்டுப்‌ பிள்ளையார்‌. கோவிலுக்கு வந்து 
தாங்கள்‌ கூறியபடியே அப்‌. பிள்ளையார்‌ கழுத்தில்‌. ஓர்‌ ஆபரணக்‌ 
- தைப்‌ போட்டார்கள்‌. ௮௮ பக்கத்திலிருந்த பட்டின த்தடிகளின்‌: 
கழுத்தில்‌. விழுந்தது. அங்ஙனம்‌ ௮ கழுத்தில்‌ விழுந்து... டெந்த 
1) னத அரி எறியாராதலின்‌, நிஷ்டை கலைந்தபின்‌. 

ல்‌ ௮, வெளியேறிச்‌. சென்றனர்‌. அங்கனம்‌ செல்‌. 


sl ம அழை தீதுக்‌ கொண்‌ 


ன ஆபரணம்‌ கழுத்திற்‌ கிடப்பதைக்‌ 
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அவர்க்கடிமை பூண்டு. அவர்‌ கட்டளைப்படியே அறவுகொண்டு அவ 
ருடன்‌ திருவிடைமருதூ ஏடைந்து பிகையேற்றுத்‌ தம்‌ ஆசிரிய 
ராகிய அவருக்‌ களித்துக்கொண்டு, அவர்‌ €ழக்‌ கேபுமவாயிலீ 
விருக்க, தாம்‌ மேற்குக்‌ கோபுரவாயிலி லிருந்தனர்‌. அப்போது 

பத்திரகிரியார்‌, ஓட்டில்‌ பிக்ஷை யேற்றுண்டு மிகுந்த அன்னத்தை 
அங்கு வந்த ஒரு நாய்க்கு இட்வெந்தனர்‌. ௮கனால்‌ அர்சாய்‌ அவரை 
விட்டு அகலாதிருக்தது. அவர்‌ பிசை யேற்கும்‌ ஓடும்‌ அந்த நாயும்‌ 
அவர்பா லிருந்தன. இப்படி யிருக்கும்போது வெபெருமான்‌ பத்‌ 
திரசிரியாரிட மிருக்கும்‌ அந்த ஓட்டையும்‌, காயையும்‌ ஒழித்த 
விடச்‌ கருதி ஒரு சித்தவுருக்கொண்டு பட்டினத்தடிகளிடம்‌ செ 
ன்று பிசை கேட்டனர்‌. அப்போது அடிகள்‌, அவரிடம்‌, “*சழு 
சாரி மேற்குக்‌ கோபுரவாயிலி லிருக்றொன்‌; அவன்பாற்‌ செல்‌ 
லும்‌,?? என்று கூற, அவ்வாறே சிவபெருமான்‌ பத்திரகரியாரிடம்‌ 
சென்று தாம்‌ பட்டின த்தடிகளிடம்‌ பிஷைக்குச்‌ சென்‌ றதையும்‌, ik 
அவர்‌ கூறினதையுங்‌ கூறினர்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ பத்திரி 
யார்‌, “இந்த நாயும்‌ இடுமன்றோ: என்னைச்‌ சமுசாரி. யாக்னெ,?? 
என்று வெறுத்து அவ்‌ வோட்டை நாயின்‌ மி தெறிந்தனர்‌. அவ்‌ 
வோடு ராயின்‌. மண்டையிற்பட்டு' உடைய ஈரயு மித்த ஜன்‌ 
மகளாய்த்‌ தோன்நி அவர்பா லடைய, அவர்‌ அவஞ்டனே 
பட்டின த தடிகளிடம்‌ சென்று அவரனு க்ரெகத்தால்‌ AL 
i 
|. ஜனகன்‌ கதையாவது:--இர்ச ஜனகன்‌ அச்கரோமனுக்குப்‌ 
புத்திரனாகப்‌ பிறந்து மிதிலைகாட்டை யாண்டு, தையை வளர்க்க 
தக௲ஷயாகத்தில்வீரபத்திரரால்‌ தன்‌ வம்ச த்தவரிடம்‌ வைக்கப்பட்டுத்‌ sp! 
தன்னிடஞ்‌ சார்ந்திருந்த வில்லை, சீதையின்‌ பொருட்‌ ஸ்ரீ ராம 
மூர்த்தியை வளைக்கச்‌ செய்த; அச்‌ சதையை அவருக்கு மணம்புரி. 

ந்‌. கொடுத்து இராஜரிஷிலா யிருந்து, சுகருச்கும்‌ ஒரு சமயம்‌ 

பப்பு 


ல்‌ ட ப்தி உரச சமி AS பட த சிஸ் 
டட டர்கி ம்‌. ந்‌ ச பவ ம ரர பாரஸ்வ 0 கம்‌ ட்டி ப்‌ ள்‌ 
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ஞானோபதேசஞ்‌ செய்தனன்‌. இன்னும்‌ இவன்‌ மற்றொரு சமயம்‌ 
கரக த்திலிறாந்த பாபிகளைக்‌ கண்டு அங்கே, ஹஹ? என்‌ அ முழக்‌ 
கஞ்‌ செய்து அவர்களை அக்கரகத்தினின்றும்‌ வெளியேற்றினன்‌. 
விநாயகக்கடவுளை வழிபட்டு அவரால்‌ ஞானோபதேசம்‌ பெற்ற 
னன்‌. இவன்‌ எப்பொழுஅம்‌ இளமை ஈீங்காதிறாந்த காரணத்தால்‌; 
“ஜனகன்‌? என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றனன்‌. 

விதுரன்‌ கதையாவது:--இவன்‌ அம்பாலிகையின்‌ தோழி 
வயிற்றில்‌ வியாசருக்கு யமனம்சமாகப்‌ பிறந்தவன்‌; யமன்‌, மாண்‌ 
டல்யரைப்‌ பதின்மூன்று வயதில்‌ கழுவில்‌ அன்ப மடையச்செய்த 
படியினலே, அவர்‌; “நீ. மனிதனாகப்‌. பிறக்சக்கடவை,? என்று 
சபிக்க இந்த விஅனாகப்‌ பிறந்தனன்‌. இவன்‌, விவேக முடைய 
வனா. யிருந்தமைபற்றி இங்கனம்‌ விதுரனென்னும்‌ பெயரை 
யடைந்தனன்‌. இவ்‌ விதமன்‌, மகா தருமகுணம்‌ பொருந்தியவன்‌; 
பாண்டவரஞாக்கு நாடு கொடுக்கும்படி அரியோதனனுக்குப்‌ புத்தி 
கூறியவன்‌; இருஷ்ணனுக்கு விசேஷமான விருந்திட்டவன்‌; அரி 
யோதனனுடைய துர்ச்செய்கைகள்‌ தனக்குப்‌ பிடிக்காமையால்‌ 
அவனுக்குப்‌ புத்தி கூறி அவனால்‌ நிந்திக்கப்பட்டு அவன்மி த 
வெறுப்புற்றுப்‌ பாரதயுத்தத்தித்‌ சேராமல்‌ நீங்கித்‌ தீர்த்தயாதஇ 
ரை செய்து யுத்தம்‌ முடிந்த பின்னர்‌, பாண்டவர்‌ அரசாட்சி செய்‌ 
யும்போஅ அவர்‌ நாட்டுக்கு வந்தவன்‌; தான்‌ துறவடைந்து காட்‌ 
டில்‌ தவம்‌ புறிந்துவருகையில்‌ தன்னைக்‌ காணவந்த தருமரையும்‌ 
அவர்‌ சேனைகளையுக்‌ கண்டு பயந்தவன்போல ஈடித்‌ தொதுங்டி 
ஒரு மரத்தடியிற்‌ றங்‌ தருமர்‌ தனிப்பட்ட சமயத்தில்‌ பிரம 
தேசசால்‌ விழித்து அந்தத்‌ தருமரைப்‌ பார்த்த ஆவி நீங்னெ மகா 
புண்ணிய ன்‌: 


மூலமும்‌ உரையும்‌ மூரி 


“அனத்த லாடேல்‌.”. 


என்பதற்கேற்ப, காலமல்லா,த காலங்களில்‌ கித்திரை செய்தன 
தென்பதை விளக்கும்‌ நிச்‌இிராபலன்‌. 


591. காலைதயில்‌ லேம்போங்‌ கண்டபக லாக்கம்போம்‌: - 
மாலைஅயி னோயாம்‌ வகையறிர்‌த-ஞாலம தில்‌ 
புண்ணியமெ லாக்தெரிக்க புன்னை வனநாதா! 
ணர்‌ யனந்தலா டேல்‌. 

(ப - ரை) ஞாலமதஇல்‌ - பூமியில்‌, புண்ணியம்‌ எல்லாம்‌ - தரு. ஸி 
மங்க ளெல்லாவ த்றையும்‌, கெரிக்த - அறிந்த, புன்னைவனசாதா - ்‌ ர்‌ i 
புன்னைவனத்திற்குத்‌ தலைவனே!, காலை அயில்‌ - காலைமொத்திற்‌ 
செய்யும்‌ நித்திரையால்‌, லம்‌ போம்‌ - அழகு நீங்கும்‌; கண்ட - 
குரியனைப்‌ பார்த்த, பகல்‌ - பகல்‌ நித்திரையால்‌, ஆக்கம்‌ போம்‌ - 
செல்வம்‌ நீங்கும்‌; மாலை அயில்‌ - மாலைக்காலத்திற்‌ செய்யும்‌ ரித்‌ 
திரையால்‌, ரோய்‌ ஆம்‌ - பிணி ப்‌ (ஆதலால்‌, . இந்த 1 த 
கேரங்களில்‌ கி.த்‌இரை செய்யாமல்‌, நித்திரை செய்தற்குரிய : சாமத்‌. i 
தில்‌ சிறிதுமேரம்‌. கி ல்‌ த்க்‌ _ இங்கனம்‌. இந்த. பி 
ங்களில்‌ கிதை ா செய்து சடக்‌ த ட்‌ ங்கா ஈசையினலே இவ்வாறு. சண்ட 
கோமெல்லாம்‌ அதிகமா 2: க யினால்‌ தென்பதை 
விளக்கிச்‌ சாட்டி நக்க “அனந்தலாடேல்‌,? என்று கூறி... 
னர்‌. ஆதலின்‌,) வகை அறிந்து - இந்த விவரங்களை த்‌ செரிக்க, 
_ எண்ணி - அதிக நித்திரை செய்தல்‌ திங்கென்று நினைத்த, ௮ அனர்‌ 
தல்‌ ஆடேல்‌ - கண்டே த்திலெல்லாம்‌, - A இிகமாக நித்திரை செய்‌ 
யாதே. DOTA i 

my பா்‌ $A ப? A711 4: 

(வி - ம்‌ தை வில்‌ றாத உருபும்‌ யிங்‌ 
னும்‌ உடன்றொக்க தொகை, மாலை அயில்‌? என்பதம்‌ அது... 
அயில்‌ £லம்‌ ஸ்ப ரது தொகை, அய்ன்‌ பன. 


] ல்‌ என்பதற்கு நித்திரை செய்யாதே? என்த அருத்த 
மாயினும்‌ காலமல்லாத . காலத்தில்‌ அதிகமாக நித்திரை செய்ய 
லாகாதென்று கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ பபப பத்து ரங்‌ 
காம வீரு32 வண்டு மென்பதன் று. 


ih ( 1 ட்‌ ்‌ “கழிவது மற.” 
டு என்பதற்‌ கேற்ப, கோபத்தை நீக்காமல்‌ அ கோக்‌ 
காட்டி தியாய மின்றி அவரைத்‌ தண்டித்தல்‌ தங்கா 
மென்பதை விளக்கும்‌ 


“இரணியன்‌ கதை. கட்டம்‌ பப்‌ 


ர 32. இரணியனு மாங்காரத்‌ தெண்ணா அரைத்து. i 
|, "alt ளக லிற்றான்முன்‌ ன்‌ ப்‌ 


| 
. 9 


பூ 


அ போலே கொடுக்கின்ற. AEE 
மாலே! கடிவது மற. Nb 4) 


ட 14 8] ர * 


5 


(ப - ரை) சுவைய போலே - வ தல நிகர்த2, 
. கொடுச்சன்ற - கேட்பவைகளை யெல்லா மளிக்கின்ற, புன்னை . 
வன சாதா - புன்னேவன த்திற்‌ றைவனே!, மாலே - கா. க்கும்‌ ( 
தொழிலில்‌ விஷ்ணுவைப்‌ போன்றவனே! (உலகத்தில்‌ எவரும்‌ 
.. நியாயமின்றிக்‌ கோபித்து ஈல்லோரைத்‌ தண்டித்த லாகாது; அன்‌ 
a டம்‌ செய்யின்‌, அவ்வாறு செய்வோர்க்கு விரைவிற்‌ கண்டா . 
“| கனல்‌ இம்‌ நீதியை அனுசரியாமல்‌,) இரணியனும்‌ = இரணியாசர 
னும்‌, ஆங்க த்‌ டட ப்ட்‌ பட்ச வருவை த. 


மூலமும்‌ உரையும்‌. முரி ட்‌ 
ரான்‌ - அழிந்தான்‌; (ஆதலின்‌, நீயும்‌ அவ்வாறு செய்யாமல்‌) கழி. ப 


வது - நல்லோமைக்‌ கோயபித்அத்‌ ததக மற வர 
விடக்கடவாய்‌.. TN எர டி 


பய 


(வி- ரை) “இரணியனும்‌? என்பதிலுள்ள. உம்மை உயர்வு. ம. 
... சிறப்புப்‌ பொருளது. தெவதரறா - கற்பகம்‌; இது கேட்டதை! யெல்‌ ழு (த 
லாம்‌ தாவல்லது. புன்னைவனமாதனும்‌ இதைப்போற்‌. கொடுக்கக்‌ ப்ரி 0 
கூடியவனாதலின்‌ இவனுக்கு அந்தக்‌ கற்பக த்தை உவமை கூறினர்‌. 
. இன்னும்‌ இவன்‌, மாலைப்போல மனிதரைக்‌. காக்கும்‌ இடப்‌ 
. யவனாதலின்‌, இவனை “மால்‌? என்றும்‌ கூறினர்‌. 


> 


இரணியன்‌ கதையாவது:- இவனுக்கு இரணியகசிபென்‌ i A 
அம்‌ பெயர்‌; இவன்‌; காபருக்குத்‌ திதியிடம்‌ உதித்த அசுரன்‌; 
இரண்யாகனுக்கு மூத்தவன்‌; இவன்‌. பாரி யொதியிடம்‌ அத 
லாசன்‌, ச்மகிலாதன்‌, லொசன்‌, பிரசலாதன்‌ என நான்கு புத்திர 
றும்‌, இம்மகி. (யென்று: ஒரு புத்திறியும்‌ உதித்தனர்‌. இவர்களுள்‌. 
பிரகலாதன்‌. என்பவன்‌ இளமையில்‌. ஆசாரிய' பு.த்தரனாயெ சண்‌ 
சடக்‌ தந்தை சட்டளைப்படி த்து டப அன்‌ ௮ 

்‌ ஓதி ணப கார தனத ன 
முதலி! இ டன்‌, ணிய பவட பல அவத்தை அவன்‌... 
சோபித்த, 'ரகலா. தன்மீஅ. பல. aE பிரயோகித்தம்‌, 
அவனை அக்கினியில்‌ தள்ளியும்‌, நாகங்களை விட்டுக்‌ கடிப்பித அம்‌, : 
யானைகளால்‌ மிதிப்பித்தும்‌, கோபுசுத்திலேத்றித்‌ தள்ளியும்‌, 
வித்‌ கட்டிப்போடவித்அம்‌, சம்மட்டி மால்‌ அடிப்பித்தம்‌, வி ச்‌ 
தைப்‌ பருகச்செய்தும்‌ கெஞ்சிரக்க. மின்றிப்‌. பலவா துன்பப்‌ .. 
“தினால்‌. இங்விதம்‌ இம ந, இிறி௫ம்‌ அஞ்‌ 

ல எதிரிலிருக்‌ ன மம்‌ உச்சரித்த, த 

1] க fi ன்னர்‌ ப > 
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எங்கே யிருக்செறனன்‌??? என்று வினவ, பிரகலாதன்‌, “(அவன்‌ 
எங்கு மூளன்‌?? என்று ரைத் சனன்‌. உடனே இரணியகசிபு, “அப்‌ 
படியானால்‌ இந்தத்‌ தூணில்‌ இருக்கன்றானோ??? என்று எதிரி 
லிரும்த தாணைச்‌ சுட்டிக்காட்டி வினவ, பிரகலாதன்‌, (ஆம்‌; அவன்‌ 
இந்தத்‌ தூணிலு மிருப்பான்‌, அரும்பிலு மிருப்பான்‌ ,? என்‌ 
றமைத்தான்‌. அவ்வா றுரைத்தவுடனே இரணியகசிபு அடங்காக்‌ 
சொபங்கொண்டு அந்தத்‌ தூணில்‌ காலினால்‌ உதைத்தான்‌; உட 
னே ஸ்ரீ விஷ்ணுமூர்த்தி நரசிங்கரூபமாக அதீ தூணினின்‌ அம்‌ 
வெளியேறி இரணியகசரிபைச்‌ சங்கரித் தார்‌. 


“காப்பது விரதம்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப விரதத்தின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ 
சிலாதன்‌ கதை. 

33... அய்ய சிலாதன்செய்‌ துங்கவிர தங்களெலாஞ்‌ 
செய்யகந்தி யாகச்‌ சிறப்புற்முன்‌--பொய்யலவே 
தேன்கால்சொற்‌ புன்னைவன திரனே யைம்புலனைத்‌ 
தான்காப்‌ பஅவிர தம்‌. 

(பஃமை) தேன்‌. கால்‌ - தேன்‌ சொரிகின்ற, சொல்‌... 
சொற்களையுடைய, புன்னைவன இரனே - புன்னை வனத்திலுள்ள 
வீர புருஷனே!, அய்ய - மனப்பரிசுததமுடைய, சிலாதன்‌ -- 
லொத னென்பவன்‌, (8ம்புலன்களையும்‌ பொறிகளின்‌ வழியிற்‌ 
செல்லாமல்‌ காத்துத்‌. தவமியற்றியபடியினாலே) . செய்‌ - அங்‌ 
ஊனம்‌ புரிந்த; தங்கம்‌-உயர்வாகய, விரதங்கள்‌ எல்லாம்‌- தவங்க 
ளெல்லாம்‌, (இரண்டு) செய்ய - செம்மையாகிய, நந்தியாக - நந்தி 
யென்னும்‌ புத்திராகத்‌ தோன்‌ றிவ.ர, (அதனாலே) றெப்புற்றான்‌ - 
இர்த்தியை அடைந்தான்‌) பொய்‌ அல - (அங்ஙனம்‌ அடைந்தா 
னென்பஅ) ௮௪த்தியமன்‌ ஐ, (மெய்யே; இதுபற்றியே ஒளவை 
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யும்‌, “கரப்பத விரதம்‌,” என்று கூறினள்‌; ஆலின்‌ இச்‌ கருத்‌ 
இன்படி) 8ீம்புலனை - பஞ்ச அறிவுகளையும்‌, (பொறிகளின்‌ வத்‌ 
யித்‌ சென்று அர்க்கிரு ததியங்களை 2 செய்யாமல்‌) காப்ப - 4 
த௮ நல்வழியித்‌ நிருப்புவதே, விரசம்‌: - மேலான தவமாம்‌: ( 

லின்‌, நீயும்‌ அங்கன மே ம்புலன்களை காத்துத்‌ தவஞ்‌ ம்பத்‌ 


மேன்மையை அடைவாயாக,) 


(வி- ரை) அய்ய - தூய்மை யென்னும்‌ பண்புச்‌ சொத்‌ 
ரிபு. சிலாதன்‌ - கல்லையுண்டு தவஞ்‌ செய்தவன்‌. செய்ய - செம்‌ 
மை யென்னும்‌ பண்புச்சொழ்‌ நிரிபு. ஐம்புலன்களை யடக்கி விரத 
மனுஷ்டி ததலே றெந்ததாகலின்‌, “மே்புலனைச்‌ காப்பத விரதம்‌,” 
என்று கூறினர்‌. 

ஐம்புலன்களை யடக்கித்‌ தவத்‌ சேய்து சிறப்படைந்த 
சிலாதன்‌ கதையாவது:— சிலாதழனி யென்பவன்‌, தன்னு 
டைய மனைவியாகிய சித்ரவதி யென்பவளுடன்‌ கூடிப்‌ புத்திரப்‌ 
பேறு வேண்டிக்‌: கற்களையே ஆகாரமாகக்‌ கொண்டு வெபெரு 
மானை நொக்கி, ஐம்புலன்களை யடக்‌த்‌ தவஞ்‌ . செய்துவந்த 
னன்‌: அங்ஙனம்‌ தவஞ்‌ செய்‌ துவரும்போது ஒருசமயம்‌ வெபெரு 
மான்‌ அவனுடைய தவத்திற்‌ இரங்க அவனுக்கு முன்னே தோ 
ன்றி, “நீ விருத்தனாதலால்‌, உன்‌ மனைவியிடம்‌ உனக்குப்‌ புத்தி 
ரோற்பத்தி யுண்டாவ தருமை; நீ யாகஞ்‌ செய்து புத்திரப்‌ பேதி 
றை யடையக்கடவாய்‌; நீ யாகஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு மிலத்தை 
யுழும்போது அவ்‌ வுழுசாலில்‌ ஒரு புதல்வன்‌ ே சான்றுவன்‌; அவன்‌ 
எனக்குச்‌ சமானமானவனா யிருப்பான்‌,!? என்று சொல்லி மறைக்‌ 
தனர்‌. பின்னர்‌; சிவபெருமான்‌ கூறியவாறே சலொதமுனிவன்‌, 
யாகஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு நிலத்தை உழுசனன்‌. அப்போது அவ்‌ 
வழுசாலில்‌ ஒரு பொத்‌ பெட்டியில்‌ நந்திதேவர்‌ இருந்தனர்‌. ௮௨ 
ரைக்‌ கண்டவுடனே . சிலா, சமூனிவன்‌, வெனருளை வியந்து சம 


ர்‌ 
1 
ய்‌ 


202..." வவ ங்கியயுக்கமட ர்‌. கல்ல சங்கத்து (இழ து பூத்வக்‌ ஓப்பன்‌ அட்டமி அட்ச 
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போஷித்து அவரை யெடுத்து வளர்த்தனன்‌. இக்க ஈம்லுதெவர்க்கு 
வைதஷவயர்‌ என்று. பெயர்‌. இவர்‌ பிறந்த காலத்தில்‌, அங்கு 


வந்த தேவர்களுள்‌ பிரமன்‌, இந்திரனை நோக்கி, (இக்‌ குழந்தை 
எல்லோருக்கும்‌ ஆனந்தத்தை யுண்டாக்னெபடியால்‌ இவனுக்கு 
நந்த்சன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ வழங்குக,” என்று கூறினர்‌. அதனால்‌ 
இவர்க்கு நந்திதேவர்‌ என்னும்‌ பெயரும்‌ வழங்கலாயிற்று. இன்‌ 
னும்‌ இவர்‌ சிலாதனுக்குப்‌ புத்திரனாக உற்பவித்தபடியால்‌ முனி 
வர்கள்‌ இவர்க்கு சைலாதியென மற்றொரு பெயரு பிட்டனர்‌. 
சிலாத முனிவன்‌ ஒம்புலன்களையு மடக்கித்‌ தவஞ்‌ செய்தன 
னாதலின்‌, சிலாதன்‌, (கல்லை ஆகாரமாகக்‌ கொண்டவன்‌). என்‌ 
னும்‌ காரணப்பெயர்‌ பெற்றனன்‌. இவ்‌ வரலாறு வொகஸ்யத்தி 
லுள்ள. வெமகாபுராணத்தும்‌, இலிங்கபுராணத்தும்‌ இச்‌ கதை 
வேறு வகையாகக்‌ கூறப்படும்‌. 


_————— 


“கிழமை படவாழ்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, மனிதர்‌, தம்முடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றும்‌ 
பிறர்க்குரிமை யாகும்படி உப்காரிகளாக வாழவேண்டு 
3 மென்பதை விளக்கும்‌ 
......... தோண்டைமண்டலத்தார்‌ கதை, . 
94, தண்டமிழ்க்காக்‌ கம்பறாக்குத்‌ தாமடிமை யென்றுதொ 
ண்டை, மண்டலத்தா மேட்டில்‌ வரைர்த அபோல்‌_ 
எண்ம டல்‌ பொன்னான புன்னவன பூபாலா 
தென்பாகை, மன்னா இழமைபட வாழ்‌, 


(ப - றை) எண்‌ திசைக்கும்‌ - அஷ்ட திக்கி லுள்ளவர்களுக்‌ 


கும்‌, பொன்‌ ஆன-பொன்னைப்போல உயர்வாகப்‌ போற்றப்படுவ 


தான; புன்னைவன ' பூபாலா - புன்னைவன த்திற்‌ கிறைவனே!; 
தென்‌ - அழிய, மாகை-பாகையையுடைய, மன்னா - அரசனே!, 


ச்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ : மிந்த 


(“கிழமை படவாழ்‌,?' என்‌ ஐ: ஒளவை கூறியதற்‌ கேற்ப, மனித 
சாயினார்‌, உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்‌ அம்‌ பிறர்க்குரிமை யாகும்படி 
உபகாரிசளாக வாழவேண்டும்‌; ௮ங்கனம்‌ வாழின்‌ இகம்‌ பரத்‌ 
அம்‌ ௪௪ முண்டாம்‌; இதுபற்றியே தொண்டைமண்டல த் தாரும்‌ 
ஒரு கால ச்தில்‌ கம்பருச்‌ கடிமைப்பட்டுப்‌ புக ழடைந்தனர்‌. ஆத 
லால்‌,) சொண்டைமண்டலத்தார்‌ - அந்தச்‌ கொண்டைமண்டலச்‌ 
தார்கள்‌, சண்‌-குளிர்ச்சி பொருந்திய, தமிழ்க்கா-தமிழ்ப்பாடலுக்‌ 
காக, தாம்‌ - சாங்கள்‌, கம்பருக்கு - கம்பநாட்டாழ்வாருக்கு, அடி 
மை என்று-அடிமைகள்‌ என்று, ஏட்டில்‌ - ஒலையிலே, வரைக்கு 
போல்‌ - எழுதி அக்தப்படியே நடர்ததபோல, இழமை பட - உன்‌ 
இடல்‌ பொருள்‌ ஆவி ஞான்றும்‌ பிறர்க்குறிமை .யாகும்படி, வாழ்‌ - 
நீயும்‌ உபகாரியாக வாழக்கடவாய்‌. 
(வி- ரை) சண்‌ - தண்மையென்னும்‌ பண்புச்சொல்லின்‌ 
“மைமீறு கெட்டது. எண்டிசை - இடவாகுபெயர்‌; இது திக்குகளி 
அள்ள மனிதரை யுணர்த்திற்று.. புன்னைவனம்‌ பலராலும்‌ உயர்‌ 
வாகக்‌ கொண்டாடப்பவெடதென்ப த விளங்க, . “பொன்னான . 
புன்னைவனம்‌? என்றார்‌. கம்பர்‌, சோழனோடு பகைமைகொண்டு 
அவன்‌ 'காட்டைவிட்டு நீங்கி வெளியேறிப்‌ பல விடங்கட்கும்‌ 
சென்று தொண்டைநாடு சார்ந்தபோஅ அங்குள்ள பலரைக்‌ தமக்‌ 
கழமைகளாக்கிச்‌ சென்றனர்‌. இக்‌ கதையை நாவலர்‌ சரிதை? 
“வேளாண்மரபியல்‌? முதலிய நூல்கள்‌ லணர்க, 


“கழ்மை யகற்று.?? 
என்பதற்‌ கேற்ப, ழோனவருக்‌ டெல்கொடாமல்‌ அவர்களை 
விலக்கவேண்டு மென்பதை விளக்குதல்‌. id 
3௦. பெண்கேட்ட வேர்கனுக்குப்‌'பெண்ணாயைப்‌ பந்தரிலே 
கண்காண நின்குலத்தார கட்டிவைத்த. பண்பதனுபார்‌ 


ர 


அக்‌ 


+ 
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- தன்யாகை புன்னேவன நாதனே பட்டிப்‌ 
A, அன்பான ஜேமை யகற்று. 


ஷ்‌ (ய ரை) ஈன்‌ பாகை - ஈல்ல்‌ பாகையையுடைய, புன்னை 
வன காதனே - புன்னைவன தற்குத்‌ தலைவனே 1, (கீழ்மை யக . 
த" ம்‌, என்று. ஒளவை கூறிய நீதியை யனுசரித்து, அறிவுடை 
இரு யோர்‌ உலகத்தில்‌ சமோனவர்களுடைய சம்பந்தத்தை. நீக்கவேண்‌ 
1 122 டிம்‌; அங்கனம்‌. நீக்காவிடின்‌ | மிக்க தாழ்மை யுண்டாகும்‌; இதற்‌ ய்‌ 
% கேற்ப, ) நின்‌' குலத்தார்‌ - உன்‌ குலத்தினர்‌, பெண்‌ கேட்ட - தம்‌ 
மிடம்‌ பெண்ணைக்‌ கேட்ட, வேந்தனுக்கு - அாசனுக்கு, (அவன்‌ 
பதி தங்கள்‌ குலத்திற்‌ ரூழ்க்தவனென்றும்‌, அவனுக்குப்‌ பெண்‌ கொடுத்‌ 
தல்‌ 'தகாதென்றும்‌' கருதி) பந்தரிலே - கலியாணப்‌ பந்தலிலே, 
பெண்‌. நாயை - பெட்டை நாயை, கண்‌ காண - எல்லோருடைய 
து கண்களும்‌ ந கும்ப கட்டிவைத்த - கட்டி நிறுத்தியிருந்த, 
பண்பது - குணத்‌ை இ பார்‌-நீ. ஆராய்ந்து கோக்குவாயாக; (அதனா 
லேயே இழ்மையை 'அகற்றவேண்டு மென்பது. நன்கு. வில்‌ 
கும்‌ ஆதவலின்‌,). அப்படிப்போல்‌ - அவர்கள்‌ செய்த வி அர்ப்‌ 1 
ட்ட “பந்த EE வல்வில்‌ கம்‌ ட்‌ (ன 
| UNA, 
Le A EA. 
. (வி56 பந்தர்‌ - இ இதனீற்றில்‌ ப, 
லகரத்‌. க்கு ரகரம்‌ 8 ] இது _ மொழியில இப்‌ | 
போலி ல்‌ பைத்‌ னை தடப்‌ ர மை 
து செட்டு பல்கு என. கின்ற, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ மா! 


“குணமது கைவிடேல்‌.” 


என்பதற்‌ கேற்ப, நற்குணமுடையோமைக்‌ கைவிட 
லாகா தென்பது. ய்‌ 
36. நீர்கலந்த பாலையன்னி நீர்பிரித்‌ அக்‌ கொள்வதுபோற்‌ 
சிர்கலந்தார்‌ நற்குணமே ே தேர்ச்‌ தகொள்வார்‌-ஏர்கொள்‌ 
புகழாளா! புன்னைவன பூபால னே?மிக்‌ 


ககுண மதுகைவி டேல்‌ 


(ப-ரை) ஏர்‌ கொள்‌ - அழகைக்‌ கொண்ட, புகழாளா - 


இர்க்ியை யுடையவனே!, புன்னைவன பூபாலனே-புன்னைவன த்‌ 


இற்‌ இறைவனே !, (குணமது கைவிடேல்‌)” என்று ஒளவை 
கூறிய நீதிப்படி. மனிதர்‌; நற்குண முடையோரைக்‌ கைவிடலா 
காத; அவருடைய சேர்க்கையால்‌ இருமைக்கும்‌ நன்மை யுண்டா 
கும்‌; இதை உத்தேரித்தே) £ர்‌-நறெப்பாெ குணத்தோடு, கலக்‌ 
தார்‌-சேர்க்த பெரியோர்‌, ௮ன்னம்‌-அம்ச பகஷியான அ, நீர்‌ கலந்த 


பாலை - நீரோடு கூடிய பாலை, கீர்‌ பிறிக்த-அஇிலுள்ள கீரை நீக்கி 


விட்டு, கொள்வதுபோல்‌ - உட்கொள்வதைப்போல, (அர்க்குண 
முடையோரும்‌ ஈற்குணமுடையோரும்‌ கலந்திருக்கு முலகத்தில்‌ 


கர்க்குணமுள்ளவரை நீக்க), நற்குணமே - கல்லகுணத்தையுடை . 


யவரையே, தேர்ந்து - ஆராய்ந்து தெளிந்து, கொள்வார்‌ - நேக 
மாகக்‌ கொள்வார்கள்‌, (ஆதலால்‌,) மிக்க - மிகுந்த, குணமது - 
ஈற்குணமுடையோரை, கைவிடேல்‌ - கைவிடாதே. 


(வி --மை) கலந்த - பெயரெச்சம்‌: நீர்‌ பிரித்து - இரண்‌ 


யல்‌, வேற்றுமைத்தொகை, நற்குணமென்பஅ பண்பாகுபெயராய்‌ 


அதனை யுடையாரை யுணர்த்திற்று. “குணமது. கைவிடேல்‌,” 
என்று ஒளவை கூறிய நீதியை. யனுசரி,த்அச்‌ ஒர்‌,த்தியுள்ள பெரி 


யொர்‌, அன்னமானது நீரோடு கலந்த பாலை வேறு டது உட்‌ 
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 சொள்ளல்போல்‌ நற்குணமுடையாரையே 6 தர்ர்துகொள்வர்‌. 
ஆ தலின்‌, புன்னைவன நாதனே ! ! நீயும்‌ ஈற்குணமுடையாரைக்‌ 
LUE மென்பது இச்‌ வப்பத்து A 4 
ட்‌ பிரியேல்‌. 4 
க பதற்‌. கேற்ப, ஒருவகுடனே கூடிப்‌ பிரியலாகா 
A a தென்பதை விளக்கும்‌ 
1 விய அருச்சுனன்‌ கதை. 
ர்‌ 31. அர்ச்சுனன்மால்‌ சார்பிழந்த வன்றே ரகம்‌ 
1 அரித்தது கைச்சிலைவெற்‌ பாக்கன த்துக்‌ கைதளர்ந்தான்‌- நிச்சய 
வம்‌. மன்றல்சூழ்‌ புன்னை வனநாதா! தக்கோரை [மே 


Af 2 நவ என்றுங்க. டி.ப்பிரி யேல்‌. 
t தி ட்ட 


(ம ரை) மன்றல்‌ சூம்‌ - வாசனை நிறைந்த, புன்னைவன 
ர்‌, காதா - புன்னை வனத்திற்குத்‌ தலைவனே ! (கூடிப்‌ பிரியேல்‌, ? 
ய்‌ . என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி பெரியோரோடு முதலிற்‌ கூடிப்‌ 
யின்‌ பிறியலாகாத; அங்கனம்‌ பிரியின்‌. திங்குண்டாம்‌; இதற்குதா 
ஆ ணமாக) அர்சீசுனன்‌ - வலிமையிற்‌ இறந்த அருச்சுனனும்‌, (முத 
த ட ருஷ்ண டு குந்து மகர. சாமர்த்தியமான காரியங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஈடத்‌ ன்னர்‌ அவர்‌ உயிர்‌ நீங்குங்காலத்தில்‌ 
அவரை வீட்பெ பிரிக்‌. ற ல்‌ - அந்த மால்வடிவாயெ கிருஷ்ண 
க! அது, சார்பு - தொடர்பை, இழந்த: அன்றே-கைவிட்ட அன்றைக்‌ 
7 (சன்‌. வல்லமை யெல்லாம்‌ குறைந்து) கருதலர்‌தஅன்‌-பகைவ 
ர்‌ ரிடம்‌ செரு பப்‌ போர்‌ செய்கின்ற, சைச்சிலை - கையிலுள்ள” 
தீத வில்லர்‌ 


a 


| 


பல்லி நப்‌ 


வெற்‌ பா - மலையாக, கன த்து-கனக்க, (அதனைச்‌ 7. 
ல்க, சளர்க்தான்‌-சைசோர்க்தான்‌; நிச்சயமே. 
(க்‌ ரர யுணர்ந்து பெரியோசைக்‌ i 
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கூடிப்பிரிதல்‌ திங்காமென்‌ ௮ கருதி) என்றும்‌-எக்காலத்தும்‌, தக்‌ - 
கோரை-பெறியோழை, கூடி - முதலிற்‌ சார்க்‌, பிரியேல்‌ - மின்‌ ்‌ 
னர்‌ அவரை விட்டுப்‌ பிரியாதே. 


(வி - ரை.) கருசலர்த்தன்‌ - ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை... 

்‌ (துன்னல்‌? என்னுக்‌ தொழிற்பெயர்‌ அல்லீறு கெட்டுத்‌ “ஏன்‌? 
எனப்‌ பகுதியளவாய்‌ நின்றது. கைச்சிலை-ஏழாம்‌ வேற்றுமை உரு 
பும்‌ பயனும்‌ உடன்றொச்கதொகை. “கனக்க? என்னும்‌ செயவெ 
னெச்சம்‌, (கன,த.தூஎனச்‌ செய்செனெச்சமாகக்‌ இரிந்து: வந்தது; 
“சொற்றிரிமினும்‌ பொருடிரியா வினைக்குறை,?? என்பது விதி. 


கிருஷ்ணன்‌ உயிர்‌ நீங்குங்காலத்நில்‌ அருச்ச்னன்‌ முதலி 
யோரை வரவழைத்து அவர்களுடைய பலத்தை வாங்கிவிட அவ்‌ பூ 
வருச்சுனனும்‌ வீமன்‌ முதலியோரும்‌ தாங்கள்‌ இலகுவாகக்‌ கையில்‌ 
வைத்திறாந்த ஆயுதங்களையும்‌ தூக்கமுடியாமல்‌ வருந்தின ரென்பச 
பாரத கதை: இஅ பரரதத்தில்‌ விரிவாகச்‌ காணப்படும்‌. 


“*கெடுப்பதொழி.”? 

என்பதற்‌ கேற்ப, பிறரைக்‌ கெடுத்தலை ஒழிக்கவேண்டு 
மென்பதை விளக்கும்‌ 

இராமன்‌ கதை. அலன்‌ 

98. வாலிகெட சாமனொரு வாளிதொட்ட வெம்பழிக்கா, 0 

மேலொருசன்‌ மத்திலன்னோன்‌. மீண்டகொன்றான்‌- 

ஞாலமதில்‌, வல்லவனே! புன்னை வனநாதா! யாரெனி 

னும்‌, ஒல்லை கெடுப்ப தொழி, 1 

(ப-ரை), ஞாலமதில்‌ - இப்‌ பூமியில்‌, வல்லவனே-வல்லமை ர 

யுடையவனே! புன்னைவனநா தா-புன்னைவன த இற்‌ இறைவனே], ்‌ 

்‌ பி 


ரீ 


1 


பட்‌ பச்‌ 
வயி 
ட 
ர ்‌ Fa} ஆ ந. கு! ய்ய த ௮ த்‌ % 
11 41 நம்பக டல அப்‌ பது பத்துல ள்‌ ணம்‌ 


2 ்‌ . 
த்‌ அ வில்‌, ல்ச்‌ ஆகல்‌, க அப ர, 


122 ... இத்திகுடி வெண்பா 


்‌ (விரோதிகளா யிருந்தாலும்‌ அவர்களை அடியோடு கெடுத்துவிடு 
தல்‌ இங்காகும்‌;), வாலி கெட - வாலியென்பவன்‌. அழியும்படி, 
ராமன்‌ - இராகவன்‌, ஒரு வாளி தொட்ட-ஒர்‌ அம்பைத்‌ தொடுக்‌ 
தேவி அவனைக்‌ கொன்ற, வெம்‌ பழிக்கா - வெவ்விதாகிய. பாவத்‌ 
தற்காக, மேல்‌ ஒரு சன்மத்தில்‌ - பின்னொரு பிறப்பில்‌, அன்‌ 
னோன்‌ - அப்பேர்ப்பட்ட தன்மையையுடைய அவன்‌, (வேட 
னத்‌ சோன்றி), மிண்டு கொன்றான்‌ - திரும்ப அந்த ராமனைக்‌ 
கொன்றான்‌; (இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, *கெடுப்ப தொழி, 
என்று கூறினர்‌; ஆதலின்‌) யார்‌ எனினும்‌ - எவர்களா யிருந்த 
போதிலும்‌, ஒல்லை - சீக்இரத்தில்‌, கெடுப்பது - கெடுக்கும்‌ சொ 
நிலை, ஒழி-மீக்குவாயாக. ்‌ 
(வி- ரை) கெட? என்னும்‌ வினையெச்சம்‌, (கொட்ட? என்‌ 
னும்‌ பெயரெச்சத்தோடு முடிந்தது. கெடுப்பது - தொழிற்பெ 
யர்‌. இராமன்‌, சுக்கிரீவன்‌ பொருட்டு வாலியை மறைந்து நின்று 
அம்பேவிக்‌ கொல்ல, அவன்‌ மறு ஜன்மத்தில்‌ சரன்‌ என்னும்‌ 
வேடனாகத்‌ தோன்றி, 'ரொஷ்ணனாக அவதரித்த இராமனைக்‌ 
கொன்று னென்பத புராண கதை: 
“தன்வி முயல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, உயர்ந்த சாஸ்திரச்‌ கேள்விகளைக்‌ கேட்க 
முயலவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 
பகவத்கீதை மான்மியம்‌. 
. 99: முன்பகவற்‌ தை முனியுரைக்கக்‌ கன்னிமரந்‌ 
தன்படியே கேட்டுலஇற்றுர்‌ வேக்கா/-அன்புறல்போல்‌ 
மாதவனே! புன்னை வனநாதா! ஈன்மையற 
மூதறிவோர்க்‌ கேள்வி முயல்‌. 
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(ப-ரை) தார்‌ 'வேந்தா-மாலையை யணிந்த அரசனே!, மாதவ 
னே.- காத்தற்‌ ரொழிலில்‌ இலக்குமி நாயகனான மகாவிஷ்ணு 
போன்றவனே!, புன்னைவன நாதா - புன்னைவன த்திற்‌ இறைவ 
னே!, (கேள்வி முயல்‌,? என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி சரஸ்‌இிரக்‌ 
கேள்விகளைக்‌ கேட்டலில்‌ முயற்சி. செய்யவேண்டும்‌; அங்கனம்‌ 
கேட்க முயன்றால்‌ ௮க்‌ கேள்வியின்‌ பயனாக! இம்மைப்‌ பயனும்‌" 
மறுமைப்‌ பயனும்‌ சித்தியாகும்‌; சாஸ்திரக்‌ கேள்வியின்‌ உயர்வு 
கருதி முன்னொரு மரமும்‌ தை கேட்டுவந்தத; அவ்வாறு) முன்‌ 
முற்காலத்தில்‌, பகவற்‌ இதை - எல்லா நூல்களினும்‌ மேம்பட்ட 
தாதிய பகவ தீகதை யென்னும்‌ நூலை, முனி உரைக்க - இருடி 
சொல்ல, கன்னிமரம்‌ - ஒரு கன்னிமாமும்‌, . தன்படியே - தன்‌ 
னிஷ்டப்படியே, உலகில்‌ - இந்தப்‌ பூமியில்‌, கேட்டு, அன்புறல்‌ 
போல்‌ - அதன்மீது ஆசை கொண்ட அபோல, . (நீயும்‌) ஈன்மை 
உற - ஈகன்மையடைய, மூதறிவோர்‌ - பெரிய அறிவினையுடைய 
யோரிடம்‌, கேள்வி-சாஸ்‌திரங்களைக்‌ கேட்டலில்‌, முயல்‌-முயன்‌ அ 
௮ச்‌ சாஸ்திரக்‌ கேள்விகளைக்‌ கேட்டு மேன்மை யடைவரயாக. 


(வி-மை) *தன்படியே? என்பதற்‌ இடையில்‌ இஷ்டம்‌? 
என்னும்‌ சொல்‌ இசையெச்சமாக வருவிச்‌ அரைக்கப்பட்ட அ. 
(மராம்‌? என்பதில்‌ இழிவு சிறப்பும்மை தொக்கது. இவ்‌ வும்மையால்‌ 
ஓரறிவுயிசாகிய மரமும்‌ அங்ஙனம்‌ பகவத்தை கேட்‌ டன்புற்ற 
தென்றால்‌) மனிதர்‌ கேட்கவேண்டுமென்பது. கூறவும்‌ வேண்டு ! 
மோ என்பது பெறப்படும்‌; மாதவன்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. மூதறி 
வோர்க்‌ கேள்வி - ஏழாம்வேற்றுமைக்‌ தொகை. “மூது என்பது: 
மேதமை என்னும்‌ பண்புச்சொற்றிறிபு; ஈறு போய்‌ ஆதி நீண்டது. 
மரம்‌ பகவ, த்தை கேட்வெந்த கதையை, பகவ தீனை மான்மியத 
தா ஓுணர்க, 


* 


ஆத்திசூடி, வெண்பா 


np “கைவினை கரவேல்‌.” பஸ ன 
என்ப இதி கேற்ப, மணிதர்‌ வேறொன்று கருதித்‌ தம்‌ கைத்‌ 
தொழிலை மறைத்துவிட. லாகா தென்பதை' விளக்கும்‌ 


இந்திரன்‌ கதை. 

ம இர்திசன்வாள்‌ வைக்க வெடுத்துமுன்னே மாதவச்‌ 
தோர்‌; தந்தராமம்‌ விட்டுத்‌ தவமதிற்தரர்‌-சந்ததமும்‌, 
......... பாகையில்வாழ்‌. புன்னைவன பார்த்திபா வாகையினா, 
...... லேகைவினைகம வேல்‌. 


(மரை) சந்ததமும்‌ - தினந்தோறும்‌, பாகையில்‌ வாழ்‌ - 
இம்‌: ால்கபிஞ்லே றெப்புற்று வாழுகின்ற, புன்னைவன பார்த்திபா - 
> புன்னைவன த்திற்‌ இிறைவனே!; (மனிதரரயினார்‌ வேறொன்று ௧௫ 
ன? இத்‌ தம்‌ கைத்தொழிலை விட்டு வேறொரு தொழிலைச்‌. செய்ய 
லாகாது? அங்கனம்‌ செய்யின்‌ வீண்‌ ஈஷ்டமுங்‌ கஷ்டமு முண்‌ 
ந டாகும்‌; இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, “கைவினை கரவேல்‌,” என்று 
1 கூறினர்‌; இச்‌ நீதியை யுணராமையால்‌) முன்னே - முற்காலச்‌ 
தில்‌, மா தவத்தோர்‌ - இறந்த. தவத்நினையுடையார்‌, இக்தரன்‌ - 
வர்க்கதிபன்‌, வாள்‌ வைக்க - வாளாயு தத்தை வைக்க, எடுத்‌. 
டத னை CAE வேறு தொழில்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி, தம்‌. தரு 
is ம்‌; மடை 7 நெறியை, லிட்டு - கைவிட்டு, தவம்‌ அழிக்‌ 
டு! தார்‌ - -ஆகைமினாலே-ஆ.தலால்‌, (யும்‌ வே 
_றொன்று குறித்த) ல - உன்‌ கைத்தொழிலை, கரவேல்‌ - 
சய்யாமல்‌ மறைத்துவிட சம்‌ த ம்‌ 0 
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மாதவத்தோர்‌. தந்தொமிலவிட்டூத்‌ தவமழிந்த கலையா 
வ்து:--முணிவர்‌ ஒரு காலத்தில்‌ கொடூரமான தவஞ்செய்யக்‌ கண்டு 
இர்திரன்‌ அதனைக்‌ கெடுக்கும்பொருட்டு அவர்ச்‌ கெதிறில்‌ ஒரு 
வாளை வைத்துச்‌ சென்றனன்‌; அவர்‌ அந்த வாளை யெடு2௮, 
முதலில்‌ புல்‌, கொடி. முதலியவற்றை அறுக்கத்‌ தொடங்கிப்‌ பின்‌ 
னர்‌ ௮வ்வாளைக்கொண்டே கொலை முதலிய கெரட்‌ தொழில்களை 
யும்‌ செய்து தம்‌ தவநெறியைக்‌ கைவிட்டுக்‌ கெட்டனர்‌. 


“கொள்ளை விரும்பேல்‌.” 
என்றதற்‌ கேற்ப, பிறர்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளையிடுவ தால்‌ 
தீங்குண்டா மென்பதை விளக்கும்‌ 
துரியோதனன்‌ கதை. 

4]. கொட்டமிட்டே யுத்தரத்திற்‌ கோக்கொள்ளை யாட 
வந்த; அட்டனர வக்கொடியோன்‌ >ோற்நிடுக்கண்‌- 
பட்டதனால்‌, நீதிபரா/புன்னேவன நேயனே யேகதெனி 
னும்‌, பேதைமையாக்‌ கொள்ளைவிரும்‌ பேல்‌. 


(ப-றை) நீதிபரா-நீதிச்செய்கையை யுடையவனே!, புன்னை. 


வன கேயனே -புன்னைவன ததிலுள்ள நேயம்‌ பொருந்‌ இயவனே!, 
(கொள்ளை விரும்பேல்‌,?) என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி. எவ 
ரும்‌ கொள்ளையிடுதலை விரும்பலாகாத; அங்கனம்‌ கொள்ளை 
யிடப்‌ புகின்‌ மிக்க தீங்குண்டாம்‌; இந்‌ நீதியை அனுசறியாமல்‌ 
கொள்ளையிட விரும்பிய தனால்‌ அரியே தனனும்‌ ' 'ஒருகாலத்தில்‌ 
அன்ப மடைந்தான்‌; ௮ங்கனம்‌) அஷ்டன்‌ - தீங்குடையவனாயெ, 
அசவக்கொடியோன்‌- நாகஅவஜததையுடைய அரியோதனன்‌, 
கொட்டயிட்டு - பல பொல்லாக்குகளைச்‌ செய்‌, (விராடதேசத்‌ 
திலே) உத்தரத்தில்‌ ஃ வடதிசையில்‌, கோ - பசுக்களை, கொள்ளை 


[4 
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யாட வந்து - அபகறித்துச்‌ செல்ல வந்து, தோற்று - அருச்சுன 
னால்‌ தோல்வி யடைந்து, . இடுக்கண்‌ பட்டதனால்‌-துன்ப மடைந்த 
தால்‌ (8, இத்‌ தொழில்‌ கொடிதா மென்பதை யுணர்ந்து) ஏதெனி 
னும்‌-யாதாயினும்‌, பேதைமையா - மூடத்தனமாக, கொள்ளை 


விரும்பேல்‌ - கொள்ளையிடததலை விரும்பாதே. 


(வி-ரை.) அட்டன்‌ அரவக்கொடியோன்‌ - இருபெயரொட்‌ 
டுப்‌ பண்புத்தொகை. தோற்று - வினையெச்சம்‌. பரம்‌ - செய்கை 
ஆதலின்‌, *8இிப.ரா? என்பதற்கு “நீதிச்செய்கையை யுடையவ 
னே!? என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. விராடசேசத்தில்‌ அரியோ 
சனன்‌ உத்தரதிக்ற்‌ புகும்து பசுக்களைக்‌ கொள்ளையாடி அருச்‌ 
சுனனாற்‌ றோல்வி யடைந்து அன்பமுற்ற கதையைப்‌ பாரதம்‌ 
விராடபருவத்தா லுணர்க. ்‌ 


| “கோதாட்டொழி.? 
என்பதற்‌ கேற்ப, குற்றமுடைய செய்கையை ஒழிக்கவேண்டு 
மென்பதை விளக்கும்‌ 
செம்பியன்‌ கதை. 

42. கம்பனுக்காஞ்‌ செவ்வந்தி ஈன்மலர்வே சிக்களித்த 
செம்பியனு மண்மழையாற்‌ சீரழிந்தான்‌- அம்புவியில்‌ 
எவ்வாஅம்‌ புன்னவனக்‌ தேந்தலே! நீடீதிக்‌ 
கொவ்வாத கோதாட்‌ டொழி. 


(பரை). புன்னைவனத்து ஏந்தலே.. - புன்னைவன த்தி 
அன்ன, தலைவனே!, ((கோதரட்டொழி,? என்று ஒளவை. உறிய 
ஈீதிப்படி குற்றமான செய்கையை ஒழித்துவிடவேண்டும்‌; அங்‌ 
வன மொழிச்சாவிடின்‌ இங்குண்டாகும்‌; இம்‌ நீதியைக்‌ சவணியா 
மல்‌,) ஈம்பலுக்காம்‌ - வெபெருமானுச்‌ குபயோசமாகும்‌, கல்‌ - 


' 
1 
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தல்ல, செவ்வந்தி மலர்‌ - செவ்வந்தி புஷ்பத்தை, வேசிக்கு ௮ஸி 
தத - தாசிக்குக்‌ கொடுத்த, செம்பியனும்‌--, அம்‌ புவியில்‌ - அழ 
கிய பூவுலகத்தில்‌, மண்‌ மழையால்‌ - மண்மாரியால்‌; இர்‌ அழிக்‌ 
தான்‌ - இறப்பழிந்தான்‌; (ஆதலால்‌,) நீ - நீயும்‌, எவ்வாறும்‌ - எவ்‌ 
வித்தும்‌; நீதிக்கு ஒவ்வாத - நீதிக்குப்‌ பொருந்தாத, கோதாட்டு- 
குற்றமான செய்கையை, ஒழி - நீக்கிவிவெொயாக. 

(வி-ரை) “கோதாட்டு? என்பதில்‌, ன ஆடு? ஈறு கெட்ட கொ 
யிற்பெயர்‌; “£நெடிலோ டுயிர்‌த்தொடர்க்‌ குற்துக ரங்களுட்‌, டற 
வொற்‌ திரட்டும்‌ வேற்றுமை மிகவே,?? என்னும்‌ சூத்திர விதியால்‌ 
ஆடு என்பதுடகச மிரட்டி. ஆட்டு என்ராயது. *செம்பியனும்‌? என்ப 
தல்‌ உம்மை உயர்வுறெப்புப்‌ பொருளது. அவனே கோதாட்டி 
னால்‌ திங்கடைந்தானெனில்‌ மற்றைய ரடைவ ரென்பது சொல்ல 
வும்‌ வேண்டுமோ என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இதிற்‌ கூறப்படும்‌ 
செம்பியன்‌ கதை இன்ன நாலில்‌ வருகின்ற . தென்பது விளங்க 
வில்லை. இதனை வருமிடச்துக்‌ கண்டுணர்க. 


“சக்காறெறிநில்‌.? - 
என்பதற்‌ கேற்ப, தெய்வ ததின்‌ ஆத்ஞையாகயே சக்கரத்தின்‌ 
வழியிலே நிற்கவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 
தண்டன்‌ கதை. 

43. மண்டலத்திற்‌ செங்கோல்‌ வழியிற்‌ செலுத்தாமல்‌ 
கண்டகனென்‌ னும்மொருவன்‌ முன்மடியக்‌-கண்டத 
வேள்புரையும்‌ புன்னவன வித்தகா வெங்நாளும்‌[னால்‌ 
கீள்சக்‌ கரநெறி நில்‌. 

(ம - மை) வேள்‌ புரையும்‌ ்‌ மன்மதனை நிகர்த்த, புன்னை 
வன வித்தகர - புன்னைவனத்திலுள்ள அறிஞனே!, (சச்சர கெதி 
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நில்‌,? என்று ஒளவை கூறிய நீதிக்கிணங்க எவரும்‌ தெய்வத்தின்‌ 
ஆக்ஞையாகிய சக்கரத்தின்‌ வழியிலே பிசகாமல்‌ நிற்கவேண்டும்‌; 
அங்கனயின்றிப்‌ பிசின்‌ அவர்க்குக்‌ கேடுண்டாகும்‌; இதற்கு உதா 
ரணமாக) மண்டலத்தில்‌ - இப்‌ பூவுலகில்‌, தண்டகன்‌ என்னும்‌ ஒரு 
வன்‌ - தண்டகன்‌ என்னும்‌ ஓரரசன்‌, செங்கோல்‌ - அரசாட்சியை, 
வழியில்‌ - நல்ல மார்க்கத்திலே, செலுத்தாமல்‌ - நடத்தாமல்‌, 
(தியவழியிலே ஈடத்தி,) தான்‌, மடிய - அழிய, கண்டதனால்‌ - 
நாம்‌ அறிந்‌ தசனாலே, (சக்கரநெறியில்‌ நிற்கவேண்டு மென்பதை 
அவயெமாகச்‌ கொண்டு நீயும்‌) எந்கானாம்‌ - எந்த நாளிலும்‌, நீள்‌ - 
£ீண்ட, சக்கர நெறி-தெய்வத்தின்‌ ஆக்ஞாசக்கரத்தின்‌ வழியிலே, 
நில்‌ - பிசகாமல்‌ நிற்கக்கடவாய்‌. 


(வி- ரை) மண்டலம்‌ - வட்டம்‌; இஃதாகுபெயராய்‌ வட்ட 
மாயிருக்கும்‌ பூமியை யுணர்த்திற்று. (செங்கோல்‌? என்பதற்கு, 
(கேரான கோல்‌? என்பது பொருள்‌; இஃதாகுபெயராய்‌ ச்‌ கன்‌ 
னைப்போல்‌ சாயாதிருக்கும்‌ அரசாட்சியை யுணர்‌ தீதியது. இங்கே, 
சக்கரம்‌? என்றது. தெய்வத்தின்‌ ஆக்ஞையாம்‌; ௮௮ பல, நீதி 
நூல்களைக்‌ குறிக்கும்‌. தெய்வத்தின்‌ ஆக்ஞையான அ தீங்யெற்று 
வோரைச்‌ சக்கரம்போல ௮௮22 தண்டிக்கக்‌ கூடியதா தலின்‌ 
அதனைச்‌. “சக்கரம்‌”. என்றார்‌. இங்கனம்‌ - ஆகீஞையைச்‌ சக்கர 
மென்‌ றத உவமையாகுபெயர்‌.. இன்னும்‌, முற்காலத்தில்‌ சக்கர 
வர்த்திகளிடத்தில்‌ தருமசக்கர மிருந்து... தீங்கு செய்வோரைத்‌ 
தண்டித்தும்‌, ஈன்மை செய்வோரை ஆதரித்தும்‌ அரசியலை நட 
த்துவித்துக்கொண்டிருந்ததெனச்‌ சரித்திரங்களில்‌ வருதலினா 
லே இங்குச்‌ சக்கர மென்றதை அந்தச்‌ சக்கரமாகக்‌ கொண்டு, 
“அரசர்களுக்குரிய நீதிச்‌ சக்கரத்தின்‌ வழியிலே நின்று அதற்‌ 
இணங்கி 8தியோடு நடக்கக்கடவாய்‌,? எனப்‌ பொருள்‌ கோடலு 
மொன்று. 


ப்தி 6 டி ௪ இசா கவ்‌ பக்கத்‌ 1 4114 ய. i 
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சக்கரநேறி நில்லாமற்‌ கேட்ட தண்டன்‌ கதையாவது:- 1 பதி 
இந்தத்‌ சண்டனென்பவன்‌. இக்-ஃவாகுவின்‌ குமாரன்‌. இவனும்‌. 14 H 4] 
ஞி குத்‌ தண்டகனெனவும்‌ பெயர்‌; இவன்‌, விந்தியத்திற்கும்‌ - சைவ. if க்‌ 
லத்திற்கும்‌ இடையிலுள்ள நாட்டை யாண்டவன்‌.. இவன்‌. சக்கற। } 
நெறி நில்லாமல்‌ மிகக்‌ கொடியவனா யிருந்தபடியால்‌ ஒரு - சமயம்‌ - 

. தண்டத்திற்‌ குட்பவொ னென்பகை. யுணர்ச்து இவனுடைய. தர்‌. ம்‌ ப 
தை இவனுக்குத்‌ தண்டன்‌ என்று பட்டப்பெயர்‌ குட்டி யழைத . 
தனன்‌. இவன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ பார்க்கவருடைய புத்திரியாயெ 

. அரசை யென்பவளைக்‌ கற்பழிதீஅ, தன்‌ நாடு காடாகவும்‌, - தன்‌ 
நாட்டில்‌ மண்மாரி பெய்யவும்‌, அவரால்‌ சாபம்பெற்‌ A 


னன. i 
EN 


“சரன்றோ ரினத்நிரு.? 
என்பதற்‌ கேற்ப, பெரியோர்‌. கூட்டத்தைச்‌ ' வ. 
சார்ந்திருப்பதன்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ ட்ட! 


௮௧ த்தியர்‌. கதை. 1 


44. எசு லன வண்ட அரம்‌ அடத்‌ 2 க ள்‌. 
“காசினி2 சாகக்‌ கலச முனி வாசமதாத்‌ 
செய்ததுபார்‌ புன்னைவன இரனே யப்படிச்சர்‌ 


எய்திடச்சான்‌ றோரினக்‌ திரு. ன்‌ i பத்து 
புசி ௩ 


-ரை) புன்னைவன தீரனே - பன்னை வல்‌ ர்‌ இதி 
னே!; (சான்றோ. ரின,த்திரு,? என்று ஒளவை நிய, நீதிப்படி அஜி 
மணிதசாயினார்‌, பெரியோர்‌ கூட்டத்தைச்‌ சார்ர்திருக்கவேண்‌ 1 1, 
டும்‌; அங்கனங்‌ கூடியிருப்பின்‌ எவரும்‌ கொண்டாடத்‌ த்தக்க மேன்‌ 1 4 ட்‌. 1 
மை யுண்டாகும்‌; அங்ஙனம்‌ பெரியோ ரினச்‌ை தள்‌ சார்க்‌ | 1 


| அவி 
2. 


படியினாலே ட்டன ஒருசமயம்‌, உலகத்தா அனத ட்டு | 
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கொண்டாட த்தக்க. மேன்மை யடைக்தார்‌. அங்ஙனம்‌. அவர்‌ 
பெருமை ,யடையும்படி) ஈசன்‌ - சிவபெருமான்‌, உமை மணத்‌ 
இலே - பார்வதி தேவியின்‌ கலியாண த்திலே, (சகல தேவர்களும்‌ 
உத்தர திக்கில்‌ வந்து கூடியபடியினாலே பூமியின்‌ வடபக்கம்‌ சாழ்‌ 
5௮ தென்பக்க முயர்ந்து எல்லோருக்சூம்‌ கலக்க மூண்டாக) வட 
திக்கு - உத்தர திசையான ௮, ஆழ்ந்தது என - அவ்வாறு தாழ்ந்த 
தென்று கருதி, (இதனை நீக்கத்‌ தக்கவர்‌ யாவசென்‌ மாராய்ச்கு, 
அகஸ்தியர்‌ பெரறியோரோடு கூடி. உயர்ந்த நிலைமையை அடைக்‌ 
கிருப்பதால்‌ அவரே இதற்குத்‌ தகுதியானவரென்‌. அணர்ந்து 
அவரைத்‌ தென்றிசையிற்போ யிருக்கும்படி யேவி,) கலசமுனி.ஃ 
அந்தக்‌ கும்பமுனியாயெ அகஸ்தியருடைய, வாசமதால்‌ - சென்‌ 
இிசை வாசத்தாலே, காசினி - (வடதிசை தாழ்ந்தும்‌ தென்றிசை 
உயர்ந்து மிருந்த) இப்‌ பூமியான அ, ரோக - சமமாஇச்‌ றப்படை 
யும்படி, செய்தது - நடத்திய கரரியத்தை, பார்‌ - ஆலோசித்குப்‌ 
பார்‌; (இதனால்‌, சான்றோரினத்தைச்‌.  சார்க்நிருந்ததனாலேயே 
அகஸ்தியர்‌ இவ்வாறு மேன்மை யடைந்தா ரென்பதும்‌, சான்றோ 
ரினத்திருதீதலின்‌ உயர்வும்‌ நன்கு. விளங்கும்‌; ஆதலால்‌ நீயும்‌) 
அப்படி - அவ்விதமாகவே, சர்‌ எயதிட-சறப்படையும்படி, சான்‌ 
ரோர்‌ இனத்து இரு - பெரியோருடைய கூட்டத்தைச்‌ சாரம்‌ 
திறாப்பாயாக. 


(வி - ரை) கலசமுனி - கும்பத்திற்‌ ஜோன்‌ றியவர்‌. புன்னை 
வன தீரனே! அகஸ்தியர்‌ சான்றோ ரினத்தைச்‌ சார்ந்திருந்த 
அறிய பெரிய அவங்களை யெல்லா மியற்றி மேன்மையுற்றபடி. 
யினாலே, பூமி சமநிலை யடையும்படி செய்யும்‌ பெரிய காரியத்த ற்‌ 
கும்‌ சிவபெருமானால்‌ ஏவப்பெற்று அதனையும்‌ செய்து முடிக தார்‌; 
இதனால்‌ சான்றோரின ச்‌ திருத்தலின்‌ உயர்வு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌ 
நீயும்‌ சான்றோரினச்‌ இருப்பாயாக,? என்பது இசன்‌ கருத்து, 
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உமாசேவியாரைச்‌ சிவபெருமான்‌ மணம்புறியுங்‌ காலத்தில்‌ அத்‌ 
இருமணக்‌ கோலங்‌ காணும்பொருட்டுக்‌ சகல சேவர்களும்‌, மற்ற 
வர்களும்‌ இமயத்தில்‌ வர அகூட, அதனால்‌ பூமியின்‌ உதர திசை 
தாழ்ந்து தண திசை யுயர்ந்து சகலரும்‌ பயமடைந்தன ரென்ப 
அம்‌, வெபெருமான்‌ அவ்வா றுண்டான  கலக்கத்தைத்‌ இர்க்கக்‌ 
கருதி ௮கஸ்தியரைத்‌ தென்றிசையிற்‌ போயிருக்கும்படி. மேவ, 
அவர்‌ £திருமணக்கோலக்‌ காட்சி. எனக்கில்லாமற்‌ போகின்‌ றட த? 
என்று வருந்த, சவெபெருமான்‌ அகஸ்தியரிருக்கு மிடத்தில்‌ வந்து 


இருமணக்கோலக்‌ காட்சி தருவதாகச்‌ செர்ல்லி அவரை யனுப்‌ : 


பின ரென்பதும்‌, அவர்‌ ௮ங்கனமே புறப்பட்டுப்‌ போய்ப்‌ பொதி 
கையைச்‌ சார்ந்திருக்கப்‌ பூமி சமநிலை யடைந்த தென்பஅம்‌, வெ 
பெருமான்‌, தாம்‌ கூறியபடியே மண நிகழும்‌ காலத்தில்‌ திரு 
மணக்கோலக்‌ காட்சியை அவர்க்கு ஈல்னெ ரென்பதும்‌, ௮கஸ்‌ 
இயர்‌ அங்கிருந்தபடியே குமாரக்கடவுளின்‌ கிருபையால்‌, அகத்‌ 
இயம்‌ முதலிய இலக்கண தாலே. செய்து பவதி கவடட்ட்‌ 
விருத்தி செய்தன ரென்பதும்‌ கந்தபுராண கதை. 


“ஜித்‌ திரம்‌ பேசேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, மனிதர்‌ பிறரிடத்தில்‌ தம்முடைய இயலைப்‌ 
பற்றித்‌ தற்புகழ்ச்சி செய்து எத்திரமாகப்‌ பேசுதல்‌ 
... கூடாதென்பதை விளக்கும்‌ 
சூர்ப்பககி கதை. 

45. இதைபண்பி சாவணற்குச்‌ செப்பிக்‌ குலங்கெடுத்த 
பாதஇமூக்‌ கன்றிழந்த பங்கம்பார்‌--அதலினால்‌ 
தாசணிக்குட்புன்னைவனத்தாடாளாதன்னைெண்ணாச்‌ 
'சேரலர்க்குக்‌ சித்‌ ்‌ இரம்பே சேல்‌. 


4 ம்‌ ர ட A 
பச்‌ த அறுகு லு அலி பக்கதுல குலு [அ ஸ்‌! ங்கற க்கம்‌ ஆ... க்‌ ஆ வே பி்‌ வம்‌ ப அய்‌ ட்ட. மத்‌ 


ப 
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(ப - ரை) புன்னைவனம்‌. - புன்னைவனத்திலுள்ள; தாடா 
ளா -. நன்‌ முயற்சியை யுடையவனே, (:த்திரம்‌ பேசேல்‌,? 
என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி எவரும்‌, பிறரிடத்தில்‌ தம்முடைய 
இறப்பைப்பற்றிப்‌ புகழ்ந்து. கூறலாகா; அங்ஙனம்‌ பேசன்‌, 
“தன்னைப்‌ புகழ்ந்த பதர்‌,” என்று பலராலும்‌ இகழப்படும்‌ இழிவு 
தமக குண்டாவதோடு பல திங்குகணாம்‌ வந்தடையும்‌; இதற்‌ குதா 
்‌ ரணமாக) தை பண்பு - சதாதேவியினுடைய இயற்கை யழகை, 

இராவணற்கு - இராவணனுக்கு, செப்பி - சொல்லி, (௪ தாதேவி 
யை அவன்‌ எடுத்‌ தச்கொண்டு போய்ச்‌ சற்றத்தாரோ டு அழியும்‌ 
படி. செய்து) குலம்‌; கெடுத்த - அவனுடைய குலத்தை அழிச்த, 
பாத - பாவ முடையவளாகிய கூர்ப்பு, அன்று - அக்காலத்‌ 
இல்‌, (இராமருக்கு முன்னே தன்னுடைய. அருவருக்கத்தக்க 
தேக வடிவத்தைப்பற்றி இலச்சையின்றித்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ 
சதையை யிகழ்ந்தும்‌ கூறி இராமரை மணந்துகொள்ள: விரும்பி) 
மூக்கு: இழந்த: - இலக்குமணரால்‌ மூக்கறுபட்டிழந்த, பங்கம்‌ - 
சனத்தை, பார்‌ - நீ ஆலோச த்துப்‌ பார்‌, (இதனாலேயே, மனிதர்‌ 
தம்மைப்‌ புகழ்ந்து சதம்‌ பேசுவதா லுண்டாம்‌ தீங்கு ஈன்கு 
விளங்கும்‌) ஆ தலினால்‌-ஆகையினாலே, தாமணிக்குள்‌ - இப்‌ பூமியி 
லே, தன்னை எண்ணா - தன்னை உயர்வாகக்‌ கருகாத, சேரலர்க்கு- 
பகைவரிட த்தில்‌, சித்திரம்‌ பேசேல்‌ - தன்னைப்‌ புகழ்ந்து சத்திர 
மாகப்‌ பேசாகே. 

(வி -ரை) தை பண்பு - ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, 
“தாரணிக்குள்‌? என்பதில்‌, (உள்‌? ஏழாம்‌ வேற்றுமை யுருபு. சேர 
வர்க்கு - உருபுமயக்கம்‌; எழாம்‌ வேற்றுமை நான்காம்‌ வேற்றுமை 
யாக மயங்கி வந்தது. ஒருவருடைய இயற்கையைப்பற்றிச்‌ கொண்‌ 
டாடாதவர்‌ அவரோடு பகைமை யுடையரா யிருதீதல்‌ இயல்பாத 

லின்‌. ௮வசைச்‌ (சேரலர்‌? என்றார்‌. இதனால்‌, எத்சகையரும்‌ எவ 
ஈட த்தும்‌ தற்புகழ்ச்சி செய்யலாகா தென்பது விளங்கும்‌. 
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தூர்ப்பநகி தற்புகழ்ச்சிகூறி ழக்கறுபட்ட கதையாவது:- — 
இந்தச்‌ சூர்ப்பககை விச்சரவாவின்‌ புத்திரி; இராவணனுக்குத்‌ தங்‌ 
கை; வித்யுச்சவனுக்கு மனைவி; இவளுக்குப்‌ புத்திரன்‌ சம்புகுமா 
ரன்‌; இவள்‌, தண்டகாரணியத்தில்‌ இராமரிறுக்குங்‌ காலத்தில்‌ 
காமவல்லி யென மறு பெயர்‌ வைத்துச்‌ சென்ற. அவரைக்‌ கண்டு. ்‌ 
அவர்மீது மோகங்‌ சொண்டு, தையை. யிகழ்ந்து தன்னைப்‌ புகழ்‌ ்‌ 
கீது தற்பெருமை கூறிச்‌ சீசைக்குச்‌ அன்பியற்றத்‌ ' தொடங்க, 
அப்போஅ இலக்குமணருக்கும்‌ இராமருக்கும்‌ கோப்‌ முண்டாக,. 
உடனே இராமருடைய கட்டளையால்‌ இலக்குமணர்‌ இவளுடைய 
மூக்கையும்‌, மற்றொரு அவயவத்தையும்‌ அறுத்தனர்‌. அதனால்‌ 
இவள்‌ மானபங்கமுற்று, கர தூ. ஷணரையும்‌ இரிசிரரையும்‌ ஏவி, 
இராம லக்குமணரோடு சண்டை புரியும்படி. செய்து. அவர்க 
ஸி.றக்தபின்‌, இசாவணனுக்குச்‌ செய்தி கூறி அவனையும்‌ போரில்‌ 
இழுத்துவிட்டு அவனுடைய குலத்தையும்‌ ஈலத்தையும்‌ அழித்த 
னள்‌. இவள்‌ கதையின்‌ விரிவை, இரகக எத்த 


“டர்மை. மறவேல்‌... டி 
. என்பதற்‌. கேற்ப, புகழான. செய்கையைசி சி 
மறக்கலாகா சென்பதை விளக்கும்‌ 


கங்கைகோத்திரன்‌ கதை. 

40. உற்றதொடைப்‌ புண்ணுக்‌ குடைக£றிக்‌ கட்டிநின்றான்‌. 11 
கொற்‌ றவன்முன்‌ னுன்கங்கை கோத்‌ இரத்தான்‌-வெற்‌ ர 
மன்னான. புன்னைவன வள்ளலே ம்றதவினால்‌! [புனை i 
எந்நாளுஞ்‌ சீர்மைமற' வேல்‌. Se ட்‌ 
(ப-ரை) வெற்றி புனை - வெதிதிமாலயைச்‌ குடிய, னி 
னன - அரசனான; புன்னைவன - வள்ளலே - புன்னைவன ததி 
ள்ள ஈகையாளனே!! (£ர்மை மறவேல்‌)? என்று ஏனல்‌ கூறிய. 
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தற்‌ கேற்ப எவரும்‌ புகழான கரநியத்தைச்‌ செய்ய  மறவாதிறாக்க 
வேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ மறவாது செய்யின்‌ உலகத்தில்‌ என்று மழி 
யரப்‌ புகழ்‌ நிலைபெறும்‌; இந்ரீதி உயர்வா மென்பதைக்‌ கருதி) உன்‌ 
கங்கை கோத்திரத்தான்‌ - உன்னுடைய கங்கை சோத்திரன்‌, 
கொற்றவன்‌ முன்‌ - அரசனுக்கு முன்னே, உற்ற - பொருந்திய, 
தொடைப்‌ புண்ணுக்கு - தொடைக்காயத்துக்கு, உடை இறி - 
உடையைக்‌ இழித்து, கட்டி நின்றான்‌ - கட்டிப்‌ புகழ்பெற்று 
கின்றான்‌; ஆதலினால்‌ - ஆதலால்‌, (நீயும்‌) எந்நாளும்‌ - எந்த நாளி 
லும்‌; சீர்மை - புகழான காரியத்தை, மறவேல்‌ - செய்ய மறந்து 
விடாதே, (மறவாமற்‌ செய்வாயாக.) . 


(வி- ரை) “வெற்றி? என்பது ஆகுபெயராய்‌ மாலையை யுண 
ர்த்திற்று. கங்கை கோத்திரத்தான்‌ தொடைப்‌ புண்ணுக்‌ குடை 
றிக்‌ கட்டினா னென்பது இச்‌ செய்யுளால்‌ விளங்குகின்றது. இக்‌ 
கதை இன்ன தூலி லுள்ளதென்பது விளங்கவில்லை. இ தனை வரு 
மிடத்அக்‌ காண்க. 


i “சுளிக்கச்‌ சொல்லேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பிறர்‌ வெறுக்கும்படி குற்றமான வார்த்தைகளைக்‌ 
கூறலாகாதென்பசை விளக்கும்‌ 
சகுனி கதை. 

4. சகுனிதரி யோதனற்குச்‌ சற்பனையரக்‌ கேடு 
மிகவுரைத்துத்‌ தன்னுயிரு மீந்த தகைபார்‌ 
மனுநெறிதேர்‌ புன்னை வனநாதா! யாவ 
ரெனினுஞ்‌ சுஸிக்கச்சொல்‌ லேல்‌. 

(ப - ரை) மனு நெறி - மானிட நீதியை,சேர்‌-அராய்ர்‌ ணர்‌ 


நத, புன்னைவன நாதா - புன்னைவன த்திற்‌ இறைவனே], (பிறர்‌ 
வெறுக்கும்படி. கேடான வார்த்தைகளையே கூறி ஒருவனைக்‌ 


ஷூ 
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கெடுக்கலாகாத; அங்ஙனம்‌ செய்யின்‌ தனக்கும்‌ கேடு வருவ - 


தன்றி உலகத்தில்‌ அழியாப்பழியும்‌ நிலைநிற்கும்‌; இதுபற்றியே 
ஒளவையும்‌, “சளிக்கச்‌ சொல்லேல்‌,” என்று கூறினள்‌; இம்‌ நீதியை 
அனுசரிக்காததனால்‌) சகுனி - அரியோதனன்‌ மர்மனாகிய சகுனி 
யென்பான்‌, அரியோதன ற்கு - அரியோதனனுக்கு, சற்பனையா- 
சதியாக, மிக-மிகுதியாக, கேடு ஃ கெடுதியான வார்‌ த்தைகளையே, 
உரைத்து - சொல்லி, (அவனைக்‌ கெடுத்அ முடிவில்‌) தன்‌ உயிரும்‌- 
தன்னுடைய உயிரையும்‌, ஈந்த - யுத்தகளத்‌ திற்‌ கொடுத்த, தகை - 
தன்மையை; பார்‌ - நீ ஆராய்ந்து பார்‌; (இச்‌ ககையினாலே, சளிக்‌ 
கச்‌ சொல்லுதலால்‌ உண்டாகும்‌ கேடு நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌) 
யாவர்‌ எனினும்‌ - எவர்களா யிறாந்தபோதிலும்‌, (அவர்களிடத்தே) 
சனிக்க-பிறர்‌ வெறுக்கும்படி, சொல்லேல்‌ - கேடான வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லி அவர்களைக்‌ கெடுக்காதே, த்தது வார்த்‌ 
தைகளைமே கூறு.) 


(வி- ரை) விரோதிகளா யிருந்தாலும்‌ அவர்களிடத்தும்‌ 
கேடான வார்த்தை கூறலாகாதென்பது தோன்ற, யாவரெணி 
னும்‌? என்றார்‌. 

சகுனி, மிக்சரபேதமான வார்த்தைகளைக்‌ கூறி நயவஞ்சக 
மாகவிருந்து. துரியோதனனைக்‌ கெடுத்து முடிவில்‌ தானும்‌ 
உயிரிழந்த கதையின்‌ விரிவைப்‌ பாரதத்தா லுணர்க, 


சூது விரும்பேல்‌. ல்‌ 
என்பதற்‌ கேற்ப, குதாட்ட த்தை விரும்பலாகா 
தென்பதை விளக்கும்‌ - 
பாண்டவர்‌ கதை. 
48. தோசாத தூற்றுவருந்‌ தோற்றபஞ்ச பர்ண்டவரும்‌. 


பாரே யகன்றுபட்ட பர்ரதம்பாரபேராண்மை 


நலா. - ட a , ம்‌ 3 


பபர்‌ 
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வற்றாத புன்னைவன மாகடலே! மிக்கசெல்வம்‌ 
பெற்றாலும்‌ ஞூ.அவிரும்‌ பேல்‌. 


(ப - ரை) புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன த்திலுள்ள, வற்றா த.- 
குறையாத, மா - நெர்த, ஆண்மைக்கடலே - ஆண்தன்மை நிறை 
ந்த சமுத்திமே!, (சமுத்திரம்போல்‌ நிறைந்த ஆண்மையை யுடை 
யவனே!) (உலகத்தில்‌ எவரும்‌, பஞ்சமாபா தகங்களுள்‌ ஒன்றாயெ 
குதாட்டத்தை விரும்பலாகா ௫3. அங்ஙனம்‌ அதனை விரும்பிச்‌.செய்‌ 
யின்‌, எவர்க்கும்‌ எவ்விதத்தும்‌ கேடே யுண்டாகும்‌; இதை யுத்தே 


இத்த. ஒளவையாரறாம்‌, *சூதவிரும்பேல்‌? என்று . கூறினர்‌. 
இதற்‌ குதாரணமாக, குதாட்டத்தை விரும்பியபடியால்‌, அதில்‌,) 


தொராத - தோல்வி யடையாத, நூற்றுவரும்‌ - அரியோ தனாதி 


யர்‌ நாறுபேர்களும்‌, தோற்ற-தோல்வி யடைந்த, பஞ்சபாண்டவ 


டும்‌ - பாண்டவர்கள்‌ ஐந்துபேர்களும்‌, (அச்‌ குதாட்டத்தினா 
லேயே. பகைமை அதிகரித்து) பாரே - பெரிதாக வெண்ணிப்‌ 


பகைமை கொண்டதற்குக்‌ காரணமாயிருந்த பூமியே, அகன்று. 


தங்கள்‌ கைவிட்டகல, பட்ட - எல்லோருமே அழிந்த, (வரலா 
ருயெ)பாரதம்‌ பார்‌-பாரதகதையை ஆராய்ச்‌ தபார்‌, (அசனாலேயே 


குதாட்டம்‌ எவ்வழியிலும்‌. தீங்கு பயக்க த்தக்கதாமென்பது நன்கு 


விளங்கும்‌. ஆதலால்‌; 8) மிக்க - அதிகமாயெ, செல்வம்‌ பெற்றா 
லும்‌ - செல்வத்தைப்‌ பெறுவதா யிருந்தாலும்‌, சூது - குதாட்ட 
ததை, ட்‌ விரும்பாதே. | 


(வி-மை) தோராத, தோற்ற பெயரெச்சங்கள்‌. அகல 


- என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ அகன்று எனத்‌ திரிந்தவந்தது. (பட்ட? 


என்பதற்குப்‌ பின்‌ வரலாறு? என்பது இசையெச்சமாக வருவித்‌ 
அரைச்சகப்பட்டத, ' ஆண்மைச்கடல்‌ - உவமையாகுபெயராய்‌ அக்‌ 
கடல்‌ போன்றவனை புணர்த்தித்ற, பெறுவ தானாலும்‌ என எதிர்‌ 


திக்‌ திய மு. | இங்‌ ஜே 
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காலங்‌ காட்டி வருதற்பால5, காலவமுவமைதியால்‌, பெற்றா லும்‌ 
என இறந்தகாலங்‌ சாட்டிவந்தது. பெற்றாலும்‌ என்பது ஒருவகை 
வினையெச்சம்‌, சூத விரும்பேல்‌ என்பதனோடு முடியும்‌. சூ.தாடு 
வோர்‌ எதைப்‌ பெற விரும்பி ஆவொர்களோ ௮அவும்‌ முடிவிற்‌ 
கைகூடாமற்‌ போம்‌ என்பது தோன்ற, (பாரே அ௮கன்று,? என்று 
ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌. பாண்டவர்‌ குதாட்டத்தில்‌ தோல்வியுற அரி 
யோதனாதியர்‌ வெற்றி பெற்றப்‌ பூமியை யாண்டிருந்தும்‌ ௮௮ 
காரணமாகப்‌ பகை வளர்க்து போர்‌ நிகழ அவர்களும்‌, மற்றைய 
சுற்றத்தாரும்‌ அப்‌ பூமியை விட்டொழிர்தனர்‌. பாண்டவர்‌ பின்‌ 
பூமியை யடைந்தும்‌ சுற்றத்தா சொருவரு மின்றி நாம்‌ மட்டும்‌ 
தனித்திறாம்‌ தரசாள்வஅ ப்யனற்றகென்று வெறுப்புற்று அவர்க 
ளும்‌ சக்கரத்தில்‌ இவ்‌ வுலகத்தை நீத்துச்‌ சென்றனர்‌. அகவே, 
இரு கக்ஷியாரிடத்தும்‌ அப்பூமி நெடுங்காலம்‌ தங்காமற்‌ போயிற்று. 
இதுபற்றியே, பாண்டவர்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ பின்‌ பூமியை யடைந்‌ 
இருந்தும்‌, அவர்களையுஞ்‌ சேர்த்து, (நாற்றுவரும்‌ பாண்டவரும்‌ 
பட்ட: பராதம்‌ பார்‌,” என்றார்‌. . இவர்கள்‌ சரித்திர விரிவைப்‌ 
பாரதத்தா லுணர்க. 

ர 


“செய்வினை திருத்தச்‌ செய்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, செய்கின்ற காரியத்தைத்‌ திருத்தமாகச்‌ 
செய்யவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ i 
தக்கன்‌ கதை. 

49. வேள்விக்கு மூவருமே வேண்டுமென்‌ றெண்ணாமல்‌ 
தாழ்வுசெய்து தக்கன்‌ தலையிழந்தான்‌-- ஏழுலகும்‌ 
வீசுபுகழ்ப்‌ புன்னைவன வித்தகா! செய்கையறிக்‌ 
தேசெய்‌ வினை இருந்தச்‌ செய்‌. 
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(ப - மை) ஏழுலகும்‌ - சப்தலோகங்களிலும்‌, வீசு - பரவு 
கின்ற, புகழ்‌ - சீர்தீதியையுடைய, புன்னை வனம்‌-புன்னைவனத்தி 
வள்ள, வித்தகா - அறிஞனே!, (செய்வினை இிருந்தச்செய்‌,? 
என்ற: ஒளவை 'கூறியதற்‌ கேற்ப, எவரும்‌: உலகத்தில்‌ செய்யுங்‌ 
காரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டிய  ஒழுக்கின்படி திருத்தமாகச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; அங்கனமின்றி ஓமுவ்னேமாகச்‌ . செய்யின்‌, 
தீங்குண்டாம்‌; இக்‌ நீதியை யுணராமல்‌) தக்கன்‌ - தக்ஷன்‌; வேள்‌ 
விக்கு - யாகத்திற்கு, மூவருமே - இரிஹர்‌.ச்திகளுமே, வேண்டும்‌ 
என்னு - முக்கியஸ்தரா யிருக்கவேண்டு மென்ன, எண்ணாமல்‌ 
கருதாமல்‌, (வெனைத்‌ தள்ளி யாகஞ்‌ செய்யக்‌ தொடங்கி) தாழ்வு 
செய்து - பெருங்‌ குற்றத்தை இயற்றி, (வென்‌ கோபத்குச்‌ 
காளாதி) தலை - தன்னுடைய சிரசை, இழந்தான்‌ - வீரபத்திர 

கடவுளாலும்‌ காளியாலும்‌ இழந்து வருந்தினன்‌; (ஆதலால்‌,) 

செய்கை அறிந்தே - இச்‌ செய்கையைத்‌ தெரிந்தே, (இதனால்‌ 
செய்வினை திருத்தமாகச்‌ செய்யாவிடில்‌ திங்குண்டா மென்பதை 
யுணர்ந்து நீ) செய்வினை - செய்யுங்‌ காரியத்தை, இருக்கச்‌ செய்‌. 
இருத்தமாகச்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 


(வி- ரை) “அதிந்தே? என்பதிலுள்ள எகாரம்‌ தெற்றப்‌ 
பொருள ௮. செய்வினை திருந்தச்‌ செய்யாத தக்கன்‌ தலையிழந்த 
கதையாவது:--இந்தத்‌ தக்கன, பிரமனுடைய மானஸ புத்திரர்‌ 
கரி லொருவன்‌; பிரமன ௫ கட்டைவிரலிற்‌ பிறந்தவன்‌; இவன்‌ 
மனைவி தரணி; இவளைக்‌ கூடித்‌ தக்கன்‌ ஆயிரம்‌ புத்திரர்களைப்‌ 
பெற்றனன்‌. இவர்கள்‌ நாரதர்‌ உபதேசத்தால்‌ அறவடைந்தனர்‌; 
அதனால்‌ ஆன்‌ தன்னுடைய வயிசவிருத்தி யில்லாமற்‌ போனு 
தைப்பத்றி ஈாரதர்மீ.து கோபங்‌ கொண்டு, அவர்‌ கிலையில்லாமற்‌ 
திரியவும்‌, கலகப்பிரியரா யிருக்கவும்‌ அவரைச்‌ சபித்சப்‌ பின்னர்‌ 
அவன்‌. அசச்னியிடம்‌ அறுபது பெண்களைப்‌ பெற்றுத்‌ தருமப்பிச 
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சீரப்நிக்குப்‌ பத்துப்‌ பெண்களையும்‌, கரசிபர்க்குப்‌ பதின்மூன்று 
பெண்களையும்‌, சந்திரனுக்கு இருபத்தேழு பெண்களையும்‌, பூதா - 
ஆங்ேசு - ரிசுவா ஆயெவர்களுக்கு இரண்டிரண்டு பெண்கள்‌ 
வீதம்‌ ஆறு பெண்களையும்‌, தாட்சயபருக்கு நான்கு. பெண்களை 
யும்‌ கொடுத்தான்‌. சந்திரனானவன்‌; தனக்குக்‌ கொடுத்த. பெண்க 
ஸில்‌: இருத்திகை, உரோகணி ஆய இருவரும்‌ தவிர்‌ மற்றவர்க 
ளிடத்‌ ௪ இன்பைச்‌ செலுத்தாமலிறார்தபடியால்‌, தக்ஷன்‌ சந்தின்‌ 
மீது கோபங்‌ கொண்டு. கலைகள்‌ தேயும்படி சந்திரனைத்‌ சபித்த 
னன்‌. பின்னர்‌ தக்ஷன்‌, வெபெருமானை நோக்கச்‌ தவஞ்‌ செய்தா 
தான்‌. உமாதேவியைக்‌ குமாரியாகப்‌ பெறவும்‌, அந்தச்‌ சிவபெரு 
மான்‌ தனக்கு மருகராகவும்‌ அவரிடம்‌ வரம்‌ பெற்று உமையைப்‌ 
புத்திரியாக அடைந்து அவளுக்குத்‌ சாகஷ£யணியெனப்‌ பெயரிட்டு 
அவளை வளர்த்துப்‌ பருவகாலத்தில்‌ இவெபெருமானுச்கு மணஞ்‌ 
செய்து கொடுத்து, ஒருசமயம்‌ தன்‌ புத்திரியைச்‌ காணும்பொருட்‌ 
டுக்‌ கைலைக்குச்‌ செல்ல, அங்கே செல்லாதபடி பூதகணங்கள்‌ 
தடுத்தபடியால்‌ திரும்பிச்‌ சிவபெருமான்‌ தன்னை மதிக்கவில்லை 
யென்று கோபங்‌ கொண்டு அவருக்கு விரோதமாக ஒரு யாகஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடக்கி, விஷ்ணுமு கலிய தேவர்களை யாகத்தலைவ 
ராக்‌, தேவர்‌, இருடியர்‌ முதலியவர்களை வரவழைத்து அந்த யாக 
த்தைச்‌ செய்தனன்‌. அப்போது ததீசிமுனிவர்‌, சிவபெருமானு 
க்கு அவி கொடுக்கும்படி கூறினர்‌. த௲ஷன்‌ அதைக்‌ கேளாமல்‌ 
யாகத்தை நடத்தினன்‌. அப்போ அந்த யாகத்தைக்‌ காணும்‌ ... 
பொருட்தெ தாகாயணியாகிய உமாதேவி அங்கே வந்தாள்‌. 
அவளையும்‌ தன்‌) வெபெருமான்மீது கொண்ட விரோதத்தால்‌ 
உபசரிக்காதிருந்தனன்‌ . அதனால்‌ ௮வள்‌ கோபங்‌ கொண்டு, அவ 
னுடைய யாகசாலையைச்‌ சுகொடாகும்படி. சபித்துவிட்டுச்‌ எவ 
பெருமானிடம்‌ சென்று நடந்தது கூறி. அந்த யாகத்தை அழிக்‌ 
கும்படி வேண்டினள்‌.. அப்போது வெபெருமான்‌ அர்த யாகத்தை 
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அழிக்கும்‌ பொருட்டு வீரபத்திரரைக்‌. சிருஷ்டித்தனர்‌; உமா 
தேவி காளியைச்‌ சிருஷ்டி ச தனள்‌. பின்னர்‌ இருவரும்‌ யாகத்தை 
அழிச்‌ வரும்படி. கட்டளையிட்டு அவ்‌ விருவரையும்‌ அனுப்பினர்‌. 
அச்‌ கட்டளையைப்‌ பெற்ற வீரபத்திரறாம்‌ காளியும்‌ சென்று தன்‌ 
யரகசாலையிற்‌ கூடியிருந்த தேவர்களை வருத்தித்‌ தக்கன்‌ தலையை 
யும்‌ அறுத்அத்‌. தள்ளினர்‌. ௮ச்தத்‌ தலையை ஒரு பூதம்‌ விழுங்கி 
விட்டத. அதன்மேல்‌ பிரமன்‌, தன்‌ புத்திரனாகிய தகூனை யெழு 
ப்பும்படி. சிவபெருமானை வேண்டினன்‌. அவர்‌ அ.தற்சைந்து 
தக்ஷன்‌ தலை அகப்படாமையால்‌, ஒரு ஆட்டு சலையை, யெடுத்து 
அவன்‌ சழுத்தித்‌ பொருத்தி அவனை யெழுப்பினர்‌. அதன்மேல்‌ 
தக்கன்‌ ஆட்டுத்தலை யுடையவனாய்ப்‌ பிரமன்‌ கட்டளைப்படி கங்கா 
தீரத்தில்‌ வெப்பிரதிஷ்டை செய்து. சிவபெருமானைப்‌ பூசித்து 
சிவகணத்‌ தலைமையை அடைந்தனன்‌. 


“சேர்விடமறிந்‌ துசேர்‌.?” 
என்பதற்‌ கேற்ப, மேலான விடத்தைச்‌ சேருசலின்‌ 
உயர்வை விளக்கும்‌ 
மார்க்கண்டன்‌ கதை. 

50: இருமைக்கு மெய்த்‌்ஜணையா மென்றுமார்க்‌ கண்டன்‌ 
அரனடியைச்‌ சேர்ந்தா னவன்போல்‌-அருள்பெருகும்‌ 
சா பலா/பாகை புன்னைவன மே/மனமொக்‌ 

தேசேர்‌ விடமறிந்து சேர்‌. 

(ப -ரை) அருள்‌ பெருகும்‌ - 2வராசிகெளிடத்திற்‌ இருபை 
அதிகரிக்கன்‌ த, பூசாபலா-தெவபூஜையின்‌ பலனை யுடையவனே!, 
பாகை - பாகையையுடைய, புன்னைவனமே - புன்னைவன த்தி 
அள்ளவனே!, (கேர்விடமறிர்‌ சேர்‌,” என்று ஒளவை கூறிய 
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நீதிப்படி. மனிதராயினார்‌, சேரத்தக்க உயர்வான விடத்தை யறி 
ந்து சேரவேண்டும்‌; அங்கனம்‌ சேரின்‌ இருமையிலும்‌ நன்மை 
யுண்டாம்‌;' இக்‌ நீதியை அனுசரிச்தே,) மார்க்கண்டன்‌-மார்க்கண்‌ 
டேயன்‌, இருமைக்கும்‌ - இம்மை மறுமையென்னு மிரண்டிடத்‌ 
இற்கும்‌, மெய்‌,தஅணையாம்‌ என்று - உண்மைத்‌ அுணையாகு 
மென்று. கருதி, அரன்‌: அடியை - சவபெருமானுடைய திருப்‌ 
பாதத்தை, சேர்ந்தான்‌ - அடைந்து தனக்குப்‌ பதினாறு வயத 
ஏற்பட்டிருந்தும்‌. சிவனருளால்‌ என்றும்‌ பதினாமுகய செஞ்வி 
வரம்‌. பெற்றான்‌,..(ஆதலால்‌) ௮வன்போல்‌ - அந்த மார்க்சண்டே 
யனைப்போலவே, மனம்‌ ஒத்து-மனம்பொருந்தி, சேர்விடம்‌ அறி 
ந்த - சேரத்தக்க மேலான விடத்தை யறிந்து,  சேர்‌-அடையச்‌ 
கடவாய்‌ (அதனால்‌ மிக்க மேன்மை யுண்டாகும்‌.) 
க 


(வி - ரை) இருமை wt மறுமை; . இம்மை, - இவ்‌ 
வுலக வாழ்வு; மறுமை - இதற்‌ கடுத்துவரும்‌ மேலுலக வாழ்வு. 
அடியிற்‌ சார்ந்தான்‌ என்பது உருபு மயக்கத்தான்‌;  “அடியைல்‌ 
சார்ந்தான்‌? என. வந்தது. (புன்னைவனம்‌? என்பது இடவாகு 
பெயராய்‌ அதிலுள்ள தலைவனை யுணர்த்திற்று. சேர்‌ இடம்‌ 
“சேர்விடம்‌? என்னாம, ஐ; இதில்‌ இவ்‌ எழுத்துப்பேறு; இதனை: 
“மெய்யிற்‌ அடம்படுமெய்‌?? என்பர்‌ நச்னொர்க்கினியர்‌; இத, எகர 
வினா முச்சுட்டின்‌ முன்னர்‌? என்னும்‌ சூத்‌இரவிஇயில்‌, “தெறி? 
என்ற மிகையால்‌ கொள்ளப்பட்ட அ; “விண்வத்துக்‌ கொட்கும்‌,” 
“செலவுழிச்‌ செல்க? என்பன இதற்கு உதாரணமாம்‌. 


மார்க்கண்டேயர்‌ கதையாவது:-—இவர்‌, மிருகண்டு முனிவ 
ருக்கு மநத்‌ துவதி தேவியிடம்‌ பிறந்த புதல்வர்‌;.இவருக்குப்‌ பஇ 
று வயதில்‌ ஆயுள்‌ முடிவேற்பட்டிருந்தபடியால்‌ அதனை யுணர்‌ 
ந்த இவருடைய தாய்தந்தையர்‌ இவரிடம்‌ அவ்‌ வுண்மையைக்‌ கூற, 
இவர்‌, “அதற்குள்‌ சவனடியைப்‌ பூசித்து அவனருளைப்‌ பெற்றுக்‌ 
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கொள்ளவேண்டும்‌? என்று கருதி உறுதியான மனத்துடனே வெ 
பூஜை. செய்யத்தொடங்‌, ௮ச்‌ வெபெருமானிடத்தே மனதைச்‌ 
மெலுத்திவேறுஇந்தனையின்தி யிருந்தார்‌. அப்படி யிருக்கும்போது 
இவருக்கு ஆயுள்‌ முடிக்துவிட்டபடியால்‌ ௮ச்‌ சமயத்தில்‌ யமன்‌ 
வந்து இவர்மிது பாசத்தை வீன்‌. அங்கனம்‌ வீசியும்‌ இவர்‌ சிவ 
பூஜை நிலை தவறாம லிருந்தார்‌. அப்படியிருந்தும்‌ மேலும்‌ யமன்‌ 
இவரை வருத்தினன்‌. அதனால்‌ வெபெருமான்‌ கோபங்கொண்டு 
இவலிங்கத்தினிடமிருந்து. உக்கிரமூர்த்தியாய்த்‌ தோன்றி யமனை 
உதைத்துத்‌ தள்ளி, என்றும்‌ பதினாறுவயதட னிருக்கும்படி 
மார்க்கண்டேயருக்குச்‌ சஞ்சீவி வரங்‌ கொடுத்தருளினார்‌. பின்‌ 
னர்‌, பூமிதேவி வேண்டியதற்‌ இரங்கி யமனையும்‌ எழுப்பி அவனுக்‌ 
கனுக்கசெகஞ்செய்‌ தனுப்பினர்‌. இந்த மார்க்கண்டேயர்‌, பாண்ட 
வர்க்குத்‌ தருமங்‌ கூறினர்‌; அநேகம்‌ ஜலப்பிரளயங்‌ கண்டவர்‌; இக்‌ 
தரத்‌ அய்ம்மனைச்‌ சந்தித்து ஆயுளின்‌ அளவைக்‌ கூறியவர்‌; கோட்‌ 
டானைச்‌ சந்தித்து ஆயுளின்‌ அளவைக்‌ கேட்டவர்‌; கண்ணனைச்‌ 
வெபூஜைக்குக்‌ காரணம்‌ வினவி அவரால்‌ முதற்பொருள்‌ அறிந்த 
வர்‌. ஒருகாலத்தில்‌ மகாவிஷ்ணுவின்‌ தேகத்அட்‌ புகும்து பிரபஞ்‌ 
சங்களைக்‌ கண்டவர்‌, 


_——— 


“சையெனத்‌ திரியேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பெரியோர்‌ பார்த்துச்‌ யென்று அருவருக்‌ 
கும்பழ. மனிதர்‌ திரியலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
மாரீசன்‌ கதை. 
51. அயாகு சர்மன்பால்‌ சோரமுனி மாரிசன்‌ 
மாயமா னாய்த்திரிர்து மாய்ந்ததுபார்‌-—ஞாயமன்று 
வீசுபுகழ்‌ புன்னைவன மேகமே யித்தலத்தி 
லேசை யெனத்திரி யேல்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(ப- ரை). வீசு - - உலகத்திற்‌ பமவுன்ற, புகழ்‌ - சத்தமான 
யுடைய, புன்னைவன- மேகமே - புன்னைவன த்தி விருக்இன்ற மே . 1 
கம்‌ போன்றவனே!, ((சையெனக்‌ இரியேல்‌,? என்று ஓஒனவை நீதி. ்‌ ப்‌ 
கூறியிருப்பதால்‌ எவரும்‌, பெரியோர்‌ பார்த்துச்‌ யென்று சொ... 
ல்லி அருவருக்கும்படி நீதிக்குப்‌ பொருந்தாத ' "காரியங்களைச்‌. செ. (4 19. 
ய்ய லாகாது; அங்கனம்‌ செய்யின்‌ உலகத்தில்‌ மிச்ச இங்கே யுண்‌ 
டாகும்‌; புகழு மின்றாம்‌; இதற்‌ குதாரணமாக) மாரீசன்‌ - மர்ு i 
னென்பவன்‌, சோரம்‌ உன்னி - வஞ்சனை கருதி, தூய - பரிசுத்த 
டைகர்‌ இரகுராமனபால்‌ - இரகுராமமூர்த்தியினிடத்தே மாய 
மானாய்‌ - குதான பொய்மானாகச்‌ சென்று (தையை இராவணன்‌. : 
எடுத்துச்‌ செல்வதற்‌ குதவியாக), திரிந்து - உலாவிச்‌ சஞ்சரித்து, 
மாய்ந்தது - இறந்த கதையை, யார்‌ -நீ ஆராய்ந்து பார்‌; ஞாயம்‌ 3 வதி 
அன்று - இது ஞாயமல்லாத செய்கையாகும்‌, (இதனாலேயேசை . த்‌ 
யெனக்‌ திரியலாகா தென்பது விளங்கும்‌; . ஆதலால்‌ நீயும்‌) இச்‌ at 
தலத்திலே: - இப்‌ பூவுலன்சண்ணே,, சை “என. - பெரியோர்‌. 


பார்த்துச்‌ யென்று, 'அருவருக்கும்படி, திரியேல்‌ - வ்‌ க? 
ப்‌ வ இரிய ம்‌ ம்க்‌ ம்‌ ர்‌ 4 ட 
(வி- ரை. தாய பெய யசெச்சம்‌. இரகு. -  இரரமருடைய 
. இரண்டாம்‌ பாட்டன்‌; இவர்‌ அந்த இரகுவயிசத்நில்‌ வந்த காரண 
த்தைக்‌ கொண்டு இரதராமர்‌ எனப்பட்டார்‌. உன்னி யென்பது 
னி? என நடுக்குறைந்து வந்தத. மேகம்‌ - உவமையாகுபெயன்‌ , 
இது மேகத்தைப்‌ போன்ற. சபரு அவ்வல்‌ OT 
நாதனை யுணர்த்திற்று. AAAS AAT, 118 £4, 


மாய மானக்‌. யிறந்த னல்‌ தப்ப 
7] னென்பவன்‌, தாடகையிடம்‌. சுகக்தனுக்குப்‌. பிறர்‌ தவன்‌; i 
1 ஒரு. காலத்தில்‌, ரதன்‌ தகப்பனைக்‌ கொன்ற. அகஸ்தியசை ( ( 
ப ககுதி அத்து மரக த்ர அரக்கன்‌, 4) க்க ப 
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சுமாலியைத்‌ தந்தையாக அடைந்தவன்‌; சுபான்‌ சகோதரன்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ யாகஞ்செய்யுங்‌ காலத்தில்‌ இவன்‌, தன்‌ சகோதர 
னாயெ சுபாகுவுடன்‌. சென்று அந்த வீசுவாமித்திரருடைய யாகத்‌ 
இற்‌ இடையூறு செய்யத்‌ தொடங்கனென்‌.. அதனால்‌ விசுவாமித்தி 
சர்‌ இவ்விச இடையூறு உண்டாகா திருக்கும்பொருட்டு இராமரை 
அழைத்து வந்து அந்த யாகத்திற்குக்‌ காவலாயிருக்கும்படி யேற்‌ 
படுத்தியும்‌, யாகத்திற்‌ இடையூறு செய்பவரைக்‌ கொல்லும்படிக்கும்‌ 
அவருக்குக்‌ கட்டளையிட்டிருக்தார்‌. இப்படி மிருக்கும்போது மாரீச 
னும்‌, சுபாகுவும்‌ அந்த யாகசாலையைச்‌ சமிபித்து. அதனைக்‌ 
கெடுக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. அப்போது, இராமமூர்‌ ததி ஆக்னேயாஸ்‌ 
இரத்தை யேவி மாரீசனைக்‌ கடலில்‌ தள்ளினார்‌. அதனால்‌ இவன்‌, 
“இராமருக்‌ கெதிரே சென்றால்‌ ஆபத. நேரும்‌? என்‌ றச்சம்கொ 
ண்டு தென்‌ கடற்கரையில்‌ ஓர்‌ ஆச்சிரமம்‌ ஏற்படுத்‌ தி அதிலிருந்து 
தவஞ்‌ செய்துகொண்டுவந்தான்‌. இவன்‌ பின்னர்‌ இராமர்‌ ஆர 
ணிய வாசகத்திற்கு வந்திருக்குங்‌ காலத்தில்‌ இராவணன்‌ வேண்டு 
கோளால்‌ இராமரை யேமாற்றும்பொருட்டுப்‌ பொன்மா: னுருக்‌ 
கொண்டு சீதைக்கு முன்னே மேய, அவள்‌ அந்த மானுருவ த்தைச்‌ 
கண்டு'மயங்கி, தனக்கு அம்மானைப்‌ பிடித்துத்‌ தரும்படி இராமரை 


வேண்டினன்‌; இராமர்‌ அவ்வாறே அதனைப்‌ பிடிக்கும்படி பின்‌ 


தொடர்ந்து ௮௮ நெடுந்‌ தூரம்‌ தம்மை ஏமாற்றி யழைச்துக்கொ 
ண்டு போனபடியால்‌ அதனை மாயமா னென்று நினை தச்சு அதன்‌ 
மீத அஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோகித்தார்‌. அந்த அஸ்திரம்‌ படவே 
மாயமா னுருவமா யிருந்த மாரீசன்‌ தன்‌ உருவத்துடனே மேலும்‌ 
சீதையை இராவணன்‌ கொண்டு செல்வதற்‌ கேதுவாக, £49 தர! 
இலகமணா!??. என்று: இராமர்‌ அபாய காலத்திற்‌ கூறுவது போ 
லக்‌ கூறி உயிரை விட்டனன்‌. இந்த. சப்தத்தால்‌ *இராமருக்‌ காப 
தீத வந்தத” என்று தை எமாக்து தனக்‌ குதவியாயிருக்த இலக்கு 
மணசை அவர்‌ சென்ற வழியே அனுப்பித்‌ தான்‌ தனித்திருந்து 


ர 
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இராவணனாற்‌ கொண்டுபோகப்பட்டாள்‌. இதற்கு உதலியாயிருந்த 
வன்‌ மாரீசன்‌; அதனாலேயே அவ ஸிறக்தான்‌. 


| “சொற்சோர்வு படேல்‌.” 


என்பதற்‌ கேற்ப, பேசுங்காலத்தில்‌ சோர்வுண்டாகப்‌ பேசுவ 
தால்‌ தீங்குண்டா மென்பதை விளக்கும்‌ 
கும்பகர்ணன்‌ கதை, 

52: தித்தியத்தைக்‌ கேட்கப்போய்‌ நித்திசையென்‌ றே 
குளறிப்‌, புத்தியற்ற கும்பகர்ணன்‌ பொன்‌ நினன்பார்‌- 
மத்தமத, குன்றம்போற்‌ புன்னைவனக்‌ கொற்றவா! 
பரகைமன்னா!, என்றுஞ்சொற்‌ சோர்வு படேல்‌. 


(ப-ரை) புன்னைவனக்‌ கொற்றவா-புன்னை  வனத்நிலுள்ள 
வெற்றி பொருந்தியவனே!, பாகை மன்னா - பாகையையுடைய 
அரசனே!, (மனிதராயினார்‌ என்றும்‌ எவரிடத்‌.அம்‌ பேசன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ சொற்சளிலே சோர்வுபடாமற்‌ பேசவேண்டும்‌; அங்கனயின்‌ 
நிச்‌ சொற்சோர்வுபடப்‌ பேசின்‌ மிக்க இங்குண்டாகும்‌; இதுபற்றி 
யே ஒளவையும்‌, “சொற்சோர்வு படேல்‌,” என்னு கூறினள்‌. இம்‌ 
நீதியை யுணராமையால்‌, இருக்சமாகப்‌ பேசுந்‌ திறனற்று) புத்தி 
அற்ற-மதி யில்லாத, கும்பகர்ணன்‌-கும்பகர்ண னென்போன்‌, நித 
தியத்தை - தனக்கு ' ௮ழிவின்மையை, ' கேட்கப்போய்‌ - பிரம 
னிடம்‌ கேட்கச்‌ சென்று, நித்திரை யென்று குளறி- தூக்கமென்‌ 
அளறிக்‌ கூறி, (அதனால்‌ தான்‌ அதிகரித்த தூக்க முடையவ 
னா) மத்தம்‌-களிப்பையுடைய, மதகுன்றம்போல்‌ - மதம்பெர 
குந்திய மலையை நிகர்த்த யானையைப்போல, பொன்றினன்‌ - 
அற்பாயுளா யிறந்தனன்‌; பார்‌-இதனை ம ஆராய்ந்துபார்‌; (இதனா 
௮ம்‌ சொற்சோர்வுபடல்‌ தீங்கா மென்பது நன்கு விளங்கும்‌; 

10 ்‌ 


ர்க பல்‌ என்னை ரா ய வதால்‌ ர 9 பல போட்ட ப. அக்‌ வ்கி 
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ஆதலின்‌ ந) என்றும்‌ - எப்பொழும்‌, சொற்சோர்வு படேல்‌ - 
பேசுங்காலத்தில்‌ சொற்களிலே சோர்வடையாதே, (இருத்த 
மாகப்‌ பேசக்கடவாய்‌. ); 


(வி- றை) நித்தியம்‌ - எப்பொழுதும்‌ அழிவின்றி யிருத்‌ ்‌ 


தல்‌. கும்பகர்ணன்‌ - கும்பம்போன்ற காஅகளையுடையவன்‌. 
குன்றம்‌? என்பது ₹:மதம்‌? என்கற அடைமொழிக்‌ குறிப்பால்‌ 
யானையை யுணர்த்திற்து; இஃது உவமையாகுபெயராம்‌. 


இிருத்தமாகப்‌. பேசுதலின்‌ றி, கித்தியத் துவம்‌. வேண்டுமெ. 
ன்று கேட்டற்கு நித்திராதத்துவம்‌ வேண்டுமென்று கேட்டுப்‌ 
பொன்திய. தம்பகர்ணன்‌ கதையாவது:-- இந்தச்‌ கும்பகர்ண 
னென்பவன்‌, விசிரவசுவிற்குக்‌ கேகசியிட முதித்தவன்‌; இரா 
வணனுக்குத்‌ தம்பி; இவன்‌, “நித்தியத்துவம்‌ வேண்டும்‌? என்று 
பிரமனை நேக்கி த்‌ தவஞ்‌ செய்ய, தேவர்கள்‌ அற்ஙன மவன்‌ வரம்‌ 
பெற்றாற்‌ கெடுதியாம்‌? என்று கறாதி அதனைத்‌ தடுத்துவிடும்‌ பொ 
ரூட்டுப்‌ பிசமசேவனிடம்‌ சென்று, அங்கனம்‌ வரங்‌ கொடாதிருக்‌ 
கும்படி, வேண்டிக்கொண்டசோடு, சரஸ்வதியிடம்‌ சென்று 
“இவன்‌ அவ்வாறு வரங்‌ கேட்குங்‌ காலத்தில்‌, 'இவனுபைம: நாவி 
லிருந்து நித்தியம்‌ என்ற வார்த்தையை டித்திரையென்று புரட்டி 
விடவேண்டும்‌? என்றுங்‌... கேட்டுக்கொண்டனர்‌. கலைமகள்‌ 
அதற்‌ சைந்தனள்‌. பின்னர்‌ இவன்‌ வரல்‌ கேட்குங்காலத்தில்‌, 
சர்ஸ்வதியிருந்‌து நாவைப்‌ புரட்டிய காரணச்சால்‌, 'நித்திய்த்துவம்‌: 
வேண்டு மென்ப தற்குப்‌ பதிலாக. “நித்திராதத்துவம்‌, வேண்டும்‌?' 
என்று வரங்‌ கேட்டான்‌... பிரமன்‌ அவ்வாறே வர்‌ மளித்தனன்‌. அத 
னால்‌ இவன்‌ அதிகரித்த நித்திரை யுடையவனாயிறாம்கு இராவண 
சம்மாரகாலதஇல்‌ உயிர்‌ அறந்தனன்‌.. இவன்‌ சரித்திர விரிவை! 
இராமாயணத்தா லுணர்க.. 


ப்பத்‌ 
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“சோம்பித்‌ திரியேல்‌.” : 
என்பதற்‌ கேற்ப, சோம்பலின்றித்‌ தொழில்‌ செய்வோர்‌ 
நன்மை யடைவா சென்பதை விளக்கும்‌ 
௩ளன்‌ கதை. 
53. ,தளனிருது பன்னன்றேர்‌ நாளொன்றில்‌ விமன்‌ 
வள௱ரகரிற்‌ சேர்த்து மனையாள்‌--உளமகழ 
நின்றதுபார்‌ புன்னைவன நேயனே! தன்முயற்ி 
என்‌ அஞ்சோம்‌ பித்திரி யேல்‌. 


(யப ரை) புன்னைவன . கேயனே - புன்னைவனத்திலுள்ள 
தேயம்‌ பொருந்தியவனே!, (உலகத்தில்‌ எவரும்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ 
காலத்தில்‌ சோம்பலுற்றுக்‌ இறியலாகாத; அங்கனந்‌ திரிவார்க்கு 
எ,ச்கொழிலுங்‌ கைகூடாமற்‌ போவதுமன்றி: எக்காலத்தும்‌ தரித்‌ 
தரமும்‌ நீங்காது; சோம்பலின்‌ றிக்‌ தொழில்‌ செய்வார்க்கு. எல்லா 

(மன்மையுல்‌ கைகூடும்‌; இதுபற்றியே ஒளவையும்‌; “சோம்பித்‌ இங 
யேல்‌,?- என்று கூறினள்‌; இச்‌.நீதியை ௮னுசரி கீது) ஈளன்‌ - ஈள 

மகாராஜன்‌, இருதபன்னன்‌ தேர்‌ - இருஅபன்னனுடைய இர 
தத்தை, நாள்‌ ஒன்றில்‌. -- ஒரே இனத்தில்‌, வீமன்‌ - வீமராஜ 
னுடைய, வள ஈகரில்‌ - வளம்‌ பொருந்திய நகரத்தில்‌, சேர்‌ தீது. 
சோம்பலின்றிச்‌ சுறுசுறுப்பாகச்‌. கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்த, 
(அந்த இருதுபன்னனை மூழ்விதஅத்‌ தன்னைப்‌ பிடி திருந்த கலி 
யும்‌ நீங்கப்பெற்றுத்‌: சான்‌ வேற்றுரு நீங்கு உண்மை _ வடிவத்‌ 
அடன்‌ வெளிப்பட்டு) மனையாள்‌-தன்னுடைய மனைவியாகிய தம 
யந்த, உளம்‌ மழ - மனம்‌ சே சாஷிக்கும்படி,, கின்றது. பரர்‌- 
கீர்.த்தியடனே நின்ற செய்கையை ஆராய்ந்துபார்‌, (இதனாலேயே. 
சோம்பலை தீக்ச்‌ சு றுசு றுப்புட னிருப்பசன்‌ உயர்வு நன்கு வீளஸ்‌ 
கும்‌; ஆதவின்‌, நீயும்‌) தன்‌ முயற்‌ - தன்னுடைய சொழின்‌ 
முயத்சியிலே, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, சோம்பித்‌ இரியேல்‌ ... 
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சோம்பலுற்றுச்‌ திரியாதே; (சுறுசுறப்புடன்‌ தொழில்‌ நடத்திச்‌ 
£ீர்‌.த்தியையுங்‌ £ர்‌ த தியையு மடைவரயாக.) 

(வி- ரை) இருஅபன்னன்‌ தேர்‌ - ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை. மூழ - வினையெச்சம்‌. ஈளன்‌ மிக்க தாழ்மை யடைர்‌ 
இருந்தம்‌  சோம்பலின்றிச்‌ தொழில்‌ நடத்தியபடியால்‌ தன்‌ 
குறைவு நீங்கப்பெற்று மேன்மை யடைந்தான்‌; ஆதலின்‌, புன்னை 
வன நேயனே! நீயு மங்கனஞ சோம்பலை நீக்கன்‌ உயர்வடைவாய்‌ 
என்பத இச்‌ செய்யுட்‌ கருத ௮. 

நளன்‌ விரைவிற்‌. நேர்‌ செலுத்தி உயர்வுற்ற கதையா 


வது:-- ஈளன்‌ சூதாட்டத்தினால்‌ தன்னுடைய நாடு ஈகரம்‌' முத 
லிய செல்வங்களை யெல்லா மிழந்து, மனைவி மக்களையும்‌ பிரிக்து, 


சனியின்‌ வஞ்சனையால்‌ வேற்றுரு வடைந்த,; அயோத்தியை 


மாண்ட இரு அபன்னன்பாற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து, சுயம்பாகத்‌ 
தொழிலிலும்‌ ௮சுவவித்தையிலும்‌ வல்லவனாய்த்‌ தொழில்‌ புறிக்‌த 
வந்தனன்‌. அப்போ அவன்‌ மாமனாகிய வீமன்‌, “அந்த நளன்‌ 
அயோத்தியி லிருக்கின்றான்‌? என்று சந்தேகித்துத்‌ தமயந்தியின்‌ 
வேண்டுதற்படி அவனைச்‌ காணவேண்டிப்‌ பொய்யாகத்‌ தமயந்தி 
க்கு: மறு சுயம்வரம்‌? ஏற்படுத்தி, “மறுநாளே சுயம்வரம்‌? என்று: 
இருஅபன்னனுக்குச்‌ சொல்லும்படி. ஒரு வேதியனை யனுப்ப, 
அவன்‌ அவ்வாறே சென்று அம்‌ மன்னனுக்‌ கறிவி,த்தான்‌. அப்‌ 
போது. இருஅபன்னன்‌ களளை யழைத்து, “8 என்‌ இரதத்தில்‌ 
தகுந்த குதிரைகளைப்‌ பூட்டி இன்றைக்கே என்னைக்‌ குண்டின 
புரத்திற்‌. கொண்டுபோய்ச்‌ . சேர்க்கவேண்டும்‌)?? என்று கூற, 
அவன்‌ அதற்‌ சைக்‌ தான்‌ கற்றிருந்த அசுவஹிறாதய. வித்தை 
மின்‌ பலத்தால்‌ அவ்வாறே தேரைச்‌ செலுத்திச்‌ குறித்த 
நேரத்தில்‌ அவனைக்‌ குண்டினபுரத்திற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்‌ 
தத்‌ தானும்‌ கலி நீங்கப்பெற்று மேன்மை யடைந்தான்‌. இக்‌ 


\ 
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கதை, நைடதம்‌ முதலிய! நூல்களில்‌ விரிவாகக்‌ காணப்படும்‌. 
| நளன்‌ விரைந்து தேர்‌ செலுத்தி ஒரே தினத்தில்‌ இருஅபன்னனை 
.. வீமன்‌ நகரிற்‌ சேர்த்தா னென்பது, 


“கற அண்ணிடைத்‌ தமயந்தி சுயம்வர நாளை 
யுளைவ யப்பசும்‌ புரவி னஅள்ளமோர்ந்‌ தனையேற்‌ 
றெளியுங்‌ கேள்வியாய்‌! விரைவினிற்‌ செலுத்துக தேரென்‌ 

Wall ரன்‌ அபைம்‌ தேனுகர்‌ தாமினா னறைக்தான்‌. 2 


ல்‌ 


என, நைடதம்‌ கலிநீங்கு படலத்தில்‌ இருஅபன்னன்‌. கனுக ச 
குசைத்ததாக வருஞ்‌ செய்யுளானும்‌, 
“நோறில்வ யப்பரித்‌ தெர்பண்ணி னி கொணரா 
எறுழ்வ லித்தடம்‌ தொளினாய்த்‌ தேர்மிசை யிவரின்‌ 
-கறும லர்ப்பசும்‌ பூந்தொடை விதர்ப்பர்கோ வ்‌ ள்‌ 
உறுவ லிப்பகல்‌ கழிவதன்‌ முன்னென வுரைத்தான்‌. 


்‌ என, நளன்‌ ஞு தரி வ குரைத்ததாக வருஞ்‌ 'செய்யுளானு. 0 
முணாப்படும்‌: இச்‌ செய்யுளில்‌; “நாள்‌ மூன்றில்‌. வீமன்‌ வளாக 
ரிற்‌ சேர்த்து, என்று: நாள்‌ மூன்றெனக்‌ கூறப்பட்டிருந்கது.. 97 0 ்‌ 
இக, நைடதம்‌. முதலிய தக்‌ சொல்லப்பட்‌ பருப்ப தற்கு 
விரோதமா. 'யிருந்தபடியால்‌ அவற்றிற்‌ கேற்ப “காள்‌ ஒன்றென தீ த்‌ 
இருத்தி இந்த நைடதச்‌ இவ பண உதாரணம்‌. காட்டினாம்‌. 


ரக 1. 
1 க்தோனவத ஓரி. 1 வ i 
என்பதற்‌ கேற்ப, பெரியோர்கள்‌ பார்த்துத்‌ த்கோனென்ற 
ம ) இக்கும்படி, மனிதன்‌ புண்ணிய செய்கை யுடையவ . 
னாய்த்‌ இரியவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 


திருஞானசம்பந்தர்‌ கதை... தத ன்‌ 
594. 'சைவசம யத்தைத்‌ தலையாகச்‌ சம்பந்தர்‌ 10 ச 

'செய்தசனு க நெபபற்கர்‌ வையகத்‌ ல்‌ 

்‌ ட்‌ வ oe \ ்‌ ப) டி. ்‌ ஷ்‌ 4 “i த்‌ oy ப, ம்க்‌ ஸ்ர i ப i பு ந ப்‌ ப்தி p 
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பொங்குபுகழ்ப்‌ புன்னவன பூபாலா! பரகைமன்னா! 
எங்குந்தக்‌ கோனெனத்‌ தரி. 


(ப - ரை) வையகத்தில்‌ - இப்‌ பூவுலன்சண்ணே, பொங்கு- 
அதிகரிக்கின்ற, புகழ்‌. - கீர்த்தியையடைய, புன்னைவன, பூபா 
லா - புன்னைவனத்திற்‌ . இறைவனே!, பாகை மன்னா - பாகை 
புனைந்த வேந்தனே], (£தக்கோனெனத்திரி,” என்று வை 
கூறிய நீதிப்படி உலகத்திற்‌ புகழடைய விரும்புவோர்‌, பெரியோர்‌ 
பார்‌தஅ இவர்கள்‌ தகுதியானவர்கள்‌ என்று மஇித்துச்‌ சொல்லும்‌ 
படி. நன்மையான கரரியங்களையே செய்துசொண்டு திநியவேண்‌ 
டும்‌; ௮ங்கனம்‌ செய்யின்‌ 'இம்மையிற்‌ புகழும்‌. மறுமையில்‌ ஈத்‌ 
பதவிய முண்டாம்‌; இம்‌ நீதியைச்‌ கடைப்பிடித்து) சம்பந்தர்‌ - 


திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி, சைவசமயத்தை - வெமதத்தை, 


தலையாக - எல்லாவற்றுள்ளும்‌ உயர்ந்ததாக, செய்ததனால்‌ - 
செய்துவந்தபடியினாலே, யாண்டும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, இெப்புற்‌ 
ரூர்‌. - £ர்த்திபெற்று மேன்மை யடைத்தார்‌; (ஆகையினாலே 
தீயும்‌ இர்‌ நீதியை யனுசரித்.து) எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, தக்‌ 
கொன்‌ என பார்ப்பவர்‌ “இவன்‌ நற்றகுதி முடையவன்‌? என்று 


சொல்லும்படி, திரி - புண்ணிய காரியங்களை நடத்திக்கொண்டு 
 திசிவாயாக. 


(வி-றை) “தலைமை? என்னும்‌ பண்புச்சொல்‌ மையீறு 


கெட்டுச்‌ (தலை? என நின்றது, பொங்குபுகழ்‌ - வினைத்தொகை. 
தீநதான சம்பந்தர்‌ சைவசமயத்தை உயர்வடையச்‌ செய்து 


மேன்மை யடைந்த கதையைப்‌ பெரியபுராணத்தா லுணர்க; | 


ஊண்‌ 
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“தானம்‌ த). விரும்பு.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, மணிதர்‌ ஈகை யுடையவரா யிருத்தலின்‌ 
_ உயர்வை விளக்கும்‌: 


கன்னன்‌ கதை. 


39: ப யறத்தை முகுந்தற்‌ களிக்ககன்னன்‌ 
பின்செயலு மீ.தலுறப்‌ பேறுபெற்றான்‌--றன்செயல்‌ 
ரூகாவாம்‌ புன்னைவன த்‌ தாடாளா! பூமியின்மே[பொற்‌ 
லேகா னமது விரும்பு. 


(ப-றை) தன்‌ செயல்‌ - தன்னுடைய ஈகை பொருந்திய 


'செய்கையினாலே, பொன்‌-பொன்னையுடைய, தாதாவரம்‌ - வள்ள 
'லான்ற, புன்னைவனம்‌ - புன்னைவனத்திலுள்ள, . தாடாளா - 


ஈன்முயற்சியாளனே!, (உலகத்தில்‌ மானிடராகப்‌ பிறந்தவர்க்கு, 
வறுமைப்பட்டோர்‌ விரும்பியதைக்‌ கொடுத்தலாயெ। தானமே 
சறெந்ததாம்‌; ஆதலின்‌, தானத்தைச்‌ செய்வோர்‌ இவ்‌ வலகத்தில்‌ 
அழியாப்‌ புகழையும்‌, மேலுலகத்தில்‌ ஈற்பதவியையும்‌. அடைவர்‌; 
ஒளவையும்‌ இத்‌ தானத்தின்‌ உயர்வை விளக்குத்‌ பொருட்டே, 
“தானம.அ விரும்பு,” என்று கூறினள்‌. இங்கனம்‌ இந்தத்‌ தானம்‌ 
உயர்வா யிருப்பஅபற்றியே,) மூன்‌ ' செய்‌ - முன்னே இயற்றி 
வந்த, அறத்தை - தருமத்தை யெல்லாம்‌, முகுந்தற்கு - மகா 
விஷ்ணுவாக இருஷ்ணமூர்த்திக்கு, . அளித்த... - உயிர்‌ நீங்கல்‌! 
காலத்திலும்‌ மனயிசைந்‌து. கொடுத்த,- கன்னன்‌ - -கர்ணராஜன்‌, 
பின்‌ செயலும்‌ - தான்‌ அடுத்த ஜன்மம்‌ எடுத்த பின்பு ஏற்படுஞ்‌ 
செய்கையும்‌, ஈதல்‌ உற - ஈசையாகவே பொருந்தும்படி, (அச்‌ 


இருஷ்ணலர்‌த்தியிடம வரங்கேட்டு அக்கனமே) பேறு - ஒரம்‌... 
ட பேற்றை, பெற்றான்‌: “ அடைந்தான்‌; (ஆதலால்‌, நீயும்‌ அத்‌ 


தான த்தின்‌ உயர்வை யுணர்ந்து) பூமியின்மேலே-இப்‌ பூவலகத்தி 


ச 
ச ்‌ . ச இ க } த கரிம சிக எ 


152 ஆத்திசூடி. வெண்பா 


லே, தானமஅ - கொடுத்தலையே, விரும்பு - விரும்பிச்‌ செய்வா 
யாக. 


(வி- ரை) தானமது - இதில்‌, (அத? முதல்வேற்றுமைச்‌ 
சொல்லுருபு; ஆவென்பஅ, சாத்கனாகிறவன்‌ என்பன போலக்‌ 
கொள்க. சிலர்‌ அகரம்‌ சாரியை யெனவும்‌, ௮ - பகுதிப்பொருள்‌ 
விகுதி யெனவுல்‌ கூறுவர்‌. 


தானத்தை மீததியாக விநம்பிம்‌ புகழ்‌ யேற்ற கர்ணன்‌ 
கதையாவது:--குர்திதேவி சன்னிகையா யிருக்கும்போது அவ 
ளுடைய. தந்‌ தூருவாசருக்குதீ தொண்டு புரியும்படி அவளை 
யனுப்ப, அவ்வாறே சென்று அவள்‌ அவருக்கு எவ்விதத்தாலும்‌ 
கோபம்‌ வராதபடி. ஈடந்அகொள்ள ௮. சனா லவர்‌ சர்தோவதித்துத்‌ 
கவர்களை வரவழைசதஅச்‌ சந்ததி விறாத்தி செய்துகொள்ளக்‌ 
கூடிய நத மந்திரங்களை அவளுக்‌ குபதெரித்துச்‌ சென்றனர்‌. 
அதன்மேல்‌ ஒருசமயம்‌ அவள்‌ மேலுப்பரிகையில்‌ உலாவும்போது 
அம்‌ மந்திரங்களில்‌ ஒன்றைப்‌ பரிக்ஷிக்க விரும்பி உச்சறித்தனள்‌! 
அங்கன முச்சரிக்கவே, அதற்குரிய குரியன்‌ பிரசன்னமாகி 
தன்னோடு கூடும்படி அவளை வேண்ட, அவள்‌ “நான்‌ கன்னிகையா 
யிருக்ின்றேனே,? என்று நாண, உடனே அவளுக்கு யெளவன 
பருவ மளித்து அவளைக்‌ கூடிப்‌ புத்திரன்‌ பிறந்த பின்பு மீண்டும்‌ 
கன்னிகையாகும்படி. அவளுக்கு வரங்‌ கொடுத்துச்‌ சென்றனன்‌. 
அப்போஅ அவள்‌ வயிற்றில்‌ வச குண்டலதாரியாய்‌ இக்‌ கர்ணன்‌ 
பிறந்சனன்‌. ஊர்‌ அபவாதத்துக்‌ கஞ்சிக்‌ குந்திதேவி இவனைப்‌ 
பெட்டியில்‌ வைத்து ஆற்றில்‌ விட்டு. மீண்டும்‌ சன்னியாயினள்‌. 
அப்‌ பெட்டி அத்தினபுரிக்கு நேரே செல்ல, ௮அதிரதனென்னும்‌ 
சாரதி அதனை 'யெடுத்துடைத்துக்‌ கர்ணனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
அருமையாக வளர்‌ த்துவந்தான்‌. இவன்‌ குண்டலம்‌ நிறைந்த காத 
லங்காரத்தோடு பிறந்த காரணத்தால்‌, இவனுக்‌ கப்போது ஆகாய 
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வாணியால்‌ கர்ணன்‌ என்று பெர்‌. கூறப்பட்டது. இவன்‌ அச்‌ 
குதனிடம்‌ வளர்ர்துவறாங்‌ காலத்தில்‌ குழந்தையா யிருக்கும்போ 
தே, குரிய புத்திரன்‌ என்பதை யுத்தேசித்தச்‌ சப்‌ ரிஷிகளும்‌ 
இவனிடம்‌ வநத குழர்தைகளை யழைக்கும்‌ வழக்கப்படி கைதட்டி 
யழைக்க, அவர்கள்‌ ஏதோ தன்னிடம்‌ கேட்கிறார்களென்று கரு 
இத்‌ தான்‌ உச்சியிற்‌ நரித்திருந்த நெற்றிச்‌ சட்டியை எடுத்தக்‌ 
கொடுச்சப்போனான்‌; அதனால்‌, அவர்கள்‌ மகிழ்ந்து, “இவன்‌ மகா 
வள்ளலாகக்கடவன்‌,? என்று வாழ்த்திச்‌ சென்றனர்‌. அதன்மேல்‌ 
இவன்‌ சுகமாக வளர்க்து பரசுராமரிடம்‌ வில்வித்தை கற்றுத்‌ 
தனக்கு வில்வித்தை கற்றுக்கொடுக்க மறுத்த தரோணர்மின . 
வெறுப்புற்ற காரணத்தால்‌ அவருடைய மாணாக்கறிற்‌ சிறக்தவ 
னாகிய அர்ச்சனனோடு பகைமைகொண்டிருந்தான்‌ . ௮தனால்‌, முன்‌ 
னரே பாண்டவரோடு பகைகொண்டிரும்த துரியோதனனா இந்‌ 
தக்‌ கர்ணனோடு சிரேகங்‌ கொண்டு இவனை அங்கதேசாதிபதி 
யாச்சென்‌. ௮தன்மேல்‌ இவன்‌ மகா கொடையாளியாய்த்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ வரும்‌ யாசகர்‌ வேண்டியவற்றை யெல்லாம்‌ இல்லை யென்‌ 
னாமற்‌ கொடுத்துச்‌ ர்த்தி பெற்றிருந்தான்‌. பின்னர்‌ பாண்ட 
வர்க்கும்‌ அரியோதனாதியர்க்கும்‌ யுத்த மூண்ட சமயத்தில்‌ குந்தி 
தேவி இவனிடம்‌ சென்று தான்‌ இவனுக்குத்‌ சாயென்பதையும்‌ 
பாண்டவர்‌ சகோதரர்‌ என்பதையு முணர்ச்தி, அருச்சுனனுக்காக 
இவன்‌ வைத்திருந்த நாகாஸ்திரத்தை ஒரு மூறைக்குமேல்‌ அவன்‌ 
மீது பிரயோடிக்கா திருக்கும்படி வேண்ட, அவ்வாறே செய்வ 
தாக அவளுக்கு வரங்‌ கொடுத்து, தான்‌ இறந்தபின்‌ தன்னை அவ 
ளுடைய புத்தினென்று உலகத்திற்கு வெளிப்படுச்அம்படி. 
அவளிடம்‌ வரம்‌ பெற்றான்‌; பின்னர்‌, இவன்‌ பாரதயுத்தக்தில்‌ 
பாண்டவசேனையுடன்‌ கடினமான யுத்தஞ்‌ செய்ய, அப்போது 
இவன்‌ கவசகுண்டலங்களை யணிந்திருந்த காரணத்தால்‌ , இவனை 
வெல்வது அருச்சுனனுக்குப்‌ பிரயாசையா யிருந்தபடி.யரல்‌, அவற்‌ 4 
ஸ்‌ 


ப்பட்‌ ய்து வை கண்வ ய்து அல்‌ மிடைந்த 
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ஹைக்‌ கவரும்படி அவன்‌ இக்திரனை வேண்ட, அவ்வாறே இந்தி 
ரன்‌ பிராமண. வருக்கொண்டு வந்து இந்தச்‌ கர்ணனிடம்‌ கவச 
குண்டலங்களை யாசிக்க, இவன்‌, அவை தனக்கு ஜெயத்தை யுண்‌ 
டாக்கக்‌ கூடியவைகளா யிருந்தும்‌ அவற்றைப்‌. பெரிதாக நினை 
யாமல்‌ அவ்‌ விந்திரனுக்குக்‌ கொடுத்தனன்‌. அதன்மேல்‌ இவன்‌ 
பதினேழாநாள்‌ யுத்தத்தில்‌ தளர்க்துபோயிருக்க, இவனைக்‌ 
கொல்லும்படி அர்ச்சுனன்‌ பல பாணங்களை யேவியும்‌, “தருமம்‌ 
தலைகாக்கும்‌,” என்ற உயர்க்தோர்‌ வாக்கின்படி இவனாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட தரும மெல்லாம்‌. தருமனைப்போல எதிரே தோன்றி, 
அப்‌ பாணங்கள்‌ கர்ணன்மிது படவொட்டாமல்‌ தடைசெய்ய, 
ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌ அதனை யுணர்க்து, பிராமண வடிவத்துடன்‌ 
சென்று இவனிடம்‌ தருமத்தை யாசிக்க, இவன்‌ அவ்வாறே அத 
னைக்‌ கொடுக்க விசைந்து தாரை வார்க்க நீரில்லாமையால்‌, தன்‌ 
னுடலிற்‌ பாய்ந்திருந்த ஒர்‌ அம்பைப்‌ பிடுங்கி அவ்விடத்தி லொழு 
கிய இரத்தத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ தாரைநீராக வார்த்துத்‌ தன்னு 
டைய தருமத்தை யெல்லாம்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்து, அப்போது 
அந்த ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌ இவனை நோக்கி, உனக்கு யாது வரம்‌ 
வேண்டும்‌? என்று கேட்க, எழுபிறப்பிலும்‌. இல்லையென்‌ நிரப்‌ 
பார்க்‌ இல்லையென்னாத விதயநீ யருளுதி,? என்ற வரம்பெற்‌ அயிர்‌ 
நீங்கி நற்பத மடைக்தனன்‌. இக்‌ கதை பாரதத்தில்‌ . விரிவாகச்‌ 
காணப்படும்‌. 


“ திருமாலுக்‌ கடிமைசெய்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, திருமாலுக்குச்‌ தொண்டு செய்யவேண்டிய 
- தற்குக்‌ காரணங்‌ கூறல்‌. 
96: . ௮ண்டர்மூனி வர்க்கா வவதாசம்‌ பத்தெடுத்‌ அ 
மின்டரைவெட்‌ டித்தரும மேபுமக்கக்‌-கண்டதனால்‌ 
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மந்தரனே! புன்னவன வள்ளலே யெந்தாளுஞ்‌ 
செந்திருமர்‌ ௮க்கடிமை செய்‌. 


(ப-றை) மச்சானே - மாலையை யணிந்தவனே!, புன்னெவன. 
வள்ளலே - புன்னைவன த்திலுள்ள கொடையாளனே!, . அண்டர்‌ 
முனிவர்க்கா-தேவர்‌ முனிவர்‌ ஆயெவர்களுக்காக, (திருமாலான 
வர்‌) பத்து அவதாரம்‌ எடுத்து - தசாவதார மெடுத்து, மிண்டசை - 
.தஇண்ணியசாகிய இராக்ஷதர்‌ முதலிய பல கொடியோரை, வெட்டி- 
உடலைக்‌ கூறாக்கிச்‌ சங்கரித்து, தருமமே - அற்த்தையே, புரக்க - 
உலகத்திற்‌ காக்க, கண்டதனால்‌-எல்லோரும்‌ பார்‌. த, சபடியினாலே, 
(அவரே உலகத்தைக்‌, காக்கக்கூடியவ ரென்றும்‌, எல்லோரும்‌ 
தொண்டு செய்யத்தக்கவமென்றும்‌ கருதி ஒளவையும்‌, *இருமாலுக்‌ 
கடிமைசெய்‌,? என்று கூறினள்‌. ஆகையினாலே, நீ திருமாலுக்‌ 
கடிமை செய்தல்‌ சிறந்ததாமென்‌ றெண்ணி) எக்காளும்‌-எக்தினங்‌ 
களினும்‌, செந்திருமாலுக்கு-செக்திருவை மார்பிற்‌ றரித்த விஷ்ண ' 
வுக்கு, அடிமை செய்‌ - தொண்டு செய்யக்கடவாய்‌; (௮ங்கனம்‌ 
செய்யின்‌ அவர்‌ காத்தற்கடவுளா யிருப்பதனாலே எப்பொழுதும்‌ 
இங்கு வராமல்‌ நின்னைக்‌ காப்பாற்அவார்‌.) 


(வி- ரை) (அவதாரம்‌ பதீத? என்பதை, பதீதவதாரம்‌? என 
மாற்றுக. இதற்கேற்ப, *திருமாலானவர்‌? என்ப இசையெச்௪ 
மாக வருவித்‌ அமைக்கப்பட்டது. மந்தரம்‌.- மாலை. திருமால்‌ உல 
கத்துக்கு வருந்‌ துன்பங்களை நீக்கிக்‌ காக்கக்கூடியவராதலின்‌; 
அவர்க்குத்‌ தொண்டு செய்யவேண்டு மென்பது இங்கு உயர்வாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. 

திநமால்‌ அவதாரம்‌ பத்தாவன:மச்சம்‌, கூர்மம்‌, வமா? 


கம்‌, நாரசிங்கம்‌, வாமனம்‌, பரசுராமன்‌, இராமன்‌, பலபத்திரன்‌, 
கண்ணன்‌, கற்‌ என்பனவாம்‌; இவற்றுள்‌, 


ர ட ற்‌ | ர 
ப்ல்ச்‌ பிசகு  கில்க்கியு ப டூ ற பழ்பத் பி படக ப கித்‌ ர்க்க சி குக ம இத்தக த த்தம்‌ த்து தத்த 
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(1) மச்சாவதாரம்‌: வேதத்தைக்‌ திருடிக்‌ கடலி லொளித்த 
சோமுகாசரனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டு எடுக்கப்பட்ட அ. 


்‌ (2) கூர்மாவதாரம்‌: கடலைக்‌ கடையும்போது. மந்தரமலை 
யைத்‌ தாங்கும்பொருட்‌டு எடுக்கப்பட்டது. 


(8) வராகவதாரம்‌: இரணியாக்கன்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ ௬௫ 
ட்டினதை விரிக்கவும்‌, அவனைக்‌ கொல்லவும்‌ எடுக்கப்பட்ட அ. 

(4) நரசிங்காவதாரம்‌: இரணியகசிபைக்‌ கொல்லும்பொருட்‌ 
டெடிக்கப்பட்டஅ.. (இந்‌ நான்காவதாரத்திற்கும்‌ தாய்‌: தர்தைய 
ரில்லை.) 

(5) வாமனவைதாரம்‌: மாவலியை யடக்கும்பொருட்டுக்‌ காசி 
பனும்‌ திதியும்‌ சந்தை தாயாக எடுக்கப்பட்ட அ. 


3 


(6) பாசுராமாவதாரம்‌: அரசராற்‌ றுழ்ததப்பட்ட பார்ப்பார்‌ . 


நிமித்தம்‌ அவ்‌ வரசர்‌ குலத்தைக்‌ கருவறுக்க, சமதக்கினியும்‌ இரே 
குலததைக கரு ய 
ணுகையும்‌ தந்த தரயாக எடுக்கப்பட்ட த. 

(7) ராமாவதாரம்‌: இராவணன்‌ முதலிய இராக்ஷ்தர்களைச்‌ 
கொல்லும்பொருட்டுக்‌ தசாதனும்‌ கெளசலையும்‌ தந்த தாயாக 
எடுக்கப்பட்டது. | 
(6) பலபத்திராவதாரம்‌: மிரலம்பன்‌ முதலிய இராக தரைச்‌ 

கொல்லும்பொருட்டு வசுசேவனும்‌ தேவகியும்‌  உரோகணியும்‌ 
தந்‌ைத தாயாக எடுக்கப்பட்ட அ. 

(9) கண்வைதாரம்‌: பாரதம்‌ நடத்‌ அம்பொருட்டு வசுதேவ 
னும்‌ தேவகியும்‌ த்தை தாயாக எடுக்கப்பட்ட அ. 

(10) கற்கியவதாரம்‌: அறத்தை: நிலைபெறுவிக்கும்‌ பொரு 
ட்டு எடுக்கப்படுவது. 


13 மூலமும்‌ உரையும்‌ 
“தீவி னை யகற்று.?? - 


என்ப தற்‌ கேற்ப, கெட்ட செயல்களை நீக்கவேண்டு மென்பதை 
அதனை நீக்கா தார்‌. கேடுறவ ரென்பதையும்‌ விளக்கும்‌. 
தானவரியல்பு, 5 நம்‌. 
57. ஈசன்வாமுஞ்சிதைந்தே யெய்‌ தியபே ராக்கமும்போய்‌ 
... தேசழிர்து தானவர்க டேய்ந்ததனாற்‌-காசினியில்‌ [த்‌ 

வாழ்பாகை புன்னைவன மன்னவா! நன்மையன்றிச்‌ . 

சூழ்தீ வினையகற்‌ அ. 

(ப ரை) காசினியில்‌ - பூமியிலே, வாழ்‌-வாழ்கின்‌ ற, பரகை- Al 
பாகையையுடைய, புன்னைவனம்‌- புன்னைவன த்திலள்ள, மன்ன: 
வா - இறைவனே!) (1இவினை: யகற்று,? என்று. ஒளவை கூறிய ட்‌ 
நீதியைக்‌ கடைப்பிடித்து எவரும்‌ கெட்ட செயல்களை நீக்கவேண்‌ re} 
டும்‌;  அங்கனம்‌ நீக்காவிடின்‌ எல்லா நலமும்‌ போய்க்‌ கேடுவம்‌. 
அறும்‌; இதற்‌ குதாரணமாகத்‌. தானவர்கள்‌. வினை செய்தமையி * 4 
ஓலே கெட்டார்கள்‌; அங்கனம்‌ தீவினை செய்ததை முன்னிட்‌டு) 
தானவர்கள்‌ - அந்த அசுரர்கள்‌, (ஈசனிடத்தே பெரிய வரங்களை 
யெல்லாம்‌ பெற்று உயர்ந்த செல்வங்களை யெல்லா மல 
அம்‌ அவ்வாறு பெற்ற) ஈசன்‌ வாமம்‌ - வெபெருமா2 
மும்‌, சிதைந்து - கெட்டு, 
பேராக்கமும்‌ போய்‌ - பெரிய செல்வமாங்‌ கெட்டு, தேசு அழிக்‌த-. கி 
அழசொழிர்து, தேய்ந்த தனால்‌ - நாளடைவில்‌ சுருங்கி மறைந்து oY 


 போனபடியினாலே, (தீவினை செய்தல்‌ சேட்டிற்‌ சே, மன்‌. 
பதை யுணர்க்து 8) ஈன்மை அன்றி - ஈல மில்லாமல்‌, சூழ்‌ - வந்து | 
வளைந்து கேடு செய்கின்ற, இவினை அகற்று-செட்ட செய்கையை. ட்‌ 


நீக்குவாயாக. AA க்‌ (றி 
ட. (விரை) ஈசன்‌ வரம்‌ - மூன்‌ ம்வேத்றுமைத்‌ தொகை ன்‌ 
இ௫ வினைமுதற்‌  பொருண்மையதாய்‌ ஈசனாற்‌ கொடுக்கப்ப 1 
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வசம்‌ என விரியும்‌. போய்‌, அழிந்து என்னும்‌ வினையெச்சங்கள்‌ 
தெய்ந்ததனால்‌ என்னும்‌ எச்சவினையோடு முடிய, ௮௮; அகற்று 
என்னும்‌ வினைமுற்றோடு முடிந்தது. தானவர்‌ - அசுரர்கள்‌; இவர்‌ 
கள்‌ தேவர்களுக்கு விரோஇகளாய்ச்‌ சுரமல்லாதவர்‌ ஆனபடியாலே 
அசர ரெனப்பட்டார்‌. இவர்கள்‌ தைத்திய. ரென்றும்‌, தானவ 
ரென்றும்‌ இருவகைப்படுவர்‌. இவர்களுள்‌ இரணியாக்ன்‌, இரணிய 
கபன்‌ முதலியோர்‌ தைத்திய ரென்றும்‌;. தாரகன்‌, நமுசி, அர்த 
கன்‌, சம்பரன்‌ முதலியோர்‌ தானவ சென்றுஞ்‌ சொல்லப்படுவர்‌. 
இன்னும்‌ இவ்‌ வசர வகுப்பில்‌ தொன்‌ றியவர்‌ அறபத்தாறுகோடி 
அவுணர்களாவர்‌. இவர்களுக்குத்‌ தலைவன்‌ அசுரேசன்‌ எனப்படு 
வன்‌. இவன்‌ சுரசையென்னும்‌ மாயையின்‌ பிதா; இவன்‌ ஒரு 
தாலத்தில்‌ அந்த மாயையை யனுப்பிச்‌ காபெரைக்‌ கூடச்செய்து 
கூரபன்மனாதியரை யுதிப்பித்து அவர்களுக்குப்‌ பலவித போதனை 
கள்‌ செய்து அவர்களால்‌ தேவர்களை வருத்தும்படி செய்தனன்‌. 
இந்தக்‌ கொடுஞ்‌ செய்கையினாலேயே சூரன்‌ முதலியோர்‌ வெ 
ணிடம்‌ பல வரங்கள்‌ பெற்றிருந்தும்‌ அவையெல்லாம்‌ பயனற்றுப்‌ 
போகப்‌ பொன்றினர்‌. மற்றையரும்‌ இங்ஙனமே அழிந்தனர்‌. 
கானவர்‌ கதையின்‌. விரிவை ஸ்காந்தம்‌ முதலிய புராணங்களா 
லுணர்க. 


“அன்பத்திற்‌ நடங்கொடேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, தன்பமான காரியத்‌ திற்‌ டெங்கெரடாதிறாக்க 
வேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 
இந்திரன்‌ கதை. 
58. அயரா மன்பகையாற்‌ அன்பமுற்றுத்‌ தஞ்சமென்ற 
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சேயினையுங்‌ தேவேர்‌ இனிகழ்ந்த--ஞாயம்பார்‌ 
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மாதுங்கா! புன்னைவன மன்னவா! அஃதுறிந்‌ 
தேதுன்பத்‌ திற்கிடங்கொ டேல்‌. 

(பரை) மா-றெந்த, அங்கா - வெற்றியை யுடையவனே!, 
புன்னைவனம்‌-புன்னைவன த்திலுள்ள, மன்னவா - இறைவனே!, 
('அன்பத்திற்‌ இடெங்கொடேல்‌)” என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி 
உலகத்தில்‌ எவரும்‌ துன்பமான. காரியத்திற்‌ . இடங்கொடுக்க 
லாகா; அங்கனம்‌ இடங்‌ கொடுத்தால்‌ பலவிதமான கேடுண்டா 
கும்‌; இற்‌ நீதியை அனுசரித்தே) தூய-பரிசுத்தமாகிய, இராமன்‌ 
பகையால்‌ - இராமனுக்குத்‌ இங்கு செய்து அதனால்‌ வந்த பகையி 
னாலே, அன்பம்‌ உற்று-அன்பதீதை யடைந்து, (அதனைச்‌ சக்க 
முடியாமல்‌) தஞ்சம்‌ என்ற - தன்பால்‌ அடைக்கலமென்ற வம்‌ 
தடைந்த, சேயினையும்‌ - புத்தரனையும்‌, தேவேந்திரன்‌ - தேவர்‌ 
களச்‌ கதிபனாகிய இந்திரன்‌, இகழ்ர்த-(அவனுக்கி கஞ்‌ செய்தால்‌ 
அன்ப முண்டாமெனக்‌ கருதி) நிந்தித்து தள்ளிய, ஞாயம்‌ பார்‌ - 
ஒழுங்கை நீ ஆராய்ந்துபார்‌; (இதனாலேயே. அன்பத்திற்‌ இடல்‌ 
கொடுக்க லாகாதென்பது நன்கு விளங்கும்‌; ஆகையினாலே நீயும்‌) 
அஃது அறிந்து - அதனை யோர்ந்து, அன்பத்‌திற்கு இடம்‌ கொ 
டேல்‌ - துன்பமான காரியத்திற்‌ டெல்‌ கொடாகே. 

(வி- ரை) சேயினையும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வுப்‌: 
புப்‌ பொருளது. இந்திரன்‌ மகன்‌ இராமருக்குத்‌ தீங்குசெய்து அன்‌ 
பத்தை யடை6த ஓடிவந்தபடியால்‌ அவனுக்‌ கிதஞ்செய்மின்‌ தனக்‌ 
குச்‌ அன்ப முண்டாமெனக்‌ கருதி இந்திரன்‌ தன்‌ புத்திரனாகிய 
.அவனையு மிகழ்ந்தான்‌; ஆதலால்‌, எதை முன்னிட்டும்‌ அன்பத்திற்‌ 
டெல்‌ கொடுக்கலாகா தென்பது! இதனால்‌ விளங்கும்‌. 


இந்திரன்‌ மகன்‌ துன்பழற்ற கதையாவது:- இந்திர 
ஹுடைய மகன்‌ சயந்தன்‌ என்பவன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ காக்கை யுருக்‌ 
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கொண்டு இராமர்‌ மனைவியாராயெ £ தாபிராட்டியாருக்கு௮பசாரம்‌ 
பரிக்தனன்‌. அதனால்‌ இராமமூர்த்தி கோபத்தை யடைந்து இவ 
னுடைய ஒரு கண்ணைப்‌ போக்கினர்‌. இவன்‌, இராமர்‌ பகைகொ 
ண்டகாலத்தில்‌ அவரால்‌ அன்பமுற்று இந்திரன்பால்‌ தஞ்சமென்‌ 
றடைந்தா னென்பஅம்‌, அவன்‌: இவனை யிதழ்ந்தா னென்பதும்‌ 
இச்‌ செய்யுளால்‌ விளங்குகின்ற. இக்‌ கதை இராமாயணம்‌ முத 
லிய தால்களால்‌ உணரப்படும்‌. 


_———— 


₹ தூக்கி வினைசெய்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யுங்காலச் இல்‌ 
பின்வரும்‌ ஈன்மை திமைகளை ஆராய்ந்து செய்ய 
வேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 
வாலி கதை, 
59. எதிரிபலம்‌ பாதிகொள்வ னென்றறிக்‌.து வாவி 
வதைபுரிய ராமன்‌ மறைந்‌.த-அதிபெறல்பார்‌ 

. பாசளந்த்‌ புன்னைவன பார்த திபா! அப்படி. ப்போல்‌ 

றிந்து. தூக்கிவினை செய்‌. 

(ப-றை) பார்‌ அளந்த- உலகத்தின்‌ நிலைமையை அஜ 
தாராய்ந்தறிக்த(உலயெ லுணர்க்த), புன்னைவனம்‌-புன்னைவன ததி 
ஓள்ள, பார்த்திபா - இறைவனே!, (தூக்கி வினைசெய்‌,? என்று 
ஒளவை கூறிய £திப்படி. மனிதராயினார்‌, ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
யத்‌ தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌ பின்வரும்‌ நன்மை /தீமைகளை யாராய்‌ 
௩௮ அக்‌ காறியத்தை நல முண்டாகும்படி செய்யவேண்டும்‌; அங்க 
னஞ்‌ செய்தால்‌ பலவிதமான நன்மைகளா முண்டாம்‌; அவ்வா 
தின்றி ஆராயாஅ கருமம்‌ புரியின்‌" பல கேடுகள்‌  வந்தெய்‌ அம்‌; 
இம்‌ நீதியைச்‌ கடைப்பிடித்தபடியால்‌) இராமன்‌ - இராமபீரானும்‌ 
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வர்லி-வாலியானவன்‌, எதிரி பலம்‌-தன்னோ டெதிர்த்து ங்கு 
செய்பவனுடைய பலத்தில்‌, பாதி சொள்வன்‌ என்று- தான்‌ பெற்ற 
வரத்தால்‌ பாதி பாகத்தை அடைவானென்று, அமறிந்கு - உணர்‌ 
ந்து, வாலி - அவ்‌ வாலியை, வதை புரிய - கொல்ல, மறைந்து - 
ஒளி, (பாணப்‌ பிரயோகஞ்‌. செய்து அவனைக்‌ கொன்று) அதி. 
பெறல்‌ - இன்னும்‌ பலராலும்‌ மகா புக்திமானென்று செய்யப்‌ 


படும்‌ ஸ்தோத்திர ததை யடை தலை, பார்‌- ஆராய்ந்‌ பார்‌; (இ ச. 


லேயே, தூக்‌ வினைசெய்தலின்‌ உயர்வு உன்க்கு நன்கு விளங்‌ 
கும்‌; ஆதலின்‌) அப்படி.ப்போல்‌ - இராமர்‌ செய்த அந்த விதத்தைப்‌ 
போல, €ர்‌ அறிந்து - சிறப்பைச்‌ தெரிந்தள(2 காரியஞ்‌ செய்யத்‌ 
தொருங்குங்‌ கால தீதில்‌) தூக்கி-பின்‌ வரும்‌ பலாபலனை ஆசாய்ந்து, 
வினை செய்‌ - காரியத்தைச்‌ செய்வாயாக; 


(வி- ரை) “மறைந்து? என்பதற்குப்‌ பின்‌, (பாணப்பிரயோ 
கஞ்‌ செய்தஅவனைக்‌ கொன்‌ ற! என்னும்‌ வாக்கியங்கள்‌ இசையெசீ 
சமாக வறாவித்‌ அரைக்கப்பட்டன. “வாலி? என்பது இரண்டிடக்‌ 
அங்‌ கூட்டப்பட்டது. (பாரளக்த பார்‌தீதிபா!? என்பதற்கு; உல்கள 
ந்த இறையாகய விஷ்‌ ணுபோன்‌ றவனே! எனப்‌ பொருள்கோடலு 


௩. 


மொன்று. இராமர்‌' மறைந்துநின்று அம்பேவி வாலியைக்‌ கொன்ற 


தையும்‌, எதிரிபலம்‌ பாதியை வாலியடைவ னென்பதையும்‌ இரா 
மாயணத்சா லிணர்க. 


“தெய்வ மிகழேல்‌.” 
என்பத்த்‌ கேற்ப, தெய்வ மிகழ்லாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
திரிபுரவாசிகள்‌ கதை, 


60. தாமகத்தார்‌ மூவரையும்‌ ன தங்கடங்கள்‌ 
காரியத்தால்‌ வேறு கதியளி த்தா. தாசணிக்குள்‌ 
MH 
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மர்தவனே! புன்னை வனநாதா! மீதிடுக்கண்‌ 
ஏஅதிஅுந்‌ தெய்வமிக ழேல்‌ . 
(ப - மை) தாரணிக்குள்‌ - இப்‌ பூமியில்‌, மா - இறந்த, 


._ தவனே - - தவத்தை யுடையவனே!, புன்னைவனகாதா - புன்னை 


வன,த்திற்குதீ தலைவனே!, (உலகத்திலுள்ளோர்‌ எதை முன்னிட்‌ 
மெ தெய்வத்தை இகழலாகாது; அங்கன மிகழின்‌. உயர்ந்த நிலை 


டமை கெட்டுச்‌ தாழ்வுண்டாகும்‌; இதுபற்றியே ஒளவையாரும்‌, 


தெய்வ மிகழேல்‌,? என்று கூறினர்‌. இம்‌ நீதியை ௮னுசரிக்காமல்‌ 
திரிபுரவாசிகள்‌ மூவரும்‌ தெய்வத்தை யிகழ்ந்தபடியால்‌) தாரக்‌ 
தார்‌-பிரணவத்திற்குரிய வெபெருமானானவர்‌, மூவரையும்‌ - அந்த 


மூன்று பேர்களையும்‌, தாழ்வு செய்அ - தாழ்மைப்படுத்தி, தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ - தங்கள்‌ தங்களுடைய, காரியத்தால்‌ - தெய்வத்தை யிகழ்‌ 


ந்த அம்தச்‌ செய்கையால்‌, (அவர்களுக்கு) வேறு கதி - தங்கள்‌ 
நிலைமையினும்‌ 3 தாழ்ந்த நிலேமையாயெ வேறு கதியை, அளிச்தார்‌- 
கொடுத்தார்‌; (இதனாலேயே தெய்வத்தை இகழ்வதா லுண்டாகும்‌ 
தீங்கு நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌, நீ) மீது - உன்மேல்‌, இட்‌ 


கண்‌-அன்பம்‌, ஏ௮ உறினும்‌ - எ௮அவர்‌து பொருந்தினாலும்‌, தெய்‌ 
வம்‌ இகழேல்‌ - தெய்வத்தை இகழாதே. 


.. - வி-றை) தாரகம்‌ பிரணவம்‌; வெபெருமான்‌ அதற்‌ குரி 
யவசாசலின்‌ சாரகத்சார்‌ எனப்பட்டார்‌. 4ஞூவரையுக்‌ தாழ்வு 


'செய்த வேறு கதி யளித்சார்‌,? என்பதற்‌ இடையில்‌ அவ்வாச்சியச்‌ 


தொடருச்‌ கேற்ப, “அவர்களுக்கு? என்னுஞ்‌ சொல்‌ இசையெச்ச 
மாக வருவிச்‌ அமைக்கப்பட்டது. மாதவனே? என்பதற்கு இலக்‌ 
குமி காஙகனே!? எனப்‌ பொரு ரூரைத்தலு மொன்று. 


தெய்வமிகம்த்து தங்கள்‌ நிலைமைகெட்ட தீரிபுரவாசிகள்‌ 


... கதையாவது:—திரிபுரவாசிகள்‌: தாரகாசுரன்‌ குமாசராசிய வித்‌ 
-. அன்மாலி, தாரகாகூன்‌,' சமலாகஷன்‌ ஆகிய மூவருமாவர்‌; இவர்‌ 


ட கணக 
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கள்‌ மூவரும்‌ ஆதியில்‌ வெனைப்‌ பூசித்து அவரனுக்‌ிரகத்தால்‌, 
முறையே பொன்‌, வெள்ளி, இரும்பு ஆகியவ ற்றுலாயெ பறக்கும்‌ 
கோட்டைகளைப்‌ பெற்று, அக்‌ கோட்டைகளுடனே பறந்து 


சென்று தேவர்களை வருதீ,திவந்தனர்‌. அதனால்‌, தேவர்கள்‌ வெ : 


பெருமானிடம்‌ முறையிட்டனர்‌; அதற்குச்‌ மூர்த்தி, ““அம்ஹூவ 


மும்‌ செப்பற்று நீங்குவார்களேயானால்‌ அவர்களுடைய செல்வாச்‌ 


குக்‌ குறைந்‌ அவிடும்‌; இதற்குத்‌ தக்க வுபாயஞ்‌ செய்வீராக,?? என்ற 
கூறினர்‌. அதைக்‌ கேட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ -களிப்புற்து விஷ்ணுமூர்த்தி 
யிடம்‌ சென்று அதனைச்‌ தெரிவித்தனர்‌. அதன்மேல்‌ விஷ்ணு 
மூர்த்தி சிவபெருமான்‌ கட்டளைப்படியே செய்யக்‌ கருதி, தாம்‌ 
புத்கரா யவதரித்து, மாரதரைத்‌ தமக்குச்‌ வஷேராக்கிக்கொண்டு, 
திரிபுரவாசெளிடஞ்‌ சென்று அவர்களுக்கு பெளத்தமதோப 
சேசஞ்‌ செய்த அவர்களிடமிறாந்த வெப்பற்றை யொழித்தனர்‌. 
அசனால்‌ அவர்கள்‌ சிவவிரோதிக ளாயினைர்‌. அங்கன மாகவே வெ 
பெருமான்‌, அவருடைய அகங்காரத்தை யொழிக்கக்‌ கருதி, 


தேவர்களை நோக்கிச்‌ தேர்‌ கொண்டுவரும்படி கட்டளையிட்டனர்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு விஷ்ணுமூர்த்தி, பூமியைத்‌ கேராகவும்‌, வேதங்‌: 


களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌, பிரமனைச்‌ சாரதியாகவும்‌, மேருவை 
வில்லாகவும்‌,வாசுகியை நாணாகவும்‌ சமைத்துச்‌ சிவபெருமானிடம்‌, 
(தேர்‌ சித்தமாய்விட்டது,? என்று கூறினர்‌. உடனே வெபெரு 
மான்‌ அந்தத்‌ தேர்மிதேதறி, -வில்லை வளைத்து நாணேறிட்டு, 
விஷ்ணுவையே பாணமாகக்‌ கொண்டு திரிபுரவாகெளிடம்‌ சென்று 
அவர்களை நோக்கி எய்யத்‌ தொடங்கினர்‌. அப்போது விஷ்ணு 
மூர்த்தி, தாம்‌ பாணமாய்ச்‌ சமைந்த பெருமையை யெண்ணி இறு 
மாப்படைந்தனர்‌. அதனால்‌, சிவபெருமான்‌ அந்த விஷ்ணுமூர்த்இ 
யின்‌ எண்ணத்தைக்‌ கருதியும்‌, . திரிபுரங்களை ரோக்கியும்‌ இரிச 


னர்‌. இச்‌ சிரிப்பிலிறார்‌த நெருப்பு வெளிப்பட்டு 4. இறிபுரங்களையு 


மெரித்தஅ. அங்ஙனம்‌ முப்புரங்க ளொழிந்தும்‌ அவற்றில்‌ வாசகு 


, யானது, சூழ்‌ - நிறைந்தீ, தேகம்‌ - உடம்பையுடைய, புன்னை 
- வனத்‌ தோன்றலே- -புன்னைவன த்திலுள்ள பெருமையித்‌ சிறந்‌ தவ 


மான அன்பைச்‌ செலுத்தி, அவர்களுடைய நேயத்தைப்‌ பெற்ற, 


௯ 


“61. எல்லா மதத்திற்கு மெவ்வுயிர்க்கு நீர்நிழல்போல்‌ 


போல்‌ - அந்த நீரையும்‌ நிழலையும்‌ போல, எல்லா மதத்திற்கும்‌ - 


மையே, அருளி - பயலும்‌ என்றும்‌ - அன்ம்‌.. வாழ்‌ஃ . 
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செய்த மூவரும்‌ முன்னே சிவபூஜை செய்தவரா தலின்‌ அப்‌ பூஜா 
பலத்தால்‌ எரியாமல்‌ நீங்கித்‌ தங்கள்‌. கிலைமையும்‌ அகங்காரமுங்‌ 
குன்தினர்‌, 


“டுதசத்தோ டொத்துவாழ்‌.” 
வ கேற்ப, தேசத்தி ஓள்ளவரோடு பொருந்த! 
நேயமாக வாழவேண்டுமெனல்‌. 


நல்லா தரவே நயந்தருனி-வல்லாண்மை னி 
.. சூழ்தேச புன்னைவன த்‌ தோன்றலே! நீயுமென்றும்‌ 
வாழ்தேசத்‌ தோடொத்து வாழ்‌. 


(ப- ரை) வல்‌ - வல்லமையுள்ள, ஆண்மை - ஆண்தன்மை 


னே! -((சேசத்தோ டொச்அவாழ்‌,? என்று ஒளவை கூதிய 
நீதிப்பம மனிதராயினார்‌, தேசத்திலுள்ள எல்லார்மீதும்‌ சமத்துவ 


அத்‌ தேசத்தாருடனே பொருச்தி வாழவேண்டும்‌; ௮ங்கனம்‌ 
வாழின்‌ உலகத்திற்‌ கேடென்பது வருவதின்றிப்‌ பலவிதத்திலும்‌ 
பலராலும்‌ ஈன்மையே உண்டாகும்‌; இதுபற்றியே நீரும்‌ நிழலும்‌. 
தம்மிடம்‌ சாரும்‌ எல்லோருக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ பாராட்டாமல்‌ 
குளிர்ச்சியைஉதலிப்பயன்பகென்‌ றன்‌; அதனாலேயேஎல்லோராம்‌ 
அவ்‌ விரண்டையும்‌ புகழ்‌ன்‌ றனர்‌; ஆதலின்‌,) நீயும்‌, நீம்‌ நிழல்‌. 


எல்லாமதத்தி லுன்ளவர்களுக்கும்‌, : 'எவ்வுயீர்க்கும்‌-எவ்வகைப்பட்ட ட 


பிராணிகளுக்கும்‌, ஈயந்து - விரும்பி, நல்‌ ஆதரவே - நல்ல உதவி 


திவ்யம்‌ ம 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 3 165. 


வாழ்கின்ற, தெசத்தோடு-தேசத்தி லுள்ளவர்களுடனே, ஒத்து - 
பொருந்தி, வாழ்‌ - வாழக்கடவாய்‌. A 

(வி - ரை) மதம்‌ என்பது ஆகுபெயராய்ச்‌ சமயங்களிலுள்ள 
மனிதரின்‌ பேதத்தை யுணர்த்திற்று, உயிர்‌ என்பதம்‌ அகுபெய 
ராய்‌ ௮தனையுடைய பிராணிகளின்‌ வகுப்பை யுணர்‌த்திற்று. வல்‌. 
இத. வன்மையென்னும்‌ பண்புச்சொழற்றிறிபு; மையீறு கெட்ட ௮. 
தேசமென்பதும்‌ ஆகுபெயராய்‌ அதனிடத்துள்ள * மனிதரின்‌ ' 
வகுப்பை யுணர்த்திற்று. நீரும்‌, நிழலும்‌ தம்யமிடத்து வருவோ . 
செல்லோருக்குமே வித்தியாச யின்‌ றிப்‌ பயன்படுவ இயற்கை; நீர்‌, 
தன்னிடத்தே எவர்‌ வரினும்‌ அவருடைய தாகத்தைத்‌ தீர்க்கக்‌ 
கூடியதா யிருக்கின்ற. நிழல்‌, தன்பா லெவர்‌ சாரினும்‌ அவ 
ருடைய இளைப்பை மாற்றி அவர்களுக்குக்‌. குளிர்ச்சியைத்‌ தரக்‌ 
கூடியதா யிருக்கின்‌ றது. அதனால்‌ இவ்‌ விரண்டிடத்தம்‌ எல்லோ 
கும்‌ விருப்பத்தைச்‌ செலு த்துகன்றார்கள்‌. இவைபோல்‌, மனித 
கும்‌ எல்லோருக்கும்‌ பயன்படக்கூடியவர்களா யிருப்பின்‌ அங்கன 
மிருப்போரிட,த்தில்‌ எல்லோரும்‌ சேயமுடையவரர யிருப்பார்‌; 
அதனால்‌ அவர்க்குப்‌ பல ஈன்மைகளு முண்டாம்‌; அவர்களுடனே 
ஒத்த வாழும்‌ நிலைமையு - மேற்படும்‌; இஅபற்றியே, ர்‌ நிழல்‌ 
போல்‌ எல்லா மதத்திற்கு மெவ்வுயிர்க்கும்‌ நல்லாகரவே யர்‌ - 
தருளி, “தேசத்தோ டொத்துவாழ்‌,” என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 


“தையல்சொற்‌ கேளேல்‌? , 
என்பதற்‌ கேற்ப, பெண்களின்‌ வார்த்தையைச்‌ கேட்க 
லாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
_ சித்திராங்கி கதை, 17 
62. மாத ராக்கசொல்லால்‌ ' மைந்தனைக்கை கல்களைங்து? 
ஏதுபெற்றா னோர்மன்ன னிப்புவியில்‌--நீ இரெறி 


« ‘ ௩ 


a ந" " * » LT 
பத்ம அடத்‌ பண்ணுவ படட (பழ்கூண்ங்து 1 உழு டயப்பர்‌ நந்தும்‌ நர யத பாம த்த 
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பஷி .. மர்தவனே! புன்னை வனநாதா! பாகைமன்னா! 
டர ஏதெனினுந்‌ தையல்சொற்கே ளேல்‌. 


2/4 (ப- ரை) நீதி நெறி - நீதிமார்க்கச்தையுடைய, மாதவனே - 
இ இலக்குமி நாயகனான மகாவிஷ்ணு போன்றவனே!, புன்னைவன 
ட... காதர - புன்னைவனச்திற்‌ இறைவனே!, பாகை மன்னா - பாகை 
....... பொருந்திய அரசனே!) (உலகத்தில்‌ பெண்கள்‌ மிகவும்‌ வஞ்சக 
இத்த முடையவர்க ளாதலால்‌, அவர்களின்‌ கபடமான வார்த்தை 
களை எப்பொழும்‌ எவரும்‌ ஈம்பலாகா த; அங்ஙனம்‌ நம்பினால்‌ 
 உல௫ நிந்தனையும்‌ பலவிதமான கேடுகளும்‌ சம்பவிக்கும்‌; இ 
பற்றியே ஒளவையாரும்‌, *தையல்சொற்‌ கேளேல்‌,? என்று கூறி 
னர்‌ இக்நீதியை அனுசரியாமல்‌) ஓர்‌ மன்னன்‌ - சாரங்கதரன்‌ 
A, தர்தையாயெ ஓராசன்‌, மாஅ - கெட்ட பெண்ணாயெ, ததி 
னா ராங்‌ சொல்லால்‌ - சித திராங்கியின்‌ மித்திரபேத வார்‌ தடையைக்‌ 
| அசி 'சேட்டபடியால்‌, மைந்தனை - தன்னுடைய குற்றமில்லாத புத்திர 
1S. னை, கை காரல்‌ - ஒற்றைக்‌ கையையுங்‌ காலையும்‌, களைந்து - 
ரத, - அறுத்து நீக்கி, இப்‌ புவியில்‌ - இவ்‌ வுலகத்தில்‌, ௭௮ பெற்றான்‌ - 
வட அச்‌ செய்கையால்‌ என்ன நன்மையை யடைந்தான்‌? (ஒரு பய 
பது னய. மடையவில்லை; உலக நிர்சையையும்‌ கேட்டையுமே யடைர்‌ 

ட்‌ தான்‌; இதனால்‌ தையல்சொற்‌ கேட்பதா லுண்டாகும்‌ தீங்கு 
நன்கு. விளங்கும்‌; ஆதலால்‌ நீ) எசெனினும்‌ - எஅவாயிருந்தாலும்‌, 
க்‌ தையல்‌ சொல்‌ கேளேல்‌ - பெண்களுடைய வார்த்தையைக்‌ கே 
ல்‌ - சந்தி ர. ்‌ 


(வி. றை) ஏது பெற்றான்‌? என்பது எதிர்மறை கல்‌ 
ப்‌ பயனையும்‌ பெற்றிலன்‌? எனத்‌ தன்‌ எச்சச்சைக்‌ கொண்‌ 
்‌ ப மதத்‌ “மறப்பினும்‌ ஓதிக்கொளலாகும்‌' என்பத, மறக்கலாகாது? 
வழு என்றும்‌, யானோ. செய்தேன்‌" என்பது, “யான்‌ செய்திலன்‌? என்‌ 
வட ௮ம்‌ தம்‌. மக்க தத்தி 'கொள்வதுபோல இதவுங்‌ கொண்டது. 


ல 
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“(பெயர்வினை யும்மைசொழற்‌ பிரிப்பென வொழியிசை 
எதிர்மறை யிசையெனுஞ்‌ சொல்லொழி பொன்ப அன்‌ 
குறிப்பும்‌ தத்த மெச்சங்‌ கொள்ளும்‌.?? என்பத சூத்திரம்‌... 


பேண்கள்‌ சோற்‌ கேட்போர்‌ கேடடைவ ரென்பதை. 
விளக்கும்‌ சித்திராங்கி கதையாவது:--சாரங்கதரன்‌ என்னும்‌. 
புத்திமானின்‌ தந்தையாகிய மன்னன்‌, சித்திராங்கயை இளையதார 
மாசக்‌ சலியாணஞ்‌ செய்திருந்தனன்‌. அவள்‌ மிகவுங்‌ சாமியா த 
வின்‌ சாரங்கதரன்‌ புத்திர னென்பதையும்‌ இந்தியாமல்‌ அவன்மீது 
மொகங்‌ கொண்டிருந்தனள்‌. இப்படி யிருச்கும்போஅ ஒருதினம்‌ 
சாரங்கதரன்‌, தன்னுடைய தந்தை வேட்டைக்குப்‌ போயிருக்குங்‌ ்‌ 
காலத்தில்‌, தன்‌ நண்பனோடு புறாவிட்டி விளையாடிக்கொண்டிரும்‌ 
தீனன்‌. அப்பொழுது அவனால்‌ விடப்பட்ட புராுவொன்று- தன்‌ 
இற்றன்னையின்‌ மாளிகையி லிறங்கிற்று; சாரங்கதரன்‌ உடனே 
அதைப்‌ பிடித்தவரச்‌ சென்றான்‌. அவ்வாறு செல்லும்போது 
அவனுடைய நண்பன்‌, சித்திராங்கயின்‌ எண்ணத்தை யுணர்ம்‌ 
திருந்தான்‌ ஆதலின்‌, அங்குச்‌ சென்றால்‌ தீங்குவருமென்று கருதி, 
(ஓக்கே போகலாகாது? என்று. அவனைத்‌ தடுத்தான்‌. சாரங்க 
தரன்‌, அவ்வாறு தன்‌ ஈண்பன்‌ தடுத்தல்‌ கேளாமல்‌ அவள்‌ மாளி 
கைக்குச்‌ சென்றான்‌. அங்கனம்‌ அவன்போய்ச்‌ சேரவே, இத்தி நசன்‌. 
ராங்கு அவன்‌ எப்பொழு௮ வருவானென்று எதிர்பார்‌ த்‌இருந்தவள்‌ 4800 . 
ஆதலின்‌, அவனைக்‌ கண்டமாத்திர தீதில்‌ ஆசை வெறிசொண்டுஅறு . | 
வருப்பான பல வார்‌ தடைகளைக்‌ கூறி அவனைக்‌ கெட்ட வழிக்குட்‌ 
படுத்த பலாத்காரஞ செய்தாள்‌. அவன்‌ உடன்படாத. தப்பி 


யோடிவிட்டான்‌. அதன்மேல்‌ சிதஇராங்க அவன்மீது கோபங்‌ 
கொண்டு அவனுக்குத்‌ திங்குசெய்யவேண்டும்‌ என்று முடிவுசெய்து 
தன்‌ கணவன்‌ வந்தவுடன்‌ அவ்விடத்தில்‌, சாரங்கதரன்‌ வந்து. தன்‌ 
னைக்‌ கெடுக்கப்‌ பலவறந்தப்பதெதின தாகவும்‌, தான்‌ அதற்குடன்‌ 23 


டி 


re 4 71% 
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படாமல்‌ தப்பியதாகவும்‌ பழியான வார்த்தை கூறினள்‌. அதை 


அம்‌ மன்னன்‌ கேட்டவுடன்‌ சிறிதேனும்‌ விசாரணை செய்யாமலே 
சாசங்கதரனைக்‌ காட்டிற்‌ கொண்டுபோய்‌ அவனுடைய ஒற்றைக்‌ 
காலையும்‌ ஒரு கையையும்‌ வெட்டி மாறுகால்‌ மாறுகை வாங்கும்படி 
கொலையாளிகளுக்குச்‌ கட்டளையிட்டனன்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறே 
செய்தனர்‌. பின்னர்‌ சாரங்ககரன்‌ வெ சடாக்ஷத்தால்‌ அறுபட்ட 
கையும்‌ காலும்‌ வளரப்பெற்று மச்சழனிவரிடம்‌ உபதேசம்‌. பெற்‌ 
அத சவஞ்செய்து முத்தி யடைந்தனன்‌. அவன்‌ தந்தை பெண்‌ 
சொற்கேட்டு விசரரியாமல்‌ இக்‌ கொடுஞ்செய்கை செய்தபடியால்‌ 
ர க்‌ பரவத்தையு மடைக்தனன்‌. 


£ “தொன்மை மறவேல்‌.” 
ந்தது கேற்ப, பழமையான சிரெக த்தை மற்க்கலாகா 
க தென்பதை விளக்கும்‌ 
பாஞ்சாலன்‌ கதை. 
83. பண்டு அசோணன்‌ பழமையெண்ணாப்‌ பாஞ்சாலன்‌ 
மிண்டமரி லர்ச்சனனால்‌ வீறழிந்தான்‌-கண்டதன்றே 
- பொன்னாளும்‌ புன்னைவன ட்‌ தன்னையறிந்‌ 
கெக்நாளும்‌ தொன்மைமற ே 


(ப-ரை) பொன்‌ ஆளும்‌-பொன்னை ஆளுகின்ற, புன்னைவன 


- பூபாலா - புன்னைவனச்‌ திலுள்ள அரசனே!, (உலகத்தில்‌ எவரும்‌ 


எச்சமயச்‌ அம்‌ பழமையான சிநேக சரை மறந்த, செல்வச்‌ செருக்‌ 
கால்‌ அவரை அவமதிக்கலர்காத; அங்கனம்‌ மறந்தால்‌ உலக நிந்தை 
யும்‌ அவமானமும்‌ அவர்க்கு உண்டாகும்‌; அன்றியும்‌ தெய்வமும்‌ 
அணை செய்யா; அபஜெயமும்‌ ஏற்படும்‌; இதை யுத்தேரெத்தே 


.. ஒளவையும்‌, “தொன்மை த்‌ என்‌ அ கூறினள்‌; இம்‌ நீதியை 
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யுணராமையினாலே) பண்டு. - பண்டைக்காலத்தில்‌, துரோணன்‌ - 
அரோணாசாரிமினுடைய, பழமை - பழமையான -சிநேகத்தை, 
எண்ணா. - நினையாத; பாஞ்சாலன்‌ - பாஞ்சாலசேசச ததரசனாகிய 

யாகசேனன்‌, (பின்னர்‌ அத்‌ அரோனணாசாரியின்‌ பொருட்டு) 

மிண்டு - நெருங்கிய, அமரில்‌-போரில்‌, அர்ச்சுனனால்‌ - காண்டிப 

னாலே, (A) வீறு அழிந்தான்‌ - பெருமை கெட்டு: அப 

ஜெய முற்றான்‌; கண்டது. அன்றோ - இஃதெல்லோருமறிந்த 
செய்கையல்லவா£, (ஆதலால்‌, இதனாலேயே நீ பழைய ச ரேகரை 
மறத்தலினா லுண்டாகுக்‌ தீங்கை ஆராய்ந்துணர்ந்து தன்னை அறி 

ந்து - உலகத்தில்‌ நிலையற்றதாகய தன்னுடைய நிலைமையையு 
மறிந்து, (செல்வச்செருக்கா லுண்டாகும்‌ வீண்கர்வத்தை யொழி, 
சத) எர்காளும்‌-எத்தின த்திலும்‌, தொன்மை-பழமையான செ 
கத்தை, மறவேல்‌ - மறவாதிரறுப்பாயாக. ~ 


ட -(வி- ரை) பழமை? என்பது. ஆகுபெயராய்ப்‌ பண்டைய 
சிகேகத்தை விளக்கிற்று. மிண்டுதல்‌-நெருங்குதல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
படுக்‌ தொழிற்பெயர்‌; இஅ தல்லீறு கெட்டு, “மிண்டு? என நின்‌ 
றத. மிகுந்த பொன்னைவைத்‌ சாளுவோ கென்ய! கொன்ற, 
A புன்னேவன பூபாலா? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. “தொன்‌ 
மை? என்பதும்‌ ஆகுபெயர்‌; இத பழைய சிரேக ததை யுணர்ததம்‌. 


பழைய சிநேகத்தை மறந்து அவமானமடைந்த பாத்‌ 
சாலதேசத்‌ தரசனுகிய யாகசேனன்‌ கதை:-—இந்த யாகசேன 
னென்பவன்‌, பாஞ்சால தேசத்துப்‌ பாஷதன்‌ குமரன்‌; இவனுக்‌ 
குத்‌ துநபதன்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. இவன்‌ இளமையில்‌. அரேணோ 
சாரியருடன்‌ ஒரு சாலை மாணாக்கனாய்ச்‌ ஒநேகங்கொண்டு அங்கி 
வேச முனிவரிடம்‌ வில்வித்தை கற்றுவந்தனன்‌. அக்காலத்தில்‌ 
இவன்‌, தனக்கு இராஜ்ஜியம்‌ வந்தால்‌ அரோணருக்குப்‌ பாதிகாடு 


கொடுப்பதாக ஒரு சமயம்‌ சொன்னா: அதன்மேல்‌ இவன்‌ வில்‌ .. 


\ © Ea 


த (வ்கி காம்‌ பாணமை அ ம்‌ வடி ப்தி வ ்வும்பப்ட க்கி உ வர்கம்‌. க்க 
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வித்தை கற்று முடிந்தபின்‌, தன்‌ தேசத்திற்குப்‌ போனான்‌. இவ 
னுக்கு அரசை யேற்றற்குரிய பருவம்‌ வந்தவுடன்‌ இவனுடைய 
தந்‌ைத; இராஜ்ஜிய பட்டாபிஷேகம்‌ செய்துவிட்டு வான்‌ புகுந்த 
னன்‌. அருபதன்‌ அரசாண்டு வந்தனன்‌. அருபதன்‌ இவ்வாறிருக்க, 
அமோணர்‌, தனத்திலாசையின்றிக்‌ தவத்தையே தனமாகக்‌ கருதி 
வனத்தில்‌ ஒரு பக்கத்தி லிருந்து தவஞ்செய்‌ அ, இல்லறந்‌ தவறா அ 
நட த அம்பொருட்டுச்‌ சிருபாசாரிக்‌ இளையவளும்‌ சதாநந்தர்‌ புத்தி 
ரியுமாகிய கிருபியென்பவளை மணம்‌, இல்லறம்‌ நடத்திவந்தனர்‌. 
அப்போது இவருக்கு அசுவத்தாமா பிறந்தனர்‌. இந்த அசுவத்தாமா 
 குழர்சையா யிருக்கும்போது அரோணருக்கு வறுமை யதிகரித்த 
படியால்‌, குழந்தைக்குப்‌ பாலின்றிச்‌ இருபி மிக வருத்தமுற்றுத்‌ 
. சளர்ந்தனள்‌. அதனால்‌, அரோணர்‌, அருப சன்‌-ஈமக்கு முன்னே 

பாதி நாடு கொடுப்பதாக வாக்களித்திருக்கின்றான்‌; அவன்‌ இப்‌, 

போத  -அரசாட்‌சசெய்த வருகின்றான்‌; அவனிடம்‌ சென்றால்‌ 

கம்முடைய வறுமை நீங்கும்‌? என்றெண்ணி ஒருசமயம்‌ ௮வன்பா 

லேூனர்‌. அப்போது அருபதன்‌, “பாதி ராஜ்ஜியம்‌ கொடுப்ப தாக 
முன்‌ கூறியதை முன்னிட்டுத்‌ இரோணர்‌ அவ்வாறே பெற்றுக்‌. 
-கொள்ளச்‌ கருதி வந்திருக்கின்றார்‌; மனமிசைந்து பாதி நாடு எவ்‌ 
. வாது கொடுப்பது? இவரை நாம்‌ அறியா சவன்போலப்‌ பேச்‌ 

அரத்திவிடவேண்டும்‌,"என்று ஒர்மானித்து, அசோணரைகோக்ச, 

“ர்‌ யார்‌?? என்ன, : அவர்‌, “கான்‌ உன்னுடைய ஈண்பன்‌? என்று 
முன்‌ நடந்த விஷயங்களைக்‌ கூற, அவன்‌ “நானோ அரசன்‌; நீயோ 
முனிவன்‌; அப்படியிருக்க உனக்கு மெனக்கும்‌ என்ன ஈண்புண்டு?? 
என்று வை ஈகை செய்து அவரை அவமானப்படுத்தினன்‌. அப்‌ 
போன துரோணர்‌, குழர்சைக்குப்‌ பாலூட்வெதற்கு மாத்திரம்‌ 
ஏதாவது கடைச்தாற்‌ போதுமென்று சென்றவராதலின்‌, அதற்‌ 
கும்‌ இடங்கொடாமல்‌ அரப தன்‌ பேசினதைப்பத்றி மனங்‌ கொதி 
தீது, அவனை நோக்கி, “அருப தனே! நீ சொன்ன வாக்குத்‌ தவறி - 


“மூலமும்‌ உரையும்‌ 


என்னை அ.தியாதவனைப்‌ போன்று பேசி அவ்மர்னர்ி தல? 1 
நானோ அக்கனம்‌ சொன்ன. வாக்குத்‌ தவறேன்‌; என்‌ மாணாக்க 
னல்‌ இரதத்திடன்‌ சேர்த்து உன்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு. வரும்‌. 
படி செய்து முன்னே நீ சொன்னபடி உன நாட்டிற்‌ பாதியும்‌ கான்‌. 
சொள்வேன்‌,?? என்று சபதங்‌ கூறிப்போய்‌ அத்தினபுரத்தை. : 
யடைந்து வீஷ்டுமரைக்‌ கண்டு அவ்விடம்‌ தம்‌ 'மெண்ணத்தைச்‌ 
தெரிவித்து ச்‌. அரியோதனாதியர்க்கும்‌ பாண்டவர்க்கும்‌. வில்‌... 
வித்தை கற்றுக்கொடுத்து அர்ச்சுனனால்‌ அருபதனைக்‌ டு 
கொண்டு வரும்படி செய்து அவன்‌ தல்‌ , 


“டதாற்பன தொடங்கேல்‌.” 

| என்பதற்‌ கேற்ப, தோற்றுப்போக தத்தக்க காரியங்களை ச்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 

மகிடாசூரன்‌ கதை. 

64. சண்டனொடு மிண்டன்‌ றனைவென்ற சங்கரிபால்‌ 
மிண்டுமச டன்பொருஅ வெட்டுண்டான்‌— புண்டரிக 
மாதாரும்‌ புன்னை வனநாதா! நீணிலத்தி 
லேதோற்‌ பனதொடங்‌ கேல்‌. 


- 


ய த 


. (ப- ரை) புண்டரிகம்‌- தாமரைப்‌ புஷ்பத்தில்‌ விற்றிறுக்‌. 
இன்ற, மா து-மகாலட்சமி, ஆரும்‌ - தன்னிடத்தே எப்பொழுதும்‌ 
பொசுர்தியிறாக்கின்‌ 2, புன்னேவன நாதா - புன்னை வன த்திற்குத்‌ 
தலைவனே!) (உலகத்தில்‌ ஜெயம்‌ பெற விரும்புவோர்‌ தன்‌ பலம்‌ 
எதிரி பலம்‌ முதலியவற்றை ஆராய்க்து' வெற்றி யடையத்தக்சு. » 
தையே செய்யத்‌ தொடங்கவேண்டும்‌; தோல்லி யடையத்தக்க 

காரியத்தைச்‌ செய்யலாகாது; அல்யனம்‌ புரியின்‌ தம்றுயிர்க்கே ்‌ 
காசம்‌ வரும்‌; இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, *தோற்பன தொடங்‌. [3 


= 
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கேல்‌,” என்ற கூறினள்‌. இர்‌ நீதியை யுணராமையால்‌,) மிண்டு - 


மதத்தாற்‌ பொரு அகன்ற, மூடன்‌ - மடடொசுரன்‌,  (கோற்பன. | 


தொடங்க) சண்டனொடு - சண்டாசரனுடனே, மின்டன்‌ தனை: - 
மிண்டாசானையும்‌, வென்ற - கொன்று ஜெயித்த, சங்கரிபால்‌ - 

சங்கரியினிடத் தே, பொருத - எதிர்த்துப்‌ போர்ச்செய்து, வெட்‌ 
-டுண்டான்‌ 2 வெட்டுப்பட்டி.றந்தான்‌; (ஆதலால்‌, இதனை யுணர்ந்து 
8) நீள்‌ - நீண்ட, நிலத்தில்‌ - பூமியில்‌, தோற்பன-- தோற்றுப்‌ 
போகத்தக்க காரியக்களை, தொடங்கேல்‌. - செய்யத்‌ தொடங்‌ 
காதே. 


(வி - ரை) சண்டனொடு - இதில்‌ (ஒடு) எண்ணொடு. சங்கரி 
, பால்‌-இதில்‌ யால்‌? ஏழனுருபு. புண்டரிகமாத - இலக்குமி. இலக்‌ 
' குமி-ஒரும்‌ என்‌ இதனாலே மிக்க செல்வ முடையவ னென்பர 
பெறப்படும்‌. சண்டன்‌ - சண்டாசன்‌; இவன, யிண்டாசரனு 
டைய சகோதரன்‌. இவன்‌, ஒரு காலத்தில்‌ உமாதேவியைக்‌ கண்டு 
மோகங்கொண்டு அவளால்‌ எவப்பெற்ற சண்டிகையாற்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டான்‌. மிண்டன்‌ - -மிண்டாசுரன்‌; இவன்‌ மேற்கூறிய சண்‌ 
. “டாசுரனுடைய சகோதரன்‌; இவனும்‌ உமாதேவி தவத்திலிருக்‌ 
குங்‌ காலத்தில்‌ அவளைக்‌ கண்டு மோகமுற்று, அவளிடம்‌ பணி 


விடை செய்தகொண்டிருந்த மேற்கூறிய சண்டிகையினாலேயே ' 


கொல்லப்பட்டான்‌. 


.. சங்கரியோ டேதிர்த்து. காண்ட” மகிடாசுான்‌ கதையா 
வது: தேவருடனே. யுத்தஞ்‌ செய்அ, தைத்தியர்‌ தோல்வி 
யடைக்க காலத்தில்‌, அதனைப்‌ பொறாத இதி, தேவர்களை வெல்‌ 
ல.த்சக்க ஒரு புத்திரனைப்‌ பெறவேண்டுமென்று கருதித்‌ தவஞ்‌ 
செய்து, சுபார்சுவ முனிவரால்‌ மகிடரூபமாய ஒரு புத்திரனைப்‌ 
பெற்றுத்‌ தவத்இற்கனுப்பி வரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளச்‌ செ 
ய்து தேவர்களோடு யுச்தஞ்‌: செய்யும்படி ஏவினள்‌ இவனே 


\ 
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மகிடாசுர னென்பவன்‌; இவன்‌ மகா வல்லமை பொருந்தியவன்‌. 
இவன்‌ தேவர்களை வருத்திய காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ சத்திபால்‌ 
முறையிட அவள்‌ இவனை வெல்லும்படி காளியை ஏவினள்‌. காஸி 
அவ்வாறே சென்று யுத்சஞ்‌: செய்த காலத்தில்‌, இவன்‌: காளிக்‌ 
குப்‌ பயந்து தடாகத்தில்‌ ஒளித்தான்‌. அப்போது காஸி, . தான்‌ 
ஏறியிருந்த சங்கத்தைத்‌ தடாகத்தில்‌ ஏவச்‌ சிங்கம்‌ நீரைப்பரு8 
இவனை வெளிப்படுத்திற்று. அதன்மேல்‌ காளி இவனைக்‌ கொன்ற 
னள்‌. இவனை “எருமை வயிற்றிற்‌ பிறந்தவன்‌? என்றும்‌ சலபு சாணம்‌ 
கள்‌ கூறும்‌. இவன்‌ சரிதை, ஒவ்வொரு புராணத்திலும்‌. ஒவ்‌ 
வொரு விதமாக வரும்‌. 


ல்‌ 
. “நன்மை கடைப்பிடி.” ம்‌ 
என்பதற்‌ கேற்ப, ஈன்‌மையான காரியத்தையே செய்யத்‌ 
ட தொடங்கவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 
அரசின்‌ கதை. 

வ அரசமாந்‌ 'தொல்கடனீக்‌ தந்‌ தணனைக்‌ கால 
பூசவழியிற்‌ காத்த புகழின்‌--பெருமையைப்பார்‌ . 
மன்றலந்தார்‌ புன்னைவன வள்ளலே! யாவர்க்கும்‌ _ 
என்றும்நன்‌ மைகடைப்‌ பிடி. 


்‌ (ப-ரை) மன்றல்‌ - வாசனை பொருந்திய, அம்‌ - அழகிய, . 
த்க்‌ மாலையை அணிந்த, 'புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன த்தி லிருக்‌ 
இன்த, வள்ளலே - ஈகைத்தன்மை யுடையவனே!, (கேன்மை 
சடைப்பிடி,? என்று ஒளவையார்‌ கூறிய 8இப்படி. எவரும்‌ ஈன்மை 
யான காரியத்தையே செய்யத்‌ அணிவு கொள்ளவேண்டும்‌; அங்‌ 
ஙனஞ்‌। ம்ப உலகத்தில்‌ என்றும்‌ ஜிப்சம்‌ புசழுண்டாம்‌;. 
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இம்‌ நீதிப்படி ஒர்‌ ௮7௪ மரமும்‌ நன்மையான காரியத்தைச்‌ 
செய்து €ர்த்தியை யடைக்‌௧௮; அங்கனம்‌) அரசமரம்‌ - அரசமர 
மும்‌, தொல்‌ கடல்‌ - பழமையான கடலில்‌, நீர்து - வீழ்ந்து நீந்‌ 
திய, அச்தணனை - வேதியனை, காலபுச. வழியில்‌ - எமபுர வழியிற்‌ 
செல்வதினின்‌ றும்‌ நீக்‌, காத்த - காப்பாற்றிய, புகழின்‌ பெரு 
மையை - £ர்‌த்தியின்‌ பெருமையை, பார்‌ - ஆரரய்நீதுபார்‌; (இத 
-னாலேயே நன்மை செய்தலின்‌ உயர்வு சஈன்கு விளங்கும்‌; ஆத 
லின்‌,) என்றும்‌ - எப்பொழும்‌, யாவர்க்கும்‌ - எவர்களுக்கும்‌, 
நன்மை கடைப்பிடி - நன்மை செய்யத்‌ தணிவு கொள்வாயாக. 


(வி -மை) தொல்‌ - தொன்மை யென்னும்‌ பன்புச்சொற்‌ 
திரிபு; மையீறு கெட்டு நின்றது, காலபு வழியிற்‌ காத்தலாவது, 
சாவுக்குத்‌ தப்புவித்தல்‌. இச்‌ செய்யுளால்‌, ஓர்‌ அரசமமம்‌ கடலில்‌ ' 
வீழ்ந்து நீந்திய. ௮௫ சணனைக்‌ காப்பாற்றியது புலப்படுகின்‌ றது; 
எனினும்‌, இக்‌ கதை இன்ன நூலில்‌ வருறதென்பது விளங்க 
வில்லை; ஆசலின்‌, இக்‌ கதை வருமிடச்துக்‌ கண்டுகொள்க. 


7 ட்‌ “நாடொப்‌ பனசெய்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, காட்டி லள்ளார்க்குப்‌ பொரும்‌ தவன வாயெ 
உடல்‌ காரியங்களையே செய்யவேண்டு மென்பசை விளக்கும்‌ 
ஒரி இ. ? 


{ 71 | [12 ம்‌ 
நா்‌ i > தருமர்‌ கதை. 
56: தாடோடும்‌ போத ஈடுவோட வேண்டுமென்று 


தேடும்‌ தருமர்சொன்ன சீரதனால்‌_— நீடு 
பொருக்‌அபுகழ்‌ புன்னைவன பூபாலா! நன்றாதீ 
தெரிந்தா டொப்பன செய்‌, 


க (ப-ரை) 86. நீடிய, பொருந்‌. - பொருந்துகன்‌ ற, புகழ்‌- 
£ர்‌.ச்தியையுடைய, புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன த்திலுள்ள, ப்பா 


டா COR ரா பட 


HOOD 


்‌ ப்‌ HOY! ப்படி - 
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லா - பூமியைப்‌. ற்ற வனே! (வல்ல. எல்குங்குல்வி 


யறி வொழுக்கங்களிற்‌ றெந்தவராயினும்‌, உலகவியல்பு தெரிந்த 


வரா யிருப்பினும்‌,. ஊரார்‌ செய்யுங்‌ காரியங்களையே பெத்தத்‌ 1 


செய்துகொண்டு அவருடன்‌ ஒத்து நடக்கவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌. 


செய்யின்‌ ஊரார்‌ நட்பு அதிகமா யேற்பட்டுப்‌ பலவிச ஈன்மைக 
ளுண்டாகும்‌; இதுபற்றியே . ஒளவையும்‌, “மாடொப்பனசெய்‌,? 


என்று கூறினள்‌: இக்‌ நீதியை அனுசரித்துக்‌ தருமரும்‌ ஒரு காலத்‌ 
இல்‌ தமக்கு எல்லாம்‌ தெரிந்திருந்தும்‌ தாமும்‌, ஊரார்‌ பேதைமை 
யால்‌ £டந்த நடக்கைக்குப்‌ பொருந்தி நடக்க விசைந்து (காடோடும்‌ 
போது நடுவோட வேண்டும்‌? என்‌ அ. .கூறினர்‌. அங்ஙனம்‌) தே 


டும்‌ - அறச்தையே தேடுின்ற, தருமர்‌ - தருமபுத்திரர்‌, (ஊரா . 


சோடு ஒத்து ஈடக்க விசைந்‌த) நாடு - நாட்டிலுள்ளவர்கள்‌, ஓடும்‌ 
போது - பேதைமையால்‌ பயந்தோடும்‌. காலத்தில்‌, நடு.- அவர்‌ 


களுக்கு ஈடுவே. கூடி, ஓடவேண்டும்‌ என்று - ஓடிப்போக வே. ம 


ண்டுமென்௮, சொன்ன - கூறிய, . £ரதனால்‌ - இறந்த.  குணத்‌ 


இனாலே, (யும்‌) நன்றா - நன்றாக, தெரிந்து - இந்‌ நீதியை ஆரா... 


ய்ந்துணர்ந்து, காடு ஒப்பன செய்‌ - நாட்டிலுள்ளவர்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்படியான CAN தவா 


(வி - றை) நாடு - ஆகுபெயர்‌; - இத நாட்டி. லுள்ளவர்களை 


யுணர்த்திற்று. “தேடும்‌?... என்பதற்கு முன்‌, “௮அறத்தையே? என்‌. 


அஞ்‌ சொல்‌ இசையெச்சமாக வருவிக்கப்பட்டஅ. ஒருவர்‌ மிக்க 
அறிவுடையரா யிருப்பினும்‌ ஊரார்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ -எதைச்‌ செய்‌ 
இன்றார்களோ அதையே தாமும்‌ பொருந்திச்‌ செய்யவேண்டு 


மென்ப அம்‌, அவர்கள்‌ பேதைமையான செயல்களை ச செய்யினும்‌ . 


தாமும்‌ அவற்றிற்‌ இிசைர்ச பேதையைப்போல. நடிக்கவேண்டு 
-மென்பதும்‌ இச்‌ செய்யுட்‌ கருத்து. ஊரா ரெல்லோரும்‌ எகோ 
"பித்து ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யும்போது ஒருவன்‌ மாத்திரம்‌ 
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இதற்கு மாறுபடின்‌ அவன்‌ அறிவுடையவனாயினும்‌ அச்‌ சமயத்‌ 
இல்‌ அவரால்‌ கானே பேதையென்‌ திகழப்படுவான்‌. 
தருமர்‌, (நாடோடும்போது நட$வோடவேண்டும்‌,? என்று 
சொன்ன கதையாவது:--பாண்டவர்கள்‌ அரக்கு மாளிகையி 
லிருந்து வெளியேறி இடும்பனைச்‌ கொன்று வேத்திரயேக்ை 
யடைக்திருக்கும்போது, வேதியர்‌ பொருட்டுப்‌ ப்காசுரனிடம்‌ 
சென்ன அவனைக்‌ கொன்று அவனுக்குக்‌ கொண்டு சென்ற ஆகா 
/ சத்தை யெல்லா முண்டு பெருத்த தேகத்தோடு திரும்பி வந்த்‌ 
வீமனைக்‌ கண்டு வேத்திரயேத்நிலுள்ள வேதியர்கள்‌ “பகாகுரனே 
வருகிறான்‌? என்று பயர்‌ தாட, அப்போது தறுமறாம்‌ ஓடத்‌ தலைப்‌ 
பட்டனர்‌; அக்காலத்தில்‌ அருச்சுனன்‌ முதலிய தம்பியர்‌, “நாமும்‌ 
எதற்காக ஓடவேண்டும்‌?” என்று வினவ, “(நமக்கு வீமனே வரு 
ரொனென்‌ அ தெரிந்திருப்பினும்‌, “காடேர்டம்போத' ஈடுவோட 
வேண்டும்‌,?? என்று கூறி எல்லோருடனும்‌ ஓடினர்‌. இக்‌ கதை 
பார தத்தில்‌ விரிவாசக்‌ காணப்படும்‌ . 
| 


“ நிலையிற்‌ பிரியேல்‌,” 
SY என்பதற்‌ கேற்ப, மணி கராயினார்‌ தம்‌ நிலையினின்‌ ற 
்‌ பெயர்ந்‌தரல்‌ திங்கு வருமென்‌ பதை விளக்கும்‌ 
_ மலைகளின்‌ கதை, | 
67: சஞ்சரித்த நின்ற சமிலல்‌ கரையெல்லாம்‌ 
வெஞ்சின த்தா லிந்திரன்முன்‌. வெட்டினதால்‌-— செஞ்‌ 
. மண்ணளந்த புன்னை வனகாதா! வென்றுகன்மை 


'யெண்ணிகிலை யிற்பிரியேல்‌, 


[சாணால்‌ 


ரச 


(0 “ரை) செம்‌. சாணால்‌ - சிவந்த பாதங்களாலே, மண்‌ 
அளம்தஃ- பூமியை அளச்ச (வாமனரூபமான விஷ்ணுவே யென்னப்‌ 
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படும்‌), புன்னேவன ரா தா - புன்னைவனத்திற்‌' றைவர்‌ (உல பாரி 
கத்தில்‌ எவரும்‌ தம்முடைய நிலையை விட்டுப்‌ பல வழிகளிற்‌ 
பிரவேசித்த லாகாது; அங்வனம்‌ நிலை பெயரின்‌ தில்குண்டாகும்‌; 1 
இம்‌ நீதியை அனுசரிக்காமையினால்‌, முற்காலத்தில்‌  மலைகளெல்‌ 
லாம்‌ தம்‌ நிலை விட்டுப்‌ பெயர்ந்து பறந்து: சஞ்சரித்து இந்திரனால்‌ 
இங்குற்றன; அங்ஙனம்‌) சஞ்சரித்து நின்ற - தம்‌ நிலைவிட்டுப்‌. 
பெயர்ந்து பல விடங்களிற்‌ சஞ்சரித்து உலகிற்‌ பல கேடுகளை 
விளைவித்துரின்ற, சயிலங்களை எல்லாம்‌ - மலைகளை யெல்லாம்‌, 
இந்திரன்‌ - தேவர்க்கதிபன்‌; வெஞ்னெத்தால்‌ - வெவ்விய கோபத்‌ 
தாலே, முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, வெட்டின தால்‌-சிறகுகளை யறுத்த . 
லாலே, (கிலைவிட்டப்‌ பெயர்‌ தல்‌ எப்பொழுஅம்‌ தீங்காமென்பதை ப்‌ 
யுணர்ந்து நீ) என்றும்‌-எந்காளிலும்‌, ஈன்மை எண்ணி. - உனக்கு 
நலமுண்டாவதை நினைத்து, நிலையில்‌ பிரியேல்‌ - உன்னுடைய ' 
ட்ப நிலையினின்றும்‌ நீங்கி வேறு வழியித்‌ செல்லாதே. 


(வி - ரை) £மண்ணளரட்‌ த? என்பதற்கேற்ப, (வரமனருயமான 
விஷ்ணுவே யென்னப்படும்‌,? என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌: இசையெச்ச 
மாக வருவிக்கப்பட்னை. படட ப ப்பட்டது சிறந்த செய்கை 
_  யுடையவனா பிருததல்பத்திம்‌ புன்னேவன நர தனை, அர்த விஷ்ணு 
வேயெனக்‌ கொண்டு, “செஞ்சாணால்‌ மண்ணளந்த புன்னைவன . 
நாதா; என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 


பர்வதங்கள்‌ நிலைபெயர்நீது ரணிலும்‌ நீங்குற்ற கதை 
யாவது: மலைகள்‌ முன்னே சிறகுகளை ' யுடையனவாய்‌ ஒரிடத்தி 
லிராமல்‌ பறந்து சஞ்சறித்துப்‌ பல விடங்களிற்‌ சென்று தங்கி 
ஆங்காங்குள்ள பிராணிகள்‌ முதலியவற்றை நசுக்கி யழித்துத்‌ திரி 
ந்தன. அப்போது இவற்றின்‌ செய்கையை யுணர்ந்த இந்திரன்‌ கடு 
ஞ்சனெ மடைந்து இவைகளுச்‌ குண்டாடயிருக்த சிறகுகளை யறுத்த 
னன்‌. அதன்மேல்‌ இம்‌ மலைகள்‌ தங்கள்‌ வலி குன்றி ஒவவோரிடத்‌ 

12 
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A தில்‌ நிலையா: மமர்ந்தன, இவைகள்‌ அங்ஙனம்‌ சிறகறுப்புண்ட 


காலத்தில்‌ மைகாக பர்வதம்‌ பயந்து இந்திரனுக்‌ ககப்படாமல்‌ 
கடலிற்போ: யொளித்த.து. இந்த மலைகளை இந்தின்‌ சிறகறுக்‌ 
குங்‌ காலத்தில்‌ இவற்றின்‌ உதிரம்‌ இந்திய விடங்களி லெல்லாம்‌ 


பவளங்கள்‌ உண்டாயின. 


“ நீர்விளையாடேல்‌..” 
... என்பதற்‌ கேற்ப, நீரில்‌ ீந்தி விளையாடுவ தா லுண்டாம்‌ .' 
ப தீங்கை விளக்கும்‌ 
13 கண்ணன்‌ மக்கள்‌ கதை. 
08. கண்ணனருண்‌ மைந்தர்‌ கருங்கடலி னீசாடி [யத்‌ இன்‌ 
எண்ணரும்வாட்‌ கோசையினா லிற்றனசால்‌--புண்ணி 
கண்ணான புன்னைவனக்‌ காராளா! மேல்வருங்கே 


டெண்ணாநீ நீர்விளையா டேல்‌. 
(ப - ரை) புண்ணியத்தின்‌ - சருமத்தின்‌, கண்ணான - நேத்‌ 


தரமான, புன்னைவனம்‌-புன்னைவன த்தினுள்ள, காராளா - மேகத்‌ 


தைக்‌ காத்த வேளாளர்குல திலகனே!, (உலகத்தில்‌ எவரும்‌ நீரில்‌ 


8ீந்திவிளையாவெதால்‌ இங்கே யுண்டாகும்‌; இன குறித்தே ஒளவை 
யாரும்‌, நீர்விளையாடேல்‌? என்று” கூறினர்‌. இச்‌ நீதியைக்‌ கடைப்‌ 


- பிடியாமையால்‌) கண்ணன்‌ அருள்‌ - ருஷ்ணன்‌ பெற்ற, மைந்தர்‌- 
புத்திரர்‌, கருங்கடலில்‌ - கரிய கடலிலே, நீராடி - குளித்து நீந்தி , 


விளையாடி, எண்ணரும்‌ - எண்ணு தற்கரிய தீங்கையுடைய, வாட்‌ 
கோரையினால்‌ - வாட்கோரையினாலே, இற்றனர்‌ - சேதமடைந்த 
னர்‌; (இதனாலும்‌ நீர்விளையாடுவதா லுண்டார்‌ இங்கு நன்கு விளங்‌ 
கும்‌; ஆதலால்‌;) மேல்‌ வரும்‌-பின்னா லுண்டாகும்‌, கேடு-நீங்கை, 
எண்ணா - நினைத்து, நீ. ஃ நீயும்‌, நீர்‌ விளையாடேல்‌ - நீரில்‌ நீந்தி. 
விளையாடாதே, 
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(வி - ரை) புன்னைவனம்‌, புண்ணியமான து தன்‌ கண்ணைப்‌ 
போலத்‌ தனக்குச்‌ இறந்ததாகக்‌ கருதிச்‌ சாரப்படும்‌ இடமென்ப அ 
தான்ற, “புண்ணியத்தின்‌ கண்ணான புன்னைவனம்‌? என்றார்‌ 
ஆசிரியர்‌; இதனால்‌ புண்ணிய மிக்க விடமென்பது பெறப்படும்‌... 
“புண்ணியத்தின்‌ கண்ணான? என்பதைப்‌ புன்னைவன நாதனுக்‌ 
கேற்றினு மமையும்‌. அங்லனங்‌ கொள்ளின்‌, இவனாலேயே புண்‌ 
ணியம்‌ கண்‌ தெரிக்ததுபோல நடைபெற்று விளங்கு மென்பதும்‌, 
இவனில்லாவிடின்‌, ௮௮; கண்ணில்லாக்‌ குருடனைப்‌ போன்று 
மழுங்கி விளச்கமின்‌ நி யொடுங்கு மென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. “காரா 
னர்‌? என்பதற்கு “மேகத்தைக்‌ காத்தவர்‌? என்பது பொருள்‌. இவர்‌ 
கார்காத்த கதை திருவிளையாடற்‌ புராணத்தா லுணரப்படும்‌. கண்‌ . 
ணன்‌ மைந்தர்‌ கடலில்‌ நீந்திக்‌ கேடுற்ற கதையை TIE ர 
கண்டுணர்க. 


_———— 


“ நுண்மை நுகபோல்‌.?? 
என்பதற்‌ கேற்ப, அற்பமான உணவை உட்கொள்ளலாகா 
- தென்பதை விளக்கும்‌ ன்‌ 
கெளசிகன்‌ மாணாக்கர்‌ கதை. 
69. கோகன்மா ணாக்கர்‌ கூறரிய காய்கிணத்தைப்‌ [ழ்த்‌ . 
போசனஞ்செய்‌ தேபுலையாய்ப்‌ போயினசால்‌-விசுபுக 
தென்பாகை புன்னைவன தீரனே! எள்ளளவும்‌ 
- இன்பாக அண்மைநுக சேல்‌, 


” 


4 


அழகிய, -பாகை - பாசையையுடைய, புன்னைவன தீரனே - 
புன்னை வனத்திலுள்ள வீரனே!, (மனிதராயினார்‌, என்ன பஞ்சம்‌ 
வரினும்‌ உண்ணத்தகா த அற்பமான ஆகாரத்தை உண்ணலாகா அ; 


(பஃ- ரை) லீசு-பமவிய, புகழ்‌ - ்்யடம, தென்‌ ஃ : 


ச 


மை 
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பன்னையின்‌ தி உண்ணின்‌ தாழ்ந்த கதி கடைக்கும்‌; இத குறித்‌ 
தே ஒளவையும்‌,। “அண்மை” அ.கரேல்‌, என்று கூறினள்‌; இக்‌ நீதி 
யை யுணராமையால்‌, ) கோகன்‌ 3 கெளகெனுடைய, மாணாக்கர்‌ - 
சஷர்கள்‌, கூறு அரிய - சொல்லுதற்கரிய, சாய்‌ நிண்த்தை - 
காயின்‌ கொழுப்பை, போசனஞ்‌ செய்‌. அ-உணவாக வுண்டு, புலை 
யாய்‌ - புலேதீதன்மையாய்‌, போயினர்‌ - தாழ்ந்த கதியிற்‌ சென்ற 
னர்‌. (இதனாலும்‌ அற்பமான உணவை யுண்ணலா _லுண்டாகுர்‌ 
தாழ்வு நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌, நீ இதனை : யுணர்ந்து) இன்‌ 
பாச - இன்பமாக, எள்ளளவும்‌ - எள்மா த்,திரையும்‌, தண்மை - 
அற்பமான உணவை, அகரேல்‌ - உண்ணாதே. 


'(வி- ரை) என்ன பஞ்சம்‌ வந்தபோதிலும்‌ தாழ்ந்த வண 
வைப்‌ புசிக்கலாகா தென்பது இதன்‌ கருத்தி. வாமினாலும்‌ 
சொல்லலாகாத இழிவையுடைய சென்பதை விளக்கத்‌ பொருட்‌ 
டுக்‌, கூ.றரிய? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. புலை - ஈனம்‌. (துண்மை? என்‌ 
பது இங்கே அற்பத்தை விளக்கிற்று, கெளகென்‌ மாணாக்கர்‌, நாய்‌ 
நிணத்தை டன்‌ புலேத்தன்மை யடைந்த கதையை வந்தூழிச்‌ 
காண்க. 


ர்‌ 


சீ? 


“நால்‌ பலகல்‌. 14 


பல அூல்களைக்‌ கற்பதனா லுண்டாம்‌.. 
உயர்வை விளக்கும்‌ 


கவிவீரராகவ முதலியார்‌ கதை, 
கற்றதனா அங்கள்‌ சவிவீச சாகவமால்‌ 
வெற்றிப்‌ ராசூங்க த்த பற்றது 
ஞாலமதிற்‌ புன்னவன த நற்பருவ 
காலமதி லூல்பல கல்‌. 


 என்பதறீ கேற்ப, 


oz 
ல்‌ 


சூலகம்‌. ௦ ௯௧ 


கோடை ஆத்‌ 
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-றை),புன்னைவன நரதனே, - புன்னைவன சற்‌ இறைவ 

!, (மணிதராயினார்‌, கல்வி! கற்றற்குரிய மருவ க்திலேயே பல 
நல, கற்றுத்‌ தேறவேண்டும்‌; அங்கனல்‌ கற்றுத்‌ தேறி 
மிக்க கல்வியுடையவரா யிருப்பின்‌ அரசர்கள்‌, பிரபுக்கள்‌ முதலிய, 


எல்லோராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு. யிக்க மேன்மை யடைவர்‌$ - 


இதனாலேயே ஒளவையும்‌, “நூல்பலகல்‌? என்று கூறினள்‌; இம்‌ 
நீதியைக்‌ கடைப்பிடி ததுக்‌ கவிவீரராகவ முதலியாரும்‌ பசராஜ 
சிங்கனென்னும்‌ அரசனால்‌ கொண்டாடப்பட்டார்‌; அங்கனம்‌) 
கற்றதனால்‌ - பல மூற்கல்விகளைக்‌ கற்றதனாலே, உங்கள்‌ - உங்க 
ரூடைய; கவிவீரராகவ மால்‌ - மாலைப்போன்‌ ற சிறப்பினையுடைய 
கவிவீரராகவ முதலியாரும்‌, வெற்றி-ஜெயம்‌ பொருந்திய, பரரா௫ 
ங்கம்‌ - பரராஜூங்க மென்னும்‌ அரசன்‌, மேன்மை செய்ய - 
உயர்வு செய்ய, பெற்றதனால்‌ - அடைந்தசனாலே, (நீயும்‌ கல்வி 
கற்பதின்‌ உயர்வை யுணர்ந்து) ஞாலமதில்‌ - இப்‌ பூமியில்‌, சல்‌ - 
நல்ல, ,பருவகாலமதில்‌ - இளம்பருவ RA அல்‌ பல - 
பல அல்களை, : கல்‌ - கற்றுக்கொள்வாயாக, 


(வி-ரை) மால்‌ - கவிவீரரரகவ' முதலியாருக்கு உவமையாகு 
பெயர்‌; முதலியார்‌ விஷ்ணுவைப்போன்ற எல்லாச்‌ சிறப்புமுடை 
யவ ராதலின்‌ இங்கனம்‌, “மால்‌? என்று கூறப்பட்டார்‌. இல்சம்‌ - 
இதுவும்‌ அரசனுக்‌ குவமையாகுபெயர்‌; ப.ரராஜ சிங்கம்‌? என்ப 
தற்கு, “வேற்றாசர்களாகிய யானைகளுக்குச்‌ சிங்கம்‌ ்‌ போன்றவன்‌? 
என்பது பொருள்‌. 


கல்வியாற்‌ சிறப்புற்ற அந்தகக்‌ கவி விரராகவ. தலியார்‌ 
கதையாவது:— இரந்த அர்‌ தகக்கவி வீரராகவ முதலியா சென்பவர்‌, 
செங்கற்பட்டைச்‌ சார்ந்த. பொன்விளைந்தகள த தூரில்‌' கைன்‌ 
வாளர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்‌ தவர்‌; இவர்‌, இயற்கையிலேயே கவிவல்லுந 
சாய்ப்‌' பன்னூல்களையுங்‌ கற்றுக்‌ கற்பு பல மனைவியை 
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மணஞ்‌ செய்துகொண்டு வாழ்ந்துவந்தார்‌. இப்படி யிருக்கும்‌ 
காலத்தில்‌ ஒரு சமயம்‌ இவர்‌ அயலூருச்குச்‌ சென்று திரும்பி வர்‌ 
தார்‌; அங்கனம்‌ வரும்போஅ, இவருடைய வருகையை ஏவலாஸி 
கள்‌ இவர்‌ மனைவியாருக்குச்‌ தெரிவித்தனர்‌; அப்போ இவர்‌ மனை 
வியார்‌, விளையாட்டாக, “முதலியார்‌ யரனைச்சன்றும்‌, வளகாடும்‌, 
பெரற்பந்சமும்‌. பெற்று வருகின்றனரோ,?? என்ன: கூறினர்‌. 
அதனை முதலியார்‌ பிறரா லறிர்‌ ஐ, பின்பு வீட்டிற்குச்‌ சென்று 


... லெரட்கள்‌ தங்‌, மனைவி. சொன்ன வார்‌. தசையை நினைந்து, 


“அதன்படியே யானைக்கன்‌ ஐ, “வளநாடு முதலியன பெற்றுவர 


வேண்டும்‌? என்‌ நுறு தகொண்டு ஒருசமயம்‌ வெளியேறிச்‌ சோ 
டு சென்று அங்குச்‌ லெநாள்‌ வதிந்த; பின்னர்‌ ஈழநாட்டைர்து 


பரராஜ -சிங்கமென்னும்‌' அரசனைக்‌ கண்டு அவனைப்‌: புகழ்ந்து 
பாடித்‌ தம்‌ கவித்திறத்தைக்‌ காட்டி மூழ்வித்து அவனிடம்‌ தம்‌ 


 மனைவிகூதியவரஜேபொற்பர்தம்‌, யானை முதலியன பெற்று வந்த 


னர்‌. இவருடைய புகழ்ச்‌ செயல்களும்‌, சரித்திரங்களும்‌ பலவுள. 
அவற்றை விரிவஞ்சி. விடுத்சனம்‌. இவருடைய சரித்திரங்களை 
விசேஷமாக அறிய விரும்புவோர்‌ ௮பிசான இந்தாமணி, அபி 


தான கோசம்‌, இெப்புப்‌ பெயகராதி, தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை, முத 


லிய தூல்களிற்‌ கண்டுணர்ச. இவர்‌ செய்த மால்கள்‌ திருக்கழுக்‌ 
குன்ற புராணம்‌, திருவாரூருலா; சந்திரவாணன்‌ கோவை, கயச்‌ 
சாற்றாசனுலா, சேயூர்‌ முருகன்‌ பிள்ளை த தமிழ்‌, சேயூர்க்‌ கலம்‌ 
பகம்‌, திருக்கழுக்குன்‌ மாலை முதலியனவாம்‌, 


“டு நற்பயிர்‌ விளை.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பயிர்‌ ச்சொழிலின்‌ உயர்வை விளக்குதல்‌. 
(1: அண்டர்‌ முதலோர்க்‌ கமிர்தமய மாவடிவு  - [னால்‌. 
- கொண்டறமே முத்திக்குங்‌ கொள்கருவாக்‌--கண்டத 
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.அக்கபுகழ்ப்‌ ன்ன தாடாளா வெப்பமிர்கும்‌ 
மிக்ககுண: நெற்பயிர்‌ விளை. 


(ப- ரை) தக்க - தகுதியாயெ, புகழ்‌ - ஒர்த்தியையுடைய, 
புன்னைவனம்‌ - புன்னைவனத்திலுள்ள, தாடாளா - நன்முயிற்‌ி 
யை யுடையவனே!, (உலகத்தில்‌ நெற்பயிரிட்ட வேளாண்மை 
செய்யுந்‌ தொழிலான அ பலர்க்கு முபகாரமானதும்‌, அறத்தை ' 
விருத்தி செய்யத்‌ தக்கதும்‌, முத்திக்கு. விச்சானது மாகையி . 
னாலே ௮௮ எல்லாச்‌ தொழில்களினுஞ்‌  சிற்ந்ததாம்‌; பிறருக்குத்‌ 
தாழாமல்‌ வாழவும்‌, அறத்தைச்‌ தேடவும்‌, முத்தியிற்‌ சேரவும்‌ 
விருப்பமுடையார்‌ இத்‌ தொழிலையே: செய்யவேண்டும்‌; இதபதற்‌ 
தியே ஒளவையும்‌, “நெற்பயிர்‌ விளை,” என்று கூறினள்‌. இர்‌ நீதிப்‌ 
படியே நெல்லான த) அண்டர்‌ மூதலோர்க்கு - தேவர்கள்‌ முதலி 
“பவர்களுக்கு, அமிர்‌ தமயமா -அமழுதம்‌ போன்ற அழகுடையதாய்‌, 
வடிவு கொண்டு-உருவெடுத் ௮, முத்திக்கும-மோகஷவீட்டைச்‌ சார்‌ 
தற்கும்‌; (ஏதுவாகிய) அறமே கொள்‌ - தருமத்தையே கொள்ளத்‌ 
க்க, கருவா - வித்தாக, கண்ட தனால்‌ - எல்லோரும்‌ பார்த்தறிற்த 
படியினாலே, எப்பயிர்க்கும்‌ - எந்தப்‌ பயிர்களுக்கும்‌, மிக்க குணம்‌ 
மிகுந்த குணத்தையுடைய, நெற்பயிர்‌ - நெல்லின்‌ பயிரை, விளை - 
நீ உண்டாக்கு. 


(வி ரை) நெல்லுணவான அ, மனிதர்‌ பிழைத்திருப்பதற் 
. கேதுவா யிறாப்பதோடு தேவர்களுக்கும்‌ இவ்‌ வுலக த்தார்‌ செய்யும்‌ 
பூசனை காலங்களில்‌ உணவாதலினாலே, அண்டர்‌ முதலோர்க்‌ கமி . 
ர்‌ சமய மாவடிவு கொண்டு,” என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. (அறமே முத்திக்கு? 

்‌ என்பதை, “முத்திக்கு அறம்‌? என மாற்றித்‌ தகுதியுடைப்‌ பொருள்‌ 

பற்றி வந்த நான்காம்‌ வேற்றுமையாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌; இம்‌ 
நெற்பயிர்‌ விளைவான ௮ எல்லா அறங்களையும்‌ வளர்த்து மனிதரை 
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முடிவில்‌ முத்திவீட்டிலும்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ச்ச ததக்கதாயிறாப்‌ 


ப தனாலே இதனை, “முத்திக்குங்‌ ௧௫2 என்‌ ஐங்‌ கூறினர்‌. 


ன 


“ட தர்கோனெறிதில்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, நேராக நடந்து புகழைத்‌ தேடவேண்டு 
மென்பதை விளக்கும்‌ 
வேளாள ரியல்பு. 
179." வேச நெறிநின்ற வேதியர்போ னின்மாயபோர்‌ 
அதிமுத லாப்புகழை யாண்டஅபார்‌-—ஆஅதுலா்க்குத்‌ 
தாயான புன்னைவனத்‌ தாடாளா! பாகைமன்னா! 


1 நீயுகோ கோனெறி நில்‌. 


 ய-ரை) ஆதலர்க்கு - யாசகர்க்கு, தாயான - அன்னை 
போல்‌ ஆதரிக்கத்தக்கவனான, புன்னை வனம்‌ - புன்னைவன த்தி 
௮ள்ள, சாடாளா-ஈன்முயத்சியை யுடையவனே!, பாகை மன்னு- 
பாரகையையு/டைய அரசனே!, (உலகத்தில்‌ மிக்க புகழை யடைய 
விரும்புவோர்‌, நேரான இராஜநீதி நெறியில்‌ நின்று ஒழுங்கு தவ 
;ுமல்‌ நடக்கவேண்டும்‌; அங்கன. நடப்பின்‌ மிக்க புகழும்‌ மேன்‌ 
மையு- முண்டாம்‌; இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, “ரோர்கோ னெறி 
2 என்று கூறினள்‌; இம்‌ நீதியை அனுசரித்த நின்‌ குலத்தின 
மும்‌ புகழை யாண்டனர்‌. அங்ஙனம்‌) வேத. நெறி - வேதத்தின்‌ 
ஒழுங்கான. மார்ச்கத்தில்‌, நின்ற - நிலைபெற்ற, வேதியர்போல்‌ .. 
அம்தணரைப்போல, நின்‌ மரபோர்‌ - உன்னுடைய n குலத்தைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌, ஆதிமுதலா - பண்டைராட்‌ டொட்‌, (கோ 


னெறியில்‌ நின்‌ ற) புகழை-£ர்‌.த்தியை, ஆண்ட பார்‌-ஆண்டுவந்த ' 


தன்மையை நீ ஆராய்ந்துபார்‌; (இதனாலேயே கோனெறியில்‌ 
ரின்‌ புகழைச்‌ தேடவேண்டு மென்பது ஈன்கு விளங்கும்‌. ஆத 
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லால்‌): நீயும்‌; நேர்‌ - ஒழுங்காயெ, . கோன்‌. நெறி - - அரசனு 
டைய நீதிமார்க்க த்தில்‌, கில்‌ - நின்று புகழைத்‌ தெடுவாயாக. 


(வி-ரை) .யாசகர்க்கு விரும்புவனவற்றைக்‌ கொடுத்து அவம்‌ 
களைத்‌ தாயைப்போன்று புன்னைவனநாதன்‌ . ஆதரிக்கக்கடியவ 
ஞதலின்‌, ஆதுலர்க்குத்‌ தாயான என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. நெறிநின்‌ ஐ- 
ர்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை. (நேர்பட வொழுகு;) என்பது 

ஆத்திகுடி சூத்திரம்‌. இம்‌ தரலாசிரியர்‌, *நேர்கோ னெறிஙில்‌,? 
எனப்‌ பேதமாகக்‌ கறியிருக்கின்‌ றனர்‌. 


“வினை தணுகேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பிறர்‌ வறாந்தத்தச்க செய்கைகளை ச்‌ 
செய்யலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
. இராமர்‌ கதை. 
73. செய்தவமும்‌ பாராமற்‌ ராமன்‌ சம்புகனை 
நைகலின்றிச்‌ சென்னிகொண்ட ஞாயம்பார்‌-உய்தறாம்‌ 


வானே[றற்‌ புன்னை வனநாதா! மிக்கதஷ்ட 
சேனுகைவி னைஈணு கேல்‌. 


(ப- ரை), உய்‌- பிழைத்தற்கேதுவான, தருமவானே - அற 
த்தை யுடையவனே!, ஈல்‌-௩ல்ல; புன்னைவனநா தாஃபுன்னைவன த 
இற்குத்‌ தலைவனே!, (உலகத்தில்‌ ஈன்மையடைய விரும்புவோர்‌, 
பிறர்‌ வருந்தும்படியான காரியங்களை 'நெருக்‌கச்‌ செய்யலாகா 5; 
இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, “றைவினைநணுகேல்‌,? என்று கூறினள்‌. 
இக்‌ நீதியை யனுசரித்தே இராமர்‌, வழக்கத்துக்கு விரோதமாகத்‌ 
தேகத்தோடு சுவர்க்க மடையவேண்டுமென்று தவமியற்றித்‌ தகாச்‌ 


செய்கை. செய்த சம்புகனுக்கும்‌ ரைவினை புரியாமல்‌, அவன்‌. ' 


வருந்தாம லிருக்கும்படியான காரியத்தையே செய்து அவனை 
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நற்ப தவியிற்‌ சேர்த்தனர்‌. அங்கனம்‌, அத்‌ தகாச்‌ செய்கையை 
நீக்கு அவன்‌ வராந்தா தபடி அவனை நற்பதவியிற்‌ சேர்ச்கவேண்டி) 
ராமன்‌ - ஸ்ரீ ராமபிரான்‌, செய்‌ தவமும்‌ - அங்கனம்‌ அவன்‌ 
செய்த தவத்தையும்‌, பாராமல்‌ - கருதாமல்‌, . சம்புகனை-அந்தச்‌ 
சம்புகனை, நைதவின்றி - வரும்‌ததலின்‌ றி, சென்னி கொண்ட - 
சிரத்தை யறுத்‌ஐக்கொண்ட, ஞாயம்‌ - ஒழுங்கை, பார்‌-நீ ஆராய்‌ 
ந்து பார்‌; (இதனாலும்‌ எவரிடத்தும்‌. கைவினை புரியா திருக்க 
வேண்டுமென்பஅ நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌, இம்‌ நீதியை யுணர்‌ 
ந்து நீயும்‌) மிச்ச துஷ்டரேலும்‌ - மிகுந்த அஷ்டர்களா யிருந்தா 
ஓம்‌, (அவர்களிட த்தும்‌) நைவினை - வருர்தும்படியான செய்கை 
களைச்‌ செய்ய, ஈணுகேல்‌ - நெருங்காதே. 


... (வி-ரை) சம்புகன்‌: தேகத்தோடு சுவர்க்க மடையவேண்‌ 
டித்‌ தவஞ்‌ செய்தும்‌ அது மரபுக்கு விரோதமா யிருந்தபடியால்‌ 
அதனை நீக்கவேண்டியஅ. இராமருக்கு அவசியமா யிருந்தது. அப்‌ 
படி பிருந்தபோதிலும்‌ அவண்‌ ரையாமல்‌ அதனை நீக்கவேண்டு 
மென்‌ அ கருதி அங்ஙனமே புரிந்தா ரென்பது தோன்ற, “சைத 
வின்றிச்‌ சென்னிகொண்ட' ஞாயம்‌ பார்‌,” என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 
தவம்‌ நெம்ததரயினும்‌ தகாச்‌ செய்கையில்‌ அதனையும்‌ பெரிதாகப்‌ 
பரர்க்கலாகாதென்பத தோன்ற, “செய்தவரும்‌ பாராமல்‌,” என்‌ 
ஏர்‌. இங்கே பார்த்தலாவத' கருதல்‌; இது நோக்கல்‌ நோக்கம்‌ 
்‌ எனப்படும்‌, 33 x 3 - 
இராமர்‌, சம்புகனை நையரமற்‌ சென்னி யறுத்த கதையா 
வது: இர்தச்‌ சம்புகன்‌ என்பவன்‌ இராமர்‌ அரசாட்சி செய்யுங்‌ 
காலத்தில்‌ அவருடைய ஆளுகையி லிருந்த ஒரு சூத்‌இரன்‌; இவன்‌ 
சேகத்தோடு சுவர்ச்ச மடையக்‌ கருதி, சைகலதிரியிலிருர்த ஒரு: 
மரத்தில்‌ தலைழோகத்‌ தூக்கச்‌ தவம்‌ புரிந்தனன்‌. இத மரபு 
வழுவா யிருர்சசை முன்னிட்டு இராமர்‌ இவன்‌ வருக்தாதபடி. இவ 


ட அவ்வ்‌ ஆண்ட்‌. அல்‌ அ 


மூலமும்‌உரையும்‌ 187 


னுடைய தலையை யறுதது. இவனைக்‌ கொன்றனர்‌. அசன்‌ 2! 


இவன்‌ சுவர்க்க மடைந்சனன்‌. 


“நொய்ய வுரையேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, எவரும்‌ எப்பொழும்‌, எத்தகையரிடத்தும்‌ 
காரியக்கேடு உண்டாகும்படி அற்பமான வார்த்தை 
பேசலாகாதென்பதை வீளக்கும்‌ 
அருச்சுனன்‌ கதை. 

"74. கந்தருவன்‌ றஞ்சமென்ற காலையின்மா யோன்பகை 
யைச்‌, ஏர்தையில்வைத்‌ தெண்ணினனோ தேர்விச 
யன்‌—பைந்தமிழோர்‌, போற்றுபுகழ்ப்‌ ப்ட்‌ 
பூபாலா யாரெனினும்‌, ஏற்றதற்பி னொய்யவுளை யேல்‌. 


(ப - ரை) பைந்தமிழோர்‌ - அழயெ தமிழையுடைய வித்‌ 
வான்கள்‌, போற்று - துதிக்கின்ற, புகழ்‌ - ஒர்த்தியையுடைய, 
புன்னைவன பூபாலா - புன்னைவன த்திலுள்ள தலைவனே!) (எவ 
ரும்‌ உலகத்தில்‌, எச்சமயத்திலும்‌ காரியச்சோர்வு உண்டாகும்படி 
அற்பமான வார்த்தைகளைப்‌ பேசலாகாது; கெளரவமான வார்‌ 
த்தைகளையே பேசவேண்டும்‌; இதுபற்றியே ஒளவையாரும்‌, 
“நொய்ய வுரையேல்‌,? என்று கூறினர்‌; இம்‌ நீதியை யுணர்க்நிறார்க. 
படியால்‌ அருச்சுனன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ மாயோனிடத்திலும்‌ தாம்‌ 
ந்த வார்த்தை கூறவில்லை; அங்ஙனம்‌ இம்‌ நீதிபற்றிப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கி) தேர்‌ விசயன்‌ - தேரையுடைய அர்த அருச்சுனன்‌, 


கந்தருவன்‌ - ருஷ்ணனுக்குப்‌ பயந்தோடிவந்த கந்தருவன்‌, தஞ்‌. 


சம்‌ என்‌ ற காலையில்‌ - தன்னை ' அடைச்சலமென்‌: றடைந்த காலத்‌ 
இல்‌, மாயோன்‌ - அந்தக்‌ இருஷ்ணனுடைய, பகையை - வீரோ 
தத்தை, சி்தையில்‌ வைத்து - மனதில்‌ வைத்து, எண்ணினனோ.- 
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 கருதனானோ₹,- (இல்லை; ' அதலால்‌, இவன்‌ மூலம்‌ இச்‌.நீதியை ச “7 


்‌ யணர்ந்து) யாரெனினும்‌ - எவராயிருந்தபோதிலும்‌, ஏற்ற தற்பின்‌- 
ஒரு காரியத்திற்‌ ணெங்யெ பிறகு, (அச்‌ காரியச்‌ சோர்வுண்டா 
கும்படி) கொய்ய - அற்பமான வார்த்தைகளை, உரையேல்‌-சொல்‌ 
'லாதே, (வீரமான வார்த்தைகளையே கூறுவாயாக.) 


. (வி- ரை) “எண்ணினனோ? என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ 
பொருளஅ. ஒரு. கந்தருவன்‌ இருஷ்ணனுக்‌ கொருசமயம்‌ அப 


சாரஞ்‌ செய்து அருச்சுனனிடம்‌ ஓடிவந்து அடைக்கலம்‌ புக, : 


அவன்‌ அந்தக்‌ கந்தருவனைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டு அந்தக்‌ 
இருஷ்ணனுடைய பகையையுங்‌ கருதாமல்‌ அவருட னெதிர்த்துத்‌ 

- தாழ்ந்த வார்த்தை கூறாமல்‌ வீரமான வார்த்தை கூறினனென்‌ 
பது புராணசதை. இச்‌ கதையை வருமிடத்துச்‌ கண்டுணர்க. 


்‌. “டூ நாய்க்கெங்‌ கொடேல்‌.” 

என்பதற்‌ கேற்ப, பிணிக்‌ உெங்கொடுச்ச லாகா. 
் தென்பதை விளக்கும்‌: 

ய்‌ இலக்குமணன்‌ கதை, 

75: போ யிலக்குமணன்‌ பார்வன்த்இில்‌ முன்னே. 

நசியாம வீக்கி நலமா-இசைபெற்றான்‌ 

பொன்னாளும்‌ புன்லைவன பூபாலா வப்படிப்போல்‌ 

எந்நாளு ரோய்க்டெங்கொ டேல்‌. 


%, 


(ப-ரை) பொன்‌ - இலக்குமியை, ஆளும்‌ - தன்னிடத்தே 


வைச்‌ சாதரிக்கின்ற, புன்னைவனம்‌ - புன்னைவனத்திலுள்ள, பூ. 


பாலா-பூமியைப்‌ பாலிச்கத்சச்சகவனே!, (கோய்ச்‌ ட்ங்கொடேல்‌,? 
என்ன ஒளவை கூறியபடி பிணி வரும்படியான காரியங்களை ச்‌ 
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செய்த அம்கோய்‌ வந்து. தன்னிடத்தே குடியிருக்கும்படி இடங்‌ 
கொடுக்க லாகா; அங்கன மிடங்‌ கொடுப்பின்‌ ௬௧ வாழ்வு கெட்‌ 
டுப்‌ பலவித அன்பச்தை யடைவதற் கேதுவாகும்‌; இந்‌ நீதியை 
யனுசரிதே, பசியையும்‌ . நித்திரையையும்‌ மிக்குவதால்‌ பலவித 
கோய்கள்‌ உண்டாவது இயற்கையா யிருக்தம்‌, பதினான்கு வருஷ 
காலம்வரை அப்‌ பசியையும்‌ நித்திரையு மகற்றி) இலக்குமணன்‌ -. 
இராமர்‌ தம்பியாகிய இலக்குமண னென்பான்‌, பி நோய்‌-பசியை H 
அடக்குவதா ஓண்டாகும்‌ நோயை, முன்னே - முற்காலத்தில்‌, 

பார்‌ வனத்தில்‌ - இப்‌ பூமியிலுள்ள வன த்திலே, ஈியொமல்‌ - தான்‌ 

கெடாமல்‌, நீக-விலக்கி, ஈலமா-நன்மையாக, இசை பெற்றான்‌- . 
என்று மழியாப்‌ புகமடைந்தான்‌; (ஆதலால்‌;) அப்படிப்போல்‌ -. . 
அவன்‌ செய்த அவ்விதத்தைப்போல, (டீயும்‌) எந்நாளும்‌. - எந்த 

நாளிலும்‌, நோய்க்கு - வியாதிக்கு, இடம்‌ கெடேல்‌-உன்னுடைய - 

தேகத்தில்‌ இடங்‌ கொடாதே:” - 


(வி-மை) பசிகோம்‌ - ' மூன்றாம்‌ 'வேற்றுமைச்சொகை; 
இது, கருத்தாப்பொருஎஐ; பியா -லுண்டாக்கப்பட்ட கோய்‌ 
என விரியும்‌. பசியையும்‌ நித்திரையையும்‌ , அடக்குவதால்‌ பல 
நோய்கள்‌ வருவது இயற்கையா யிருக்தும்‌ இலக்குமணன்‌ அவ்‌ 
விரண்டையு மடக்கி, அவற்றால்‌ வரும்‌ நோய்கள்‌ வந்து குடியேற 
இருத்தற்‌ கேதுவான காரியங்களை ச்‌ செய்து அவற்றையும்‌ யொ 
மல்‌ பதினான்கு வருடங்கள்வரை நீக இசைபெற்றா னாதலால்‌, 
நீயும்‌ ௮ங்கனமே நோய்க்‌ கிடங்கொடாதிருந்து. ர்த்தியையும்‌ 
,சீர்த்தியையம்‌ அடையக்கடவாய்‌,) என்பஜ்‌ இதன்‌ கருத்து. 
£பொன்னையாளும்‌? எனவே, “அதிகரித்த செல்வத்தை யுடைய 
வன்‌? என்பதாயிற்று. :- - - AT 

பசிநோயை நீக்கி இசைபேற்ற இலக்தமணன்‌ கதையா 4 
வத இர்ச இலக்குமணன்‌, தசாதருக்குச்‌ சுமித்‌இிரையிடம்‌ பிற்‌ 

2 த்‌ { 
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தவன்‌; எப்பொழுஅம்‌ இராமரை விட்டு நீங்காதவன்‌$ அவருடன்‌ 
 மிதிலைக்குச்‌ சென்று ஜனகருடைய புத்திரியாயெ ஊர்மிளையை 


மணந்தவன்‌; இராமர்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லுங்‌ காலத்தில்‌ இவன்‌, 
தன்‌ தாய்‌ சொற்படி அந்த இராமருடன்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்று, 
அவருக்‌ குதவியான காரியங்களை யெல்லாம்‌ செய்து பதினான்கு 
வருடங்கள்வரை ப௫யையும்‌ நித்திரையையும்‌ நீச்ச, அவற்றால்‌ 
வந்தணுகும்‌ நோய்களுக்கு மிடங்‌ கொடாமல்‌, அவை வராதிறாத்‌ 
தற்‌ சேதுவான காரியங்களைப்‌ புரிந்து வருந்தாமல்‌ அவற்றையும்‌ 
விலக்கில்‌ சுகவாழ்‌ வடைந்து என்று மழியாப்‌ புகழ்‌ பெற்றனன்‌ 
இவன்‌ இங்கனம்‌ மனவுறுதி யுடையவனா யிரும்ததனாலேயே இரா 
வண சம்மாரகாலத்தில்‌ அரும்பெருஞ்‌ செயல்களை யெல்லாம்‌ 
புரிக்தனன்‌ . இவனுடைய கதை விரிவாக இசாமாயணத்தா லண 


சப்படும்‌. 


“பழிப்பன பகரேல்‌.” 
ர்‌ என்பதற்‌ கேற்ப, உலகம்‌ பழிக்கும்படியான வார்‌ த்தைகளைக்‌ 
கூறலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
க்கு கைகேயி கதை, 
76. சூடுமுடி.. சர்கவனார்‌ சூடாமற்‌ கைகேயி 
கேடுசொல்ல நிந்தை இடைத்தஅபார்‌-நீடுபுகழ்க்‌ 

- - தற்சரளா7 புன்னைவனக்‌ கற்பகமே! யாரிடத்தும்‌ 

_ ஏசாப்‌ பழிப்பனசொல்‌ லேல்‌.. 

்‌ (பரை) நீடு புகழ்‌ - நீண்ட 8ர்த்தியையுடைய, காசாளா - 
கர்‌்ரை ஆண்ட வேளாளர்‌ குலத்தினனே!, புன்னைவனம்‌ - 


} புன்னை. வனக்திலுள்ள, கற்பகமே - கேட்டவற்றை யெல்லாம்‌ 
கொடிக்கும்‌ கற்பகவிறுகூமே!, (உலகத்தார்‌ பழிக்கும்படியான 


மூலமும்‌ உரையும்‌ தன ப்ரா 
காரியங்களை எவரும்‌ எப்பொழும்‌ செய்யலாகாது; அவ்வா 
றின்றி அவற்றைச்‌ செய்யத்‌ துணியின்‌ உலக மூன்ளளவும்‌ அழி. 
யாப்பழி நிலையாக நிற்கும்‌; இதுபற்றியே ஓளவையும்‌, *பழிப்பன 
பகரேல்‌,? என்று கூறினள்‌. இர்‌ நீதியை யுணராமல்‌,) கைகேயி... - 
பரதன்‌ தாயாகிய கைகேயி என்பவள்‌, கூடம்‌. முடி - தரிக்கின்ற. 
கிரீடத்தை, ராகவனார்‌ - இராமபிரான்‌, - சூடாமல்‌ - குடா திருக்‌ 
கும்படி, கேடு - கெடுதியான வரர்த்தையை, சொல்ல - தீசரதரிட 
மூரைத்து  முடிகுட்டுங்‌ காரியத்தைத்‌ தடுக்க, (அதனாலே) கம்‌ 
தை - பழிப்பானத, டைத்தது - அவளுக்குச்‌ சேர்ந்ததை, 
பார்‌ - நீ ஆசாய்க்‌அ பார்‌, (இசனாலும்‌ பழிப்பன பகரக்கூடாகென்‌ 
பது ஈன்கு விளங்கும்‌; ஆதவின்‌, யாறிடத்தும்‌ - எவரிடத்தும்‌, 
ஏரா - அழகாக நின்று, பழிப்பன - உலகம்‌ பழிக்கும்படியான 
வார்த்தைகளை, சொல்லேல்‌ - நீ கூறாதே. 
(வி- ரை) கற்பகம்‌ - உவமையாகுபெயர்‌; கற்பகத்தரு 
கேட்டவற்றை யெல்லாம்‌ கொடுப்பஅபோல, புன்னைவனநாரத 
னும்‌ ஈகையிற்‌ சிறந்தவ னென்பத தோன்ற இங்கனம்‌, “கற்ப 
கம்‌? என்றார்‌. 
பழிப்பன சோலலி நிந்தைக்‌ காளாகிய கைகேசியின்கதை 
யரவது:-—இர்தக்‌ கைகேசி யென்பவள்‌, தசரதன்‌ தேவியருள்‌ 
ஒருத்தி; கேசுயராஜகுமாரி; இவளிடத்தில்‌ தசரதன்‌ மிச்ச அன்‌ 
புடையவனா யிருந்தான்‌. இவள்‌ ஒரு காலத்தில்‌, சம்பரன்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ தசாதனுக்குச்‌ சாரதியா யிருந்து வெற்றியை யண்டாக்கி 
அவனிடம்‌ தான்‌ வேண்டும்போது கொடுக்கும்படி. இரண்டு வரம்‌ 
பெற்றிருந்தாள்‌. அப்படி யிருந்த இவள்‌, இராமருக்கு மகுடாபி- 
ஷேகஞ்‌ செய்ய எல்லாம்‌ 9த்தமாயிருக்த சமயத்தில்‌ கூனியாயெ 
மந்தரை யென்னும்‌ தோழியின்‌ போதனையால்‌, தான்‌ முன்னே 
இரண்டு வரம்‌ கேட்டிருந்தபடி. அவற்றைக்‌ கொடுக்க தசாதனை 


ர்‌ 
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-இசையச்‌ செய்த இராமரை வனத்திற்‌ சனுப்பவும்‌, தன்‌ மகன்‌ 


0% வா சுமன்‌ னட்பறகும்‌ வானோர்க்‌ கமுதெழுமூன்‌ 


A 


பசதனுக்குப்‌ பட்டல்‌ கட்டவுங்‌ கேட்டனள்‌. தசரதன்‌ வாக்குக்‌ 

கொடுத்து விட்டபடியால்‌ அவற்றை .மறுத்‌ தற்கும்‌ முடியாமல்‌, 
'இராமமைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பவும்‌ சம்ம்‌,தியாமல்‌ வருந்தி, இராமர்‌. 
'கைகேசியால்‌ நடம்‌ சதை. யுணர்ந்து காட்டிற்‌ செல்ல, அப்‌ புத்திர 
சோபத்தால்‌ உயிர்‌ விட்டனன்‌. பின்னர்‌, இராமர்‌: பதினான்கு 
வருடங்கள்‌ சென்று மிண்டு வருமளவும்‌ அவ்‌ விராஜ்ஜியம்‌ திருப்தி 
கரமான நிலைமையி லில்லாமல்‌ குழப்ப முற்றிருந்த்து. பரத 


னும்‌ நாடாளாமல, இராமர்‌ பாதுகையை வைதஅப்‌ பூஜித்துச்‌ 


கொண்டு அக்கசாகரத்தில்‌ ஞூழ்சயிருந்தனன்‌. கைகேடயை எல்‌ 
லோரும்‌ நிந்தனை செய்தார்கள்‌. அவளுக்கு என்று மழியாப்‌ பழி 
நிலைபெற்றது. - 


_—————— 


1... “பாம்பொடு பழகேல்‌.” 


ed என்பதற்‌ கேற்ப; பாம்போடு. பழகுவதால்‌ திங்குண்டா 
ப ஸு ்‌ மென்பசை விளக்கும்‌ ்‌ 
pe வாசுகி கதை. ' ' இல்‌ 


மோசமுற நஞ்சு மிழ்ந்த மூர்க்கம்பார்‌- காசினியில்‌ 
நன்றறியும்‌ புன்ளவன நாதர்‌! இதையதிந்தே . , 
என்றும்பாம்‌ போடுபழ கேல்‌. ஆ 


மட 


7 (பழை காசினியில்‌ - இப்‌ பூமியில்‌, நன்று. அறியும்‌ - நன்‌ 


மையை அறிகின்ற, புன்னைவன நாதா. - புன்னைவன ததிற்குத்‌ 


தலைவனே!, (உலகத்தில்‌ எவரும்‌ பாம்பொடு பழக்கஞ்‌ செய்ய 


லாகாது; அங்கன மின்றிச்‌ செய்யின்‌ எப்பொழுதும்‌ தீங்கே யுண்‌ 


டாகும்‌; இதபற்றியே ஒளவையும்‌, (பாம்பொடு பழகேல்‌,?? என்று 
(ம்‌ 1 ்‌ 
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கூறினாள்‌... இர்‌ நீதியைக்‌, கடைய்பிடியாமல்‌. தேவர்கள்‌ முன்னே 
வாச யென்னும்‌ பாம்போடு பழகி ஒரு காரியத்தைத்‌ செய்தபடி 
யால்‌ தீங்குத்றனர்‌. அவ்வாறு) வாசுகி - வாசு யென்னும்‌ பாம்‌ 
பும்‌; முன்‌ காள்‌ - ஆதி காலத்திலே, பழகும்‌ - பழத்‌ தன்னைத்‌ 
தாம்பாக்கி அமுதவங்‌ , கடைந்த, வானோர்க்கு: - தேவர்களுக்கு, 
மூன: எழுமுன்‌ - ௮ழுதம்‌ உண்டாவதற்கு முன்னே, மோசம்‌ 


உற - மோசம்‌ பொருந்த, ஈஞ்சு உமிழ்ர்‌ 5-விஷத்தைக்‌ ௧௧௫. அத்‌ . 


தேவர்க்குத்‌ தீங்கு செய்த, மூர்க்கம்‌ - உக்ரெத்தை, பார்‌ - நீ 
ஆசாய்ந் தபார்‌; இதனாலும்‌ பாம்பொடு பழகுதலின்‌ இங்கு ஈன்கு 
விளங்கும்‌; ஆதலால்‌,) இதை அறிந்து - இச்‌ செய்கையை உணர்‌ 
ந்து, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, பாம்பொடு. பழகேல்‌ . பாம்‌ 
போடு பழக்கஞ்‌ செய்யாதே. 


(வி-றை) பாம்பு விஷத்தை யுடைய தாதலின்‌ அதனோட 
எவ்வளவு பழக்கஞ்செய்தாலும்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ இங்கையே உண்‌ 
டாக்குமாதலின்‌, இதனோடு எப்பொழுதும்‌ எக்காரணத்தை முன்‌ 
னிட்டம்‌ பழகலாகாதென்பது இதன்‌ கருத்து: வாசு, என்பதில்‌ 
உயர்வுறப்பும்மை தொக்கது: வாசகியே இவ்வாறு செய்ததென்‌ 
றால்‌, மற்றைய, பாம்புகள்‌ நீங்குசெய்யு மென்பதைக்‌ கூறலும்‌ 
வேண்டுமோ என்பது இதனாற்‌ பெறப்படும்‌. 


அழதங்‌ கடைந்த காலத்தில்‌ விஷத்தைக்‌ கக்கிய வாசுகி 
யின்‌ கதையாவது:--வாசுகி யென்பவன்‌ க்‌ அரு புத்திரன்‌; ஆதி 
சேஷனுடைய சகோதரன்‌; அஷ்டமா நாசல்களில்‌ ஒருவன்‌; இவ 
னுடைய பெண்‌ உலூபியைத்தான்‌ அருச்சுனன்‌ மணந்தான்‌. ஒரு 
காலத்தில்‌ இந்திரன்‌ தெவர்களூடனே சென்று மகாவிஷ்‌ ஹுவைச்‌ 
கண்டு வணங்கி, ₹₹ஈரை இரை ஐூப்பு பிணி ஆயெவை அடையா 
இருக்கக்‌ கிருபை செய்யவேண்டும்‌)?” என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, 
வர்‌, 1: ருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்தால்‌ அ,திலிருர்து அரத மேண்‌ 

18 


Tr பகி. UNA த்தி ட நிஷத்‌ ஜிடி கவ்‌ 
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டாகும்‌; அர்த அமுதத்தைப்‌ பருகினால்‌, உன்‌ எண்ணம்‌ . நிறைவே 
றும்‌; மந்தரசிரியைச்‌ 'சொண்டுவந்தால்‌ திருப்பாற்கடல்‌ கடைய 
லாம்‌,?? என்று கூறினர்‌. அப்பேது தேவர்கள்‌, “அம்த.மந்தா 
கிரியை எவர்‌ கொண்டுவருபவர்‌?? என்று திகைத்து நிற்க, வாசி 
க்கு கூத்தவனாய ஆதிசேஷன்‌, நான்‌ கொண்டுவருகிறேன்‌)? 
என்ற சொல்லிப்போய்‌ உடனே அந்த மந்திரியை: எடுத்துக்‌ 
கொண்டுவந்தான்‌. பின்னர்‌, இருமாலானவர்‌, அந்த மந்தரிரியை 
மத்தாக, சந்திரனை த்‌ தறியாக்‌; இந்த வாசுகியைத்‌ தாம்பரக்கிப்‌ 
பஈற்கடலிலே அந்த மந்திரகிறிமையிட்டு ஒரு பக்கத்தில்‌ தேவரும்‌ 
ஒரு பக்கத்தில்‌ அசுரரும்‌ இருக்கு இழுத்துக்‌ கடையும்படி செய்த 
னர்‌. இவ்வாறேசே தவரும்‌ ௮சுரறாம்‌ இழுத்தூச்‌ கடைந்தார்கள்‌. இவ்‌ 
வாறு லெதினங்கள்வரை கடையும்போது வாசுடிக்கு மிகுந்த வரு 
த்த முண்டானபடியால்‌ அவன்‌ விஷத்தைக்‌ கக்கிவிட்டான்‌. அந்த 
விஷமான அ வடவைக்‌ கனல்போல்‌ உக்கிரங்கொண்டு பரவி எல்‌ 
லோரையும்‌ தூக்கத்‌ தொடங்கிற்று. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ பயம்‌ 
தோடி. ஈசுரனிடத்தில்‌ முறையிட, அவர்‌ வந்து அவ்‌ விஷத்தை 
உண்டு தேவர்களுடைய அன்பத்தை நீக்கி மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ பாற்‌ 
கடலைக்‌ கடைந்த அமுதங்‌ கொள்ளும்படி செய்தனர்‌. இக்‌ கதை 
புராணங்களால்‌ இன்னும்‌ விரிவாக உணரப்படும்‌. . ' 


“பிழைபடச்‌ சொல்லேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பிழை யுண்டாகும்படியான வார்த்தைகளைப்‌ 
பேசலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
சாபாலி கதை. 


78. சாபாலி ராமன்‌ சபையிலோர்‌ சொற்பிழைத்‌ அக்‌ 
கோபால னஞ்சுடர்மெய்‌ குன்றியேசோபமுற்றான்‌ 
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அ.தலினாற்‌ புன்னவன வையனே யெல்விடத்தும்‌ 

ஏதும்‌ பிழைபடச்சொல்‌ லேல்‌. 

(ப - ரை) புன்னைவன யேனே - புன்னைவனத்தி லிருக்‌ 
இன்ற தலைவனே! (உலகத்தில்‌ எவ்விடத்திலும்‌ பிழை யுண்டாகும்‌ 
படி வார்த்தைகளைப்‌ பேசலாகாது; ௮ங்கனம்‌ பேசினால்‌ இங்குண்‌ 
டாகும்‌; இதபற்றியே ஒளவையும்‌, ₹பிழைபடச்‌ சொல்லேல்‌,? 
என்று கூறினள்‌. இந்‌ நீதியை யுணராமையால்‌,) சாபாலி-சாபாவி 
யென்னும்‌ நாஸ்திகன்‌, ராமன்‌ சபையில்‌ - இராமனுடைய சபை 
யிலே (பேசுங்காலத்தில்‌). ஒர்‌ சொல்‌ பிழைத்து - ஒரு சொத்‌ 
றவறி, அம்‌ சுடர்‌-அழயெ பிரகாசம்‌ யொருந்திய கோபாலன்‌ - 
அரசனைப்‌ போன்ற, மெய்‌- தேகவழகு, குன்றி - குறைந்து; 
சோபம்‌ உற்றான்‌ - வருத்த மடைந்தான்‌; ஆதலினால்‌ - கையி 
னாலே, எவவிடத்அம்‌ஃ-எம்த. விடத்திலும்‌,. ஏதும்‌-எந்த வார்த்தை 
யையும்‌, பிழைபட-குற்ற முண்டாகும்படி, சொல்லேல்‌-பேசாதே. 


(வி-ரை) “சாபாலி? என்பவன்‌, இராமர்‌ அரசாட்‌ காலத்தி 
லிருந்த ஒரு நாஸ்திகன்‌. இவன்‌ காஸ்திகனா யிருந்ததினாலே இசா 
மர்‌ சபையிலிருந்து பிழையான வார்த்தை கூறித்‌ தேக வடிவு 
குன்றி வருந்தி யிருப்பானென்பது இச்‌ செய்யுளால்‌ விளங்கு 
இன்றது. இச்‌ செய்யுளின்‌ இரண்டாமடியில்‌, “கோபாலன்‌ மெய்‌ 
குன்றிச்‌ சோபமுத்றான்‌, என வருதலால்‌ கோபாலன்‌ என்னும்‌ 
ஒருவன்‌ இத்தகைய நிலைமையை அடைம்‌தானோ என ஓர்‌ யும்‌ 
- நிகழ்‌ன்‌ றது. இப்‌ பாட்டின்‌ சம்பந்தமான சறித்திரம்‌ இன்ன 
காலில்‌ வருகிறதென்பது விளங்கவில்லை யாதலால்‌, இவ விரண்டு 
பெயர்களுள்ளும்‌ சரித்திரத்துக்குள்ள பெயர்‌ இன்னதுதா 
னென்று துணிந்து கூறுதற்‌ கேதுவில்லை. ஆயினும்‌, சாபாலி 
யென்பவன்‌ . நாஸ்திகனா யிருந்தசால்‌ அவன்‌ சம்பந்தமாகத்தான்‌ 
இக்‌ கதை ஈட்ட திருசக்கக்கூடுமென்று துணிந்து ஒருவாறு இங்ஙனம்‌ 
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பொருள்‌ கூறினோம்‌. இப்பொருட்‌ கேற்ப, “கோபாலன்‌ மெய? 
என்பதை உவமத்தொகை யென்று சொண்டு, (கோபானைப்‌ 
போன்ற. சேகம்‌,?.. எனச்‌ கோபாலன்‌ என்றதைத்‌ தேகத்திற்கு 
அடைமொழியாக்கிப்‌ பொருள்‌ கூறினோம்‌. கோபாலன்‌ - ௮ரசன்‌.. 
இதற்குரிய கதை வேறு விதமாக இருந்து, அறிந்தோர்‌ அதனை ' 
விளக்கமாகத்‌ தெரிவிப்பின்‌ வந்தன த்தடனே ஏற்று மற பதிப்‌ 
யில்‌ இதனைத்‌ திருத்திக்கொள்வோம்‌. 


ஆ 


( ப$டுபெற நில்‌...” 
. என்பதற்‌ கேற்ப, பெருமை யடையும்படி நல்ல வழியிலே 
நிற்கவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ 
வேளாள ரியல்பு, 
19. நீலிபழி மைக்களைந்து நின்மசபில்‌ வேளாளர்‌ 
சூலிமுது இற்சடவே சோறிட்ட--மேலான 
ஞாயம்பார்‌ புன்னைவன நாதனே! அப்படிப்போல்‌ 


நீயுமிகப்‌ பீடுபெற நில்‌. 


(:- றை) புன்னைவன நாதனே -. புன்னைவன ச்திலுள்ள 
தலைவனே! (மீடுபெற தில்‌,? என்று ஒளவை கூறிய நீதியை அனு! 
சரித. மனி கராயினார்‌ உலக த்திற்‌ பெருமை யடையும்பழ்‌ அதற்‌: 
குரிய ஈன்மார்க்கத்திலே நிற்கவேண்டும்‌; அங்கனம்‌ நிற்பின்‌: 
இம்மை மறுமை யென்னு மிரண்டிடங்களினும்‌ £ர்‌.த்தியுஞ்‌ சத்‌ 
கியி முண்டாகும்‌; இம்‌ நீதியை அனுசரித்து) . நின்‌... மரபில்‌ - உன்‌ 
னுடைய மசபிலுள்ள, வேளாளர்‌ - வேளாளர்கள்‌, (ரெருப்பிற்‌ 
பாய்கஅ) நீலி பழியை: - ரீலியென்பவளாலே தங்களுக்கு கேரிம்ட. 
பாவை, களைந்து ௬ நீச, குலி - கருப்பினியின்‌, மூஜகில்‌ -. 
அலே, ௪டசுடும்பழ சோறு இட்ட-௮ன்னமிட்ட, மேலாடை 


ன்‌ ஆவது ன மை 


அவ வன ணை. டை ட ன வ 
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உயர்வாக, ஞாயம்‌ - ஒழுங்கை, பார்‌ - நீ ஆராய்க்து பார்‌; (இதனா 
லும்‌ பீடுபெற நிற்பதின்‌ உயர்வு நன்கு விளங்கும்‌ ஆ தலின்‌,) 
அப்படிப்போல-அவர்கள்‌ செய்த அவ்விதத்தைப்‌ போல, நீயும்‌) 
மிக - மிகுதியாக பீடு பெற - பெருமை யுண்டாகும்படி, நில்‌ - 
அதற்குரிய நன்மார்க்கத்திலே கிற்கக்கடவாய்‌. 


(வி-ரை) ஈீலிபழி-கருத்தாப்பொருள்பற்றிய மூன்றாம்‌ வேழ்‌ 
அமைத்‌ தொகை. குலி முஅகு-உறுப்புத்‌ தற்திழமைப்பொகுள்‌ 
குறித்த ஆரும்வேற்றுமைத்‌ தொகை. 


வேளாளர்‌ நீலியால்‌ வந்த பழியை நீக்கிய கதையா 
வது: பழையனூர்‌ வணிகன்‌ மனைவியாகிய நீலி யென்பவள்‌, 
மணஞ்செய்த சிறிது காலத்திலேயே இறந்து திருவாலங்காட்டிலே 
பேயாகத்‌ திரிந்து; தன்‌ கணவன்‌ அங்கே ஒருநாள்‌ வரக்‌ கண்டு கள்‌ 
ளிக்கட்டையைக்‌ குழர்தையாகச்‌ செய்து இடுப்பி. லெடுத்துக்‌ 
கொண்டு அவனிடம்‌ செல்ல, அவன்‌ பேயென்‌ றறிந்து பயந்து 
விரைந் தோட; அப்‌ பேயான அ, என்னைச்‌ தனியாகக்‌ காட்டில்‌ 
விட்செ செல்வது நீதியோ?” என்று பின்‌ தொடர்க்து சென்றது. 
அப்போது அவ்‌ வணிகன்‌ ஊருக்குட்‌ போய்‌ அம்பலத்திற்‌ கூடியிரு 
ந்த வேளாளர்களிடம்‌ சேர, அப்‌ பேயும்‌ அங்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து 
அவர்களிடம்‌, “ரான்‌ இவருடைய மனைவி; இவர்‌ என்னை வெறுத்‌ 
'அத்‌ தள்ளிச்‌ செல்கின்ரூர்‌; ஆதலால்‌, இவரிடம்‌ சொல்லி என்‌ 
னேச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளும்படி. செய்யவேண்டும்‌,? என்று சொல்‌ 
லிற்று. அதைக்‌ கேட்டு அவ்‌ வேளாளர்கள்‌, 8 இவன்‌ மனைவி 
யென்பதற்கு சாகதியாது?? என்று வினவ, அப்‌ பேய்‌, “இச்‌ குழக்‌ 
தையைக்‌ கீழே விட்டால்‌, இத போய்‌ இவரை யணைக்கும்‌; இத 
னாலேயே தெரிர்துகொள்ளுங்கள்‌,? என்று தன்‌ இடுப்பிலிருந்த 
தன்‌ குழந்தையைக்‌ ழே விட்டனள்‌. ௮௮ போய்‌, வணிகனை 
“அப்பா!” என்று கட்டிக்கொண்டது. ௮ப்போதம்‌ வணிகன்‌, இது 


! ்‌ #4 
ட! டிடி இப பப டிஆனுர் இறட அறு லங் வட்‌. அல்கிறத்தக்‌ ட நல, ஆ வு கிடைத ப! வூர்‌ அபக்ற்னு னு இங்கு 
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பேய்சீ செயல்‌! என்றான்‌. அதைச்‌ கேட்டு அவ்‌ வேளாளர்‌ எழுபது 


- பேரும்‌, “அப்படியாயின்‌, ரங்கள்‌ உனக்குப்‌ பிணையாகின்றோம்‌; 


இவள்‌ உன்‌ எண்ணப்படியே பேயாயிருந்து உனக்குச்‌ தீங்கு செய்‌ 
வாளாயின்‌, உனக்காக நாங்கள்‌ உயிர்‌ கொடுப்போம்‌; நீ சிறிது 
நேரம்‌ இவ்‌ வறைக்குட்‌ சென்று, இவள்‌ மனம்‌ திருப்தியாகும்படி 
இவளுடன்‌ பேட வருவாயாக,?? என்று ஒர்‌ அறையைக்‌ காட்டி 
னர்‌. வணிகன்‌ ௮வர்சளஞுடைய வார்த்தையை மறுக்க முடியாமல்‌ 
அவ்‌ வறைக்குட்‌ செல்ல, பேயும்‌ அவனுக்குப்‌ பின்னே சென்று 
கதவை கூடிக்கொண்டு அவனைக்‌ கொன்று மறைந்துபோய்விட்‌ 
டத. நெடும்‌ வரை காத்திருந்து வணிகன்‌ வராமையால்‌, கத 
வைத்‌ இறந்து பார்த்து ௮வ்‌ வணிகன்‌ இறந்துடெக்கச்‌ கண்டு, 
அவனுக்குப்‌ பிணைப்பட்ட தற்காகச்‌ ௪த்தியர்‌ தவறாமல்‌ அந்த எழு 
பதுபேர்களும்‌ நெருப்பிற்‌ பாய்ந்து உயிர்விட்‌ட நற்கதி யடைந்த 
னர்‌. இதனை, 


'மாறுகொடு பழையனூர்‌ நீலிசெய்த வஞ்சனையால்‌ 

வணிகனுயி ரிழப்பத்‌ தாங்கள்‌ 

கூறியசொற்‌ பிழையாது அணிந்துசெந்தக்‌ குழியிலெழு 
பஅபேரு முருகக்‌ கங்கை 

யாறணிசெஞ்‌ சடைச்திருவா லங்காட்டப்‌ பரண்டமுற 
நிமிர்ந்தாடு மடியின்‌ ஒழ்மெய்ப்‌ 

பேறுபெறும்‌ வேளாளர்‌ பெருமையெம்மாற்‌ பிரிந்தளவிட்‌ 
டூவளவெனப்‌ பேச லாமோ. 


என்னும்‌ சேக்கிழார்‌ புராணச்‌ செய்யுளானும்‌, 
இன்னும்‌ புகழ்றிற்க வோர்பழிக்‌ காமற்‌ ழெழுபதின்மர்‌ 
அன்னும்‌ தழல்புச்‌ கொளித்ததெல்‌ லாஞ்சரு திப்பொருளா 
யுன்னும்‌ புரிசை ச்‌ திருவாலங்‌ காட்டி னுரைபதிக 
மன்னும்‌ தமிழில்‌ வகுத்தன்றோதொண்டை மண்டலமே.?? 
என்னும்‌ தொண்டைமண்டல சதகச்‌ செய்யுளானு முணர்க. 
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வேளாளர்‌ சூலிழதுக்ற்‌ கோறிட்ட கதைமாவது:--ஒரு 
வேளாளர்‌, கவி பாடும்‌ புலவர்க்குக்‌ கேட்டதெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌. 
கியமம்‌. பூண்டிருந்தார்‌. இதனைக்‌ கேள்வியுற்ற. ஒரு. வித்வான்‌, 
அவரைச்‌ சோதிக்க விரும்பி ஒரு சமயம்‌ அவறிடஞ்‌ செண்று கலிப்‌ 
பிரசங்கஞ்‌ செய்‌,சனர்‌..௮.தனைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அவர்‌. அந்த விதீவா 
னைத்‌ தம்‌. வீட்டில்‌. விருந்துண்டு. போம்படி வேண்டினர்‌. அப்‌ 
போது. அந்தப்‌ புலவர்‌, உம்முடைய மனைவியார்‌ முதுகின்மேல்‌ 
அன்னம்‌: படைத்தால்‌ உண்பேன்‌,? என்று கூற, அவர்‌, இஃ்தெ 
னக்‌ கரிய. காறியமோ3 என்று கருப்பவதியாயிருந்த தம்‌ மனைவி 
யாரின்‌ முகல்‌ அப்‌ யுலவர்க்‌ சமு.து படைத்து அவரை உபசரில்‌ 
தனர்‌. இதனை, 


₹(ஈன்கண்மை யாக வயாவுற்ற மொய்கண்டு, நாடரிய 
புன்கண்மை நோக்கியஞ்‌.சந்றுமெண்‌ ணாதொர்‌ புலவனுக்காத 
தன்கண்மை குலி முஅதினிற்‌ சோறிட்ட தன்மையினால்‌ 


வன்கண்மை செய்யவும்‌ வல்லதன்‌ றோதொண்டை மண்டலமே.” . 


என்னும்‌ தொண்டைமண்டல சதகச்‌ செய்யுளா லணர்க. 


“புகழ்பட வாம்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, £ர்‌.தீதியுண்டாக வாழவேண்டு 
மென்ப விளக்கும்‌ 
இந்திரத்துய்ம்மன்‌ கதை, 
80. விழுமிர்‌ திரத்துய்ம்மன்‌ மிக்கபுகழ்‌ சொல்லிக்‌ 
கமறுமுன்மால்‌ நற்கழல்சேர்‌ காதை-பழுமையன்றே 
செய்யபுகழ்ப்‌ புன்னைவன தீரனே! நீயுமிந்த 


வையம்‌ புகழ்பட வாழ்‌. 
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(ப - ரை) செய்ய - செம்மையர்யெ, புகழ்‌ - சீர்ச்தியை 
யுடைய, புன்னைவன . தீரனே - புன்னைவன ததிலுள்ள ' ஜெயம்‌ 
பொருந்தியவனே!,. (உலகத்தில்‌. மனிதராயினார்‌ புகழுண்டாகத்‌ 
தக்க காரியங்களையே செய்து வாழவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ செய்‌ 
யின்‌ அவர்களுடைய பெயர்‌ உலக முள்ளளவும்‌ நிலேறிற்கும்‌; இது 
குறித்தே ஒளவையும்‌, ₹புகழ்பட வாழ்‌,” என்று கூறினள்‌. இக்‌ 
நீதியைக்‌ கடைப்பிடித்து இக்திரத்துய்ம்ம னென்பவனும்‌ புகழ்‌ 
படத்தக்க காரியத்தைச்‌ செய்து மேன்மையுந்றான்‌; அங்கனம்‌) 
விழும்‌ - யானையாயிருந்தும்‌ முதலையினிட மகப்பட்டுத்‌ தளர்ந்து 
விழுந்து இர்தித்துய்ம்மன்‌ - இந்திரத்துய்ம்ம னென்பவன்‌, 
மிக்க - மிகுந்த, புகழ்‌ - திருமாலின்‌ நாமமாகிய புகழை, சொ 
ல்லி - உரைத்து, கழறுமுன்‌ - அவ்வாறு சொல்வதற்கு முன்‌ 
னே, (என்றும்‌ அழியாப்புகழ்‌ நிலைநிற்கும்படி) மால்‌ - மகா 
விஷ்ணுவினுடைய, நல்‌- நல்ல, கழல்‌ - பாதங்களை, சேர்‌ - 
அடைந்த, காதை - சரித்திரமான அ, பழமை அன்றோ - பழமை 

யான தல்லவா? (ஆதலால்‌, இக்‌ கதையை யுணர்ந்து புகழ்பட வாழ 
வேண்டுமென்பதை மனதிற்‌' கொண்டு) நீயும்‌” இந்த வையம்‌ - 
இதப்‌ பூமியிலே, புகழ்‌ பட - £ீர்‌தீதி யுண்டாகும்படி, (அதற்குத்‌ 
க்க உத்தமமான காரியங்களைச்‌ செய்‌ ஐ) வாழ்‌ - வாழக்கடவரய்‌. 


(வி - றை) “விழுந்த? எனற்பரலஅ, (விழும்‌? என வந்த 
கரலவழுவமைதி; இறந்தகாலம்‌ எதிர்காலமாக மாறி வந்தது. 


இந்திரத்‌ துயம்மன்‌ கதையாவது:--இருஷபன்‌ பெஎத்திர ்‌ 
னும்‌, பரதனுக்குச்‌ சுமதியிடம்‌ பிறந்த புத்திரனுமாயெ இந்திரத்‌ 
அய்ம்மன்‌, மிகுக்த விஷ்ணுபக்தி புடையவனாய்‌, அரசாண்டு 
வருங்‌ காலத்தில்‌ ஒரு சமயம்‌ கொலுக்கூடத்தில்‌ யொகத்‌ இருக்‌ 
தீனன்‌. அப்போது இவன்‌ கொலுவிற்கு அகஸ்தியர்‌ சென்றனர்‌. 
அச்‌ சமயத்தில்‌ இவன்‌ மேற்கூறியபடி. யோகத்‌ இறாந்தமை 
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யால்‌ அவர்‌ வந்ததை யுணராமலும்‌, அவரை உப்சரியாமலு மிருக்க, 
அகஸ்தியமுனிவர்‌ கோபித்து, இவனை, நி யானைபோல்‌ என்னை 
மதியா இருந்தமையால்‌ யானை யாகுக,?? என்று சபித்தனர்‌. அவ்‌ 
வாறே. இந்த அரசன்‌ கஜேந்திர னென்னும்‌ பெயரையுடைய 
யானையாயினன்‌; இரந்த யானையானஅ நெடுநாள்வரை காட்டில்‌ 
உலாலித்‌ திரிக்து, ஒருநாள்‌ நீர்‌ பருகும்‌ பொருட்டு ஒரு தடாகத்தி 
லிறங்யெது; ௮௫. தருணத்தில்‌ நாதருடைய பும்‌. அம்கே 
முதலையா யிருந்த ஹஹ வென்னும்‌. கந்தருவன்‌ இந்த யானை 
யின்‌ காலைப்‌ பற்றிக்கொண்டனன்‌. அப்போது யானை, தன்‌ வல்‌ 
லமை முழுவதையும்‌ செலுத்தி வெளியில்‌ வரும்பொருட்டுத்‌ தன்‌ 
காலை யிழுதீஅம்‌ வெளியேற முடியவில்லை; ௮தனால்‌, யானை ஒன்‌ 
அம்‌ இயலாமல்‌ தளர்ந்து . முடிவில்‌ தான்‌ பக்தி பூண்டிருந்த மகா 
விஷ்ணுவே தன்னை ஆளத்தக்கவரென்று நினைத்து, “ஆதிமூல 
மே!?? என்று கூவிற்று. உடனே_ஸ்ரீவிஷ்ணுமூர்‌ தீதி தம்முடைய 
சக்கரத்தை யேவி!' அந்த முதலையைக்‌ கொன்று யானையாயிருந்த 
இச்திரச்‌தய்ம்மனுக்குத்‌ தரிசனம்‌ தந்தனர்‌. இவன்‌ அவரைக்‌ 
தரிக்கப்பெற்று ௮வரருளாற்‌ பரமபத மடைந்து என்று மழியாப்‌ 
புகழ்‌ பெற்று வாழ்ம்தனன்‌ . இவன்‌, இங்கனம்‌ அகஸ்தியர்‌ சாபச்‌ 
தை அடைக்திருரந்தும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியின்மிது பக்தி செலுத்திக்‌ 
தன்‌ சாபம்‌ நீங்கப்பெற்றுப்‌ பரமபத மடைந்து அப்‌ பதத்தில்‌ 
வாழ்ந்தே புகழ்பட வாழ்ந்த கதையாம்‌. 


“பூமி விரும்பு.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பூமி உயர்வா மென்பதை விளக்குதல்‌. 
91. தலர்திர்த்த௩்‌ ; தானந்‌ தவஞ்சேர்சர்‌ தானம்‌ 
ஈலம்பெறலாற்‌ றேவமெலா நாடி லர்‌ அப்பர்‌ 
மந்திரியே! புன்னை வனமாதா! ஆதலினால்‌ 


பந்தியின்‌ பூமிவிரும்‌ பு. 
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(ப -றை) மக்திரியே-பு.ததியில்‌. அமைச்சன்‌. போன்றவ 
னே, புன்னைவன நாதா -:புன்னைவன த்திலுள்ள தலைவனே! 
(இவ்வுலகத்தில்‌ பூமியான அ, மணி.தர்க்கு: எல்லா மலங்களையு. மடை, 
தற்கேதுவா யிருத்தலினலே அதனையே. விரும்பிக்‌ காப்பாற்றிப்‌ 
பயிர்ச்தொழிலைச்‌ செய்யவேண்டும்‌; இத குறித்தே ஒளவையா 
ரும்‌, பூமி விரும்பு,” என்று கூறினர்‌. இங்கனம்‌ இந்தப்‌ பூமி 
யால்‌ எல்லோரும்‌!) தலம்‌ - உயர்ந்த புண்ணிய ஸ்தலங்களையும்‌, 
தீர்த்தம்‌ - தீர்த்த ஸ்நானங்களையும்‌, . தானம்‌ - ஈகையையும்‌, 
தவம்‌ - தபசையும்‌, சேர்‌ - பொருந்திய, சந்தானம்‌ - சந்ததிகளை 
யும்‌, நலம்‌ - இன்னும்‌ மற்ற நன்மைகளையும்‌, பெறலால்‌ - அடை 
தலினாலே, தேவர்‌ எல்லாம்‌ - தேவர்க ளெல்லோரும்‌, காடி - 
எண்ணி, நிலம்‌ - பூமியை, அதிப்பார்‌ - உயர்வாகக்கொண்டு 
போத்றி வணங்குவார்கள்‌, (பூமாதேவியைப்‌ பூஜிப்பார்கள்‌.) 
ஆசலினால்‌- ஆகையினாலே, நீ- நீயும்‌, புக்தியில்‌ - உன்னுடைய 
புத்தியில்‌, பூமி - நிலத்தை, விரும்பு - விரும்பிப்‌ பூஜித்தப்‌ பயிர்த்‌ 
தொழில்‌ செய்து றெப்படைவரயாக. 


(வி.- ரை) பூமியான ௫, தன்னை. விரும்பிப்‌ போற்றித்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ பயிர்த்சொழில்மு,சவியன செய்வார்க்கு, நல்ல. விளை 
வைக்‌ கொடுத்து, உயர்ந்த தலங்களில்‌. வாசஞ்‌ செய்வ தற்கும்‌, 
தீர்த்தயாத்திரை செய்து பலனடைவ தற்கும்‌, தான தருமங்களை ச்‌ 
செய்வதற்கும்‌, ஈல்ல சக்திகளைப்‌ பெற்று மடழ்வதற்கும்‌, இன்‌ 
னும்‌ பலவித நன்மைகளை யடைவ தற்கும்‌ ஏஅவாயிறாக்கன்‌ றது; 
தேவர்களுக்கும்‌ சிறப்பை யுண்டாக்குன்‌ றது. அதனாலேயே 
இதனைத்‌ தேவர்களும்‌ பூஜிக்கன்‌ றனர்‌. ஆதலால்‌, இதனை உயர்‌ 
வாகக்கொண்டு நீயும்‌ பூஜித்த நற்பயனை யடைவாயென்பது இதன்‌ 
“௬22: 
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“பெரியாரைத்‌ துணைக்கொள்‌..” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பெரியோரைக்‌ அணைக்கொள்வ,சனா லுண்ட 
முயர்வை விளக்கும்‌ 
பிரகலாதன்‌ கதை. 

82. தந்தை யிரணியனைத்‌ தள்ளியவன்‌ மைந்தன்முன்னே 
இந்தையின்மா யோன்றுணையே தேடியுய்ந்தான்‌-௪ந்த 
நட்பறியும்‌ புன்னைவன நாதமக௫ பாவுலகிற்‌ [தமும்‌ 
குட்பெரியா சைத்துணைக்‌ கொள்‌.. 


(ப- ரை) சந்ததமும்‌ - இனந்தொனும்‌, நட்பு - சிநேக த இன்‌ 
உயர்வை, அறியும்‌ - தெரிந்து நற்சிநேகமே கொள்கின்ற, புன்னை 
வனம்‌ - புன்னை வன த்திலுள்ள, சா.தமூபா-தலைவனாகிய அரச 
னே!, (உலகத்தில்‌ மனிதராயினார்‌ எக்காலத்திலும்‌. ௮ தபர்‌ உறவை 
82இப்‌. பெரியோரையே அணைக்கொள்ளவேண்டும்‌; அங்கனங்‌ 
கொள்ளின்‌ எத்தகைய ஆபத்தும்‌ நீங்கி ஈன்மை யுண்டாகும்‌;. 
இதபற்றியே ஓளவையும்‌, “பெரியாரைத்‌ அணைக்கொள்‌, என்று 
கூறினள்‌; இச்‌ நீதியை உணர்ந்தமையால்‌,) தர்ை-சன்னுடைய 
தகப்பனாகிய, இரணியனை-இரணியகசிபையும்‌, தன்ளி-கொடியவ 

னென்று நீக்க, அவன்‌ மைந்தன்‌-௮அவனுடைய புத்தினாகிய பிரக 

லாதனும்‌, முன்னே - முற்காலத்தில்‌, சிந்தையில்‌ - மனதில்‌, 
மாயோன்‌ துணையே - விஷ்ணுவின்‌ சகரயத்தையே, தேடி - 
ஆராய்ந்துகொண்டு, உய்ந்தான்‌ - (அவருடைய உசவியினாலேயே 
தன்‌ தகப்பனாற்‌ செய்யப்பட்ட இங்குகளெல்லாம்‌ நீல்‌ நலமடை 
ந்து) பிழைத்தான்‌; (ஆதலினாலே, நீயும்‌) உலகிற்குள்‌ - இந்தப்‌ 
பூமியினிடத்தில்‌, (பெரியாரைத்‌ அணைக்கொள்வ தனாலுண்டா முய 
ர்வை யுணர்ர்‌ஐ) பெரியாரை - உயர்க்சவர்களையே, தணைக்கொள்‌- 
அணையாகக்‌ கொள்ளச்கடவாய்‌. 


நம்‌ 04. அங்கக கில வ்‌ ந்‌ ட்‌ ச வாக. இட ஆல்‌ வஹவ்க வ்யூ பது ணி அனைவ யத, 
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(வி-ரை) இரணியனை, மைந்தன்‌ என்பவற்றில்‌ உயர்வு சிறப்‌ 
பும்மைகள்‌ தொக்கன. இரணியன்‌ தந்தையாயிருந்தும்‌ பிரகலாதன்‌ 
மைந்தனா யிரும்‌அம்‌, இரணியன்‌ கொடியவனா யிருந்தபடியால்‌ 
அந்தத்‌ சர்தையாகிய. இரணியனையும்‌, அதப்‌ புத்திரனாஇய பிரக 
லாதனும்தள்ளினான்‌ என அவ்விருவருக்கு முள்ள உரிமை யுயர்வை 
விளக்குதலால்‌ -இவ்‌ வும்மைகள்‌ இங்ஙனம்‌ உயர்வுறெப்புப்‌ பொரு 
எனவாம்‌. இதனால்‌, கொடியோர்‌ தந்‌ைத: தாயா யிருப்பினும்‌ 
அவரைத்‌ தள்ளவேண்டு மென்பதும்‌, நல்லோர்‌ எவராயிருப்பினும்‌ 
அவர்‌ அணையைக்‌ கொள்ளவேண்டு மென்பஅம்‌ பெறப்படும்‌. 

்‌ மாயோன்‌ . துணேகோண்டுய்ந்த பிரகலாதன்‌ கதையா 
வேது:-இந்தப்‌ பிரகலாதன்‌ இரணியகசிபுக்கு லீலாவதியிடம்‌ பிறந்த 
வன்‌; இவன்‌ அசுரகுலத்திற்‌ பிறந்தவனா யிருந்தும்‌ . இளமை 
யிலேயே தன்‌ தர்தையாயெ இரணியகரிபு கொடிய னென்பதை 
யுணர்ந்து, அந்த இரணியன்‌ எல்லாத்‌ சேவர்களினும்‌ தானே 
உயர்க்தவ. 'னென்றெண்ணிப்‌ பள்ளிப்‌ பிள்ளைகள்‌ முதலில்‌ 
௮க்ஷராப்பியாசஞ்‌ செய்யுங்‌ காலத்தில்‌, (ஹரி ஓம்‌. நம? என்று 
சொல்லும்‌ வழக்கத்தை நிறுத்தி, :இரணியகம? என்று சொல்லும்‌ 
படி, கட்டளையிட்டிரும்ததைத்‌ தள்ளித்‌ தன்‌ ஆசாரிய புத்திர 
யெ சண்டனிடச்தில்‌ கல்வி கற்கப்புகுற்த காலத்தில்‌ அவன்‌ 


இரணிய காமத்தை ஓதம்படி சொல்ல, அதனைச்‌ செல்லாமல்‌ . 


ஹரிராம மோதினன்‌, இதனைச்‌ சண்டன்‌, இரணியனிடத்தில்‌ 
கெரிவித தான்‌. உடனே அவன்‌ பிரகலாதனைத்‌ தன்னிடம்‌ வர 
வமைத்த, தன்னுடைய நாம மோதும்படி சொன்னான்‌. அப்போ 
அம்‌ பிரகலாசன்‌ இரணிமநாம மோதாமல்‌ ஹரிசாமமே யோ 
இனன்‌... அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, இரணியக$ிபு கோபி, பல 
ஆயுதங்களால்‌ - இவனை வருத்தியும்‌, அக்கினியில்‌ தள்ளியும்‌, 
காகங்களை விட்டுச்‌ சுடிப்பித்தும்‌, யானையை யேவிக்‌ காலால்‌ 
இடறுவித்தும்‌,. கோபுரத்தின்மே லேக்றித்‌ தள்ளுவித்தம்‌, 


ல றை ல்‌ அனு ன்‌: அ 
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கடலிற்‌ றள்ளுவித்தும்‌, விஷம்‌ பருகுவித்தும்‌, சம்மட்டியால்‌ 
அடிப்பித்தும்‌ பலவாறு: ஹிம்சை செய்தனன்‌. இப்படியெல்லாம்‌ 
ஹிம்‌சத்துக்கூட; பிரகலாதன்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌. அரிநாமத்‌ 
தையே உச்சரித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. ௮தனால்‌ இரணிகரிபு, 
முன்னிலும்‌ அதிகமாகக்‌ கோபித்த, : பிரகலாதனை நோக்‌, ௭8 
கூறும்‌ நாமமுடைய உன்னுடைய தேவன்‌ எங்கே யிருக்கரன்‌2?? 
மன்‌ னு வினவ, பிரகலாதன்‌; அவன்‌ எவ்விடதீதிலு மிருப்பாண்‌,??' 
என்றனன்‌. அதைக்‌ கேட்டு இரணியகூபு, எதிரிலிருந்த தூணைச்‌ 
சுட்டிச்‌ காட்டி, “இந்தத்‌ தூணிலிருக்கன்றானோ???என்று கேட்க, 
“இந்தத்‌ தூணிலு மிருப்பன்‌,  அரும்பிலு மிருப்பன்‌,?? என்று 
இவன்‌ கூறினான்‌. உடனே இரணியகசிபு: பெருங்‌ கோபத்தட 
னே அந்தத்‌ தூணேக்‌ காலா லுதைத்தனன்‌. அவ்வா முதைக்கவே, 
அத்‌ தூணிலிருந்து ஸ்ரீ விஷ்ணுமூர்த்தி நரசிம்ம வடிவமாக வெளி 
யேறி அந்த இரணியகசிபைக்‌ கொன்றனர்‌. அதன்மேல்‌ பிரக 
லாதன்‌; ஸ்ரீ விஷ்ணுகூர்‌ த்தியிடம்‌ வேண்டிய வரங்களைப்‌ பெற்று 
மேன்மை. யடைர்தனன்‌. 


“பேதைமை யகற்றூ.?? 
என்பதற்‌ கேற்ப, மனிதர்‌ அஞ்ஞான த்தை மொழித்‌ து! 
உண்மை யுணர்வடைர்கு பரோபசாரிகளாய்‌ 
வாழுதலின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ 
தில்பன்‌ கதை, 

83: கோவசைசெய்‌ யப்பிடித்த கோளரிக்குத்‌ தன்னுடலை 
ஈவனென்றா னேதிலிப்‌ னென்‌்னமன்னன்‌-ஆவதனால்‌ 
நட்பாளும்‌ புன்னைவன நாதமன்னா! எப்போதும்‌ 

ர்‌ ப 


உட்பேதை மையகற்‌ று. 


ப்‌ 4 2 ய தி்‌ ள்‌ 2 ப தய போட, தத, 
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(போ ரை) நட்பு-ஈல்லோர்பாற்‌ செய்யும்‌ சிகேக த்தன்மையை, 


1 ஆளும்‌-தன்னிடத்தே வைத்தாளுதின்ற, புன்னேவன கா தமன்னா: 


புன்னைவன த்திற்குத்‌ தலைவனாகிய அரசனே!, (மனிதராகப்‌ பிறந்‌ 
தவர்‌, அஞ்ஞான த்தை யொழித்து, மெய்யுணர்ச்சியை யடைந்து 
எல்லாச்‌ வேராகெளிடத்‌.தும்‌ தயையுடையவராயும்‌, பசோபகாரிக 
ளாமும்‌ வாழவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ வாழின்‌ அவர்க்கு மேலான 
பதவி கடைக்கும்‌. இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, “பேதமை யகற்று,? 
என்று. கூறினள்‌. இம்‌ நீதியை உணர்ந்தமையாலே,) இலிபன்‌.என்‌ 
னம்‌ மன்னன்‌-திலீபனென்னு மரசன்‌,.. ( பேதைமையை அகத்தி, 
உலகத்தில்‌ அறமே நெந்ததா மென்றணரும்‌ மெய்ஞ்ஞான த்தை 
யடைக்‌து) கோ - பசுவை, வதை செய்யப்‌. பிடித்த - கொல்லப்‌ 
பிடித்த, கோள்‌. அரிக்கு - கொல்லுதலையுடைய .ிங்க திற்கு; தன்‌ 
உடலை - தன்‌ தேகத்தை; ஈவன்‌ என்றான்‌ - கொடுப்பேன்‌ என்று 
கூறி மேன்மை யடைந்தான்‌; ஆவதனால்‌'- இவ்வாறு இச்தகைய 
மனிதர்களால்‌ இத்தகைய அறச்செயல்கள்‌ நிகழ்வ தனாலே, (கீயும்‌ 
பேதைமை யகற்றி ஞான த்தை:யடைதலின்‌ உயர்வை யுணர்ந்து) 
எப்போதும்‌ - எக்காலத்தும்‌, உள்‌ - மனத்தின்கண்ணுள்ள, 
பேதைமை - அஞ்ஞான த்தை, அகற்று - நீக்கி மெய்ஞ்ஞான ததை 
யடைந்து பரோபகாரச்‌ செயல்களை ச்‌ செய்வாயாக. 

(வி- ரை) கோவதை - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, 
கோள்‌ - கொலை. “கோளரி? என்பதும்‌ இரண்டாம்‌. வேற்றுமை 
உருபும்‌ பயனும்‌ உடன்றொக்க தொகை. திலீபன்‌ என்பது “திவி 
பன்‌? எனக்‌ குறுக்கல்‌ விகாரமாயது. “நாதமன்னா? என்ப இரு 
பெயசொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, 


பேதைமை யகற்றி நற்காரியஜ்‌ சேய்து மேன்யை யடை 
நீத திலீபன்‌ கதையாவது:இந்தத்‌ திலீபன்‌ என்பவன்‌, அம்‌ 
சுமானுடைய புதீதிரன்‌; இவன்மனைவி சுச்ணை; இவன்‌ இவ 
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ளோடு கூடி அரயெற்றங்‌ காலத்தில்‌, ஒரு: சமயம்‌ தெய்வலோகஞ்‌ 
சென்று மனைவிமேல்‌ விருப்பம்‌ வைத்துத்‌ இிரும்பிவந்தான்‌; அப்‌ 
போது இவன்‌, வழியிலிருந்த கபிலையைப்‌ பூசியாமல்‌ இரும்பிவக்தா 
தலால்‌, அப்போது அக்கபிலை இவனை கோகி, “அ ன்னைய்‌ 
பூசக்காதபடியால்‌ உனக்குப்‌: புத்திரப்பேறு இல்லாமற்‌ கள்‌ 
கடவது; என்னுடைய வயிசத்தவரைப்‌ பூசித்தாலன்‌ றி இச்‌ சாபற்‌ 
£ராது,?? என்று சபித்த; அவ்வாறு சபித்து ஆகாய கங்கையின்‌ 
அரவத்தால்‌ இவனுக்குக்‌ கேட்கவில்லை; அதனால்‌ இவன்‌ பேசா 
மல்‌ வந்துவிட்டான்‌. அந்தச்‌ சாபத்தால்‌ இவனுக்குப்‌ புத்திரப்‌ 
பே நில்லாமற்‌ போயிற்று. அங்கனம்‌ பிள்ளைப்பே நில்லாமற்‌ 
போகவே, இந்தத்‌ திலீபன்‌, வசிஷ்டரைக்‌ கண்டு, எனக்குப்‌ புத்‌ 
இரப்பே நில்லாமத்போனைதற்குச்‌ காரணமென்ன??? என்று வின 
வினான்‌. அதற்கு அவர்‌, கபிலையின்‌ சாபம்‌. இவனுக்‌ கேற்பட்டிருப்‌ 
பாதத்‌ கூறி, “கபிலையைப்‌ பூசித்தாதிறான்‌ புத்திரப்பே றண்டா 
கும்‌, என்று சொன்னார்‌. ௮ப்போது இவனிடத்தில்‌ வசிஷ்ட 
தேனு. சமீபித்தது. அதைக்‌ கண்டவுடனே இவன்‌, “இதுவே 
நற்சகுனமாம்‌,? என்று. அதனை அன்றுமுதல்‌ பூஜித துவர்சான்‌. 
அங்கனம்‌ பூஜித்‌ தவருள்‌ காலத்தில்‌ ஒருநாள்‌ அந்தப்‌ பசு இம௰ 
மலைச்சாரலில்‌ மேய்ம்தகொண்டிருக்கையில்‌, கும்போதான்‌ என்‌ 


னும்‌ வெடங்கரன்‌ , திலீபனுடைய பக்தியைச்‌ சோதிக்கும்பொரு ' 


ட்டுச்‌ சங்கத்தின்‌ உருக்கொண்டு அந்தக்‌ சேனுவைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்போது அப்பசு திலீபனை நோக்‌ அபயமிட்ட அ. 
அதைக்‌ கேட்டுத்‌ திலீபமன்னன்‌, அங்கே சென்று இங்கத்தை 
வதைக்க எண்ணி அம்பிற்‌ கைபோட்டனன்‌. அந்தக்‌ 'கையான ௮ 
அம்பை யெடுக்க முடியாமல்‌ நின்‌ அவிட்ட அ. ௮வ்வாறாகவே இலீ 
பன்‌, எங்கத்தினிடம்‌ சென்று, “பசுவை விட்டு என்னைக்கொன்று 
இன்பாயாக,?? என்று கூறினன்‌. அப்போது: சிங்கவடிவ கொண்‌ 
டிருந்த இங்கரன்‌, தன்னுடைய யதார்‌ தீத வடிவகொண்டு, திலீபனை 


| 
I 
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நோச்‌இ, (அரசனே! உன்னுடைய மனதைச்‌ சோதிக்கும்‌ பொறா 
ட்டு ரான்‌ இவ்வாறு செய்தனன்‌ ;??' என்று பசுவை விம்டுச்‌ சென்‌ 
ரான்‌. அதன்மேல்‌ திலீபன்‌, தேனுவை வசிஷ்டராச்சிரமத்திற்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்‌த்தன்ன்‌. இவன்‌ இவ்வாறு ங்க. த இனிட 
மகப்பட்ட பசுவுக்காகத்‌ தன்னுயிர்‌ . கொடுக்கச்‌ . அணிந்ததே; 
பேதைமை யசற்றி உண்மை ஞானத்தோடு. செய்த. இறந்த 
செய்கையாம்‌. இவனுடைய புத்திரனே ஆகாயகங்கையைப்‌ பூமிக்‌ 
குக்‌ கொண்வெந்த பரேதன்‌. 


“பதலோ டிணங்கேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, சிறுபிள்ளை ததன்மையுடைய அற்பசோடு 
கூடினால்‌ தீங்கு வருமென்பதை விளக்கும்‌ ை 
கட்டியங்காரன்‌ கதை. 
84. சச்சந்‌ தனைமுன்‌ ௪திகட்டி. யங்காரன்‌ 
.நிச்சயமாச்‌ செய்த நிறைபிழைபார்‌பொற்ககர 
தீபமெனும்‌ புன்னைவன தீரனே யான அகண்‌ ச 
டேபைத. லோடி.ணங்‌ கேல்‌. 


(ப - ரை) பொன்‌ செகெரம்‌'- பொன்மலையின்மேலே இப்ப 
தீபம்‌ எனும்‌ 2 விளக்கென்று சொல்லத்தக்க புகழ்ப்‌ பிரகாசத்தை 
குடைய, புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன த்திறுள்ள, தரனே - தைரிய 
மிச்ச புருஷனே!, (உலகத்தில்‌ எவரும்‌ சிறுபிள்ளை தீதன்மையடைய 
அற்பரோடு. கூட்றெவு செய்யலாகாது? அங்கனம்‌ செய்யின்‌ 
பெரும்‌ தீங்குண்டாம்‌; இதுபற்றியே ஒளவையாரும்‌, 'பைகலோ 
மணங்கேல்‌,” என்று கூறினர்‌) இர்‌ நீதியைக்‌ கடைப்பிடியாவிம 
யால்‌ சச்சர்சன்‌ முன்னே அற்பனாகிய சட்டியங்காரனோடு சேர்க்க 
உயிர்‌ துறந்தான்‌? அல்தன்‌ம்‌ கொலையுண்ட) சச்சக்சனே - அந்தச்‌ 
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சச்சந்தனென்னும்‌ மன்னனை, முன்‌ - மூற்காலத்திலே, கட்டியங்‌ 
காமன்‌ - அவனுடைய மந்திரியாகிய -அற்பகுணமுள்ள அந்தக்‌ 
கட்டியங்காரனென்பவன்‌, கிச்சயமா- உறுதியாக, சதி செய்த - 
தொலை புரிக்த; நிறை பிழை பார்‌ - நிறைந்த குற்றத்தை நீ ஆராய்‌ 
ந்து பார்‌; (இதனாலேயே சிறியாமோ டிணங்கல்‌ இங்கா மென்பது. 
நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌,) ஆன. கண்டு - இவ்வாறு சச்சர்த 
னுக்கு நரேர்ச்ததை நூல்கள்‌ மூலம்‌ பார்‌த்துணர்ந்து, (யும்‌) பைத 
லோடு-சிறுபிள்ளை த்தன்மையுடைய. அற்பனுடனே , இணங்கேல்‌- 
கேசங்‌ கொள்ளாதே. 


(வி - றை). *சதிகட்டியங்காரன்‌ நிச்சயமாச்‌ செய்த? என்ப 
தனை “கட்டியங்காரன்‌ நிச்சயமாச்‌ சதிசெய்த என மாற்றுக, 
மேருவிலிட்ட தீபம்‌ எங்கும்‌ பிரகாசமாகத்‌ தெறிவதபோல 
புன்னைவனநாதனுடைய புகழ்‌ எவ்விடத்தும்‌ பரவி விளங்குமா த 
லின்‌, 'பொற்சகெதீபமெனும்‌ புன்னைவன இரனே!? என்றார்‌. 
பைதல்‌ - சிறுபிள்ளை; இஃ தாகுபெயராய்ச்‌ சறுபிள்ளை த்தன்மை 
யுடைய மணிதனை யுணர்த்திற்று; சிறுபிள்ளை த்தன்மை - அறி 
வின்மை. ; 

அற்பனுகிய கட்டியங்கார னென்னும்‌ மந்திரியோ டிணங்‌ 
கிஃ& கேட்ட சச்சந்தன்‌ கதையாவது:- இந்தச்‌ சச்சந்தன்‌, ஏமாற்‌ 
கதராட்டிற்கு த்‌ தலை£கராயெ இராசமாபுர ததிலிரும்‌ தாசு செலுத்‌ 
திய மன்னன்‌; வகனுடைய தந்‌ைத இவனே. இவன்‌ தன்‌ 
மனைவீயாயெ விஜயை யென்பவளை. மணந்தவுடன்‌, அவள்மித 
மிச்ச மோகமுடையவனாய்‌, அவளை விட்டு எப்பொழுதும்‌ பிரியா 
இருக்க விரும்பிச்‌ தன்‌ மந்திரிகளுள்‌ ஒருவனாகிய கட்டியங்காரனை 
யழைத்து, நான்‌ கொஞ்சகாலம்‌ வசை என்‌ மனைவியைப்‌ பிரியா 
இருக்கவேண்டும்‌; நீ இராஜகாரியங்களைப்‌ பார்‌. தீ துக்கொள்‌,?என்று 
சொல்லி, மற்ற மந்திரிகள்‌ தடுத்துங்‌ கேளாமல்‌, அவனிடம்‌: 
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 இராஜ்ரதிகாரத்தை ஒப்புவி,த்‌ ஐத்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ அந்தப்புரத் தி. 
லிரும்தான்‌. அப்போது கட்டியங்காரன்‌ இராஜ்ஜியத்தை, தான்‌ 
அபகரித்துக்சொள்ள வேண்டுமென்‌ ஜறெண்ணிச்‌ சேனைகளைச்‌ 
சேகரித்துத்‌ இடீரென்று ஒரு சமயம்‌ சசீசந்தனோடு படையெடுத்‌ 
தான்‌. அச்‌ சமயத்தில்‌ சச்சந்தன்‌ , கருப்பமா யிருந்ச தன்‌ மனைவி 
யை மயில்யர்திரத்தி லேற்றி வெளியி -எனுப்பிவிட்டுக்‌ கட்டி 
யங்காரனோ டெதிர்த்து யுத்தம்‌ புறிந்து முடிவில்‌ தனிப்பட்டுச்‌ 
பகட்டியங்காரனா லிறந்தான்‌. அதன்மேல்‌, வெளியேறிச்‌ சென்ற 
விஜயை வயிற்றில்‌ €வகன்‌ பிறந்து கந்துகணிடம்‌. இரகசியமாக 
வளர்ச்‌, கட்டியங்காரன்‌, தன்‌ தர்சையைக்‌ கொன்று இராஜ்ஜி 
யத்தை யபகரித்ததை யுணர்ந்து, அவனை வெல்லஞ்‌ சமயத்தை 
எதிர்பார்‌ த்திருந்து பலவி சமான வீரச்‌ செயல்களை ஈடத்திவர ௮த 
னால்‌ கட்டியங்காரன்‌ பொறாமையும்‌ பகையு முடையவனாய்‌ ஜீவக 
னைக்‌ கொல்ல யத்தனிக்க, அவன்‌ வேற்றுநாடு சென்று பல 
ஸ்‌இரீகளை மணம்‌. ஆங்காங்கே ஆச்சரியமான செய்கைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ நடத்திவந்த முடிவில்‌. தன்‌ நண்பருடனே கூக்‌ கட்டியங்‌ 
காசனோ டெதிர்க்குஞ்‌ சமய முணர்ந்‌ தெதிர்த்து. அவனைக்‌ கொ 
ன்அ சன்‌ த்தை இசாஜ்ஜியத்சைப்‌ பெற்றுச்‌ சுகமாக வாழ்ந்தான்‌. 
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“பொருள்‌ தனைப்‌. போற்றிவாழ்‌.” 
ட்டம்‌ கேற்ப, பொருளை வீண்‌ செலவு செய்யாமல்‌ காப்பாற்றி 
ட்‌ விருத்தி செய்யவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ - 


நவநிதி பேற்ற ஒருவன்‌ கதை. 


85: நலகிதியெற்‌ அந்தன்‌ னம்பாரு ளில்லார்க்‌ 
சவிமுால்கான்‌ காப்பா படபட கதத 


K பசி ரி பூ ட்டி ம அதவயு 


த்‌ ள்‌ . 
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தேன்பொழிசொற் புன்னைவன தீரனே! வென்றும்‌ 
வான்பொரு டனைப்போற்றி வாம்‌. 


(ப- ரை) புவி தழைய - பூமியானது செழிச்‌ ட 


படி, சொல்‌ தேன்‌ பொழி - சொல்லாகிய தேனைச்‌ சொரிகின்ற, 


புன்னைவன தரனே- புன்னைவன த்திலுள்ள வீரனே!, (பொருள்‌. 
தனைப்‌ போற்றிவாழ்‌,? என்று ஒளவை கூறியபடி உலசகத்இிற்‌. 


சுகத்தை யடைய விரும்புவோர்‌, பொருளை வீண்‌. செலவு செய்‌ 
யாமல்‌ காப்பாற்றி விருத்திசெய்து அதன்மூலம்‌ தான தரும்‌ 


களைச்‌ செய்து தாமும்‌ போகங்களை யனுபவித்து வாழவேண்டும்‌; . 


அங்ஙனம்‌ வாழின்‌ இகம்‌ பரம்‌ என்னும்‌ இரண்டிட தீஅம்‌ இன்ப 
முண்டாகும்‌; இம்‌ நீதியை அனுசரியாமல்‌, (நாளை வருவது யார்‌ 
கண்டவர்‌? இருப்பதை ஈன்றாகச்‌ செலவு செய்து ௮னுபவிப்பேே த 
கண்ட பலன்‌; நாம்‌ இன்றைக்‌ இறந்தால்‌ இப்‌ பொருளை யனுபவிக்‌ 
கப்‌ போகன்றோமா?? என்று மூடஞானம்‌ பேசிக்‌ கையிலுள்ள 
பொருள்களை யெல்லாம்‌ வரம்பினறிச்‌ செலவு செய்வோர்‌ விசை 
வில்‌ தரித்திரராகி ஒன்‌ அஞ்‌ செய்ய வியலாமல்‌ இம்மை மறுமைப்‌ 
பயன்களை யிழந்து வருக்அவார்கள்‌; இம்‌ நீதியைக்‌ கடைப்பிடி தீத 
(நவநிதி பெத்றானொருவன்‌) - நவநிதி பெற்றும்‌ - அங்ஙனம்‌ ஒன்‌ 
பதுவகை நிதிகளை யடைந்தும்‌, தன்‌ நம்பர்‌ - தன்னுடைய இவ 


பெருமானது, அருள்‌ இல்லார்க்கு - அன்பில்லாத கொடியர்க்கு, ' 


அவிழும்‌. ஈல்கான்‌ - சோறும்‌ கொடா தவனாய்‌; காப்பான்‌ - தான்‌ 
பெற்றிருந்த நவநிதிகளையும்‌ காப்பவனாய்‌ ' விருத்திசெய்அ, அவற்‌ 
நின்‌ மூலம்‌ தான தருமங்களைச்‌ செய்து தானும்‌ இன்பத்தை அனு 
பவிச்து இம்மை மறுமைப்‌. பயன்களை அடைபவனாயினான்‌; (ஆத 
லால்‌), அவன்போல்‌ - அவனைப்போல, 18 - நீயும்‌, என்றும்‌ - எப்‌ 
பொழுதும்‌, வான்‌ - றந்த, பொருள்‌ சனை - பொருளை, பேசத்றி- 


“வீண்‌ செலவிடாமல்‌ காப்பாற்றி, வாழ்‌ - வரழ்ந்து இம்மை மறு 
மைப்‌ பயன்களை படைவாயாக. 


hielo GAN 


ஆத்திகுடி வெண்பா 
(வி- ரை) ற்றும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வு சிறப்புப்‌ 
ன்‌ த்க்‌ அவன்‌ நவறிதிகளை யடைந்திருந்துங்கூட, ஈம்பரரு 
நத ளில்லா வீணருக்குச்‌ சோறுமிடாமல்‌ அவைகளைக்‌ காப்பாற்றி நல்‌ 
வதி . வழியில்‌. வரம்போடு செலவு செய்க சுகழுற்து வாழ்ந்தானென்‌: 
பன இதனால்‌ பெறப்படும்‌. புவி - இடவாகுபெயர்‌; இத புவியி 
RK அள்ள மனிதரை யுணர்த்தும்‌. “புவி தழைய? என்பதற்‌ தேற்ப, 
fi சொத்றேன்‌ பொழி, புன்னைவன . தீரனே! என்றார்‌; இவ 
அடைய அருள்மொழியால்‌ உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌ செழிப்படை 
1 : வார்கள்‌ என்பத இதனாற்‌ பெறப்படும்‌. ஈவறிதி பெற்றானொருவன்‌, 
 வெனரு ளில்லார்க்குச்‌ சோறுங்‌. கொடாமல்‌ அப்‌ பொருளைக்‌ 
நக டப்பா விறு தீதிசெய்அ தான தரும மியற்றி நன்மை யடைக்கா 
்‌ 'னென்பஅ இச்‌ செய்யுளால்‌ . விளங்குகன்‌ ற௮அ. எனினும்‌, இச்‌ 
ரப . கதை இன்ன நூலில்‌ வரு தென்ப விளங்கவில்லை. ஆதலின்‌ 

இக்‌ RA வறாமிட,த்தக்‌ கண்டுணர்க. 


“போற்றடிப்‌ பிரியேல்‌. வி 
ட்டில்‌ என்பதற்‌ கேற்ப, போற்றத்தக்க தெய்வத்தின்‌ யை 
ந விலக்கலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
ப பரக பிருங்கிமகாரிஷி கதை, 
86 சங்கரனை யன்றியுமை' தன்னைவலஞ்‌ செய்யாமல்‌: 
ப பிருங்கிரிஷி மூன்றுகால்‌ பெற்றகனால்‌-- துங்க 
ட மனக்தளசாப்‌ புன்னை. வனநாதா! தொண்ட 
வலக ரினம்போற்‌ ற்டிப்பிரி யேல்‌, 
ie ரை) அங்கம்‌ - உயர்ச்சி பொருக்திய, மனம்‌ - மனமா 
ன ௮; தளரா - எதிலும்‌ தளர்ச்சி யடையா த, புன்னைவனநாதா - 
 பூன்னைவன தீதிற்‌. இறைவனே!) ('போர்றடிப்‌ பிரியேல்‌,? என்று . 
ஒளவை கூறிய மாட்ட “னது தெய்வ த்தின்‌ அடியைப்‌. . 


மூலமும்‌ உரையும்‌ . 913 


போற்றாமல்‌; ௮தனைவிட்டுப்‌ பிரியலாகாத; அங்ஙனம்‌. பிரியின்‌ 
இங்குண்டாகும்‌; இங்ஙனம்‌. இச்‌ நீதியைக்‌ கடைப்பிடியாமையால்‌ 
பிருங்மெகாரிஷி: பார்வதியின்‌ அடியைப்‌ போற்றாமல்‌ கேகசத்தி 
யிழந்து கவலை யுற்றனர்‌. அங்ஙனம்‌) பிருங்கிரிஷி-அ௮ப்‌. பிஞுங்கி 
மகாமுனிவர்‌, சங்கரனை அன்றி - சங்கரனையே வணங்கிய சன்றி, 
உமைதன்னை உமாதேவியை, வலஞ்‌ செய்யாமல்‌ - வலஞ சற்றி 
அவளுடைய பாதங்களைப்‌ பணியாமல்‌, (தேக சத்துக்‌ குறைந்து. 
நடக்கமுடியாமல்‌ சிவனருளால்‌) மூன்று கால்‌ பெற்றதனால்‌ - 
மூன்று பாதங்களை யடைந்த தனாலே. (நீயும்‌, (போற்றடிப்‌ பிரிதல்‌ 
இற்காம்‌,? என்பதை யுணர்ந்து) தொண்டர்‌ இனம்‌ - அடியார்‌ 
உட்டமானது, போற்று - துதிக்கின்ற, அடி - தெய்வத்தின்‌ 
பாதத்தை, பிரியேல்‌ - போற்றுவதை விட்டும்‌ நீங்காதே. 

(வி- ரை) £சங்கரனையன்‌ றி,” என்ப தற்‌ இடையில்‌, வணக்கி 
யத, என்னுஞ்சொல்‌ இசையெச்சமாக வருவித்‌ அரைக்கப்பட்‌ 
டத; முதலடியில்‌, (சங்கரன்‌? என்பதற்கு _கேராக இரண்டாமடி 
யில்‌, பிருங்கி? என வந்தது ஆசிடையிட்ட வெதுகை. 

போற்றடிப்‌ பிரிந்து கலங்கிய பிநங்கிமகாரிஷி கதையா 
வது:--இந்தப்‌ பிருங்கி மகாரிஷி மிகுக்த வெபத்தி யுடையவர்‌; 
இவன்‌: சந்நிதியில்‌ - தினந்தோறும்‌ ஆனந்தத்துடன்‌ நடிப்பவர்‌; 
இவர்‌ தினந்தோறும்‌ கைலையக்திரிக்குச்‌ சென்று வெபெருமா 
னைத்‌ தரிசனஞ்‌ செய்து வருங்காலத்தில்‌, ஒருதினம்‌, வெபெரறு 
மானை மாத்திரம்‌ வணங்கி உமாதேவியைக்‌ கண்டு பிரதகூணஞ 
செய்து வணங்காமல்‌, வந்தனர்‌. அதனால்‌, உமாதேவி கோபங்‌ 
கொண்டு, இவருடைய தேகத்தில்‌ சன்கூறாயுள்ள, உதிரமாமிசங்‌ 
களைக்‌ குறைத்துவிட்டனள்‌. அதனால்‌ இவர்‌, தேகத்தில்‌ எலும்பு 
மாத்திர முடையவராய்‌, நடக்க முடியாமல்‌ ௮க்கே வருந்தி கின்ற 
னர்‌. அதணை யுணர்ந்து சிவபெருமான்‌. இவர்மி இரக்கமுற்று, 
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5 இவருக்கிருந்ச ' இரண்டு பாதங்களோடு மற்றொரு .பர்‌.சச்சையு 


முண்டாக்இ இவரை வருந்தாத நடக்கும்படி செய்தனர்‌. அதன்‌ 


.. மேல்‌ இவர்‌ மகா வைராக்கிய புருஷராய்ச்‌ சவகணங்களுள்‌ ஒருவ 


ராயினர்‌. இதில்‌ ஆசிரியர்‌, ஆத்திகுடிச்‌ குத்தா சதைப்‌ (போற்‌ 
டிப்பிரியேல்‌,? என்னு பிரயோடத்‌. திருத்தலின்‌; இதற்கேற்பப்‌ 
பொருள்‌ கூறப்பட்டது. இத, (போற்றடிப்‌ பரியேல்‌,? என்றும்‌, 
“போர்த்தொழில்‌ புரியேல்‌,? என்றும்‌ வேறிருவகையாகவும்‌ வழங்‌ 
கும்‌. இவற்றுள்‌, “போற்றடிப்பரியேல்‌,” என்பதற்கு, உன்னைப்‌ 


.. பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு ஆசிரியன்‌ அடிக்கும்‌ அடிக்கு வரும்‌ 
. தாதை,? என்றும்‌, “போர்த்தொழில்‌ புரியேல்‌,” என்பதற்கு, 


“சண்டைக்‌ தொழிலைச்‌, செய்யாதே,,?. என்றும்‌ பொரு ஞரைக்க 
வேண்டும்‌. ஆத்திசூடி கொன்றைவேந்தன்‌ முதலிய நால்கள்‌ பள்‌ 
ஸிப்‌ பிள்ளைதளுக்கு உபயோகமாகும்பொருட்டே பெரும்பாலும்‌ 


செய்யப்பட்டன வாதலின்‌,. இவற்றுள்‌, பள்ளிச்‌ சிறுவரைப்‌ பற்‌ 
திய, “போற்றடிப்பரியேல்‌,” என்பதே இறெந்ததாம்‌. ஒளவை இல்‌... ' 


கனம்‌ சிறுவர்க்கதிவு விருத்தியாகும்‌ பொருட்செ செய்த இர்நூல்‌ 
களின்‌ உட்கருச்‌ தணராதார்‌, சறுவர்க்கேற்ற பொருள்‌ கூற தலை 
விடுத்து, உயர்க்தபொருள்‌ கூறுவதாக அபிப்பிராயப்பட்டு, ஆத்தி 


கடி கொன்றைவேந்தன்‌ முதலிய நால்களின்‌ செய்யுட்களுக்கு;, 


வழக்க த்‌ அக்கு தர்கள்‌ ன, AA பொருள்கூறித்‌ சற்‌ 


தல்‌ அகடம்‌ 
என்பதற்‌ கேற்ப, மனச்‌ தடுமாறாமல்‌ எந்தச்‌ காரிய ச்சையஞ்‌: 
“செய்வார்‌ மேன்மையடைவா ரென்பதை விளக்கும்‌ 


கஞ்சனூராழ்வார்‌ கதை, 


87. கஞ்சனூ சாழ்வார்‌ கலங்கா தறஞ்செய்‌2த 


எஞ்சாப்‌ பசமபத மெய்‌தினர்பாா--தஞ்சமென்பார்‌ 


ப 


ய 


௮௮ல்‌ 


ச்‌ ன்‌ ன்‌ 
ணை அணை - கணகசை . " அடை கடட... அடி துறு கவை 


ட்ண 


2... கடி த ணை அனு 


- 


ய... ட்‌ அ 


ட்ட 
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புண்ணியமர்‌ மெய்த்‌ துணையாம்‌ புன்னவன பூபதியே! 


எண்ணி மனந்தடுமா றேல்‌. 


(ப- ரை) தஞ்சம்‌ என்பார்‌ - அடைக்கலமென்‌ றடைந்தவர்க 
ஞு டைய, புண்ணியமா - புண்ணிய வடிவமாக, (அவர்களுக்கு) 
மெய்த் துணையாம்‌ - உண்மைத்‌ துணையாகின்ற, புன்னைவன 
பூபதியே-புன்னைவனத்திற்‌ இறைவனே], (உலசத் தில்‌ மனிதர்‌ நன்‌ 
முயற்சிகளை ச்‌ செய்யுங்காலத்தில்‌, பல இடையூறுகள்‌ வரினும்‌ 
அவற்றிற்கு மனந்தளராமல்‌ அம்‌ முயற்சிகளை. நிறைவேற்றவேண்‌ 
டும்‌; அங்ஙனம்‌ மனந்தடுமாறாமற்‌ செய்யின்‌ இகத்திற்‌ சுகவாழ்வும்‌ 
பரத்தில்‌ நற்பதவியும்‌ இடைக்கும்‌; இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, 
“மனர்தமொழேல்‌,” என்று கூறினள்‌; இந்‌ நீதியைக்‌ கடைப்பிடி 
தீதே) கஞ்சனூர்‌ அழ்வார்‌ - கஞ்சனூராழ்வாரும்‌, கலங்காது - 
மனக்தடுமாறாமல்‌, அறம்‌ செய்து - இல்லறம்‌ நடத்தி, எஞ்சா - 
எப்பொழும்‌ குறையாத, பரமபதம்‌ - பரமபதத்தை, எய்தினர்‌ - 
அடைந்தனர்‌; பார்‌ - இச்‌ செய்கையை நீ ஆராய்ந்‌௮ பார்‌, (இதனா 
லேயே மனந்தமொரு தற்மியற்று தலின்‌ உயர்வு ஈன்கு விளங்கும்‌? 
ஆதலின்‌,) எண்ணி - இம்‌ நீதியை நினைத்‌, மனம்‌ தமொறேல்‌ - 
(ற்காரியங்களை ச்‌ செய்யும்போது பல இடையூறுகள்‌ வரினும்‌ ௮வ 
ற்றின்‌ பொருட்டு) மனத்தளர்ச்சி யடையாசே, (மனஷக்கத்‌ 
கொடு அவற்றைச்‌ செய்து முடித்து நற்பயனை யடைவாயாக.) 


(வி-ரை) (தருமர்‌ தலைகாக்கும்‌? என்றபடி ஒருவர்‌ ஆபத்‌ 
அக்‌ குள்ளான காலத்தில்‌ அவர்களுடைய புண்ணியமான து அவர்‌ 
களைக்‌ காப்பதுபோலப்‌ புன்னைவன நாதனும்‌ தன்னை தீ. தஞ்சமென்‌ 
றடைந்தவரைக்‌ காப்பாற்றுவானாதலின்‌, *தஞ்சமென்பார்‌ புண்‌ 
ணியமா மெய்த்துணையாம்‌ புன்னைவன பூபதியே,! என்றார்‌ ஆசிரி 
wr, 


்‌ 


ஸ்‌ 


ள்‌ 
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ய 0 கீஷ்ச்னூராழ்வார்‌ மனநீதடூமாற தறத்செய்து பரம்பதம்‌ 
A பெற்ற கதையாவது:--இந்தச்‌ கஞ்சனூராழ்வா ரென்பவர்‌ ஒரு 
இதந்த பரகவதரரவர்‌; இவர்‌ எர்த இடையூற்றிற்கும்‌ மனம்தடுமா 
ட மூமல்‌ இல்லறத்தை ஒழுங்காக. ந௩டத்திவந்தனர்‌.  அல்கனம்‌ வழு 
ஆ வா: இல்லறம்‌ நடத்திவந்த புண்ணிய விவேத்தாலே தமக்கு 
தி இருபக்க ச்திலுமிருந்க இரண்டு வீட்டுடனே பரமபதம்‌ பெற்றனர்‌. 


இவர்‌. சரித்திரம்‌, இச்‌ செய்யுளின்‌ இரண்டாமடி, “அஞ்சாமற்‌ 


சைவநிலையாக்கனெர்‌ பார்‌,” என்றமைக்கப்பட்டிருந்ததால்‌, இதில்‌ 
்‌ ப ஆசிரியரால்‌ வேறொருவிதமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்குமென்ப த விளங்‌ 
வே குன்ற. ஆயினும்‌, முதலடி பிழையாக மாறுபட்டுப்‌ பொருள்‌ 
- விளக்காம லிருந்தபடியால்‌, அச்‌ சரித்திரம்‌ இன்னசென்று அணி 
யப்படவில்லை; ஆதலின்‌, அபிதான ிர்தாமணியிலிருந்த இச்‌ சரி 
தீதிர விவரத்தை யனுசரிச்கு, ௮ழுவாயிருந்த இச்‌ செய்யுளை 4 
அருத்தி இங்கனம்‌ பொருள்‌ கூறினாம்‌. இதில்‌ ஆசரியர்‌ கருத்தின்‌ 
படி அமைக்கப்பட்டிருந்த சரித்திரத்தை விளக்கமாக அறிந்தோர்‌, 
இப்‌ பாட்டின்‌ வழுக்களைந்து அச்சரித்தெொக்‌அடன்‌ தெரிவிப்பின்‌, 
. அவ்வாறே மறு பதிப்பில்‌ கிருத்திக்கொள்வோம்‌. 


“மாற்றானுக்‌ படெங்கொடேல்‌.? 
என்பதற்‌ கேற்ப, பகைவனுக்‌ டங்கொடுச்தால்‌ 
திங்குவரு மென்பதை விளக்கும்‌ 

காகத்தின்‌ கதை. 
I 88. காகம்‌ வருக்திவாக்‌ காரிருவி னன்மைசெய்த 

கூகைபகற்‌ பட்ட கொடுமையினால்‌— வாகு 
புனதாமா! புன்னைவன பூபாலா மோச 
மெனமாற்று னுக்டெக்கொ டேல்‌. . 


ள்‌ 81 ்‌ 7 . ஜீ 
- ‘ 
2] 


அணை அ கவடு. - 
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(பஃ றை) வாகு - தோளில்‌, புனை - அலங்கறித்துச்‌ குடி 
இன்ற, சாமா - மாலையை யுடையவனே! புன்னைவனம்‌ - புன்னை 
வனத்திலுள்ள, பூபாலா - பூமியைப்‌ பாலிக்க த்தக்கவனே !, (பகை 
வன்‌ எவ்வளவு தளர்ச்சி யடைம்‌அவந்தாலும்‌ அவனுக்‌ இரங்கி இடங்‌ 
கொடுக்கலாகா.த; அங்கன மிடங்‌ கொடுத்தால்‌ ஒரு சமயத்திற்‌ 
பெரும்‌ தீங்கு நேரும்‌) இது குறித்தே ஒளவையும்‌, மாற்றானுக்‌ 
இடங்கொடேல்‌, என்று கூறினள்‌. இர்‌ நீதியை உணராமையால்‌; 
ஒரு கூகை தன்னுடைய பகையா காகத்திற்‌ டெங்கொடுச்‌. ௮, 
அதனால்‌ தன்‌ குலத்துடனே நாசமடைக்தது. அங்கனம்‌) காகம்‌ - 
தன்னுடைய பகையாகயெ காகமானது; வருந்தி வர - நடிப்பாக 
வருத்த மடைந்து தன்னிடத்திலே வந்து சேர, கார்‌ இருளில்‌ - 
கறிய இருட்டிலே, நன்மை செய்த-அதனை தீ தன்னோடு சேர்த்து 
அதற்கு கலம்‌ புறிந்து கூகை - சோட்டானானத; பகல்‌ - பகற்‌ 
காலத்திலே, பட்ட - அக்காகத்தால்‌ அடைந்த, கொடுமையினால்‌- 
இங்கனொலே, (நீயும்‌) மோசம்‌ என - மாற்றானுக்‌ இடங்‌ கொடுத்தல்‌ 
மோசமா மென்றுணர்ந்து, மாற்றானுக்கு - பகைவனுக்கு, இடக்‌ 
கொடேல்‌ - எப்பொழுதும்‌ எக்காரணத்தை முன்னிட்டும்‌ இரங்‌ 
இடங்கொடாதே: 

(வி - ரை) கார்‌-கருமை என்னும்‌ பண்புச்சொற்றிரிபு; இதில்‌ 
பூமமீறும்‌, ஈடிரின்ற உகரமும்‌ கெட்டு ஆதி சீண்டி. 


அடுத்துக்‌ கேடூத்த காகத்தின்‌ கூரி 
யாவது:தென்‌ தேசத்தில்‌ மயிலை நகமத்தின்‌ சமீபத்திலே 96 
பெறிய ஆலமரத்தில்‌ மேசவர்ணனென்னும்‌ சபத ல்‌ 
ப கசளோடு வித்துக்சொண்டிருந்தக்‌- இப்படி உத்தித 
குல்‌ காலத்தில்‌ பக்கத்திலுள்ள மலைக்குசையி விருந்த உருக்க 
னென்னும்‌ இராஜகோட்டான்‌ தன்‌ கூட்டத்தடனே படத்‌. 
களில்‌ வந்து அந்தக காகக்‌ கூட்டங்களிற்‌ புகுத தின தாலம்‌ 


3 
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பல காசல்களைக்‌ கொன்‌ விட்டுப்‌ போய்க்கொண்டிருந்த து.” அத 


னல்‌ மேகவர்ணனென்னும்‌ காகராஜன்‌ வருந்தி அத்‌ தன்பச்தை 


நீக்கு முபரயம்‌' தேடத்‌ தன்‌. மந்திரிகளுடனே யோசிச்சு முடி 


வில்‌ தன்‌ பிதாவின்‌ மக்திரியாயெ ெஞ்வி யென்னுல்‌ காகத்தை 


வினவ, ௮௮, நான்‌ கோட்டான்‌ களை அடுத்துக்‌ கெடுக்கறேன்‌,? 
என்று சொல்லிக்‌ காகக்கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ வேறிடஞ்‌ செல்‌ 
ஓம்படி அனுப்பிவிட்டுத்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌ அடிபட்டு வருந்தி 
'மயங்டிக்‌ கிடப்பதபோல்‌ ஒரு பக்கத்திற்‌ டக்க, கோட்டான்‌ 
கள்‌ வழக்கம்போல்‌ வந்து பார்த்துக்‌ காகங்களைக்‌ கானணாமையால்‌ 
அங்கு யிங்கும்‌ சேடி. அப்போது சிரஞ்சீவி கத்திற்று. அசைக்‌ 
. கேட்டவுடனே கெடிட்டான்௧ள்‌ அக்‌ காகத்தைக்‌ கொல்லச்‌ 


12] சென்றன. அப்போது அச்‌ சஞ்சீவி தான்‌ தன்னுடைய இனங்க 


ளால்‌ வருத்தப்பட்ட தாகவும்‌, கோட்டான்க௧ளோடு செர்ந்து... 


கொள்ள , விரும்புவதாகவும்‌ சொல்ல, உடனே கோட்டான்கள்‌ 
பதங்கள்‌ அரசனாயெ உருமர்த்தனனுக்குக்‌ தெரிவித்தன. அப்‌ 
போது உருமர்‌ த்தனன்‌ அந்தக்‌ காக்கைச்‌ சேர்‌தஅக்கொள்ளும்‌ 
 விஷயத்தைப்பற்றி த்‌ சன்‌ மந்திரிசளிடம்‌ யோசனை கேட்க, 


அதன்‌ மந்திரிகளில்‌ குருதிக்‌ கண்ணன்‌, கொடும்‌ கண்ணன்‌, . 


்‌ கொள்ளிக்‌. கண்ணன்‌, பிரகார நாசன்‌. என்னும்‌ நான்கு மந்திரிக 


ளாம்‌, சாம. பேத சான மென்னும்‌ மூன்‌ அபாயங்களைப்பற்றிக 
கரகத்தைக்‌ கொல்லாமல்‌ சேர்‌. த்தக்கொள்ளலாம்‌?? என்‌ று: கூறின, 
 குரூரகாசன்‌ என்னும்‌ மந்திரி மாத்திரம்‌ ((சண்டோபாயம்பற்றி 
அதனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌? என்ற கூறிற்று. ௮ங்கனங்‌ கூறியும்‌ 
உருமர்த்தனன்‌ கேளாமல்‌, மற்ற மந்திரிகளூடைய வார்‌. த்தைப்‌ 
ப்பூ காகத்தைத்‌ தன்னிடத்திற்‌ சேர்த்துக்கொண்டு. அவ்வாறு 
சேர்ந்தவுடன்‌ இிரஞ்£வி யென்னும்‌ காகம்‌, பலநாள்‌ கோட்டான்‌. 
ஈகளுத்கு நம்பிக்கை காட்டி அவற்றின்‌ குகைவாயிலிலே யிருந்து 
_ தினம்‌ தவ்வொரு விறகு அவ்விடத்திற்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்து 
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அவை போராகக்‌ குவிச்சவடனே தன்னுடைய இனங்களாயெ 
காகங்களிடம்‌ சொல்லி, ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு. எரிகொள்ளி 
கொண்டுவ அவ்‌ விறகிழ்‌ போடும்படி செய்து செருப்பை மூட்‌ 
டிப்‌ புகையைக்‌ குகைக்குள்‌ எழுப்பிவிட்டெ கூ கைகளை யெல்லாம்‌ 
ஒரே சமய;த்நில்‌ கொன்று தன்‌. அரசனாகிய மேகவர்ணனுக்குச்‌ 
சந்தோஷத்தை யுண்டாக்கித்‌ தன்‌ இனங்களுடனே சுகமாக. 
வாழ்ந்தது: இக்‌ கதை பஞ்சதம்திரம்‌. சந்திவிக்‌கிரகத்தி Fete i 


ப்‌ ௯ 
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“[நிகைபடச்‌ சொல்லேல்‌.” தி 1. is 


என்பதற்‌ கேற்ப, வரம்புகடர்து அதிகமாகப்‌ பேடனால்‌ 4 
கேடுண்டா மென்பசை விளக்கும்‌ 4 


சங்கராசாரியர்‌ கதை. 

“89. சங்கரா. சாரியனார்‌ தாயை பிகழ்குல த்தார்‌. ஆதி 17 3 
தங்கண்‌ மனை யேசுடலை தானாகப்‌ பங்கசமுற்றார்‌.. | 3 
ஆதலினாற்‌ புன்னைவன வையனே! யாரிடக்‌அம்‌ H 
ஏர மிகைபடச்சொல்‌. லேல்‌. 


 (ப-ரை) புன்னேவன ஐயனே - என்னை ிற்‌ றல்‌ 
னே! ) (உலகத்தில்‌. எவரும்‌ எவரிடத்தும்‌ அகங்காரமான வார்த்தை. 
களை அதிகமாகப்‌ பேசலாகாத; அங்கம்‌ பேரின்‌ ஒரு சமய. 
ட வத்த வ ஒருசமயம்‌ திங்குண்டாகும்‌; இதபத்தியே ஒள 
வயா௫ும்‌, (மிகைபடச்‌ சொல்லேல்‌. என்று நீதி: கூறினர்‌. இந்‌ 

தியை உணசாமையால்‌) சங்கராசாகியனார்‌. - சங்கராசாரிய ' ல்‌ 
ருடைய, தாயை - அன்னையை, இகழ்‌ - இகழ்ந்த, குலத்தார்‌ த்தும்‌ 
குலத்தினவர்‌, தங்கள்‌ மனையே - முலவுலட்பம்‌ வீடே, சுடலைதா 
ச -சுகொடாக, பங்கம்‌ உற்றார்‌ - இழிவை யடைந்தனர்‌; ஆத 
வினால்‌ - ஆகையால்‌, (மிகைபடப்பேசு தல்‌ இக்கா. 'மென்பதை 


| ச்‌. 
1 3 
I “ag 7 1 i 3 A+ t . 
உட ட மெ கனி படட லத அளை பதவ 
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20. ஆத்திகுடி வெண்பா 


 தமூணர்ர்க) யாரிடத்தும்‌ -.எவறிடத்திலும்‌; ஏதும்‌ - எதையும்‌, 


0 .. மிகைபட - வசம்புக்கு மேற்படும்படி, சொல்லேல்‌ - அகங்கறித்‌ 


அப்‌ பேசாதே. 
(வி- ரை) கரச சாயிய்னா- இதல்‌ “அன்‌? என்னும்‌ ஆண்‌ 


பாற்‌ படர்க்கை விகுதிமேல்‌ உயர்வுபற்றி (ஆர்‌? என்னும்‌ பலர்பாற்‌ 


படர்க்கை விகுதி வந்தத. இங்கனம்‌ ஆர்‌ விகுதிவம்தஅ பால்வழுவ 
மைதி; “உவப்பினு முயர்வினுஞ்‌ றெப்பினுஞ்‌ செ.றலினும்‌, இழிப்‌ 
பினும்‌. பால்‌ இணை யிழுக்னு மியல்பே,?? என்பது குத்திமம்‌. 


சுடலை தானாக - இதில்‌ (தான்‌? என்பது அசை யிடைச்சொல்‌; 
்‌ ஆதலால்‌... இ, முன்னொன்றைச்‌ சொல்லி அதனை மறுத்தாயி 


னம்‌ . தழுவியாயினும்‌ வேறொரு வினையைக்‌ சொண்டு முடித்‌ 


தற்கு. இடையில்‌ வரும்‌ ஒருவகை யிடைச்சொல்‌; ஈஞ்சு நின்றார்‌ 
படுவர்‌; ஆதலால்‌; அதனைத்‌ தின்னலாகாது; அமுதம்‌ பருசனார்‌ 


வாழ்வர்‌; ஆதலால்‌, அதனைப்‌ பருகலாம்‌ என்பவை இதற்கு 


 உதாரணமாம்‌. இங்கே, “இகழ்‌ குலத்தார்‌ பங்கமுற்றார்‌; ஆதலால்‌, 


20. மிகைபடச்சொல்லாதே? என மறுத்தற்‌ பொருளில்‌ வந்தத. சங்க 
டி சாசாரியனர்‌ தாயை இகழ்‌ குலத்தார்‌ தங்கண்மனையே. சுடலையாகப்‌ 
.... பக்கமுூற்றகசை, அபிதான சிந்தாமணி, சிறப்புப்‌ பெயாகராதி 


முதலிய அல்களித்‌ காணப்படவில்லை; சங்கராசாரியர்‌ சரித்திரங்‌ 
களை விரிவாகக்‌ கூறும்‌ வேறு. பபபல வரின்‌ அங்ஙனம்‌ வரு 
மிடத்து கண்ணெர்க. : 
“மிதா விரும்பேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, அளவுக்கு மிஞ்சிய வணவை விரும்ப 
லாகா தென்பதை விளக்குதல்‌. 
90. -இழிவறிர்‌, அண்பான்க ணின்பம்போ பய. 
7 கழி ப ரிசையின்க ழம்‌ 


்‌ தம்‌. உரையும்‌ 


I புன்னை (வனநாதா. முன்னமிறல்‌ 
போக்கிமீ தூண்‌ விரும்பு, அறத்‌ 


(ப- றை) புன்னேவனராசா-புன்னைவன த்‌இற்‌ டம்‌. 
பத்த மானிடர்‌. முன்னே - உண்டது. சீசணமாகாஇரு ஸை ம்‌ தத 

ல்‌ மேலும்‌ உணவை யுண்ண விரும்பலாகாத; அங்கன ன்‌. | 
ந்‌ பலவித நோய்களும்‌ தேகத்திற்‌ றோன்றி வருத்தும்‌; இ 


யே இனையம்‌? இதா விரும்பேல்‌, என்று: ர 


ஆர்க்‌ ல்‌ தங்கி த்‌ இன்ப ததைப்போல, அளவுக்கு. மி. ஓ, 11/2 
ப்‌ வுணவுண்பவனிடத்தில்‌ நோய்‌ தங்கி நித்கும்‌,? என்று. இருக்‌ ; ப 
கீ ரித்‌ கூறினர்‌. ஆதலால்‌, அங்ஙனம்‌ அவராற்‌ கூறப்பட்ட) இழிவு 
அறிந்து: ஆகாரம்‌ ரணமாூ வயிற்றிலுண்டாம்‌ ஆகாரக்‌ குறை 
யுணர்ந்து, உண்பான்‌ கண்‌ - ஆகார முண்பவனிடத்தில்‌. (கிலைபெ, 
திருக்கும்‌) இன்ப போல்‌ - இன்பத்தைப்போல, fe 
பேர்‌ - பெரிய, இரையின்கண்‌ - உணவை . உண்‌ S 
நோய்‌ a ட்‌ = ்‌ நிலை i 


வலி 
ட. நீயு மூணர்ந்து) முன்‌ அயிறல்‌ - னன்‌ உண்ணும்‌ காரத்‌ ன 
நத போக்கி - சீரணமாக்கிக்‌ கழித்துவிட்டு, மிது: - ௮, ன்மேலே, 
ஊண்‌ - உணவை உண்ண, விரும்பு - விரும்புவாயாக, (அங்கனம்‌ 
புரியின்‌ என்றும்‌. உன்னிடத்தே இன்பம்‌ ிலைத்திருக்கும்‌.) ம்‌ 


்‌ பத (வி: ரை) உண்டது "சேணமாகா இருக்கையில்‌ _ மெலும்‌ 
1 ல்‌, யுண்டால்‌, பலவித கோய்களு முண்டாடத்‌. தக ௪௧ 
2, இட வல்‌ டன்‌ பத்‌ ப ணவுண்ட 


டிட்‌, ட்‌ ந. 

ட்‌ ன்‌ ஆத்திசூடி வேண்டா 

1 . கோயற்ற இனிமையான வாழ்வுண்டாகும்‌; இதுபற்றி ஒளவையா 
றாம்‌ காயனாரும்‌ மிதூண்விரும்புதல்‌ கூடாதென்று நீதி கூறி 
வட்ட இத்தி 3 ( 


கழிபேர்‌ - ஒருபொருட்‌ பன்மொழி; இஅ மீமிசைச்சொல்லென்‌ 
றங்‌ கூறப்படும்‌; றெப்புப்பற்றி இங்கனம்‌ ஒரு பொருளுக்‌ இரு 
சொற்க எடுக்க வந்தன; ₹ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி இறெப்பி 
னின்‌ வழா, என்பஅ சூத்திரம்‌. இவ்‌ வெண்பாவின்‌ முதல 
' யிரண்டிலும்‌ குறள்‌ வெண்பாவையே ஆசிரியர்‌ எடுத்துக்‌ கூறியிருக்‌ 
இன்றனர்‌.  ““இழிவறிந்‌ அண்பான்‌௧ ணின்பம்போ னிற்குங்‌, 
கழிபே மிரையின்௧க ண~ேய்‌,?? என்பது திருக்குறள்‌. இங்கனங்‌ 
குறளை யெடுத்துக்‌ கூறியதும்‌, ஆத்திசூடி சூத்திரங்களை ஓவ்‌ 
வொரு . செய்யுளிலும்‌ எடுத்துக்‌ கூறிவருவதும்‌,' “முன்னோர்‌ 
 மொழிபொருளே யன்றி யவர்மொழியும்‌, பொன்னேபோத்‌ 
போற்றுவ மென்பதற்கும்‌ - முன்னோரின்‌, வேறுநூல்‌ செய்து 
மெனு மேற்கோளில்‌ லென்பசற்குங்‌, கூறுபழஞ்‌. சூத்திரத்தின்‌ 
.;கோள்‌,??. எனும்‌ விதிபத்தி யென்க, 


முனைமுகத்து நில்லேல்‌..” | 
என்பதற்‌ கேற்ப, போர்முகத்தில்‌ நின்றால்‌ 
...... திக்குவரு மென்பதை விளக்கும்‌ 
நரியின்‌ கதை. 
91. ஆட்டுக்‌ கடாப்போரி லன்றதிரம்‌ வேட்டுகரி [மலர்‌ 
மாட்டிக்கொண்‌ டேயயிர்போய்‌ மாண்ட அபார்‌-—தொட்டி' 


ணை. “2 அடை. அளிர்‌ முனை! ப்கை வ. 
» 


மாமருவும்‌ புன்னை வனநாதா! வீணாக 

வேமுனைமு கத்துகில்‌ லேல்‌. 

(ப- ரை) தோட்டு மலர்‌ - அகவிதழ்களையுடைய தாமரை 
மலரி விருக்கின்ற, மா - இலக்குமியானவள்‌, . மருவும்‌ - சேரப்‌ 


பெற்ற, புன்னைவனநாதா - புன்னைவன,த்திற்குத்‌ தலைவனே, 


(உலகத்தில்‌ எவரேனும்‌ வேடிக்கையின்‌ பொருட்டாவது, எகேனு 
மொன்றைப்‌ பெற. விரும்பியாவஅ யுத்தம்‌ நடக்கு மிடத்தில்‌. 
நெருங்கி. நிற்கலாகாத; . அங்கன நிற்பின்‌. நிச்சயமாகக்‌ கேடு 
சம்பவிக்கும்‌; இல குறித்தே ஒளவையாரும்‌, “முனைமுகஅஅ நில்‌ 
லேல்‌,? என்று கூறினர்‌; இந்‌ நீதியை யுணராமையால்‌ ஒரு நரி 
ஆட்டுக்கடாப்‌ போரினிடையே போய்‌ மாண்டது; அங்கனம்‌) 
அன்று - அன்றொருதினம்‌, நரி-ஒரு. நரியான ௮; உதிரம்‌ வேட்டு- 
வடியும்‌ இரத்தத்தை விரும்பி, ஆட்டுக்கடாப்‌. போரில்‌ - இரண்டு 
ஆட்டுக்கடாச்களின்‌ சண்டையில்‌, மாட்டி க்கொண்டு - இக்கக்கொ 


ண்டு, உயிர்‌ போய்‌ - உயிர்‌ நீங்கி, மாய்ந்த - இறந்த செய்கையை. ்‌ 


பார்‌ - நீ ஆராய்ந்த பார்‌; (இதனாலும்‌ போர்முகத்து நிற்றல்‌ தங்கா 
மென்பது நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌, ௩). வீணாக - யாதொரு 


பயனு மில்லாமல்‌, முனை முகத்த - போர்‌ முகத்திலே, நில்லேல்‌- 


போய்‌ நிற்காதே; 

(வி- ரை) 'தோமெலர்‌? என்பது (ட தாட்மெலர்‌? என்‌ 
நிரட்டி வந்தத; நெடிலோ டுயிர்ச்தொடர்க்‌ குற்றுக ரற்களுட்‌; 
டறவொற் நிரட்மெ வெற்றுமை மிகவே,?? என்பது சூக்‌ டன்‌ 


ஆட்டூக்கடாப்‌ போரில்‌ நரி மாட்டிக் கோண்‌ டிறந்த கதை 
யாவது:--ஒரு குளக்கரையில்‌ இரண்டு ஆட்டுக்கடாக்கள்‌ சண்டை 
செய்யத்‌ தொடங்கிப்‌ பின்‌ வாங்குவதும்‌ முன்னேரிப்‌ பாய்வஅமா 
யிருக்சன?. அவைகள்‌. அல்கனம்‌ மாறி மாறிப்‌ பரய்வசனாலே அச்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 224. 


x 


- 


ஸு 


ஆத்திகுடி' வேண்பா 
றியில்‌ காய முண்டா உதிர மொழுகசச்சொண்‌ 
ரது அம்கே வந்த கரியொன்று, அவைகள்‌ 
டடத ன்‌ னெத்தியிலிருந்து உதிர 


இல்‌ நெத்தியில்‌ ம்‌ இரத்த மொழுடக்கொண் 


டன்‌ என்று, அக்‌ கடாக்கள்‌ பாய்ச்சலுக்குப்‌ பின்‌ 
. சமயத்தில்‌ த்‌ வரவின்‌ போய்‌ ஒரு கடாவின்‌ 


ரர்ப்பதற்குள்ளாகவே கடாக்க ளிரண்டும்‌ சொண்டு: பாய்ந்‌ 
௮ங்கனம்‌ பாயவே ஈரியான அ அவ்‌ விரண்டின்‌ நெற்றிக்கு 


ட 


லகப்பட்டு ஈசுங்குண்‌ ழு.றந்தது. இக்‌ கதை, பஞ்சதழ்‌ 


% 


௫ எஞூர்க்கரோ ணங்‌ 22 
a த்தப்‌ என்பதற்‌ கேற்ப, கொடியவரோடு பழக்கஞ்‌ செய்தால்‌ 
A த்த உதி இங்குவரு மென்பதை A 


2. ய்ய » 


ச விடதாரி கதை. ' i A 


க. 


92. வேக்கை வரிப்புலிக்குத்‌ தர்த்தவிடதாரியென [டைய 
0 த ஓங்குமெளவை சொன்முதுளைப்பொருள்‌ பார்‌- a, 
காமாற்றும்‌ புன்னைவனக்‌ காசாளா! வையகத்தி 
ப்‌ லேமூர்க்க ே சோடிணங்‌ கேல்‌. 
ப ல்லி (ய: ரை) சாமாற்றும்‌ - விருப்பத்தைச்‌ ள்‌ தர்தினல்‌, ரல்‌ 
S i குவ்ட்ய'- அழகையுடைய, புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன த்திலுள்ள, 


மூலமும்‌ அ 


காராளா - வேளாளர்குல தலைவனே!, பல்க தில்‌ Se 
. (ூர்ச்கரோ டிணங்கேல்‌,? என்று கூறிய. நீதியைக்‌. கடைப்பிடி 
இவரும்‌ கொடியவரோடு இணக்க. செய்ய லாகா; அங்க 


டாம்‌; இங்கனம்‌ செய்த ல்ச்‌ யொருவன்‌ : புத்தாக்க, | 72 
உடனே உயிர்‌ துறந்தான்‌; இக்‌ கதையை அடக்கி), ஓங்கும்‌-அ Me 
3 ஓயர்க்த, ஒளவை - மேற்கூறிய ஒளவையாமே, “வரி. - ஒற்று, 
களையுடைய, வேங்கைப்‌ புலிக்கு - வேங்கையாயெ . புலிக்கு, இக்‌ 
ம்‌ தீத- விஷத்தை நீக்கிய, விடதாரி என- விஷவைத்தியன்‌??. என்று, 
: (முதலிற்‌ றொடகம்‌கி) சொல்‌ - சொல்லிய, மூதுரை - மூணு பிட 
.. செய்யுளின்‌, பொருள்‌ - அ௮ருத்தத்தை,. பார்‌ - நீ ஆராய்ந்‌ தபார்‌? ்‌ 
(இதனால்‌, இக்‌ கதை நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலால்‌, இக்கதையினாலம்‌. 2 
. மேற்கூறிய ஆத்திகுடிச்‌ செய்யுளாலும்‌ மூர்க்கரோ டிணங்குதல்‌ 
.. தங்கா மென்பதை நன்குணர்ர்‌த) வையகத்தில்‌ - இப்‌. லல து பசில்‌ 
 மூர்க்கசோடு - ஆங்காரமுடைய &ழ்மக்களோடு, இணக்கேல்‌ - a 
இசைந்த சிரேகங்‌ கொள்ளாதே. ந 027 272 
pH » 2 ன 
(வி - றை வேங்சைப்புலி - - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
- தொசை புலிக்கு. திர்த்த? என்பத னிடையில்‌ “விஷத்தை? 
என்னுஞ்‌. சொல்‌ இசையெச்சமாக வருவித்‌ -அரைக்கப்பட்டது. .. 
“வேங்கை வரிப்புலி? என்பதை, : “வரி வேங்கைப்புலி? என மாற்றுக. ்‌ 
என்பதற்குப்‌ “பழமையான சொல்‌? என்பது. பொருள்‌; 


’ மூகறை 
i 2 இங்கே, இச்‌ சொல்லின்‌. பெயர்‌; வாக்குண்டாம்‌. என்னும்‌ செ ?ிசய்யு 2 
ளூக்‌ கரயினமையின்‌' இஃது இருமடியாகுபெயர்‌. காம்‌. ஆற்றும்‌? -..... ப 
இ - காமாற்றும்‌? என வந்தத. காம்‌ - காமம்‌ என்னும்‌. உரிச்சொத்‌ ற்‌ 11811 


_ திரிபு; ௮ ம்மீறு கெட்டு கின்றது. மூதுரைப்‌ பொருள்பார்‌? என்ப. பதக்‌ 

. தற்குப்‌ பின்‌). (இதனால்‌ இக்‌ கதை ஈன்கு விளங்கும்‌", எ என்பத... 

ந்த்‌ வாக்யெத்‌ தொடர்கள்‌ இனை யெச்சமாக வருவித்க ரைக்‌ த 
. 15. கத ச்‌ 


42) ல 


ET 


படவ நத வி ன்‌ 

226 ஆத்திசூடி வேண்பா 

He கப்பட்டன: - “வேங்கை வரிப்புலிக்கு? என்னும்‌ ஞூதரைச்‌ செய்யு. 
னில்‌ மர்க்கோ டிணங்கலாகா தென்பதை வற்புறு தீதும்‌ விட்‌ 


தாரி கதை அடங்கியிருப்ப தால்‌, “வேங்கை வரிப்புலிக்குத்‌ தீர்த்ச 


லஸ்‌ தாமியென, ES .சொன்wமூ. அரைப்பொருள்‌ 


பார்‌,” என்‌ றசனாலேயே, மூர்க்கரோ டிணங்கல்‌ ஆகாஅ. என்‌ 
னும்‌. விஷயத்தைக்‌ கூறாமற்‌ கூறி விளக்கிச்‌ காட்டினர்‌ ஆசிரியர்‌; 
இதனாலேயே. இப்பொருட்‌ கேற்ற வாக்யெத்‌ தொடர்க ளெல்லாம்‌ 


மேற்கூறியபடி. வருவித்‌ அரைக்கப்பட்டன. . விடீதாரி . கதை 


அடங்னெ வேங்கை Re என்னும்‌  மூதுசைச்‌ செய்யு 
வவ இ 


்‌ ட பகனக என்றன டு தீர்த்த விட தாரி 6 


ஆங்க தனுக்‌ சாகார மானாற்ே போல்‌--பரங்கறியாப்‌ 


ஷூ 


330 ்‌ ந கடல்‌ வாளர்க்குச்‌ செய்த வுபகாரம்‌ 


ன்மே லிட்ட கலம்‌. 22 என்பதாம்‌. 


இக்‌ கதையிற்‌ கூறியபடி வேங்கைப்‌ புலிக்த விடநீ தீர்த்து 
மாண்டோமிந்த விடதாரியின்‌ கதையாவது: “ஒரு காட்டில்‌ 
ஒரு வேங்சையானது விஷத்தால்‌ மயங்கிச்‌ டெக்க, அதனை ஒரு 
விஷவைத்தியன்‌ பார்த்து, மன திரம்‌ அவ்‌ விஷத்தைத்‌ சீர்த்த; 
அதனை யெழுப்பிவிட்டான்‌. உடனே அது, தன்‌ குலவியத்கைப்‌ 


படி அவனை அடித்துக்‌ கொன்றது;?? என்பதாம்‌. இக்‌ கதை . 


இன்ன லில்‌ வருகிற தென்பது விளங்கவில்லை. ஆயினும்‌, 
இதே போன்ற வேறொரு கதை இதிற்‌ சிறிது மாறுபட்டு, பஞ்ச 
தந்திரம்‌ அசம்பிரேனறியகாரிதஅவ த்தில்‌ வருகின்றது: அக்‌ க்‌ 
பவது: . 

“அளசாபுரி யென்னும்‌ நகரத்தில்‌ நான்கு மானாக்கர்சள்‌ ஒரு 
யன்னிக்கூடதீதிற்‌ கல்விபயின்‌ ௮ வந்தார்கள்‌; அவர்களுள்‌ மூவர்‌ 


ட ௬ பு த்த 
க 


i 
த 


i மூலமும்‌ உரையும்‌ 1 ஹூ... 


லா வித்தையிற்‌ தேர்ச்சி யடைக்தார்கள்‌; அங்போது அவர்‌ 
களுள்‌ ஒருவன்‌, “நாம்‌ வெளியேறி - ஈம்‌ மந்திர வித்தையைக்‌ 
்‌ காட்டிப்‌ பொருளீட்டுசலே நாம்‌ வித்தை கற்றுக்கொண்ட தற்குப்‌ 
ந  பிரயோசனமாம்‌,? என்ன கூற, அப்படியே எல்லோரும்‌ புறப்படத்‌ 
1 தொடங்கினார்கள்‌. அச்‌ சமயத்தில்‌, மற்றொருவன்‌, “மந்திர வித்‌ | 
. தையிற்‌ றேரா. இருந்தவனை விலக்கிவிட்டுச்‌ செல்லவேண்டும்‌,? 
.. என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டு, மற்றவர்கள்‌, “௮௮ சரியன்று; அவன்‌ 
்‌ கம்மோடு சேர்க்தவனாயும்‌ உலகவியல்‌ தெரிர்தவனாயு மிருக்கன்று 
- னாதலின்‌ அவனையும்‌ அழைத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌,” என்றார்கள்‌. 
அதன்மேல்‌ எல்லோரு மிணங்கி அவனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு. 
போனார்கள்‌. அப்படி அந்‌ நால்வரும்‌ செல்லும்போஅ காட்டில்‌ ' 
்‌ ஒரு சிங்கம்‌ இறந்து டெந்த அ. அதைக்‌ கண்டவுடன்‌ மந்திரவித்தை 
| கற்ற மூவரும்‌, “நாம்‌ கற்ற வித்தையை இப்போ பரிசோதிக்க 
வேண்டும்‌; இந்தச்‌ சிங்க த்தை எழுப்பிவிட்டு ஈம்‌ மந்திர வன்மை 
.. யைப்‌ பார்ப்போம்‌,” என்று அனை யெழுப்பப்‌ போனார்கள்‌. அப்‌. 
. போது அவர்களால்‌ சாழ்மையாகக்‌ கருதப்பட்ட உலகவியல்‌. 
. தெரிந்தவன்‌ “அத கூடாது; அதனால்‌ நமக்கபாயம்‌ வரும்‌,” என்று 
. கூறி அவர்களை தீ தடுத்தான்‌. அவ்வாறு தடு சதம்‌ அவர்கள்‌ கே 
.. .ளாமல்‌ அதனை யெழுப்ப மந்திரப்‌ பிரயோகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. உட 
்‌ னே உலகவியல்‌. தெரிம்‌தவன்‌ ௮வர்களோடி ராமல்‌ ஒரு. பெரிய 
மரத்தின்மே லேறிக்கொண்டரன்‌.. அவர்கள்‌ அவ்வாறு மந்திரப்‌ 
பிரயோகஞ்‌ செய்யவே சில்கமெழுந்து அம்‌ மூவரையுல்‌ கொன்று 
சென்றது. பின்பு உலகவியல்‌ தெரிந்தவன்‌ ஊர்போய்ச்‌ சேர்‌ 
்‌ தான்‌: 33 என்பதாம்‌. இக்‌ கதைகள்‌ ஒன்றிற்கொன்று சிறித 
விகற்பப்படி.னும்‌ கருத்த ஒன்றேயாம்‌. ஆதவின்‌, எதையேனும்‌ 
உதாரணமாக CATES 


௫ 


3 


ஆத்திசூடி. வேண்டா , 
| “மெல்லினல்லா டோள்சேர்‌.” 
- என்பதற்‌ கேற்ப, இளையாளை க கூடவேண்டு மெனல்‌. 


95. போதவே ஈற்குணங்கள்‌ போந்துக்‌ தனைமூத்த 


ம்‌ மாதரின்பக்‌ தீதே மனுகெறிபார--௮ கலினால்‌ 
: அய்யபுகழ்ப்‌ புன்னைவனச்‌ சோமா! இளையாளாஞ்‌ 
 செய்யமெல்லி னல்லாடோள்‌ சேர்‌. 


(ப மை) அய்ய - பரிசத்தமாயெ, புகழ்‌ - கீர்த்தியை 


ய்டைய, புன்னைவனம்‌ - புன்னைவனத்திலுள்ள,; சோமா - பிர 


காசத்திலும்‌ குளிர்ச்சி செய்வதிலும்‌ சந்திரன்‌ போன்றவனே!, 

(உலகத்தில்‌ இல்லறத்தி லிருந்து வாழ்வோன்‌ சனக்களை யாளாகிய 
மனைவியோடு கூடி. வாழவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ வாரழின்‌ அவர்க்குத்‌ 
தெகசுகமும்‌ செல்வமும்‌ புகழும்‌ பெருகும்‌. அவ்வாதின்றிக்‌ 
தனக்கு மூத்தவளை க்‌ கூடினால்‌, 'தேகவனப்புச்‌ குறையும்‌; . பல 
கோய்க ஞண்டாம்‌; ஆயுள்‌ குறையும்‌; அவள்‌ தனக்கடக்கி நடக்கர 
மையாதற்‌ புகழு மின்றாம்‌. இதபற்றியே ஓளவையாரும்‌, *மெல்‌ 
லிய (அ, தாவது இளமையான) இல்லாளாயெ பெண்ணோடு சேர்‌,” 


என்று பொருள்படுமாறு, டமல்லினல்லாடோள்‌ சேர்‌,” என்று 


கூறினர்‌. இம்‌ நீதிப்படி மூத்த மாதர்களினிடத்தில்‌, சகல: நற்‌. 
குணங்களும்‌ பொருந்தியிருந் சாலும்‌, அங்கனம்‌) போத - திருப்தி 
யாக, நற்குணங்கள்‌ - நல்ல குணங்களெல்லாம்‌, போர்தும்‌ - 
அவளிடம்‌ பொருந்தியிருந்தும்‌, தனை மூத்த - தனக்கு மூத்த, 


மாதர்‌ - அப்‌ பெண்களுடைய, இன்பம்‌ - சேர்க்கை யின்ப்‌ 


மானது, இே-இங்கேயாம்‌; மனு நெறி-மனுசரும சாஸ்திரத்தை 
யும்‌; பார்‌ - ஆராய்க்து பார்‌, (அதவும்‌ இங்கனம்‌ மூத்த மாதரைக்‌ 
கூடுதல்‌ கூடாதெனப்‌ பகரும்‌); ஆதலினால்‌ - ஆகையினாலே, (8 
இம்‌ நீதியை யுணர்ந்து மூத்த மாதரைக்‌ கூடதெலை விலக்கி, இளையா 
ளாம்‌ - உனக்‌ னையவளாகம, செய்ய - சவற a - 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தமெல்லிய, இல்‌ - இல்லாளாம்‌, நல்லாள்‌ - நல்ல பெண்ணினுடைய 
ப தோள்‌ - தோள்களை, சேர்‌ - கூவொயாக. 4 


(வி - றை) போக்கு - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; இதல்‌, i 
“புகு என்னு மேவற்‌ பகுதியின்‌  விகாரமாகிய போ - பகுதி, த்‌ ட 
சபி ச்‌, த்‌-இறந்தகால இடைநிலை, ௨ - வினையெச்ச விகுதி) சக்தி. 

3 யால்‌ வந்த தகர வல்லொற்று விகாரத்தால்‌ நகர மெல்லொற்றா கப்‌ ட்‌ ம்‌ 2 
. போந்து? என்றாயஅ; இதிலுள்ள உம்மை பத டப்ப பல்‌. ப தனில்‌ 
எது. தனக்கு என்பது (தனை? என வந்தது உருபுமயக்கம்‌. 3 
A “போதவே நற்குணங்கள்‌ போர்தும்‌ தனைமூத்த, மாதரின்பம்‌ - ்‌ 
இதே, என்பதற்‌ கேற்ப, முன்னே பல விஷயங்கள்‌. இசையெச்ச 13 
. மாக வருவித்துரைக்கப்பட்டன. சோமன்‌ - உவமையாகுபெயர்‌; 
புன்னைவனநா தன்‌ சந்திரனைப்‌ போன்ற பிரகாசமும்‌ குளிர்ச்சியு 
மூடையவனாதலின்‌, அவனை இங்கனம்‌ “சோமன்‌? என்றார்‌ ஆரி 
ர யர்‌. ஆத்திகுடிச்‌ செய்யுளில்‌, “மெல்‌? என்பது இளமையை விளக்‌ 
கும்‌: இல்‌ - மனை; இஃ இடவாகுபெயராய்‌ அதற்குரிய ப பெலக்வ ்‌ 
்‌ யுணர்த்திற்று.. மனைவி இளையவளா யிருந்தால்‌, அவள்‌ கணவனுக்‌ A 
அ கடங்கி நடப்பாளாதலின்‌ . இல்வாழ்க்கையில்‌ இருப்நி. யுண்டாம்‌ , 
அவளுடைய தெக தத்துவங்‌. கெடாதிறுக்குமா.தலின்‌' அவனுக்குத்‌. 
) -தேகவனப்பும்‌,. கோயின்மையும்‌, ஆயுள்‌ விருத்தியு முூண்டாம்‌. 
க்‌ மூத்தவளா யிருப்பின்‌, அவள்‌ சொண்டவனுக்‌ ' கடங்காளாதலின்‌ - 
 இஃ்வாழ்க்கையில்‌ எப்பொழுதும்‌ அதிருப்தியாகவே யிருக்கும்‌; - 
i அவளுடைய உடம்பின்‌ தன்மை கையது மாதலின்‌. நாயக ய 
னுக்கு. அழடன்மையும்‌, பிணியும்‌, ஆயும்‌ குறைவு “முண்டாம்‌. 3 2 வ 
இதுபத்றியே மனுதர்ம சாஸ்திரம்‌, “இளையமாதரைச்‌ கூடுதல்‌. 
தகும்‌? என்றும்‌, “மூத்த மாதரைக்‌ கூடுதல்‌. தகாது? என்றும்‌ பப அதக்‌ 
்‌ கூறுகின்‌ ன்றன: ஆதலின்‌, இளையமாதகசோடு கூடி இல்காழ்ச்‌. He 
Gre கடதிகதலே. த பழம்‌ 2 i 


» 
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“மேன்மக்கள்‌ சொற்கேள்‌.?? 


என்பதற்‌ கேற்ப, உயர்ந்தோர்‌ வார்த்தை கேட்பதால்‌ 


- 
1, நன்மை யண்டாமென்பதை விளக்கும்‌ 


AY, தசரதன்‌ கதை. 
94.  அசிரியன்‌ சொற்கேட்ட வன்றே தசரதனார்‌ 
. கோசிகன்பால்‌ ராகவனைக்‌ கூட்டியதாற்‌-றேசுபெற்றார்‌ 
..... நாட்கமலைப்‌ புன்னைவன நாதமக பா/ தரும்‌ 
. கேட்கின்மேன்‌ மக்கள்சொற்‌ கேள்‌. 
(ப - றை) நாள்‌ - அன்றலர்ந்த. கமலை - தாமரைப்‌ புஷ்பதீ 


இல்‌ வீத்திறாக்ன்‌ஐ இலக்குமி சேர்ச்சையையுடைய, புன்னை 


வனம்‌ - புன்னைவன த்தி லிருக்கின்ற, நாத மபொ - தலைவனாயெ 


y அரசனே!, (உலகத்தில்‌ ஒீர்த்தியை அடைய விரும்புவோர்‌ உயர்ந்‌ 


தோருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அதன்படி ஈடக்கவேண்டும்‌; 
அங்கன ஈடப்பின்‌ என்று மழியாப்‌ புக ழுண்டாம்‌; இது குறித்தே 
ஒளவையும்‌, “மேன்மக்கள்‌ சொற்கேள்‌,' என்று கூறினள்‌. இர்‌ 
நீதியை அனுசரித்துப்‌ பெரியோர்‌ சொற்கேட்டு டக்கத்தொட 
ங்கி) தசரதனார்‌ - தசரதசக்கரவர்த்தியும்‌, ஆசிரியன்‌ - சம்‌ கருவி 
னுடைய, சொல்‌ - வார்த்தையை, கேட்ட அன்றே - கேட்ட 


அப்பொழுதே, ராகவனை - தம்முடைய புத்திரராயெ இராமரை, . 


சோககென்பால்‌ - விசுவாமித்திர முனிவனிட சத்தே, கூட்டிய தால்‌ - 
சேர்‌. சசசனாலே, தேசு பெற்றார்‌ - என்று மழியாக்‌ இர்ச்சியை 


அடைந்தனர்‌; (ஆதலால்‌, நீ இற்‌ நீதியை யுணர்க்த) தருமம்‌ கெட்‌ 


இன்‌ - புகழுண்டாகும்‌ தருமகாறியங்களைச்‌ கேட்சப்புகுர்தால்‌, 
மேன்மக்கள்‌ - உயர்ர் சோருடைய, சொல்‌ கேள்‌ - வார்‌ தீ சயைக்‌ 
கேட்டு அதன்படி நடந்து புகழை அடைவாயாக. ன்‌ 


1 (வி-ரை) கரதமபென்‌ -இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. 


« 


தசாதர்‌ ஆசிரியர்‌ சோற்‌ கேட்ட இராமரை விசுவாமித்‌ பத்‌ 
திரரிடம்‌ அனுப்பிய கதையாவது:--விசுவாமித்திரர்‌ தவமியத 
றங்‌ காலத்தில்‌ அவருக்கு இராக்ஷ்கருடைய உபத்திரவம்‌ அதிகமா 
யிருந்தது. அதனால்‌, அதனை நீக்கக்கொள்ளசு. கருதி, அவர்‌ 
.. தீசாதர்பாற் சென்று தம்முடைய தவச்தஇிற்குச்‌ காவலா. யிருக்கும்‌ 
பொருட்டு இராம லக்குமணரைக்‌ தம்முடன்‌ அனுப்பும்படி 
. வேண்டினர்‌. அப்போது தசசதருடைய குருவாயெ வசிஷ்டரும்‌ 
2 அவ்வாறே அவர்களை யனுப்பும்படி அந்தத்‌ தசரதருக்குக்‌ கூறினர்‌. 
அந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தில்‌ தசரதன்‌, இராமரை 
யும்‌," இலக்குமணனையும்‌ விசுவாமித்திரருடன்‌: கூட்டியனுப்பினர்‌. 
அவர்கள்‌ அவருடன்‌ சென்று அவருடைய . தவத்திற்‌ இடைபூறு 
வராமல்‌ காவல்‌ புரிந்து இராக்ஷ்கருடைய ஹிம்சைகளை நீக்கி அந்த 
விசவாயித்‌நிரரிடம்‌ வேண்டிய நன்மைகளை யடைந்தனர்‌... ௮வ்‌ 
வாறு தசரதர்‌ தீம்‌ மைந்தரை; ஆசிரியர்‌ சொற்படி. விசுவாமித்திரர்‌ 
பால்‌ அனுப்பியபடியால்‌ என்று மழியாப்‌ புகழ்‌ பெற்றனர்‌. ௮ 
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“*மைவிழியார்‌ மனையகல்‌.” 
ப்‌ என்பதற்‌ கேற்ப, பரத்தையரின்‌ உறவை நீக்காது » 
யய கொள்ளின்‌ தீங்குவரு மென்பதை விளக்கும்‌ . 
ை விப்பிரநாராயணர்‌ கதை. 
95. விப்பிரகா ராயணன்முன்‌ வேசிகன்மே லாசையினால்‌ 
ri இப்புவியிற்‌ கட்டுண்‌ டி.முக்குற்றான்‌--தப்பலவே 
சைவகெறிப்‌ புன்னைவன த்‌ தாடாளா! எந்காளும்‌ 
மைவிழி யார்மனை யகல்‌. 


* 


(ப. - ரை) சைவநெறி - சைவமார்க்கத்தையுடைய, புன்னை 
வனம்‌ - புன்னை வனத்திலுள்ள; தாடாளா - சன்‌ முயற்சியை 
யுடையவனே, (உலகத்தில்‌ ௨ள்என்பில்லா - வே. நேயத்தை 


'விரும்புவார்ச்குபி பல. வஜியிலும்‌ இங்கே யுண்டாகும்‌; ஆகலின்‌, 
.. மாரும்‌, 'மைவிழியார்‌ மனையகல்‌,? என்று கூறினர்‌. இர்‌ சீதியை 
உணராமல்‌) விப்பிரஈாராயணர்‌ - விப்பிரகா.ராயண சென்பவர்‌, 
ஆத ன்‌ - முன்னே, வேென்மேல்‌ - பரத்தையின்மினு, ஆசை 
மின  - விருப்பம்‌ வைத்தசனாலே, இப்புவியில்‌ - இவ்‌ அலகத்தில்‌, 
me கட்ண்‌ட - கட்டப்பட்டு, இமுக்குற்றார்‌ > தாழவடைந்தார்‌) தப்‌ 
 பல்ல- இது தவறன்று (அதாவஅ பொய்யன்‌ இ); (ஆதலின்‌, 
துகள்‌ சூலம்‌ ிதாவுமவைகொள்ல ௮! இல்கமென்பை த யணம்‌ 
He ஐ) எந்த காளும்‌-எத்தின ததிலும்‌, மை விழியார்‌. - அஞ்சன மெழு 
வர்ற 2, கண்களையுடைய பரத்தையாது, மனை அகல்‌ - வீட்‌ 
சி . ப்‌ ந 2 > த அ A 

ES வத கபட டந்து 


ஷூ. ்‌ 


+ 
A 


பட டி 3௯ ல்‌ த்து? த 40 
டட றை) தப்பு - தவறு; இஃதிங்கே பொய்யை யுணர்த்‌' 
.... இத்து; குலமகளிர்‌ சிறப்பு ஈடக்குங்‌ காலங்களில்‌ மாத்திரம்‌ ஒவ்‌ 
வொரு சமயம்‌ மையணிவாராதலானும்‌, பிறரை மயக்குதத்‌ 
| ... பொருட்டுத்‌ தினந்தோறும்‌ மையணிதல்‌ பரத்தையர்க்கே உரிய 
வழக்க மாதலானும்‌, இங்கு, *மைவிழியார்‌? என்‌ றத. குலமகளிரைச்‌ 
குறிக்காது பரத்தையரையேகுறித்தது. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ ஓராட. 
1 வனுக்குள்‌ இக்யெமாவதஇன்திச்‌ சுயேச்சையாக வீட்டிற்‌ குறியராய்‌. 
வாழ்தல்‌ இயற்கையா தலின்‌, “மைவிழியார்மனை,?- என்ற. குறிப்‌ 
பினாலும்‌ பரத்தையரே யென்பது. தேற்றமாம்‌. அரசன்மனை, 
கொற்றன்மனை, சாத்தன்மனை யென்று ஆடவர்க்கு மனைமுதலிய 
வற்றை உரிமையாக்கிக்‌ கூறுதல்‌ மரபேயன்‌ றி, அசசன்றேவிமனை, 
சாத்சன்பேவிமனை யென்று குலமகளிர்ச்‌ கதனை உரிமையாகக்‌ 
கூறு, சல்‌ வழக்ன்று, விப்பிரநாரரயணன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்ச்‌ குரிய ஈரமமாம்‌. இவர்‌.சரித்திரம்‌ 
ஒவ்வொரு அலிலும்‌. ஒவ்வொரு விசமாச வருகின்‌ றத, 


. ண்டாடிப்பொடியாழ்வா ரென்பவர்‌, கலியுகம்‌, ௨௦௮௬ பிசயவவரு: 
ஷம்‌, மார்கழிமீ, இருஷ்ணபக்ஷம்‌, சதுர்த்தி, செவ்வா கிழமை பரம்‌. 
கேட்டை ஈக்ஷத்திரத்தில்‌, 'இருமண்டங்குடியில்‌, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ. ்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌... 


கபில. 


அபிதானசிந்தாமணியில்‌ வருவதாவது : இந்தத்‌ இத்‌ 1 ன 


ராயெ ஒரு புரச்குட ரென்பவருக்குப்‌ புத்திரராக அவதரித்தவர்‌; 
இவர்‌ அங்ஙனம்‌ உற்பவித்து. விப்பிரநாராயணர்‌ என்கிற வ்‌ 

பெற்று) கல்விகற்று, திருவரங்க த்தில்‌ 'அரங்கராய்கருக்குத்‌. இரு. 900 
மாலை கட்டும்‌ கைங்கரியம்‌ செய்துகொண்டு பெண்ணையும்‌ ஆணா... னன்‌ 
கப்‌ பாவிக்கு மியல்புடையராய்ச்‌ சம்சார பந்தத்தி -லகப்படாம . ia i 
லிருந்தனர்‌. இவர்‌ இப்படி. யிருத்தலைப்‌ பிராட்டியார்‌. கண்டு, 
£பபெண்ணையு மாணாகப்‌ பாவிக்கும்‌. இவரை மாயை என்ன செய்‌... 
யும்‌?? என்று. பெருமானிடம்‌ வினவ, அவற்‌ இவர்‌ இப்படி ந்‌ ர்‌ 
யிருந்தாலும்‌ பெண்‌ மாயையைக்‌ கடத்தல்‌ இவரால்‌ முடியா; EI 


© 
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அதனை யுனக்குக்‌ காட்டுகிறேன்‌,? என்று. இவரை மயக்கும்‌. ல்‌ 
பொருட்டு, தேவதேவி யென்னும்‌ தாயை ஏவினர்‌: வன வ்‌ த 
வாறே சென்‌ அ இவரை மயக்க, இவர்‌ எவ்விதத்தாலும்‌ மயங்கா S 
தவராயினர்‌. அ அகண்டு அவள்‌; தானும்‌ பெருமாளுக்கு. இத்‌ ்‌ 
கரியம்‌ செய்பவளாய்‌ இவருட னிருக்தனள்‌. இப்படி யிருக்கும்‌ ர்‌. 
போ ஒருநாள்‌ கல்ல மழை பெய்து தேவதேவியை நனைத்து ள்‌ 
விட்ட்து: அப்போது இர்தத்‌ தொண்டாடிப்பொடி. யாழ்வார்‌ 1 
அவர்மீ திரக்கமுற்னு அவளைத்‌ தம்முடைய பர்ணசாலைக்குள்‌ . ப 
அழைத்திக்‌ குளிர்‌ காயும்படி செய்தனர்‌. அங்ஙனம்‌ அவள்‌ குளிர்‌ 
சாய்ந்துகொண்டிருக்கும்போது இவர்‌: - அவளுடனே விருப்புட ன்‌ 
னே கூடி அவளை விட்டுப்‌ பிரிய மன மிசையாதவரா யிருந்தார்‌... 
அச்‌ சமயத்தில்‌ பெருமாள்‌ பிராட்டியாருக்குக்‌ காட்டினர்‌: அசன்‌. a 
வேண்டினர்‌. அவ்‌ வேண்டுதலுக்‌ இசைந்து பெருமாள்‌ இருக்கோ! ப 
வில்‌ பொன்வட்டிலை அந்தத்‌ 'சாசியுடைய வீட்டிற்‌ சேர்ச்தனற்‌, ல்‌ 
படக்க நர்‌ ப 
நி 33 ம. a 
i அதச்‌ 2 ப்தி! பர்கர்‌ பி பது RD வசன ஜல்‌ 
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2 ஆத்திகுடி வெண்பா 


வ்‌ அப்போது அப்‌ பொன்வட்டில்‌ காணாமற்‌ போகவே, சொலிற்‌ 


பரிசாரகர்‌ தேடி, ௮௮, தேவதேவியின்‌ வீட்டி லிருப்பதை யுணர்‌ 


4 ந்த ₹இஃ செவ்வா றிக்கே வந்தஅ?2? என்று வினவ, அவள்‌, 


விப்பிரசாராயணர்‌ இதனைக்‌ கொடுத்தனர்‌,” என்றனள்‌. அவர்கள்‌ 
கோவிலதிகாரியிடம்‌ இச்‌ செய்கையைக்‌ தெரிவிக்க, அந்த அதி 
சாரிகள்‌ விப்பிரரா.ராயணர்மீ. த. கோபங்கொள்ள, . ௮ச்‌ சமயத்தில்‌ 
பெருமாள்‌, அர்ச்சகரிடம்‌ ஆவேச த்த, இக்‌ காரியத்தை நாமே 
செய்தோம்‌,” என்‌ அரைத்தனர்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோவிலதி 
காரிகள்‌ அடங்கனெர்‌. பின்பு அந்தத்‌ தொண்டரடிப்பொடியாழ்வார்‌ 
விசனமுற்றுப்‌ பாகவத தீர்த்தங்கொண்டு பெருமானைத்‌ தொழுஅ 
நின்றனர்‌. அப்பொழுது பெருமாள்‌, *சொண்டாடிப்பொடி,? 
என்று இவரை யழைதீஅக்‌ கடாகதித்சனர்‌. அதன்மேல்‌, இவர்‌, 
திருமாலை, திருப்பள்ளி யேழச்சி ஆகியவை அருளிச்செய்‌*, 105 
திருஈக்த்திர மெழுந்தருளியிரும்‌௫ இருகாட்டுக்‌ கேகனர்‌,!? என்ப 
தாம்‌. ல 


சிறப்புப்பேயரகராதியில்‌ வநவதாவது:-—“தொண்டாடிப்‌ 


பொடியாழ்வார்‌, சோழமண்டலத்தில்‌ மண்டங்குடியிலே புரகுட 


னென்னும்‌ அந்தணன்‌ மகனாக அவதரித்த விஷ்ணு பக்தர்‌; இவர்‌ 


வனமாலிகாம்சரெனச்‌ குருபரம்பரை கூறும்‌. இவர்‌, பெருமாளாக்‌ 


குப்‌ புஷ்ப கைங்கரியஞ்‌ செய்து வருகையில்‌. இரண்டு தாசிகள்‌ 
விவா தல்கொண்‌டு இவரை மயக்குவதாகச்‌ சபதஞ்‌ செய்து அவர்க 
சூள்‌ ஒருத்தி பலவாறு ஊழியம்‌ புரிந்துவம்‌தனள்‌.- அங்கன மவள்‌ 
புரிக்கு வரும்போது இவர்‌ அவள்‌ மாயையில்‌ மயக்கி அவளைக்‌ 

கூடிச்‌ சின்னாளிருக்து பின்னர்‌ ௮வளால்‌ வெறு க்கப்ப்ட்டு வருந்தி 


விஷ்ணுமூர்த்தி யளித்த பொற்பாத்திரத்தால்‌ மீண்டும்‌ அவளோடு 
A விரக்தியுற்றுப்‌ பண்டைய சொன்‌ புரிக்கு முத்தியடைக்தி 
னர்‌? என்பதாம்‌. did m 
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்‌... மூலமும்‌ உரையும்‌ 235 


a 
> 
. 


இவர்‌ கட்டுண்டு வருந்தினாரென்ற செய்தி வரவில்லை. தா 
ட யால்‌ மயங்கி முன்னிருந்த தம்மியல்பு குன்‌. நினா ரென்ப மாத்‌ 
திரம்‌ புலப்படுசன்றது. இவற்றில்‌ வரும்‌ விஷயங்கள்‌ எவ்வா 
_ ஜிருப்பினும்‌, இவர்‌ தாசியால்‌ மயங்க. ரென்ற விஷயம்‌ இரண்‌ 
டிலும்‌ வருதலால்‌, இவ்விரண்டு வகைச்‌ சித்திரங்களும்‌ இச்‌ 
செய்யுட்குப்‌ பொரும்‌ அமெனக்‌ கொள்க, குருபரம்பரை முதலிய. 
வேறு நூல்களில்‌ இவர்‌ தாசியால்‌ கட்டுண்ட கதை காணப்படின்‌ 
அதனை இச்செய்யுட்‌ கருத்துக்குப்‌ பொருத்திக்கொள்க. ஈம்‌ தூல்க 
ளூள்‌ இத்தகைய சரித்திரங்கள்‌ ஒரேவிதமாக இல்லாமல்‌ பல 
விகற்பங்களாகக்‌ காணப்படுதல்‌ அறிவுடையோர்‌ மிகவும்‌ விசனிக்‌ 
கத்தக்ககதே. இங்கனம்‌ பலரும்‌ பலவிதமாக எழுத வைத்திறாப்ப 
தற்குக்‌ காரணம்‌ புலப்படவில்லை. 


_——— 


்‌ -. “மொழிவ தறமொழி.? 

என்பதற்‌ கேற்ப, சொல்லும்‌ வார்த்தையைத்‌ தீரும்‌, தோடு 

கூடியதாகவே உரைக்கவேண்டு மென்பதை விளக்கும்‌ - 
புருஷாதி மிருகத்தின்‌ கதை; 

06: வீமனுட லிற்பாதி மெய்வழக்கிற்‌ நோந்துபுரு 
டாமிருகத்‌ தின்பங்கென்‌ றார்தருமர-ஆமவர்போல்‌ 
பூமியெலாங்‌ கொண்டாடும்‌ பொய்யாத புன்னவன 
மேோமொ ழிவதறமொ ழி. 


(ப - ரை) பூமி எல்லாம்‌ - இவ்‌ வலக த்திலுள்ளவர்க ளெல்‌ 
லோரும்‌, சொண்டாடும்‌ - துதிக்க்‌.ற;, பொய்யாத. - தன்‌ வார்‌ 
ச்சை தவ்றா ச, புன்னைவனமே-புன்‌ னைவன ச்திலுள்ள நாதனே... 

“ (மொழிவ சறமொபழி, என்று ஒளவை கூறிய நீதிக்கேற்ப, மனித 


இவ்‌ விரண்டு வகையுள்ளும்‌, இச்‌ செய்யுளில்‌ கதறெபடி 2 


கட இண்ட எட வய 
ர அசவ்ண்பா 
சாயினார்‌,. வழக்குச்‌. இர்க்கும்போதும்‌ ' மற்றையவீிடத்அம்‌, சொல்‌ 
he வதைத்‌ தருமமாகவே சொல்லவேண்டும்‌; அங்ஙனங்‌ கூறி அறத்‌ 
அ தைத்‌ தேடின்‌ : என்றும்‌ அழியாப்‌ புகழ்‌ நிலைறிற்கும்‌; இர்‌ நீதியை 
சரித்து) தருமர்‌ - தருமபுத்திரர்‌; (வீமனை, புருஷாமிறாகம்‌ 
தொட, ரங்தவந்த காலத்தில்‌ வழக்குப்‌ பேசிப்‌ பாரபக் மில்லாமல்‌,)' 
மெய்‌ 'வழக்கில்‌-அந்த மெய்யான நியாயம்‌ பேசு தலிலே, தேர்ந்து - 
நியாயத்தை. ஆராய்ந்து தெளிந்து, (கியாயப்படி) வீமன்‌ உடலில்‌ 
ப்ட்‌ பாதி - வீமனுடைய தேகத்திற்‌ பாதிப்பாகம்‌, புருடாமிருக த்தின்‌- 
அல்‌ புருஷாதியிருகத்தினுடைய, பங்கு என்றார்‌-பாகம்‌ என்று கூறிப்‌ 
... புகழடைர்சார்‌. (இதனாலே நீயும்‌ மொழிவ தற்மொழிய வேண்டு 
i “மென்னும்‌ நியாயத்தை யுணர்ந்து) ஆம்‌ அவர்போல்‌ - அங்கனம்‌ 
டடத தர்மிஷ்டராயெ  அவர்போலவே, மொழிவது - சொல்வதை, 
க அறம்‌ - - தருமமாகவேர, பப்பு என்றும்‌ மொழிக்‌. ஒர்த்தி 
ம. ” யடைவாயாக.. 


8 (வி - ரை) பவி: -இடவாகுபெயர்‌; அதிலுள்ள மனிதரைக்‌ 
குறிச்சு. புன்னைவனம்‌-இவும்‌ இட வாகுபெயர்‌; புன்னைவன 
- காரதனே யுணர்த்திற்று. அறமென்பதும்‌ ஆகுபெயராய்‌ அதனோடு 
ன 3 கூடிய வார்‌ சதையை யுணர்‌ச்தித்று. 


i “புருஷாதி மிருகத்தின்‌ கதையாவது:--தருமபு தீதிரர்‌ ஒரு 
சமயம்‌ தம்முடைய யாகத்திற்கு, புருஷாமிறாகத்தை அழைத்து 
வரும்படி வீமனை' யனுப்ப, அவன்‌ போய்‌ ௮தனை அழை,த்தனன்‌. 
அப்போது அந்தப்‌ புருஷமிருகமானது, வீமனை ரோக்‌, 12) 
நான்‌. புறப்பட தற்குமுன்‌ காற்கா சவழி... முன்‌ தள்ளிச்‌ செல்ல 
7 வேண்டும்‌... அதன்மேல்‌ நான்‌ உனக்குப்‌ பின்னே தொடர்க்‌ . 
க வருவேன்‌; அப்படித்‌ தொடர்ம்து வருங்காலத்தில்‌ என தெல்லைக்‌ 
 குள்ளாகவே நீ. என்னிட .மகப்பட்டுச்‌  கொள்வாயானால்‌ உன்னை 
- நான்‌. பசதித்தவிவேன்‌;. அவ்வாறு நீ அகப்படாமல்‌ உன்னெல்‌ 


அக யத உட விரிதல்‌ ஒ சய அவது பபப த ரின்‌ அட ர்க்‌ ப பேக்கை CT 


க்தி அக்கு 


நட. பம்‌ அங்‌ க்கட்‌”. க்தி? 


மல்‌. உனக்குப்‌ பின்னே வந்து உன்னிஷ்டத்தை DS UN 
ட வேண்‌? என்று சொல்ல, வீமன்‌ ௮தற்கிசைந்‌ அ, அல்வாறு... 1251 
. நாற்சாதவழி முன்னே சென்றான்‌. அதன்மேல்‌ புருஷாமிருகம்‌ 
- பின்னே தொடர்ந்தது. அங்ஙனம்‌ தொடர்ந்த ௮௮ நிச சொத்‌. 3 
. இற்குள்‌ அவனைச்‌ சமீபித்துவிட்டதஃ அவ்விதம்‌: செறாங்கவே - 


போட்டான்‌; ௮௮௫ விழுந்த விடத்தில்‌ ஒரு சிவாலயமும்‌, தீர்த்த 
மும்‌ உண்டாயிற்று. அந்தப்‌ புருஷாமிருகமான ௮; இிவாலயங்‌ 


சண்டவிடத்தில்‌ வெதரிசனஞ்‌. செய்யாமல்‌ போவதில்லை யாத . 


லால்‌, அது, அந்தச்‌. சவொலயத்தைக்‌ கண்டவுடனே, இர்ச் சத்‌. 
இல்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்து கோவிலை வலம்வந்து, சிவனை தீ தரிசிக்கக்‌ 
தொடங்டிற்று. ௮௮ வெதரிசனஞ்‌ செய்து வருவதற்குள்‌, வீமன்‌ 
நெடுந்தூரம்‌ போய்விட்டான்‌. அவ்வாறு சென்றும்‌, புருஷாமிறா. 
தம்‌ சகரம்‌ வெதரிசனம்‌ செய்துவிட்டு வீமனை கெருக்கிவிட்ட௮. 
அப்போது அவன்‌ ஒரு கல்லைப்‌ போட்டான்‌. . மேந்தினபடியே 
சோலிலும்‌ இர்த்சமு மேண்டாக ௮௮ சிவதரிசனம்‌ செய்‌.துவக்‌ ௧௮. 
இப்படியே வீமன்‌ ௮௫ கெருங்கும்போதெல்லாம்‌ ஒவவொரறா கல்‌ 
லப்‌ போட்டுத்‌ தந்திரமாக அதன்‌ கையி லகப்படாமல்‌ ஒடி முடி 
வாக ஏழாவது கல்லைப்போட்டுவிட்‌ டோடும்போ.து அந்த மிருகம்‌ 
சமீபித்திவிட்டஅ. அங்கனம்‌ சமீபி,த்த சமயத்தில்‌, வீமனுபைது 


ஒரு பாதம்‌ தன்னுடைய எல்லையிலும்‌, மற்றொரு பாதம்‌ புருஷா 
மிருகத்தின்‌ எல்லையிலு மிருக்கும்போஅ அந்த மிருகம்‌ அவனைப்‌... 


வீமன்‌, ஆபத்தை நீக்கக்கொள்ளும்பொருட்டு.. மந்இம பலத்துடன்‌ ௮ 
தான்‌ வைத்திருந்த எழு பருக்கைக்‌ கற்களுள்‌ ஒன்றைக்‌ ழே... 


த பீ ரூ. ஸ்‌ ரா சூட ங்க 
இர்‌ 1 ம A 
௩ a ௫. ப ழ்‌ ப ள்‌ a க்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌ தட அட்‌ 
லைக்குப்‌ போய்விடுவாயானால்‌, கான்‌ உன்னையொன்றஞ்‌ றர Fl 
சயய தி 


0 ச த 
ஸ்‌ 


அர்‌ 


பிடித்‌. க்கொண்டு. அப்போது வீமன்‌, கான்‌. என்னுடைய { 


எல்லைக்கு வந்துவிட்டேன்‌; மீ இப்போது பிடி.தீதபடியால்‌ உன்னு 
. டைய சொற்படி. செய்ய மூடியாது,?? என்று சொல்ல), மிருகம்‌, 
(என்னுடைய எல்லையிற்றான்‌ பிடித்தேன்‌,” என்று தர்க்கமிட்‌ 


238. ஆத்திசூடி, வெண்பா 
டது, இவ்வாறு வீமனுக்கும்‌ மிருகத்திற்கும்‌ வழக்குண்டாகவே, 
அம்‌ மிருகம்‌ விமனுடனே சென்று தருமபுத்திரரிடம்‌ தன்னுடைய 
3 வழக்கைத்‌ தெரிவித்தத; வீமனும்‌ தெரிவித்தான்‌. தருமர்‌ வீம 
னுடைய வாய்மொழியையும்‌, மிருகத்தினுடைய வார்‌ ச) தயையும்‌ 
கேட்ட வீமனுடைய ஒருகால்‌ தம்முடைய எல்லையிலும்‌, மற்றொரு 
ட்‌ கால்‌ மிருகத்கினுடைய எல்லையிலு. மிருந்தபடியால்‌ வீமனைத்‌ 
்‌ தம்பியென்றும்‌ நினையாமல்‌ அவனுடைய உடலிற்‌ பாதியை மிரு 
்‌ கத்திற்குக்‌ கொடுக்கும்படி. தீர்ப்புச்‌ செய்தார்‌. அங்ஙனம்‌ தீர்மா 
ட அஞ்செய்த புண்ணிய விசேஷ த்தால்‌ அவர்‌, தம்‌ சரீரத்தடனே 
சுவர்க்கலோகஞ்‌ சென்றார்‌. 


ஷு { 1 னய 


“மோகத்தை மேணி.?? 

6) ல ற்கும்‌ கேற்ப, அன்னியமாதரின்‌ இச்சையாகய 

மோகத்தைக்‌ கடிந்து நீக்கவேண்டுமெனல்‌. 

9 தேவர்‌ முனிவர்மண்ணோர்‌ தென்புலத்தார்ச்‌ கும்மோ 
பாவவித்தென்‌ னோம்‌ பழமறைகள்‌-—ஆவதனால்‌[கம்‌ 
வேளாள புன்னைவன வித்தகா! இத்தரையில்‌ 
மூனாமோ கத்தை முனி, 


. (ப - ரை) வேளாள - வேளாளர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த, புன்னை 

4 வனம்‌-புன்னைவன த்திலுள்ள, வி.த்தகா- அறிவுள்ளவனே!, சேவர்‌- 
விண்ணலசத்தவர்க்கும்‌, மேனிவர்‌ - இருடி களுக்கும்‌, மண்ணோர்‌ - 
இப்‌ பூமியிலுள்ளவர்க்கும்‌, சென்புலக்தார்ச்கும்‌-பிதுர்ச்களுக்கும்‌, 
மோகம்‌ - மோசமான ௮, பாவவித்து என்று - பாவமூலமென்று, 
பழமறைகள்‌-பழைய வேதங்கள்‌, ஒஅம்‌-எப்பொழுஅம்‌ சொல்லிச்‌ 
சொண்டிருக்கும்‌; ஆவ னால்‌ - இவ்வாறு “வேதங்கள்‌ கூறுதல்‌ 
* ஊடாவ தனாலே, இலக தீதில்‌ அன்னிய மாதரை விரும்புதலாயெ 
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 மோகமான அ மிகவும்‌ கொடி தாம்‌; இதபற்றி ஒளவையும்‌, (மோக 


த்தை முனி, என்று. கூறினள்‌: ஆதலின்‌,)- இக்‌ தரையில்‌ - இப்‌ 


பூமியில்‌, மூளாம்‌ - பற்றி யெரிகின்‌ற) மோகத்தை - அன்னிய 
மாத ரிச்சையை, முனி - ந கடிந்து விலக்கு. ்‌ 


(வி- மை) தேவர்‌, முனிவர்‌, மண்ணோர்‌ என்பவற்றில்‌ குவ்‌ 
வுருபும்‌ எண்ணும்மையும்‌ தொக்கன. சேவர்களில்‌ இந்திரன்‌ முதலி. 
யோரும்‌, முனிவர்களுள்‌ விசுவாமித்திரர்‌ முதலியோரும்‌, மண்‌ 
ணவரில்‌ சேகன்‌ இராவணன்‌ முதலியோரும்‌, பிகர்க்களூற்‌ சல 
ரும்‌ மோசத்தாற்‌ கெடுதி யடைந்திருப்ப தால்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
“மோகம்‌ பாவ லித்து? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. இங்ஙனம்‌ மோகங்‌ 
கொடிதென்பசை; 

£ம்புகம்‌ கேண்மை பெருமையிக்‌ நான்கும்‌. 
பிறன்றா.ச ஈச்சுவார்ச்‌ சேரா--பிறன்றாரம்‌. 
நச்சுவார்ச்‌ சேரும்‌ பகைபழி பாவமென்‌ 
றச்சத்தோ டிர்நாற்‌ பொருள்‌.?? 
என்னும்‌ காலடிச்‌ செய்யுளா னுணர்க. ங்க 
“வல்லமை பேசேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, எப்பொழுஅம்‌ தன்‌ வல்லமை பேசலாகா. 
தென்பதை விளக்கும்‌ 
பூதனை கதை. 

98. குழந்தையென்று மாயனைப்பேய்‌ கொல்லமுலைப்‌ பாலி 
திழர்தஅயி மென்பதுல கொக்கு லாலு [> 
விறாளா! புன்னைவன மேகமே! யாரிடத்தும்‌ 
மாருன வல்லமையே சேல்‌. 


ல்‌ பன்‌ புகழ்க்து வ்‌ அங்கனம்‌ பேசின்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 


ட 


தம்முடைய வல்லமை கெட்டு அவமானப்பட. ௭௮ வுண்டாகும்‌; 


ப்‌ இதபத்தியே ஒளவையும்‌, வல்லமை பேசேல்‌,” என்று கூறினள்‌. 


அ ஆம்‌ அ டத்ம் பணக  ்‌ NY Re TA நடு 


இந்‌ நீதியை யுணராமையால்‌, பூதனை யென்பவள்‌, கிருஷ்ணனைக்‌ 
குழக்தையென்று நினைத்த, அவனைக்‌ கொன்றுவருவேன்‌? என்று 
தன்‌ வல்லமையைத்‌ தானே புகழ்ந்து பேச அக்‌ கிருஷ்ணனிடம்‌ 
சென்று பால்‌ கொடுத்து உயிர்‌-விட்டனள்‌; அங்ஙனம்‌). பேய்‌ - 
அந்தப்‌ பூதனையாகயெ பேயான அ, மாயனை - கிருஷ்ணனை, குழ 
ந்தை என்று - பாலகன்‌ என்று நினைத்து, கொல்ல - கொல்லும்‌ 
பொருட்டு, முலைப்பால்‌ ஈந்த-அவனுக்குத்‌ தனப்பால்‌ கொடுத்‌, 
உயிர்‌ இழந்தது என்பது - உயிர்விட்டதென்பக, உலகு எங்கும்‌ - 


்‌ உலகத்ல்‌ எவ்விடத்தும்‌, முழங்குதலால்‌ - பிரஸ்தாபகமாகச்‌ 


சப்‌ தி? அக்கொண்டிருப்பதனாலே? (6? தன்‌ வல்லமை பேசுதல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தீக்காமென்பதை யுணர்க்து)யாரிடத்‌தும்‌- எவரிடத்‌ 


திலும்‌; மாறான - இம்‌ சதிக்கு விரோதமான, வல்லமை - தண்‌ 
ள்‌ ன்‌ பேசேல்‌ - புகழ்ந்து பேசாதே. 


i 


“ (வி- ரை) பூதனை, பேய்த்தன்மை யுடையவளா சலின்‌, 


பேய்‌ முலைப்பா லீர்து இழந்த அயிர்‌,” என்று ௮ஃறிணைமுடிமித்‌ 
- கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌. கொல்ல - வினையெச்சம்‌. இச்‌ செய்யுளில்‌ 


ஆத்திகுடி. வாக்கியம்‌, “வல்லமை பேசேல்‌,?என வந்துளது. இதத்‌ ் 
கேற்ப. இங்குப்‌ பொருள்‌ கூறினாம்‌. வன்சொல்‌ வழங்கேல்‌,” என்‌ 
அம்‌ பாடபேத முண்டு, இங்ஙனம்‌, (வன்சொல்‌ வழங்கேல்‌? என்ப 


தற்கு; டீ யாவரிடச்அம்‌. லக்‌. சொல்லாதே,” என்‌. 


பத "பொருளாம்‌; 


Pe 
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பூதனையேன்பவள்‌, தன்‌ வலலமையைப்பற்றித்‌ தானே 
புகழ்ந்து பேசிக்‌ கிரஷ்ணனுல்‌ உயிரிழந்த கதையாவது:-—' 
'பூதனை யென்பவள்‌ ஓர்‌ அரக்‌; இவள்‌, கிருஷ்ணனுக்கு விரோதி 
யாகிய கம்சன்‌ ஏவலால்‌, ₹:இருஷ்ணனைக்‌ கொன்று வருவேன்‌”? ] 
என்று தற்புகழ்ச்சி பேசிக்‌. கோகுலத்திலிருந்த கண்ணனிடம்‌ 
வஞ்சனையாகச்‌ சென்று அவனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டுச்‌ சண்‌ 
தனப்பாலை அவனுக்கு ஊட்டினள்‌. . அப்போது அவளுடைய வஞ்‌ 1 
சனையை கிருஷ்ணன்‌ அறிந்து அவள்‌ தனத்தில்‌ பால்‌ பருகுவார்‌ 
போல நடித்துத்‌ தனக்‌ காம்பின்‌ வழியாக, அவளுடைய உயிரை 
யம்‌ சேர்‌ த்துண்டனர்‌. அதனால்‌ அவள்‌ பிணமாயினள்‌. இக்‌ கதை 
பாகவதத்தில்‌ விரிவாகக்‌ காணப்படும்‌. - 


“வா தூமுற்‌ கூறேல்‌,? 
என்பதற்‌ கேற்ப, ஒருவருக்கு முன்னே சர்ச்ச வார்‌.த்தை 
பேசினால்‌ அவமான முண்டா. மென்ப விளக்கும்‌ - ; 
விசுவாமித்திரன்‌ கதை. - 
09. இர்திரன்முன்‌ கோசிகன்வ திட்டருடன்‌ வாதிலரிச்‌ 
3 சந்திரனைப்‌ பொய்யனென்ற தப்பிதக்தால்‌- வந்தது 
மாதவனே! புன்னை வனநாதா! வாயிடும்பால்‌ [பார்‌ 


ஏதெனினும்‌ வாதுமுற்கூ ழேல்‌. 


(ய - ரை) மா: சிறந்த; தவனே - தவ த்தினையுடையவனே! 
புன்னைவன நாதா --புன்னைவன;த்‌ தலைவனே!, (உலகத்தில்‌ மணி. 
தர்‌ எவ்வளவு நூல்களைக்‌ கற்றிருந்தாலும்‌, மற்ற வித்தைகளில்‌ 
எத்தகைய சாமர்த்திய முடையவர்களா யிருந்தாலும்‌ ஒருவருக்கு 
... முன்னே அகங்கரித்து ஒரு விஷயச்தைப்பற்றி நியாய விரோத. 

மாக லாது பேசலாகாது; “அங்ஙனம்‌ பேசின்‌ பின்‌ தம்முடைய i 


டி 16 
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ககஷி ஒரு சமயத்தில்‌ தோல்வியடைய அதனால்‌. மிக்க. அவமான 
,மூண்டாகும்‌; இதுபற்றியே! ஒளவையும்‌, வாதமும்‌ கூறேல்‌,? 
என்று கூறினள்‌; இதற்குதாரணமாக) கோகன்‌ - விசுவாமித்‌ 
இர முனிவன்‌, இந்திரன்‌ மூன்‌ - தேவர்க்கஇிபனுக்கு முன்னே, 
வதிட்டருடன்‌ வால்‌. - வதிட்டருடனே. செய்த தீர்க்க தீதில்‌, 
அறிச்சந்திரனை - திரிசங்கு ' புத்திரனை, (தன்னுடைய அகங்காரத்‌ 
தகினலே) பொய்யன்‌. என்ற - அசத்தியவான்‌ என்று கூறிய; தப்‌ 
பிதத்தால்‌ - குற்றத்தினாலே, வந்தது - அம்‌ முனிவனுக்கு ஈற்றில்‌ 
ரேர்ந்த அவமான ததை, பார்‌ - 8 ஆராய்ந்து பார்‌; (இதனாலும்‌ 
அகங்கறி.த்‌அ ஒருவருக்கு முன்னே தர்க்கம்‌ பேசுதல்‌ தீங்காமென்‌ 
பத. நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌, நீயும்‌) வாய்‌ இடும்பால்‌ - வரயகர்‌ 
அையால்‌, எஏதெனினும்‌ - எஅவரயிருந்தாலும்‌, முன்‌ - ஒருவர்க்கு 
முன்னே, வாது கூறேல்‌ - தர்க்கம்‌ பேசாதே. 

(வி - ரை) “வதிட்டருடன்‌ வாதில்‌? ' என்பதற்‌ இடையில்‌, 
“செய்த? என்னுஞ்‌ சொல்‌ இசையெச்சமாக வருவிக்கப்பட்ட அ. 
வந்தது - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. £வாதுமுற்‌ கூறேல்‌,? “என்ப 
தை “முன்வாஅ கூறேல்‌,? என மாற்றுக, “வாஅ? என்பதற்குத்‌ 
“சருக்கம்‌? என்பத பொருள்‌; ியாயம்பற்றிப்‌ பேசு தல்‌, அசியாயம்‌ 
பத்திப்‌ பேசுதல்‌ ஆயெ இரண்டிற்குமே வாத என்பது பொருளா 
யினும்‌, இ௮அ பெரும்பாலும்‌. அநியாயம்பற்றிப்‌ பேசு தலையே குறிக்‌ 
கும்‌; நியாமம்பற்றிப்‌ பேசுவோர்‌ அவ்வாறு அகங்கரித்து வாது 
கூறார்‌. இத அயொயம்பற்றிப்‌ பேசு கலா யிருப்பதை முன்னிட்‌ 
டே, இத சகாச்‌ செய்கை யென்றும்‌, இதனை அவசியம்‌ விலக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ ஒளவை இங்கனம்‌, “வாஅமுற்‌ உறேல்‌?, என்று 
நீதி கூறினள்‌. : இவ்வாறு. வாது என்பத அநியாயம்‌ பேசுதலே 
யாம்‌ என்பதை; மகா சத்தியவானாகிய அரிச்சந்திரனைப்‌ பொய்ய 


னென்அ கூறி வதிட்டருடன்‌ வாதிட்ட விசுவாமித்திரன்‌ கதை 


யெ.வினக்ஜிச்‌ காட்டும்‌, விசுவாமித்திரன்‌ . இங்ஙனம்‌ வாத கூறித்‌ 


அ 
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தன்னுடைய தவத்தையு மிழக்து அவமான மடைந்த கதையை 
காலின்‌ மூன்றாஞ்‌ செய்யுளுரையில்‌ எழு தப்பட்டி ருக்கும்‌ அரிச்சர்‌ 
கிரன்‌ கதையா லுணர்க. ச 


1 


“வித்தை விரும்பு?” 
என்பதற்‌ கேற்ப, வித்தையை விரும்பிக்‌ கற்றலின்‌ 
உயர்வை விளக்கும்‌ 


திருவள்ளுவர்‌ கதை. 
100. வள்ளுவரைக்‌ கல்வியன்றோ வண்டமிழ்ச்சங்‌ கஞ்செயிக்கத்‌ 
தெள்ளுதமிழ்‌ அாலுதவி செய்ததெல்லாம்‌--உள்ள தன்றோ 
சந்திரனே! புன்னைவனத்‌ தாடாளா பேரறிவாம்‌ 


(ப-ரை) புன்னைவனம்‌-புன்னைவன ததிலுள்ள, சந்திரனே. 
அன்னை யடுத்தாற்‌ சன்பஞ்‌ செய்வதில்‌ சந்திரன்‌ போன்‌ தவனே, 
தாடாளா - நன்முயற்சியை யுடையவனே!, (உலகத்தில்‌ மனிதச்‌ 
மேன்மையடைய விரும்பின்‌ பலத்‌ கல்விகளையும்‌ விரும்பிக்‌ கந. 
அக்கொள்ளவேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ கற்றுக்கொண்டால்‌ அக்‌ கல்வி 
யின்‌ பலத்தால்‌ செயற்கரிய காரியங்களையும்‌ செய்து சீர்த்தி பெற 
லாம்‌; இதுபற்றியே ஊவையும்‌, “வித்தை விரும்பு,” என்று கூறி 
னள்‌. இம்‌ நீதிக்‌ ணங்க, திருவள்ளுவர்‌ பன்னூல்‌ கற்றதனால்‌ ௪௮ 
கத்தவரையும்‌ வென்று ர்த்தி பெற்றார்‌; அங்ஙனம்‌) வள்ளுவரை- 

- திருவள்ளுவகாயனாரை, வண்‌ தமிழ்‌ - வளப்பம்‌ பொருந்நிய தமி 
ழையடைய, சங்கம்‌ - மதுரைச்‌ சங்கத்தை, செயிக்க வல்ல. 
உதவி செய்தது - சகாயம்‌ புரிந்து தெள்ளு - கெளிந்தெடுத்த, 
தமிழ்‌ நால்‌ கல்வி அன்றோ - தமிழ்ப்‌. ப.ஐவற்‌, படிப்பல்லவேர?2, 
இதெல்லாம்‌ - இச்செய்கை யெல்லாம்‌, உள்ளது அன்றோ - என்‌ 


284 ்‌.... இத்திகுடி வெண்பா 
அம்‌ நிலைபெற்ற தல்லவர? (இதனை நீ ஆலோ த்அப்‌ பார்ப்பா 
"யாயின்‌, வித்தை விரும்பு," ஏன்று ஒளவை கூறிய நீதியின்‌ 
உயர்வு நன்கு விளங்கும்‌; ஆதலின்‌, நீ இதன்‌ மூலம்‌ வித்தையின்‌ 
உயர்வை யுணர்க்து) பேர்‌ அறிவாம்‌ - பெரிய உணர்ச்சியான. 
புந்தியினில்‌ - உன்னுடைய புத்தியிலே, விச்சை - நூற்கல்வியை, 
விரும்பு - விரும்பிக்‌ கிற்கக்கடவாய்‌. 


(வி ரை) “கல்வியன்றே கெள்ளு தமிழ்‌ அாலுதவி செய்‌ 
தீது? என்பதை, “தெள்ளுதமிழ்‌ அாற்கல்லியன்றோ .உதவி செய்‌ 
௪௮,” என மாற்றுக: “செய்ததெல்லாம்‌? என்பதற்‌: இடையில்‌, 
“இத? என்னும்‌ சுட்டு வருவிக்கப்பட்டத ' i 


“(ஒருமையில்‌ பன்மையும்‌ பன்மையி னொருமையும்‌ 

ஓரிடம்‌ பிறவிடர்‌ தழுவலு முளவே)?? 
என்னுஞ்‌ சூத்திர விதிப்படி, , (இ? என்னும்‌ ஒருமைப்பாலில்‌ 
“எல்லாம்‌? என்னும்‌ பன்மைச்சொல்‌ சேர்‌த்து (இதெல்லாம்‌? எனச்‌ 
கூறப்பட்டது. 


திருவள்ளுவர்‌ சங்கத்தவரை வென்ற கதையர்வது:-ஃ 
இந்தத்‌ திருவள்ளுவ ரென்பவர்‌, அதி யென்பவளுக்கும்‌, பகவன்‌ 
என்பவருக்கும்‌ மயிலாப்பூரில்‌ இலுப்பை சோப்பில்‌ பிரமாவின்‌ 
அம்சமாகப்‌ பிதர, தாய்தர்தையர்‌ தம்மைவிட்டுச்‌ செல்ல வரும்‌ 
திய காலத்தில்‌, தெய்வீகத்தால்‌ சவிசொலுந்‌ இறச்தை இதா 
அணர்நத, அவர்களை கோக்க, 1 


“*எவவுயிருங்‌ காக்கவொரு விசனுண்டோ லில்லையேச 
அவ்வுயிரின்‌ மரனொருவ னல்லனோ - எவ்வி 
அருகுவது கொண்டி.ங்‌ கலைவதே னன்னே 

' வருகுவது தானே வரும்‌,?? . 
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என்னும்‌ வெண்பாவைச்‌ சொல்லி, அவர்களைப்‌ பிரிர்து, செல்லு 
மாறு.செய்கு, அவர்கள்‌ சென்றபின்‌, வெளாளரிடம்‌ வளர்க, 
பின்னர்‌ அவர்களை விட்ட நீக்கி, ஒரு பனையடியி லிருந்த, 
மார்க்கசகாயன்‌ என்னும்‌ வேளாளனுடைய வேண்டுகோளுக் 
இணங்க, பஞ்சாகாத்தால்‌ வேதாளத்தை ஓட்டி, அவன்‌ பெண்‌ : 
யெ வாசுகியை, மணலைக்‌ சோருகச்‌ சமைக்கக்‌ செய்த 
அவள்‌ அவவாறே.செய்ய அவளை மனைவியாக மணம்‌, ஏலேல 
சிங்கசெனும்‌ வர்‌ த்தகறிடம்‌ நூல்‌ வாங்கி நெசவுத்‌ தொழில்‌ புரிக்ச 
இல்லறம்‌ நடத்‌, வெபெருமானுடைய ஊர்த்துவ. சாண்டவதி 
தைப்பற்றித. சேவர்‌ வினாவியதற்கு.ச்‌ தக்கவாறு. விடை பகர்ச்அ, 
ஏலேலசிங்கருக்கு ஞானோப்கேசஞ்‌ செய்து புத்திப்பே நஸித்‌அ, 
அவர்‌ பிள்ளைக்கு அழகாநந்தர்‌ என்ன பெயர்‌ கூறி, கரைதட்டிய 
அவருடைய கப்பலை, (ஏலையா? என இழுத்துப்‌ போக்கி, பஞ்சம்‌ 
வந்த காலத்தில்‌, ஏலேலூங்கர்‌ கட்டிவைத்திருந்த. நெல்லையெல்‌ 
லாம்‌ குறுணியேற்றமாக விற்கச்செய்‌ ௪, ௮.தனால்‌ வந்த இிரவியத்‌ 
தை யருககக்‌ கடலி லிடுவிச்து;. அசனை எலேலலல்கர்‌ மிண்டும்‌ 
பெறச்செய்து, பின்னும்‌ பல விடங்கட்குச்‌ சென்று பல.அத்‌ 
பூதங்களை நடத்தி, மிண்டும்‌ மயிலாப்பூ செய்திப்‌ பரிபூரண 


ட 5 
மடைந௩ தவா 


இவர்‌ எலேலகிங்கறிட மிருக்குங்காலத்தில்‌  எலேலூங்க 
(நடைய புதீதிரராயெ அழகானம்‌ கரும்‌, வேறு ல பெரியோர்க 
ம்‌ இந்த வள்ளூவசை நோக்கி, “கற்றற்கெளிதாக உம்மூடைய 
பெயரால்‌ ஒரு நூல்‌ செய்யவேண்டும்‌,?? என்று சொல்ல, இவர்‌ 
அங்கனமே வேதாகம. சாஸ்‌இரங்களின்‌ சாரங்களை த்‌ திரட்டி 
அதம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என: முப்பாலாக்‌8;. (௧௩௩௦) குறள்‌ 
வெண்பாக்களால்‌ திநக்தறள்‌ என்னும்‌ அலை இயற்றியருளினர்‌. 
௮. சன்மேல்‌, அழகானர்தர்‌ முதலாயிலார்‌, இவரை, கோச்சி, “நயா 
ஒரே! இதைக்கொண்டு சங்கத்‌ தாரை வெல்லலாம்‌; மதுரைக்குச்‌ 
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செல்வீராக,” என்த கூறினர்‌. அவர்கள்‌ வார்த்தையைக்‌ சேம்ட 
வுடன்‌ நாயனார்‌ அவ்வாறே புறப்பட்டு இடையில்‌ ஒளவை எதிர்ப்‌ 
௮௨, அவளையும்‌ அழைக்துக்சொண்டு இடைச்காடரைக்‌ கண்டு 
அவரிடம்‌, தாம்‌ சங்கத்தாரை வெல்லும்பொருட்டுச்‌ செல்வதைச்‌ 
சொல்ல, அவர்‌, “வெபெருமான்‌, *இடையாலுங்‌ கடையாலும்‌ 
சங்கம்‌ அழியக்கடவ அ,” என்று ஈக்‌€ரர்‌ முதலிய புலவர்களின்‌ 
பொருட்டுக்‌ கோபங்கொண்டு சபி த்திருக்கின்‌ றனர்‌; அதனால்‌ 
௮௪ சங்கம்‌ என்னாலும்‌, உம்மாலும்‌ அழிவுபடப்‌ போகின்றது; 
ஆதலால்‌, நாமும்‌ உம்முடன்‌ வருன்றோம்‌,?? என்று அவரும்‌ 
இவருடன்‌ புறப்பட்டனர்‌. பின்பு நாயனார்‌ ஒளவையுடனும்‌, 
இடைக்காடருடனும்‌ சென்று மதுரையை அடைந்து, கோவிலை 
வலம்‌ வந்து, சொக்கலிங்கப்பெருமானையும்‌ மீனாகதியம்மையையும்‌ 
அரிசித்து, சுவாமி சன்னிதானத்தில்‌, பாண்டியராஜனும்‌, மந்திரி 
பிரதானிகளும்‌, மற்ற ஜனங்களும்‌, ஒளவையாரும்‌, இடைக்காட 
௫ம்‌ கூடிய சபையில்‌ வீற்றிருந்த, அவர்கள்‌ கேட்கும்படி, இருக்‌ 
குறஸின்‌ மூப்பால்களையும்‌, அரங்கேற்றி முடி. 2 தனர்‌. அம்நூலைக்‌ 
கேட்ட யாவரும்‌ மிகுந்த ஆஈந்த மடைந்த, நாயனாரைப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டாடிஞர்சள்‌. அதன்மேல்‌, ஈாயனார்‌, அல்திருந்த எல்லோ । 
ரும்‌ சம்மைப்‌ புடைகும்ர்‌ அவரப்‌ பொற்றாமரைக்‌ £ர்த்தத்தில்‌ 
, வீற்றிருக்ச்த அகங்காரிகளாயெ சங்கப்‌ புலவரிடம்‌ சென்றார்‌. 
அப்போது அவர்கள்‌ இவரிடம்‌ பல கேள்விகளைக்‌ கேட்டார்கள்‌. 
அவ்‌ வினாச்சுளுக்‌ கெல்லாம்‌ இவர்‌ தமிழ்ப்‌ பாக்களினலேயே 


அக்க விடை பகர்ம்‌ தனர்‌. 


பின்பு சங்கப்புலவர்கள்‌, நாயனாரை நோக்‌, வே 
கீர்‌ கரங்கள்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு ச்‌ தக்க விடை கூறினும்‌, ஜி 
டம்‌ குறளை நாங்கள்‌ ஒப்புக்கொன்ளமாட்டே ம்‌? சாங்க ளிருக்‌ 
கும்‌ இந்தச்‌ சங்கப்பலகை உயர்ந்த நூல்களுக்கே இடங்‌ கொகேெகும்‌; 


ன்‌ ர 
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ஆதலின்‌, குறளை இப்‌ பலகையில்‌ வையும்‌; இஃ ததனை யேற்றுக்‌ 
கொள்ளுமாயின்‌, நாங்களும்‌ எற்றுக்கொள்வோம்‌,?? என்று 
கொல்ல, அவ்வாறே:நாயனார்‌ தம்மாம்‌ செய்யப்பட்ட இருக்குகளை 
அவர்களிருந்த சங்கப்பலகையில்‌ வைத்தனர்‌. அங்கனம்‌ வைத்த 
வுடனே, அச்‌ சங்கப்பலசையான ௮, தன்னிட மிருந்த புலவர்க 
ளெல்லோரும்‌ பொற்றாமமைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ விழும்படி, இருக்‌ 
குறட்‌ பு.த்தகக்தி னளவாகச்‌. சுருக்‌ அச்‌ குறளுக்கு. மாச இர 
மிடங்‌ கொடுத்தது. உடனே அங்கு நின்ற எல்லோரும்‌ ௮இ௪௫யி 
தீ௫ நாயனாரைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌; தண்ணீரில்‌ விழுந்த புலவர்களும்‌ 
கரையேறித்‌ . இருக்குறஷின்‌ மமையை உணர்ம்து நாயனாரைப்‌ 
பலவாறு கொண்டாடித்‌ இருக்குறளைப்‌ புகழ்ந்து ஒவ்வொரு பாட 
ல்க ளடங்கிய தரலான ௮ திருவள்ளுவமாலை யெனப்‌ பெயர்‌ பெற்‌ 
அச்‌ சிறப்புற்றஅ. இன்னும்‌ நாயனார்‌ மகிமையையும்‌, இருக்குற 
ஸின்‌ மகிமையையும்‌. திநவள்ளுவர்‌ சரித்திரத்தில்‌ விரிவாகக்‌ 
காணலாம்‌. ர்‌ 


பணிலம்‌, 


| “வீடு பெறதில்‌.?? 
என்பதற்‌ கேற்ப, மோகத்தை யடைதற்குரிய வழியிலே 
நிற்றலின்‌ உயர்வை விளக்கும்‌ 
ஜனகன்‌ கதை. 
101. நிலையர்‌ வடல்பொரு ணீரினிறை கஞ்ச 
... மலரிலை்போ லெத்தனைகாள்‌ வாழ்க்‌ அம்‌-இலகுபொருட்‌ 
பத்தியொன்றும்‌ புன்னைவனப்‌ பண்பா! சனகனைப்‌ 


நித்தியமாம்‌ விடுபெற நில்‌. [போல்‌ 


(ப... றை) இலகு-விளங்குகின்‌ ற, பொருள்‌ 5 மோக்ஷமாகய 
பொருளின்‌, பத்தி. ஒன்றும்‌ விசுவாசம்‌ பொருந்திய, புன்னை 


ட 
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வனம்‌. புன்னைவன ச்திலுள்ள; பண்பா-ஃநற்எ க க்தை யுடையவ 
னே!, (உலகத்திலுள்ள மனிதர்கள்‌) எத்தனை காள்‌-எவ்வளவு இனங்‌ 
கள்‌, வாழ்ந்தும்‌-ஜிவித்திருக்‌ அம்‌, உடல்‌-அவர்களுடைய தெசமும்‌, 


பொருள்‌-செல்வுமும்‌, நீரில்‌ - தண்ணீரிலே, நிறை ஃ செழித்து 
. கிறைந்ிருக்கின்‌ ற, கஞ்சம்‌ - தாமரையின்‌, மலர்‌ இலைபோல்‌ - 


பவம்‌ இலையும்‌ தண்ணீர்‌ வற்றியவுடன்‌ அழிவதுபோல, நிலையா - 
"காலம்‌. முடிந்தபின்‌ நிலைக்கமாட்டா? (ஆதலால்‌, இவற்றிற்‌ பத்து 
வைப்ப தொழி எப்பொழுதும்‌ நிலைத்த பொருளாகிய. மூச்‌ 
அப்பொருளை த்‌ தேட முயற்‌ செய்த அதன்‌ வழியிலே. நிற்க 
வேண்டும்‌; அங்கனம்‌ நின்று முத்தியை அடையின்‌ என்து. மக 
லாப்‌ பேரின்ப மெய்தி வாழலாம்‌; இதபத்தியே ஒளவையாரும்‌, 
“வீடு பெறகில்‌,! என்னு கூறினர்‌; இர்‌ கீதியைக்‌ கடைப்பிடி த்து 
ஜனகன்‌ அரசனாயிருக்தும்‌ நிலையற்ற பொருளாகிய ' இராஜாங்க 
இசுவரியத்திலே பற்று வைக்காமல்‌ மோக்ஷ 'விருப்புடையனாய்த்‌ 
தவஞ்‌ செய்து என்று மழியாப்‌ பெரும்பேறு பெற்றனன்‌; ஆத 
வின்‌, நீயும்‌ இர்‌ தியை யுணர்ந்து) சனகனைப்போல்‌-அர்த ஜனக 
மகாராஜனைப்‌ போல, நிச்தியமாம்‌ - என்றும்‌ அழியா ததா, 
வீடு பெற - மோக்ஷத்தை யடையும்படி, நில்‌ - அதற்குறிய தவத்‌ 
தின்‌ வழியிலே நிற்கக்கடவாயாக, 


(வி-ரை) உடல்‌, பொருள்‌ என்பவற்றுள்‌ 'எண்ணும்மைகள்‌ 
தொக்தன, காமரையின்‌ மலரும்‌, இலையும்‌ குளத்தில்‌ மீர்‌ நிறைர்‌ 
கிருக்குமளவும்‌ செழித்திருந்த ஒரு. சமயத்தில்‌ அந்நீர்‌ வறண்ட 
போது... காய்ச்‌, சொழிக்துபோவதுபோல, மனிதர்‌ சேகமும்‌ 
பொருளும்‌ அவர்கள்‌ எச்தனை நாள்‌ வாழினும்‌, நற்கால “முள்ள 
வரை செழித்திருந்த அக்காலம்‌ மரறியவுடன்‌' அழி தஅபோகக்‌ 
பலர கல்வ ளக்களை. நாள்‌, ன்பம்க்தம்‌. உயில்‌ “பொருள்‌ 
நீரில்‌ நிறை கஞ்ச மலரிலைபோல்‌ .கிலையா,? என்றனர்‌ ஆசிரியர்‌. 


ட டடி க்‌ ரிக த்க்‌ பாட ம்‌ 
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மோக்ஷம்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு. ஏன்னும்‌ புருடார்த்தங்‌ 
கள்‌ கான்சனுள்‌ ஒன்றாகலானும்‌, என்று மழியாதிலகும்‌ இயல்‌ 


பினையுடைய  தாகலானும்‌ அதனை, (இலகு பொருள்‌? என்று . 
கூறினர்‌: “வீடு? என்பதற்கு; “வீடு தல்‌? என்று பொருள்‌; அ. சாவு, . 


உலகப்பற்றை விடதலாம்‌. இக்கனம்‌ உலகப்‌ பற்றை வீடுதலே 
முத்தியாதலின்‌, இதற்கு வீடு எனப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டது. இந்த 
“வீடு? என்பது முதனிலை ரிந்த தொழிற்பெயர்‌; படுதல்‌ என்‌ 
னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ தல்லிறு கெட்டு முதல்‌. நீண்டு பாடு என்று 
ஆதல்போல, விடுதல்‌ என்னுந்‌ தொழிற்பெயரும்‌,' தல்லிது 
கெட்டு ஆதி நீண்டு “வீடு? என்றாயது. 


ஜனகன்‌ உலகப்‌ பற்றின்றி மத்தி பெற்ற கதையாவது: 
இர்த ஜனகன்‌, அச்வரோமன்‌ புத்திரன்‌; இவன்‌ அரசாட்டியை 
யடைந்தும்‌ மோக்ஷ விருப்பினனாய்‌ ச தவஞ்‌ செய்து. இராஜரிஷி 
யாய்‌ நற்பதவி பெற்றனன்‌... தையை வளர்த்து, தக்ஷவயாகத்தில்‌ 
தம்‌ வம்சத்தவரிடம்‌ வீரப்‌ இரரால்‌ வைக்கப்பட்ட வில்லை அவள்‌ 
பொருட்டு இராமரை வளைக்கச்‌ செய்து அவளை அவ்‌ விசாமருக்கு 


மணஞ்‌ செய்து கொடுத்தவன்‌ இவனே. இவன்‌ ஒரு காலத்தில்‌. 


கரகஞ்‌ சென்று, -அவ்விட மிருந்த பாபிகளைக்‌ கண்டிரல்‌ு, : ஹா 
ஹா வென்னும்‌ முழக்கஞ்‌ செய்து அவர்களை அம்‌ நரகத்தினின்‌ 
அம்‌ நீக்னென்‌; இன்னு யிவன்‌ ௬சருக்கும்‌ ஒரு சமயம்‌ ஞானோப 
தெசஞு செய்து மகா ஞாணியானவன்‌. 80-ஆம்‌ செய்யு ஞரையி 
இம்‌ இவனியல்பு -கூறப்பட்ளெ து. , ப 


2 
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“உத்தமனாயிரு.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, மனிதர்‌ ஈல்லவசாயிரு ததீல்‌ 
உயர்வா மென்பதை விளக்கும்‌ 

வியாசர்‌, விதுரர்‌, வதிஷ்டர்‌ ஆகியவரின்‌ கதைகள்‌. 
102. வேத வியாசன்‌ விதுர னுருப்பசிதன்‌ 

காகன்மைக்த னன கனவ இட்டன்‌---நீ தியைப்பார்‌ 

நேயத்தாற்‌ புன்னைவன நீதிபரா! தாரணியி 

லேயுக்‌ தமனா விரு. 

(ப - ரை) புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன திலுள்ள, மீதி 
பரா - £தி பொருந்திய தலைவனே!, (உலகத்தில்‌ மனிதர்‌ மேன்‌ 
மை யுள்ளவரா யிருக்கவேண்டுமானால்‌, உத்தம செய்கை யுடைய 
வர்களா யிருக்கவேண்டும்‌; இதபற்றியே ஒளவையும்‌, 'உத்தமனா 
யிரு, என்று கூறினள்‌; இந்நீதிக்‌ ணெங்க,) வேதவியாசன - 
வேதவியாச முனிவன்‌, விதுரன்‌ - விதுர மகாராஜன்‌, உருப்பி 
தன்‌ - ஊர்வசியினுடைய, காதல்‌ - ஆசை பொருந்திய, மைந்த 
னான - புத்திரனாகிய, கனம்‌ - மேன்மை பொருந்திய, வதிட்‌ 
டன்‌ - வதிஷ்ட முனிவன்‌, (ஆயெவர்கள்‌ உத்தமரா யிருக்க 
செய்த) நீதியை - ஒழுங்கை, பார்‌ - ஆராய்ந்து பார்‌; (இவர்களு 
டைய செய்கையினாலும்‌ உத்தமனா யிருப்பதின்‌ உயர்வு விளங்கும்‌; 
ஆதலின்‌ 8) தாரணியில்‌ - இப்‌ பூமியில்‌, மேயத்தால்‌ - எல்லோ 
நிடத்தும்‌ பொருந்தியிருக்கன்‌ ற ரேயத்தனாலே, உதீதமனா இரு- 
எப்பொழுதும்‌ நன்மை யுடையவனாகவே யிறார்து வருவாயாக, 

(வி- ரை) வேதவியாசன்‌, விதுரன்‌, கனவதிட்டன்‌ நீடி 
யைப்‌ பார்‌ என்னும்‌ வாக்கயெத்‌ தொடர்களுக்‌ இடையில்‌, ஆய்‌ 
வர்கள்‌. செய்த)? என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ வருலித்‌, அரைக்கப்பட்‌ 
டன. 
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வேதவியாசர்‌ கதையாவது:--இவர்‌, பராசருக்கு சத்திய 
வதி யென்னும்‌ பரிமளகர்தியிடம்‌ பிறந்த புத்திரர்‌; பிறக்சவுட 
னேயே தவத்திற்குச்‌ சென்றவர்‌; வேதங்களை ஒழுங்கு செய்த 
காரணத்தால்‌ வேதவியாசர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்‌; விநாயகர்‌ 
எழுதப்‌ பாரதங்‌ கூதினவர்‌;  பிரமசூத்திரங்‌ கூறியவர்‌; தாயின்‌ 
கட்டளை கடவீரித மகா உத்தமரானவர்‌; உலச விஷயமே தெறி 
யாத சுகருக்குத்‌ தந்தையானவர்‌; தாயின்‌ கட்டளைப்படி. காசி 
ராஜன்‌ புத்திரிகளையும்‌, அவர்களின்‌ தோழியையும்‌ கூடித்‌ திருத 
ராட்டிரன்‌, பாண்டு, விதுரன்‌ ஆகியவர்களை த்‌ தோற்றுவித்துக்‌ குரு 
வமிசத்தை விருத்தி செய்தவர்‌; பாண்டவர்‌ வன த்தில்‌ வசிக்குங்‌ 
காலத்தில்‌ ஆங்காங்குத்‌ தோன்றி அவர்களுக்குத்‌ தறாமங்‌ ல்‌ 
வர்‌; ஒருசமயம்‌ தம்மைக்‌ கண்டு பயந்து ஓடிய ஒரு புழுவின்‌ ர 
லாற்தை யுணர்ந்து அப்‌ புழுவான அ பல பிதவி யெடுத்து முடி. 
வில்‌ அவ்வியேயனாய்ப்‌ பிறக்க அருள்‌ செய்தவர்‌; பாரதயுத்தத்‌ 
இல்‌ அபிமன்னன்‌ இறந்ததைப்பற்றி வருந்திய தருமருக்கு 
தேறுதல்‌ கூறியவர்‌; பாரத யுத்தத்தால்‌ வந்த தோஷம்‌ தொலைய 
அசுவமேத யாகஞ்‌ செய்யும்படி தருமரை யேவினவர்‌; பாரத யுத்‌ 


சவஞு செய்கையில்‌ அவணிடஞ்‌ சென்‌ ற, அவனைத்‌ தேற்றி, 
இறந்தபோன மைந்தரை வரவழைத்து அவனுக்குக்‌ காட்டினவர்‌; 
இன்னும்‌ அங்கே திருதராட்டிரனைக்‌ காண வந்திருந்த வன்‌ 
வர்க்குக்‌ கர்ணன்‌, னல 7 

கத்திலிருநது வரவை தல்‌ காட்டினவர்‌; அவர்களுடைய பத 
இனிகளைக்‌ கங்கையில்‌ வீழ்ந்து: சுவர்ச்சமடையச்‌ செய்தவர்‌; இன்‌ 
னும்‌ இவருடைய உத்தம செய்கைகள்‌ பலவுள; அவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ பாரதம்‌ (தீ 


லிய பெருதூல்களிற்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. 
விதுரன்‌ கதைமாவது:--இவன்‌, யமனம்சமாக அம்பாலி 
கையின்‌ தோழி வயிற்றில்‌ வியாசருக்குப்‌ பிறந்தவன்‌) இவன்‌ மிக 


Al 


தத்திற்குப்‌ பின்‌ இருதராட்டிரன்‌ பாண்ட வரை விட்டு நீங்கித்‌ . 


அபிமன்னன்‌, அரவான்‌ முதலியவர்களை ச்‌ சுவர்க்‌ ; 
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வும்‌ விவேகமுடையவனாதலின்‌' விதுரன்‌. என்னும்‌ பெயர்டைக்‌ 
தனன; இவன்‌ மகா நீதிமான்‌; பாண்டவர்க்கு காடு கொடுக்கும்‌ 
படி அரியோதனனுக்கு அடிக்கடி புத்தி கூறியவன்‌; அரியோ 
தனன பாண்டவர்க்குத்‌ தீங்கியந்றும்போ தெல்லாம்‌ அ௮ கூடா 
இதன்று தடுத்தவன்‌; ஸரீ கண்ணபிரான்‌, பாண்டவர்க்குத்‌ தூ அ 


சென்ற காலத்தில்‌ அவருக்கு விருந்திட்டு: உபசாரஞ்‌ செய்தவன்‌; “ 


நியாயல்‌ கூறிய ' தன்னைத்‌. துரியோதனன்‌ ஙிக்தி ச சப்டியால்‌) 
(இந்த அணிய்தய/மான்‌ பாத முத்தத்‌ இல்‌ இரேன்‌?” என்று. நகர 
ததை விட்டு. நீக்‌ க்‌ தீர்த்தயாத்திரை செய்து யுத்தம்‌. முடிர்து 
பாண்டவர்‌ அரயெற்ஐங்‌ காலத்தில்‌ நாட்டிற்கு. வந்தவன்‌; தற 
வடைந்து: நற்கதி பெற்றவன்‌? இன்னும்‌ இவனைப்பற்றியே உத்‌ 
தம த்தப்‌ பாரதத்தில்‌ விரிவாகக்‌ ந்‌ 


... வசிஷ்டர்‌ கதையாவது; _ இவர்‌ பிரமன்‌ மானஸ புத்திரர்க 
ளூள்‌ ஒருவர்‌; இவருடைய தேவி அருந்ததி; வைவக்சுத மனுவர்‌ 

சரத்தில்‌ இவர்‌ சப்த. ரிஷிகளில்‌. ஒருவரா .யிருந்தவர்‌; மிகுந்த 
ட்ட சிறந்தவர்‌; சூரியவம்சத்‌ தாசர்களுக்குக்‌ குருவானவர்‌; 
இவர்‌ ஒருகாலத்தில்‌ நிமியின்‌ சாபத்தால்‌ தேகமில்லாஅ வருந்தி, 
தம்‌ பிதாவாகிய : பிரமனிடம்‌ சென்று தேகம்‌ வேண்டினர்‌; அப்‌ 
போது. பிரமன்‌, மிக்‌ ராவருணருடைய லீரியக்கலப்பால்‌ உனச்‌ 
குச்‌ சேகமுண்டாம்‌,? என்‌ அ கூறினர்‌. அதன்மேல்‌ இவர்‌, மித்திர 
னும்‌ வருணனு யிருக்கும்‌ ! வருணலோகஞ்‌. சென்றனர்‌. அப்‌ 
போத ஊர்வசி மிச்திரனிடம்‌ வருவதாக முன்னரே வாக்களித்து 
அவணிடம்‌ செல்ல; வழியில்‌ வருணன்‌ அவனைக்‌ கண்டு மோகமுற்‌ 
௮.2 தன்னைக்‌ கூடுமா தழைக்க, அவள்‌ தான்‌ மித்திசனுக்கு வாக்‌ 


களி தசைக்‌ கூறி அவனுக்‌ குடன்படாமல்‌ சென்றனள்‌. அன்‌ 
கண்டு வருணன்‌ உனக்காக என்‌ தேஜஹில்‌ ஒருவன்‌ உதிக்தவேண்‌ 


திம்‌) என்று. சொல்ல, அவள்‌ , ஒப்புக்கொண்டு மிதரனிடம்‌ 
1 ர ்‌ *. 
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போய்ச்‌ சேர்க்தனள்‌. மித்திரன்‌ அவளைச்‌ கண்டு; (48 நேரே என்‌ 
னிடம்‌ வசாமல்‌ க்‌்‌ சென்று வந்தபடியால்‌, பூவுலகத்‌ 
இல்‌ புரரவனுக்குப்‌ பெண்டாகக்கடவாய்‌,3? எனச்‌ சமிக்சனன்‌. 
அவள்‌ அவ்வாறே புரூரவனை மணந்து ஆயுவைப்‌ பெற்றாள்‌. பின்‌ 
னர்‌ அவளாலே வருணனுக்கும்‌, மிததிரனுக்கு முண்டான வீரியம்‌ 
ன்‌ ற அர்‌ 'சேர்ச்கப்பட, அதிலிருந்து மேற்‌ கூறியபடி 
சென்ற வதிஷ்டர்‌ மீண்டும்‌ உடம்பு பெற்றார்‌. இங்ஙனம்‌ ஊர்வகி 
யால்‌ வெளிப்பட்ட மித்திரா வருணர்‌ வீரியத்தால்‌ வதிஷ்டர்‌ 
உடம்‌. பெற்றமையின்‌ ஊர்வசி மைந்தன்‌ எனப்பட்டார்‌. இவர்‌ 
சத்தி முதலிய நூறு புதல்வரைப்‌ பெற்றார்‌; கல்மாஷபாதன்‌ 
அரக்க வுருக்கொண்டிருக்கையில்‌ அந்த நாறு. புதீதிரரையும்‌ 
கொல்ல, இவர்‌ புச்திரசோபத்தால்‌ இறக்க முயன்று மலையி 
னின்று விழ்ந்தும்‌, , சமுத்திரத்திற்‌ பாய்ர்‌தும்‌, உயிர்‌ நீங்காமல்‌ 
இருமாலால்‌ தேறினர்‌; தேவர்‌ பொருட்டால்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ 
தமது நேத்திராக்கினியால்‌ அரக்கரை யெரிக்கனர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ 
பொருட்டு வீசவாயித்திரராடன்‌ வாதிட்‌ட அவன்‌ சத்தியவானென்‌ 
ப்தை எல்லோருக்கும்‌ விளக்கிக்‌ காட்டினர்‌; இஷ்வாகு வேண்டம்‌ , 
பிரமனிடயிருந்து சாயுவைக்‌ கொணர்ந்தனர்‌. , இன்னும்‌ இவ 
ருடைய உத்தமச்‌ செயல்கள்‌ பலவுள. அவற்றைப்‌ புராணங்களா 


ஓணர்‌க. 


“ஊருடன்‌ கூடிவாழ்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, ஊராருடனே கூடி வாழுதலின்‌ 
உயர்வை விளக்குதல்‌. 
யே. யூசையன்றி யேதனிவாழ்க்‌ 


, ஊருக்கா யுஞ்ச! 1தன 
ப ட ல்‌ னிவாழ்க்‌ தாருமொப்பார்‌-பாரின்பால்‌ 


।.. தாருந்தா யைத்த 
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பொன்னூரும்‌ புன்னைவன பூபாலா! நீயிதெண்ணி 

மன்னா ருடன்*கூடி வாழ்‌. 

(ப - ரை) பாரின்பால்‌ - இப்‌ பூவுலகத்திலே, பொன்‌ -இலக்‌ 
குமியானவள்‌, ஊரும்‌ - தன்னிடத்தே தவழ்ந்து விளையாடுகின்ற; 
(செல்வச்‌ ெப்பையுடைய) புன்னைவனம்‌-புன்னைவன த்திலுள்ள, 
பூபாலா - இறைவனே!,  (மனிதராயினர்‌, தாமிருக்கும்‌ ஊரா 
ருடனே பகையின்‌ நிக்கூடி வாழவேண்டும்‌; அ௮ங்கனம்‌ வாழின்‌, 
பலர்‌ சகாயமு மேற்பட்டுத்‌ இங்கின்றியிருக்தற்‌ கேஅவுண்டாம்‌; 
இங்கனம்‌ ஊராருடனே கூடிவாழ்‌ தலால்‌ ஈலமுண்டாவதனாலே) 
ஊரும்‌ - ஊரிலுள்ளவரும்‌, தாயும்‌ - பெற்ற அன்னையும்‌, (கலஞ்‌ 
செய்வதில்‌) சரியே - சமமாம்‌; ஊரை அன்றி - ஊராருடனே 
சேர்ந்து வாழு தலின்‌ நி, (அவரோடு பகைகொண்டு) தனி வாழ்ந்தா 
ரும்‌ - தணித்து வாழ்ந்தவரும்‌, தாயைத்‌ தனி வாழ்ந்தாரும்‌ - 
தாயைவிட்டுத்‌ தனித்து வாழ்ந்தவரும்‌, (செளக்கியமற்‌ நிருப்பத 
னாலே) ஒப்பார்‌-சமமாவர்‌; (இஅபதற்றியே ஒளவையும்‌, ஊருடன்‌: 
கூடிவாழ்‌, என்று கூறினள்‌. ஆதலின்‌,) £ீ இது எண்ணி - நீ, 
ஊராருடன்‌ கூடிவாழுதல்‌ ஈலமாம்‌,? என்பதாகிய இந்‌ நீதியை 
நினை தீ, மன்‌ - பொருந்திய, ஊருடன்‌ - ஊராருடனே, கூடி - 
பகையின்‌ றி உறவா, வாழ்‌ - வாழக்கடவாய்‌. 


(வி - றை) ஊர்‌ - இடவாகுபெயர்‌;, அதிலுள்ள மனிதரை 
யணர்த்திற்று. “தாயைத்‌ தனி? என்ப சற்‌ இடையில்‌, “விட்டு? என்‌ 


இஞ்‌ சொல்‌ வறாவிக்கப்பட்ட அ. புன்னைவன ஈாதனிடத்தில்‌ எப்‌. 


” பொழுதும்‌ இலக்குமி நீங்காமல்‌ விளையாடுவா ளாதலின்‌, பொன்‌ 
அரும்‌ புன்னைவன பூபாலா,? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. ஊராருடனே 
பகையின்‌ றிக்‌ கூடிவாழின்‌ அவர்கள்‌ சாயைப்போல உதவவார்கள்‌? 
அதனால்‌, தாயினால்‌ என்ன ல முண்டாகுமோ அந்த ஈல முண்டா 
கும்‌; ஊராருடனே பகைத்து, அவரை. விட்டு நீங்கத்‌ சனியாக 


ஒன்‌ 
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வாழின்‌; அவர்‌ தங்கு செய்யச்‌ தொடங்குவர்‌; அதனால்‌, தாயை 
லிட்டு நீல்‌ த்‌ தனி வாழ்க்தார்க்கு என்ன அசெளக்யெ முண்டாகு 
மே அந்த .அசெளக்கெ முண்டாகும்‌; ஆதலின்‌, ஊரும்தாயஞ்‌ 
சரியே,” என்றும்‌, “ஊரையன்‌ றி யேதனிவாழ்ந்‌, தாருக்சா யைத்‌ 
தனிவாழ்ந்‌ தாருமொப்பார்‌,? என்றுங்‌ கூறினர்‌ ஆசிறியர்‌. ஊரு 
டன்‌ பகைத்தலால்‌ தீங்குவரு மென்பதை, “(ஊருடன்‌ பகைப்பின்‌ 
வேருடன்‌ கெடும்‌,” என்பதா லுணர்க. ff, 


“வெட்டெனப்‌ பேசேல்‌.” 

என்பதற்‌ கேற்ப, கத்தி வெட்டைப்போல்‌ கடினமாகப்‌ 

பேசலாகா தென்பதை விளக்கும்‌ 
சிசுபாலன்‌ கதை. 

104. தருமருயர்‌ வேள்வி சனிற்க௬பா லன்பார்த்‌ 
சரியைநிந்தை சொல்லி யழிந்தான்‌ - தெரிவதன்றோே 
பார்புகமும்‌ புன்னைவனப்‌ பார்த்‌ திபா! மேலோசைச்‌ , 
இர்மைதப்பி வெட்டெனப்பே சேல்‌. 


க உக்க 


| பே 


௮௭ 


0 - மை) பார்‌ புகழும்‌ - உலகத்தாரெல்லோரும்‌ புகழ்ந்து 
துதிக்கின்ற, புன்னைவனப்‌ பார்த்திபா - புன்னைவன த்திற்கு நட்‌ 
அரசனே!) (மனிதர்‌ எவரிடத்தும்‌ கத்தி வெட்டைப்போலக்‌ கடின 
மாகப்‌ பேசலாகாஅ; அங்கனம்‌ பேசின்‌ பலர்‌ பகையும்‌ ஏற்பட்டு 

நிஜ்சயமாகத்‌ இங்குண்டாகும்‌; இத குறித த ஒளவையும்‌, “வெட்‌ 
டெனப்‌ பேசேல்‌,?- என்று கூறினள்‌. இர்‌ நீதியை யுணராமை: 
யால்‌,) செபாலன்‌ - செபாலனென்பவன்‌, தருமர்‌ - தருமபுத்திர 
ருடைய, உயர்‌ - உயர்ந்த, வேள்விதனில்‌ - இராசசூயயாகத்தில்‌, 
அரியைப்‌ பார்த்தி - இருஷ்ணனை நோக்க, நிரை. சொல்லி - 
பழிமொழி கூறி, அழிந்தான்‌ - அச்‌ ருஷ்ணனால்‌  காசமடைம்‌ 


௫ 
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கான்‌; தெரிவது அன்றோ இச்‌. சரித்திரம்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
கெரியக்கூடியதல்லவா!; (ஆகையினாலே நீ) சீர்மை தப்பி - ஒழுச்‌ 
கங்‌ கெட்டு, மேலோரை - உயர்கீதோரை, வெட்டு. என - கதி 
வெட்டைப்போல்‌ கடினமாக பேசேல்‌ - பேசாதே! (எவரோடும்‌ 
இதமாகவே பேசப்‌ பலர்‌ சேயத்தையுங்‌ கொள்ளக்கடவாய்‌.) 


(வி-ரை) பார்‌ - இடவாகுபெயர்‌. “வெட்டெனல்‌ மற,? என்‌ 
அம்‌ பாடம்‌; இதற்கு, “எவர்‌ பெருந்திங்கு செய்யினும்‌ அவர்க 
ளைப்‌ பார்‌.தது, “வெட்டு? என்று கட்டளையிடும்‌ கடின தண்டனை 
யை மறந்துவிடு? என்பது பொருளாம்‌. இத சிறுவர்க்‌ கறிவறுத்‌ 
அம்‌ அலா தலின்‌, இவ்‌ விரண்டனுள்‌. டுவட்டெனப்‌ பேசேல்‌,? 
என்பதே நெந்ததாம்‌. கடினமான சொல்லான ௮ கத்தி வெட்‌. 
டைப்போல வேதனை செய்யக்கூடிய தாதலின்‌, ப ப்ப அக்‌ 
கத்தி, உவமை கூறினர்‌. of 

வெட்டனப்‌ பேசிக்‌ கெட்ட வெம்‌ கதையாவது:— 
இந்தச்‌ செபால னென்பான்‌ சேதிராட்டரசன்‌ ; டட அத 
அத்தை பிள்ளை; இவன்‌ சாத்திவதி யென்பவளுக்கும்‌, தமகோ 
ஷன்‌ என்பவனுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌; இவன்‌ பிறக்கும்‌ காலத்தில்‌ 
மூன்று. கண்களுடனும்‌, நான்கு கரங்களுடனும்‌ பிறக்‌. சனன்‌; இவ 
னுடைய அந்த விகார ரூபத்தைக்‌ சண்ட அப்போது தாய்‌ ந 
முற்றனள்‌; அச்‌ சமயத்தில்‌, “எவனால்‌. இவன்‌ சாகப்பொகின்‌ 
ரூனோ. அவன்‌ மடியில்‌ இவனை இருத்தினால்‌, இவனுக்கு அதம்‌ 


மாக ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கண்ணும்‌ பரவசம்‌ மறையும்‌,?? என்று. 


அசரீரி கூறிற்று. அவ்வாறே. அவள்‌ கண்ணன்‌ மடியி விருத்த! 
சகி கண்ணும்‌, கைகளும்‌ மறைந்தன. அதனால்‌. அவள்‌ கண்ண 


னே தன்‌ பிள்ளையைக்‌ கொள்வாரென்‌ ணர்ந்து; “அவரிடம்‌ இச்‌... 


செயாலன்‌ செய்யும்‌ , நூறு. குற்றங்களைப்‌. பொறுத்துக்கொள்ள. 


வேண்டும்‌? என்று வரம்‌ பெற்றுக்கொண்டனள்‌. அதன்மேல்‌ (இக்‌. 


72 ௮ Nh | 
ப அ த்‌ அதது ந சம] 3 ப்ட்‌ 


வ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ஓல 


தீச்‌ செபாலன்‌, அதிகமாயிறுந்த கண்ணும்‌ கைகளும்‌ மறையப்‌ 
பெற்று மிகவும்‌ வன்மையுடையவனாய்‌ வளர்ந்து, ஒரு காலத்தில்‌ 
வசுதேவன்‌ அசுவமேதக்‌ குதிரையைக்‌ கட்டினான்‌; றத 
வண்‌ மனைவியைக்‌ கொள்ளை கொண்டான்‌; கிருஷ்ணனுடைய 
மாமன்‌ மனைவியைத்‌ தந்தவக்செனுக்காகச்‌ சிறைபிடித்தான்‌; 
விசாலன்‌ பெண்களைக்‌ சவர்க்தான்‌; இருஷ்ணனுக்கும்‌ பல தீங்கு 
களைச்‌ செய்தான்‌. இருஷ்ணன்‌, தாம்‌ செபாலன்‌ தாய்க்குக்‌ 
கொடுத்த வரத்தின்படியே அவனுடைய று குற்றங்களைப்‌ 
பொறு த்துக்கொண்டார்‌. ருக்மணியின்‌ கலியாணத்தில்‌, இவன்‌ 
இருஷ்ணனால்‌ ஜெயிக்கப்பட்டான்‌. முடிவில்‌, தருமர்‌ இராசசூய 
யாகஞ்‌ செய்யுக்காலத்தில்‌ இவன்‌ ஜறொஷ்ணமூர்த்தியுடன்‌ வலுவில்‌ 
வாதிட்டு அவரைக்‌ கடினமாகப்‌ பேச அவருக்குக்‌ கோபத்தை 
யுண்டாக்க அவரால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. இவன்‌ இருஷ்ணனால்‌ 
இறந்த கதை பாரதத்தில்‌ விரிவாகக்‌ காணப்படும்‌. 


“டவண்டுவினை செய்‌. 

என்பதற்‌ கேற்ப, பீன்னே வருவதை யுணர்ம்து அதற்குத்‌ தக்கபடி. 

செய்யவேண்டுக்‌ காரியத்தை முன்னே செய்யவேண்டி 
மென்பதை விளக்கும்‌ 
இடைக்காடர்‌ கதை. 

105: ஆடாசா வேக்தாடா வாங்குடிசை வாசமதாத்‌ 
தேடுமிடைக்‌ காடாமுன்பு செய்ததபார்‌--நீடழகு 
சார்ந்தபுகழ்ப்‌ புன்னைவன த்‌ தாடாளா! நன்றாகத்‌ 
தேர்ர்‌ தகொண்டு வேண்டுவினை செய்‌. 


(ப - றை), நீடு அழகு - அதிகரித்த. அழகான அ,  சார்க்த - 
பொருந்திய, புகழ்‌ - ஒர்த்தியையுடைய, புன்னைவனம்‌ - புன்னை 
i 17 
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வனத்திலுள்ள; தாடாளா - நன்முயற்யொளனே!, (உலகத்தில்‌ 
. மணனிதராயினார்‌; பின்‌ வருவதை யுணர்ந்து, அதற்குத்‌ தக்கபடி 
செய்யவேண்டிய காரியத்தை முன்னே செய்‌ துகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌; அவ்கனம்‌ செய்துகொண்டால்‌ மற்றையர்‌ கஷ்டப்படுங்‌ 
காலத்திலும்‌ தாம்‌ செளக்கியத்தை யடையலாம்‌; இதுபற்றியே 
ஒளவையும்‌, - “வேண்டு வினைசெய்‌,? என்று கூறினள்‌; இட்‌ நீதி 
யைக்‌ கடைப்பிடி.த௮,) ஆடு. அரசா - தமக்கு ஆடே வேந்தாக 
வம்‌, வேந்து ஆடா-அரசு ஆடாகவும்‌, (கருதி) ஆம்‌ - உண்டாகிய, 
குடிசை - இறுகுடிலே, வாசமதா - வாசஞ்செய்யு மிடமாக, சே 
டும்‌ - தேடிக்கொண்ட, இடைக்காடர்‌ - இடைக்காட ரென்பவர்‌, 
(பின்னே பஞ்ச காலம்‌ வருவதை யுணர்ந்து அதற்குத்‌ தக்க காரி 
யத்தை முன்னே செய்து செளக்கிய மடைந்தனர்‌. அங்ஙனம்‌) 
ட்‌ முற்காலத்தில்‌, செய்தஅ - செய்த காரியத்தை, பார்‌ - 

நீ ஆராய்ந்த பார்‌; (இதனாலும்‌, பின்னே வருவதற்குத்‌ தக்க 
வினையை முன்னே புரியவேண்டு. மென்பது நன்கு விளங்கும்‌; 
ஆதலின்‌) ஈன்றாக - நன்மையாக, தேர்ந்துகொண்டு - பின்னே 
வருவதை ஆராய்ந்‌ சறிர்தகொண்டு, வேண்டும்‌ - அதற்குச்‌ தக்க 
படி முன்னே செய்யவேண்டும்‌, வினை - காரியத்தை, செய்‌ - 
கதிம்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 1 


(வி- றை) இந்த. இடைக்காடர்‌ ஆடுகளை மி 
தொழிலையே அரசு செய்தலாகப்‌ பாவித்தம்‌, அரசை: அடுமேய்த்‌ 
தற்‌ ரெழில்போல இழிவாகப்‌ பாவிச்தும்‌, .குடிசையையே தமக. 
குப்‌ பெரிய அரண்மனையாக நினைத்தும்‌ வந்சவராதலின்‌, இவ 
ருடைய மனத்தினியல்பை விளக்கற்பொருட்டு ஆசிரியர்‌, டம்‌ 
சா வேர்தாடா வாங்குடிசை வாசமதாத, தேடுமிடைச்‌ காடர்‌,” 
என்றார்‌. இச்‌ செய்யுளில்‌, ஆத்திசூடி சூத்திரம்‌, “வேண்டு வினை : 
செம்‌,” என்று வருகிறது. ஆத்திகுடியில்‌, விட்ட வினைசெ 
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யேல்‌,? என்று பாடம்‌; இதற்கு, பிறர்‌ பொருளைக்‌ கைக்கொள்ள 
விரும்பி அதற்‌ கேதுவாகிய தீவினைகளை ச்‌ செய்யாதே,” என்பது: 
பொகுள்‌. 


பின்‌ வரவதுணர்நீது வேண்டும்‌ வினை புரிந்த இடைக்‌ 
காடர்‌ கதையாவது:--இக்ச இடைக்காடர்‌ சொண்டைமண்ட 
லத்திலு்ள இடையன்‌ திட்டிவிருந்க இடையர்‌. இவர்‌ ஆடு 
மேய்த்தற்‌ ரெொழிலையே உயர்ந்த தொழிலாக வெண்ணி ஆடுகளை 
மேய்‌,ததுவந்தவர்‌. இவர்‌ ஒரு சமயம்‌ பொதிகைமலைச்‌ சாரலில்‌ 
ஆடு மேய்த்திருக்கும்போது நவ௫த்தர்களில்‌ ஒருவர்‌ வந்து இவ 
ரிடம்‌ பால்‌ கேட்க, இவர்‌ அவருக்கு அவ்வாறே பால்‌ முதலியன 
கொடுத்து உபசரித்தனர்‌. அதனால்‌ அவர்‌ மகிழ்ந்து, இவருக்கு 
ஞானோபதேசஞ்‌ செய்து சென்றனர்‌. அவ்‌ வுபதேசம்‌ பெற்ற பின்‌ 
இவர்‌ சச்தராயினார்‌. அங்ஙனம்‌ இச்சராயின இவர்‌ ஒரு சமயம்‌, 
*மழையில்லாமையால்‌ பன்னிரண்டு வருடங்கள்வரை காட்டில்பஞ்ச 
முண்டாகும்‌? என்பதை முன்னரே யுணர்ந்து, தம்‌ ஆடுகளுக்கு 
எருக்கிலை முதலியன இன்னக்‌ “கொடுத்தப்‌. பழக்கி, குருவரகு: 
என்னும்‌ தானியத்தைச்‌ சேற்றோடு கலந்து சுவர்‌ வைத்துக்‌ குடி 
சை யொன்று கட்டி அதிலே அந்த ஆடுகளை யடை ததுவர்‌ சனர்‌. 
இப்படி யிருக்கும்போது நாட்டிற்‌ பஞ்சம்‌ வந்து, ஆகார மகப்படா 
மல்‌ உயிர்ப்பிராணிக ளெல்லாம்‌ மாண்டொழிர்தன. அக்‌ காலத்‌ 
இல்‌, இந்த இடைக்காடர்‌ தாம்‌ பழக்‌ வைத்திருந்த பழக்கப்படி 
ஆடுகளுக்குத்‌ தினந்தோறும்‌ எருக்கிலேயை ஆகாரமாகக்‌ கொடுத்த 
அவற்றைக்‌ குடிசையி லடைத்து, அவை எருக்கிலை தின்றசனா 
_அண்டாகும்‌ இனவால்‌ சுவரில்‌ உடம்பைத்‌ தேய்க்க, அப்போ: 
அதிலீரும்‌ அதிரும்‌ சிறிது குருவரகென்னும்‌ தானியத்தைப்‌ 
புசித்து இவர்‌ . மாத்திரம்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. இவருடைய ஆடுக 
மேம்‌ எறாக்லலே இன்று பிழைத்திருந்கன, இப்படி. இவரும்‌ இவ 
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குடைய ஆடுகளும்‌ பிழைத்திருக்கும்போத. இவ்‌ விசேஷச்சை 
யறியும்படி . ஈவக்ரசங்களாகய ஓன்பதின்மரும்‌ இவரிடததக்கு 
வந்தனர்‌. அப்போதிவர்‌ அவர்களை எதிர்கொண்‌ டழை2௪ப்போய்‌ 
ஆட்டுப்‌ பாலில்‌ குருவரகைப்‌ பாகஞ்‌ செய்‌ அவர்களுக்கு விருக்‌ 
இட்‌ பெசரிக்க, அக்‌ ெகதேவர்கள்‌ நன்றாக வுண்டு, உண்ட மயக்‌ 
கத்தால்‌ நினைவற்‌ அறங்கினார்கள்‌. அத்‌ தருணத்தில்‌, அக்‌ ரகம்‌ 
கள்‌ மாஅபட்டிருத்தலே உலகத்தில்‌ மழையில்லாமல்‌ பஞ்ச முண்‌ 
டான தற்குக்‌ காரணமாதலால்‌, அதை நீக்கும்பொருட்டு, இக்‌ 
ரக தேவர்களை மழை பெய்தற்கு வேண்டிய நிலையிற்‌ சேர்த்த 
னர்‌. உடனே மழை பெய்து நாடு செழித்தது. அதன்மேல்‌ இர 
கங்கள்‌ விழித்தெழுந்த தம்‌ நிலையை யடைந்தனர்‌. இவர்‌, சாரீ 
்‌ ரம்‌ என்னும்‌ வைத்தியதூல்‌ இயற்றினர்‌. இன்னும்‌ இவருடைய 
சரித்திரங்களை நூல்களில்‌ வருமிட தீத்‌ கண்டுணர்க. 


இ 


7 (த்‌ ராஜிய. 
பர்பி “வைகறைத்‌ அுமிலெழு.!* 
1 இ என்பதற்‌ கேற்ப, விடியற்கரல:ரேரத்தில்‌ நித்திரை 
| தெளிம்‌ செழு தற்குரிய காரணத்தை விளக்‌ 
அதன்‌ உயர்வு கூறல்‌; | 
106. செய்யமுசும்‌ வாய்கைகால்‌ தேகசுத்தி செய்துமெய்‌. 
யில்‌, அய்யவெண்ணி றிட்டரனைத்‌ தோத்‌ திரஞ்செய்‌ஃ 
அய்யும்வலை, மாவெய்‌தும்‌ புன்னவன மன்னவா! 
மையிரவி, லேவைக றைத்தயி லெழு. 


| (பீரை) மா எய்தும்‌ - இலக்குமி விரும்பிச்‌ செருநன்‌ ற, 
புன்னைவனம்‌-புன்னைவன த்திலுள்ள, மன்னவா - இறைவனே!, 
(“வைகறைத்‌ அயிலெழு,? என்று ஒளவை கூறிய நீதிப்படி மனித. 
சாயினார்‌ விடியற்கால நேரத்தில்‌ நித்திரை கெளிர்‌ தெழவேண்டும்‌; 
அமல்கன மெழுந்தால்‌, தெகசுத்தி செய்‌ தகொண்டு தெய்வவழி 
பாடு செய்து சோயற்ற வாழ்வெய்தி நற்கதி யடைய ஏது வுண்டரா. 


ம்‌ 
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கும்‌; ஆதலின்‌, அவ்வாறே) செய்ய - செவ்விய; முகம்‌-முகக்தை 


யும்‌, வாம்‌ - வாயையும்‌, கை “கரங்களையும்‌, கால்‌ - பாதங்களையும்‌, 
. தேகம்‌ - உடம்பையும்‌, சுத்தி செய்து - சுக்கம்‌ செய்‌ கொண்டு, 
மெய்யில்‌-ேேதக)த்தில்‌, அய்ய - பரிசு,த்தமாயெ,) வெண்‌ நீறு இட்டே 
வெண்மையான விபூதி யணிந்த; அரனை - வனை, தோத்திரம்‌ 
செய்து - இதத, உய்யும்‌ வகை - பிழைக்கும்படி, “மை - கரிய, 
இரவிலே - இராத்திரி காலத்திலே, (படுக்கும்போது) வைகறை - 


விடியற்கால நேரத்தில்‌, அயில்‌ எழு - நித்திரை தெளிந்து சோம்ப 


லின்றி எழுக்திருக்கக்கடவாய்‌. 

(வி- ரை) முகம்‌, வாய்‌, கை, கால்‌, தேகம்‌ என்பவற்றில்‌ 
எண்ணும்மைகள்‌ தொக்கன. தேகம்‌ என்பதில்‌ மவ்வீது இதம்‌ 
டத. இச்‌ செய்யுளில்‌ ஆத்திகுடி சூத்திரம்‌, “வைகறைத்‌ தயி 
லெழு,? என வருகின்ற. வைகறைத்‌ தொழுதெழு,? என்றும்‌ 
பாடபேத முண்டு. இதற்கு, “விடியற்‌ காலத்தில்‌ எழும்போது: கட 
வளைத்‌ தொழுஅ எழுந்திருக்கக்கடவாம்‌,? என்பது பொருள்‌. 


“ஒன்னாரைத்‌ தேறேல்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, பகைவரை எப்பொழும்‌ ஈட்பாளரென்‌ அ 

i, 'தெளியலாகா Q தனல்‌. 

107- தொழுதகை யுள்ளும்‌ படையொடுங்கு மொன்னார்‌ 
அழுதீகண்‌ ணீரு மனைத்தென்‌-—நழெழுசொலைப்பார்‌ . 
தூய்புகழ்ப்‌ புன்னைவனச்‌ தோன்றலே! சொப்பன ததி 

. .லேயுமொன்‌ னாரைத்தே றேல்‌. 

-புடைம்‌, புன்னைவனம்‌ - புன்னைவன த்தி லிருக்கன்ற, தோன்ற 

லே - பெருமையிற்‌ இறக்தவனே!, (பகைவர்‌ ஒருசமயம்‌ தாம்மை 

காட்டிவரினும்‌ அறிவுடையார்‌ அவர்களை நட்பாளரென்‌ அ தெளிய 


(பரை) தூய - பரிசுத்தமாயெ, புகழ்‌ - சீர்த்ியை 
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லாகா; அவர்கள்‌ வணங்கிக்‌ கும்பிடுகன் ற சைக்குள்ளும்‌ கொல்‌ 
லத்தக்க ஆயுதம்‌ மறைந்திருக்கும்‌; அவர்கள்‌- அழுத கண்ணீரிலும்‌ 
அவ வாயுதத்தைப்‌ போன்ற கொலைச்செய்கை மறைந்திருக்கும்‌; 
இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, “ஒன்னாரைத்‌ தேறேல்‌,? என்று கூறி 
னள்‌. இதற்கணெங்க) “(ஒன்னார்‌ - பகைவர்‌, தொழுத - வணங்கிய, 
கையுள்ளும்‌ - கரத்திற்குள்ளும்‌, படை - கொலை செய்யத்தக்க 
ஆயுதம்‌, ஒடுங்கும்‌ - அடங்கி மறைந்திருக்கும்‌; அழுத - அவர்‌ 
அழுத தனால்‌ வெளிப்பட்ட, கண்ணீரும்‌ - கண்கலக்கமீறாம்‌, 
அனைத்த --அந்தக்‌ கையைப்போல படை மறைந்திருத்தற்கு இட 
மாம்‌,?? என்று - என்று. விளக்கிக்‌ காட்டி, எழு - இருவள்ளுவர்‌ 
வாக்கிலே எழுந்த, சொல்லை - நீதி வாக்கியத்தை, பார்‌ - நீ 
ஆராய்ர்‌து பார்‌; (இதனாலும்‌ பகைவரைச்‌ செய்கையினால்‌ ஈம்ப 
லாகா தென்பஅம்‌, குறிப்பால்‌ அவர்‌ தன்மையை உணர்ந்து. அறி 
வுடையோர்‌ தம்மைக்‌ காத்துக்கொள்ளவேண்டு மென்பதும்‌ 
புலப்படும்‌. ஆதலின்‌, நீ) சொப்பன த இிலெயும்‌-கன விலும்‌, ஒன்னா 
ரை - பகைவரை, தேறேல்‌ - அவர்‌ நடிப்பாக வணங்குவதால்‌ 
நல்லாரென்று தெளியாதே, (குறிப்பால்‌ அவர்‌ வஞ்சகத்தை 
யுணர்ந்து உன்னைக்‌ கா தஅக்கொள்வாயாக. ) 


(வி - ரை) தொழுத, அழுத - இவை பெயரெச்சங்கள்‌: 
ஒன்னார்‌ அழுதகண்ணீர்‌ - இது ஒன்னாரால்‌ அழப்பட்ட கண்ணீர்‌ 
என விரியும்‌; ஆஓருபு தொக்கி செயப்பாட்டு வினை செய்வினை 

யாக மாறிவந்த மூன்றாம்வேற்றமைத்‌ தொகை. பகைவர்‌ தோல்வி 
யடைந்து வணங்குங்‌ காலத்திலும்‌ கைக்குள்‌ ஆயுதத்தை மறை 
தீது வைத்திருப்பர்‌; வணங்கினார்களே யென்று அவர்களைச்‌ சமி 
பத்தில்‌ சேர்ப்பின்‌, உடனே அவர்கள்‌, 'மேற்பாய்ந்து அவ்‌ 
வாயுதத்தாற்‌ கொல்வர்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ கண்ணீர்‌ வடித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ வருவர்‌; அப்போது இரங்கி அவர்களைச்‌ சேர்ப்பினும்‌ 
சமீபித்து ஒரு தீங்கைச்‌ செய்துவிடுவர்‌; ஆதலால்‌, அந்தக்‌ சண்‌. 
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ணீரும்‌ ஆயுதம்‌ மறைத்துவைத் ருக்கும்‌ கையைப்‌ போன்‌ தே 
யாம்‌. இஅபற்றியே,' “அமு, தகண்ணீரு மனைத? என்று கூறி 
னர்‌ ஆசிரியர்‌. 


அழுதகண்‌ ணீரு மனைக்‌. ஐ..?? 


என்பஅ திருக்குறள்‌. இச்‌ குதளையே இக்‌ தாலாரியர்‌, இச்‌ செய்யு 
ளின்‌ முதலிரண்டடியிற்‌ கூறியிருக்கின் றனர்‌. 


தொழுதகை யுள்ளும்‌ படையொடுங்கு மொன்னார்‌ 


“ஓதுவது வேதம்‌.” 
என்பதற்‌ கேற்ப, வேதமே ஒதத்தகுவ சென்பசை 
விளக்கி வாழ்த்துச்‌ கூறு தல்‌. 
108. அந்தணர்கள்‌ வாழி யறம்வாறி கரத இநிலை 
தந்தவர்கள்‌ வாழி தவம்வாழி-.- சந்ததமும்‌ 
மானபரா! புன்னை வனநாதா! இவ்வகையே 
தானோ அவஅவே தம்‌. 


(ப-ரை) மானபரா - மானமுள்ள செயல்‌ பொருக்கிய 
வனே:, புன்னைவனநா தா-புன்னைவன இத்குச்‌ தலைவனே! , (உல 
கத்தில்‌ மனிதர்‌ பலவித நீதிகளைக்‌ கூஅம்‌ வேதத்தையே ஒதி 
யுணரின்‌ பல ஈன்மைகளும்‌. பெற்று முடிவில்‌ நற்கதியை அடைய 
லாம்‌; இதுபற்றியே ஒளவையும்‌, 'ஒஅவது வேதம்‌,” என்று கூறி 
னள்‌; ஆதலின்‌) இவ்வகையே - இந்த நூலிற்‌ சொல்லிவந்த இிரமப்‌ 
படியே (எல்லா நீதிகளையு மூணர்க்‌ ஐ) ஒஅவஅ-படிக்கத்‌ தகுவது, 
வேதம்‌ - இவ்வகை நீதிகளுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமாகிய வேதமாம்‌; 
(ஆதலின்‌, நீயும்‌ இந்த வேதத்தை ஒதி புணரக்கடவாய்‌)சர்த சமும்‌- 
தினந்தோலஅும்‌, அந்தணர்கள்‌ - வேதியர்கள்‌, வாழி - வாழக்கடவர்‌; - 
அறம்‌ - தருமமான அ, வாழி - வாழக்கடவ ஐ; சீர்த்தி நிலை - 
புகழுக்‌ இருப்பிடத்தை (அதாவது புகழ்ச்‌ செய்கையை) தந்தவர்‌ 
கள்‌-உலக த்தில்‌ கொடுத்தவர்கள்‌, (அதாவது செய்‌ தவர்கள்‌) வாழி- 

. வாழக்கடவர்‌; தவம்‌ - பெரியோரால்‌ செய்யப்படும்‌ விரசமான து, 
வாழி ” வாழக்கடவது. 
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(வி- ரை) வாழ்த்து சத்தில்‌ வருதல்‌ முறமையாகவின்‌, 
முன்னே வாழ்தீஅக்‌ கூறும்‌ இரண்டடிகளைப்‌ பின்னும்‌, பின்னே 
வேத மோஅதலைக்‌ கூறும்‌ இரண்டடிகளை முன்னுமாக மாற்றிப்‌, 
பொருள்‌ கூறினாம்‌. வாழி - வியங்கோள்‌ வினைமுற்று; வாழிய 
என்பதன்‌ ஈற்றுயிர்‌ மெய்‌ கெட்டு இங்கனம்‌ “வாழி? என நின்றது; 


“வாழிய வென்பத னிற்றி னயிர்மெய்‌ 
ஏகலு முரித்தஃ தெ மியல்பே.?? 
என்பது சூத்திரம்‌. இவ்‌ வியங்கோள்‌ வினைமுற்று ஐம்பால்‌ 
மூவிடங்களிலும்‌, இறந்தகால மொழிய மற்றைய விரண்டு காலல்‌ 
களிலும்‌ வரும்‌. பரம்‌ - செயல்‌; “மானபரா? என்பதற்கு (மானம்‌ 
பொருந்திய செய்கையை யுடையவள்‌? என்பது பொருள்‌. மான 
மாவது பெருந்தன்மை. “தானோ. துவதுவே தம்‌; என்பதில்‌, 
“கான்‌? என்பத அசை. *இவ்வகையே ஒதுவது வேதம்‌,” என்ற 
சீனாலே, “இக்நூலிற்‌ பல நீதிகளும்‌ கூறிவர்தபடியினாலே அவற்‌ 
ஹை யெல்லாம்‌ ய்‌ தெரிந்துகொண்டனை ஆதலின்‌, இத்‌ தெளிவின்‌ 
படியே என்றும்‌ ஓதத்தகுவது இவ்வகை நீதிகளுக்‌ இருப்பிடமா 
வேதமாம்‌?, என்பது பெறப்பட்ட அ. இதனைக்‌ கூட்டி த்தற்‌ 
பொருட்டு இதற்கு முன்‌ பல விஷயங்க Cs 
DEAE IGT வலு, யங்கள்‌ வருவித்‌ அரைக்கப்பட்‌ 
(1 இதில்‌ ஆத்திகுடிச்‌ கு,த்திரம்‌, “ஓதுவது வேதம்‌,” என வரு 
ர இறத. ஆக்திகுடியில்‌, “தாஞ்‌ சொல்லேல்‌,? என்பு பாடம்‌. இத 
நற்கு, “மடுவுநிலைமை நீங்கி, பக்ஷபாதமாக வழக்குத்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்‌ 
லாதே, என்பது பொருள்‌. இங்ஙனம்‌ ஒளவை பலவிதமாகச்‌ கூறி 
யிருக்கமாட்டாள்‌. ஒரேவிதமாக தரன நக்கு வர்ர. 
யிக்சாலத்தவர்‌ தங்கள்‌ சங்கள்‌ IR எ 
த்‌ , ங்கள்‌ புத்திக்‌ சர்‌ . களை 
மாற்றிக்கொண்டனர்‌ சொத்தில்‌ ட்ப பனை 
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முற்றுப்‌ பெற்றன, | ப 
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ன்‌ 


ட்‌ 


ஒளவையார்‌ சோழியப்‌ பிராமணராயெ பகவனா சென்‌ 
பவருக்கு ஆதியென்பவள்‌ வயிற்றிலே பிறந்து, காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்தில்‌ பாணாசேரியிலே வளர்ந்து, தமிழ்ப்புலமை 
யுடையாய்‌ விளங்கிய மாத ரோமணியாம..  பசுவனரும்‌ 
அதயும்‌ தம்முட்‌ செய்துகொண்ட சங்கேதப்படி, பிறக்கும்‌ 
பிள்ளைகளையெல்லாம்‌ அஃதஃ து பிறக்கு மிடத்திலேயே 
வைத்‌அவிட்டுச்‌ செல்வாராயினர்‌. இளவையைப்‌ பெற்ற 
வுடனும்‌, தாய்‌ இச்‌ சிசுவை எவ்வாறு விடுத்துப்‌ ே பயோ 
வேன்‌??? என்றிரங்‌கி நின்றாள்‌. அப்போது ஓளவையா 
மாகிய அச்‌ இச தாய்‌ முகத்தை நோக்கி, 
“எவ்வுயிரும்‌ காப்பதற்கோ ரீசனுண்டோ வில்லையோ . 
அவவுமிருள்‌ யானுமொன்றிங்‌ கல்லேனோ--வவ்வி 
அருகுவது கொண்டிங்‌ ம்‌ னு தட 
வருகுவது தானே வரும்‌.?? ம்‌ 
என்னும்‌ பர்டலை அற்புதமாகக்‌ கூற, வ்‌ அஅகேப்டு 4 
'வ்விடத்தினின்றும்‌ நீங்கனாள்‌. 

ஓவையாருக்கு அதிகமான்‌, திருவள்ளுவர்‌, படிவு 
என மூன்று சகோதரரும்‌, உறுவை, உப்பை, வ வள்ளி என. 
WE 
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முன்னு சகோதரிகளு மிருந்தனர்‌. ஒளவையார்‌ தமிழ்ப்புல 
மையோடு மதிநுட்பமும்‌, உடையவர்‌; இல்லற வொழுக்க 
ததை விரும்பாது: தவத்தையேபாரமார்த்திகமாகச்‌ கொண்‌ 
டொழுனெவர்‌; சிறிதுகாலம்‌ மதுரையிலும்‌, சிறிதுகாலம்‌ 
சோழநாட்டிலும்‌; சிறிதுகாலம்‌ சேரநாட்டிலும்‌, நெடுங்‌ 
காலம்‌ அதிகனிடத்திலும்‌, எஞ்சியகாலம்‌ முனிவர்‌ வாசற்‌. 
களிலும்‌ வ௫த்தவர்‌; -அச்சரையும்‌ பிரபுக்களையும்‌ பாடி 
அவர்‌ கொடுக்கும்‌ பரிசுகளைப்‌ பெற்றுக்‌ காலப்‌ கழித்தவர்‌. 
இவரால்‌ பாடப்பட்டோர்‌ அதிகன்‌, சோமான்‌ வெண்கோ, 
தொண்டைமான்‌, நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌, உக்கிரப்பெரு 


வழுதி, இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி முதலியோர்‌. 


தமது தேக மெலிவைக்‌ கண்டி ரங்கி அதிகன்‌ கொடு 
தீத கருநெல்லிச்சனியை வாங்கியண்டவர்‌. இக்கருறெல்லிக்‌ 
கனி யாவர்க்கும்‌ எளிதிற்‌ கிடைப்பகொன்‌ மன்று; உண்ட 
வர்க்குத்‌ திடகாத்திரமும்‌ திர்க்காயுளும்‌ தீரும்‌ இயல்பி 
னஅ. இத்தகைய அற்புதக்‌ கருகெல்லிக்கனியைத்‌ தான்‌ 
உண்டு ஈலம்‌ பெறாத இவருக்குக்‌ கொடுத்த அதிகன்‌ வண்‌ 


மையன்றே வண்மை 


“(பெருமலை விடரகத' தீறுமிசைக்‌ கொண்ட 
றியிலை நெல்லில்‌ தில்கணி குறியா டி 
தாதனின்‌ னகத்தடக்டிச்‌ சாதனீக்கவெமக ஈந்தனையே.3., ல்‌ 


ல த ககக TPN Pe 2 த்‌ 02 அத்தன்‌ 
எனப்‌ புறநானூற்றில்‌ ரம ஒளவையார்‌ பாடலால்‌ இவ 
வுண்மை புலப்படும்‌, இது ஒளனவயார்‌ பாடிய சன்ப.௮), 
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“அமிம்‌ தஅவிளை இிற்கனி யெளவைக்‌ கந்த 
வுரவுச்‌ சினங்கனலு மொஸிதிகழ்‌ ரெடுவெ 
லவக்‌ கடறீனானை யதிகன்‌ .?? 


எனச்‌ சிறுபாணாற்றுப்படையில்‌ வருவகாற்‌ பெறப்படும்‌. 
அல்‌ வதிகன்மாட்டுத்‌ தாம்‌ கொண்ட பேரன்பினால்‌ அவ 
அடைய தூகாகக்‌ கொண்டைமானிடஞ்‌. சென்றவர்‌. 
தொண்டைமான்‌ தனது வலியை யுணர்த்தும்‌ பொருட்டுச்‌ 
தன்‌ : அயகசாலையைகத்‌ இறந்து காட்ட, இவ்‌ வாயு தங்க 
ளெல்லாம்‌ நெய்யிட்டு மாலை சாத்திப்‌ பூசிக்கப்படுவனவாய்க்‌ 
கதிரகான்‌ று விளங்குகின்றன; அதிகனுடைய அயுதங்க 
ளோ பகைவரைக்‌ குத்தித்‌ இனக்தோறும்‌ பிடியும்‌ அதியும்‌ 
சிதைந்து, கொல்லனுடைய கம்மியசாலையின்‌ கண்ண 


வாம்‌” என்னுங்‌ கருத்தற்ற பாடலைக்‌ கூறிக்‌ தொண்டை 


மானைத்‌ தலை குனிவித்த மதிநுட்ப்‌ முடையவர்‌. 


இவர்‌ உக்ரெப்பெருவழுதி காலமுதல்‌ கம்பர்‌ காலம்‌ 
வரையும்‌ ஜீவித்தவ ரெனப்படு தலால்‌, இவருக்கு வயது 
எண்ணூற்றின்‌ மேற்பட்ட தாதல்வேண்டும்‌. கருகெலலிக்‌ 
கனி யுண்டு காயத்தி செய்‌ அகொண்டமையே! இவ்வாயுள்‌ 
நீட்டத்துக்‌ கேதுவாம்‌. திருமூலர்‌ இனம்‌ ஒன்றுக்கு இயல்‌ 
பாக வெழுகின்ற 21,600 சுவாசங்களையும்‌ 130 அக அடக்‌” 
முவாயிசம்‌ வருஷம்‌ உயிரோடிருந்தன மன்றோ! இவ்‌ விஷ 
யம்‌ யோகசாஸ்‌இரம்‌ வல்லராக்‌ கன்றி மற்றோர்க்கு எளி 
இல்‌: உண்மையாகமாட்டாது. அஅனவுமனறி, “மாந்தர்க்கு 
ப க்க லி இல்லை!” என்று வசையறுக்குந்‌ தமிழ்ப்புல. 


i ட 
| 
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வர்கள்‌, தர்மே இறிதுங்‌ கூசாது ஏதவுங்‌ கூறிச்‌ சங்க 
காலத்‌ திருந்த ஒளவையார்‌ கம்பர்காலத் அ மிருக்தாசெனக்‌ 
கூறும்‌ துணிவொன்றே இதற்குப்‌ போதிய சான்றும்‌. 
எங்ஙனம்‌ கொள்ளினும்‌, திருவள்ளுவர்‌ ச௪கொதமியா 
ராகிய ஓளவையார்‌ கடைச்சங்க காலத்தில்‌ விளங்னெவர்‌ 
என்பது கபில பரணர்களது பாடல்களால்‌ நன்கு, நிச்சயிக்‌ 


கப்படும்‌. 


ஆத்திசூடி; கொன்றைவேந்தன்‌, வாக்குண்டாம்‌, ௩ல்‌ 
வழி, ஞானக்குறள்‌; அச திக்கோவை, பந்தனந்தாதி முத 
லிய நூல்கள்‌ இவர்‌ செய்தனவேயாம்‌. இவரைப்பற்றிய 
இறு கதைகள்‌ அநேக முள்‌: ஓளவையாசென்னும்‌ பெயர்‌ 
இவருக்கு இயற்பெயசன்றிக்‌ காரண்த்தாலிடப்பட்டதன்‌ று. 
பாரதம்‌, பாடிய வில்லிபுத்தூசாழ்வாரும்‌, “£ஓளவை பாட i 
லக்கு நறுநெய்‌ பால்‌” என்னுஞ்‌ செய்யுளிலே இவருடைய 
வாக்குப்‌ பலிதத்தை வியந்து பேகியுள்ளார்‌. இவருடைய 
வாக்குகள்‌ சரபர்‌ நுக்ரெக முடையனவா யிருந்தமைபற்றி 
யே, இவர்‌ தமிழ்நாடெங்கும்‌ . வியாபித்த புகழும்‌ நன்கு ம்‌ 
மதிப்பும்‌ உடையராயினர்‌. ஆயிசத்தெண்ணூறு வரு ங்‌ 
கடர்தும்‌, இன்றும்‌ ஓளவையா சென்றாற்‌ இறுவரும்‌ பெரு / 
மதிப்புக்‌ காட்டுவர்‌. பண்டைக்கால த்துப்‌ புலவர்களுள்‌ 
ளே இவர்‌ ஒருவர்‌ பெயரே கல்விய நிவில்லாத சாமானியர்‌: 
வாமிலுங்‌ கேட்கப்பலெதாயிற்று. . பூ 
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அரிச்சந்திர புயாண வசனம்‌: அரிச்சந்திர புராண மூலத்தை 
கட 7 . எ 

அரசரித்துத்‌ தமிழில்‌ நூதனமாக. வசனப்‌ படுத்தப்பட்ட 
அரிய. நூல்‌; இனிய. கடையில்‌ கதை "விபாக அமைந்த: 
விலை ரூபா 1-8-0 . 

cc 

அநணசைல புராண வசனம்‌: அடியார்களின்‌ பாவச்தைப்‌ போ 
கும்‌ திருவண்ணாமலை ஸ்ரீ அருணாசலேசுவாபின் மி. பாடப்பட்‌ 
டுள்ள மேட. புராணத்தின்‌ கருத்தை எல்லோரும்‌ எளிதில்‌ 
அறிர்துணருமாறு, இனிய நடையில்‌ வசன ரூபமாக இயற்றப்‌ 
பெற்றது: விலை ரூடர 1. 


பிரபோர சந்திரோதய வசனம்‌ என்னும்‌ மெய்ஞ்ஞான விளல்‌ 
கம்‌: விலை நபா 1. 


பமடம்‌ பட டப்ப வப ட பட்டர்‌ 

ிரபுலிங்கலிலை வசனம்‌: கவிச்‌ சச்ரவர்‌ தியாய அறைமங்க 
லம்‌ சிவப்பிரகாச ஸ்வாமிக ளியற்றிய அரிய நூலின்‌ சமிம்‌ 
வசனம்‌: விலை நபா 1 


ஸீ பக்தவிலாம்நத வசனம்‌: 82 பக்தர்களின்‌ இவ்விய சரி 
திரம்‌: விலை ரூபா 8 


வ TT லு அவனது, 

வேதப்பொநன்‌ விளக்கம்‌: ருக்‌ யஜுர்‌, சாம, - அதர்வணம்‌ 
ஆகிய மான்‌) வேளங்களிலுள்ள முக்கிய விஷயங்கள்‌ அடம்‌ 
யது: விலை ௮ணா12. வேதப்போருள்‌ பாரசங்கிர டம்‌: அணு 4: 


பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ என்னும்‌ திருவெண்சாட்டடிகள்‌ 
சறித்திரம்‌ (வசனம்‌): விலை அனா 12 


க SE DE ட 
ஸ்ரீ பகளத்கிதை வசனம்‌: ஸீ கிருஷ்ண பகவான்‌ அர்ச்சுன 
னுக்கு உபதேரி தத இவ்ப கதையின்‌ தமிழ்‌ அசன்ம:ரூபா 1-8-0 


ர ர நதனநற ரை அதத கவன னை அதட்ட] அனைத்‌ அளகதகத களை ககக. 
சைவசமய விளக்க விவிடையும்‌, சைவசமய ஆசெளச வீனா 
விடையும்‌: விலை அணு 8 


பாப வர த அதுக 108, கத 
விரசைவ விலைிடை: இதில்‌ வீரை... மதத்ன்‌ சமயாசாசஇலக 
கணங்கள்‌ யாளம்‌ விரிவா எடுத்துக்‌ உ௱ப்பட்டுள்ளன? அணை 


